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ತ ಸಕ 


(ಹಿತ ಸಾಗರಿ ಸ ಜಾಲ್‌ 
0-0. Jangamwadi Math. Couéction Varanasi. An eGangotri Iniflative. 
Ne ಗಿನ ಸಾ ಎಪ್‌ ಷ್ಹ -. 


> ಗ ಜಿ ಬೇಖಕಶಿರೋ ಮಣಿಗೆ! 
-ಹೊಡ್ರೆ ಚಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯತವರಿಂದೆ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಮೂಲಗ್ರ |. 

ಈ ಗ್ರಂಥವು ಪ್ರ ಪ್ರಚಾರಗೊಂಡಿಜೆ. ನನ್ನಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿರುವ 
ಘೊ ಸ್ರಂಥಕ್ಟೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮೂಲವುಂಟು, p 
ವಾಗಿರುವ ಪೀವೀಚಾಡುರಾಣ್ಯ ಭವಾನಿಪಾಕಕ, ಗುಡ್‌ಲ್ಯಾಡ್‌ 
ಕ್ರಿಗಳು : ಚರಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಂಟಿರ (61/77. 
ರವರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಗೌರನ್ಕೆಂ ಂಟಿನನರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಸಡಿಸಲ್ಪ 
ಕೆ ಜೇಶ ಸ್ವಾಟಿಸ್ಪಕರ್‌ ಅಕಾಂಟ್‌ “(Statistical Account) 7 


ಗತರ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಎ ಓದಿದರೆ ನೆ! 
| 


ಇ ೇವೀಜೆ ಚೌಧುರಾಣಿಯ*ಚರಿತ್ರಿ ಯನ್ನೋದಿದರೆ ಹೆಂಗಸ್ಸು 

ಲ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಂತಲೂು ನಿಷ್ಕಾಮ ಧರ್ಮವುಳ್ಳವರಾಗ 
ಗಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುಜೀ ಅವರಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತನೈಯ 
ಸ್ಟ ಜ್ಞಾನಯೋಗ್ಯ ಕರ್ಮಯೋಗ್ಯ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಸಂ; 
ಶೃವಾಗುವುದು GURU 68/0177 ಣು A | 
ನಿ ಜು ರದ ಕ 


"ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂಡ * ದೇ! 
ಒಂದು ಹೊವಾಗಿ ಮೆರೆಯಿತು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ತರು 
ತೇ ತನ್ನ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರಿತು. ಪುಕನತನ್ನ ಪರಿಮಳವನ್ನು * 
ಸ್ಪ ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಡಿತು. ಕನ್ನಡವು ಕಸ್ತೂರಿಯಾದುದರಿಂದೆ. ಗ 
11 ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ವತ್ತಿ ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವ ಗುಣವನ್ನು ` 
4 ಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ.. ಈ ಹೊಸ ಮುದ್ರಣವು ಹೊರಗೆ ಬರಲು ನಮ್ಮ 
|ದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ವೃಂಜೆದ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಅದರ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ... 
ಟಿ « ದೇವೀಚೌಧುರಾಜಿ ಯು. 1950-51 ರಲ್ಲಿ ಜೂನಿಯರ್‌. 
ಗಿ'ಗತಿಗೆ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕವಾಗಿ ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಜೆ. ಜೇಶದಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಬಹು 
೯ನೆಯ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ “ ಡೆಕ್ಕನ್‌ ಹೆರಾಲ್ಡ್‌ ಫ್ರೈಸ್‌? 
1 ಸೆಂಮಿಟಿಡ್‌) ಬೆಂಗಳೂರು; ಇವರು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
BA ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೂ ಸರಕಾರದವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪುಸ್ತಕದೆ 
'ನಿ' | ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ -ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ವೃಂದಕ್ಕೂ, ಇತರ 
|/ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರಂತ್ರೇವೆ. 


ಇ 
(| ಬ್ಯ 
ಎ೬1 ಕೊಟ್ಯಾಂತರ ಕನ್ನಡಿಗರ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಕೋರುವ' 
ಆಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಮೂರ್ತಿ 
4 ಬಜಾರು, ಧನ ಪ್ರಕಾಶಕರು ಸ 
ಉಾರು-4, ಜಿ. ಎ೯. ಕೆ. ಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಹೋದರರು 
ಕೈ 3980 (ಮಾಲೀಕರು) ತೆ 
ಜ್‌ ಇ ಸ 
0, Janigam e th Collection, rere 851. An eGangotri Initiative 


HAT 


6030001 In 


h Colle 


WE 


gamwadi Mat 


DE [ಶ್ರೀಯ್ಛಿನಮಃ॥ 


ದೇವೀಚೌಧುರಾಣಿ ps 


ges ಮ ೪: 


ಮ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ ಹ್‌ 


ಹಾ ಜಾ 


ಮೊದಲನೆಯ ಸರಿಜೈ (ದೆ 


ಶಲ" ಎಲೇ, ಪ್ರಫುಲ್ಲ! ನಿನಾಜಿಯೆ | ಕೆಟ್ಟ ನ ತೋ 
(1 ದಿಲ್ಲವೇನೆ- ಕರೆದರೂ ಬರಬಾರದೆ?? 
೨ಯಿಯು ಕರೆದಳು. ಹುಡುಗಿಯು ಹತ್ತಿರ ಬಂದಳು. _ ಬಂದು 


' ಇಯಿ-ಹೋಗುನ್ನದಿಲ್ಲವೇ? ನೆರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸ ಒಂದೆರಡು 
ಕಾಯಿಯನ್ನಾದರೂ ತರಬಾರದೆ? 


ತ ಕನಮಾಖನನ್ನ ಕೆ ೈಯಲ್ಲದಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಕೇಳಿ ತರುವುದಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆ 


3 ನನನ್ನು ತಿನ್ನುವೆ? ಇಂದು ಮನೆಯಲ್ಲೇನೂ ಇಲ್ಲಿ. - 7 
ಪುಲ್ಲ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಸ್‌ ಬರಿ ಅನ್ನ ವನ್ನೇ ತಿನ್ನುವೆನು. . ಕ 
ನೌ 'ಕಂಡನರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಬೇಡಿ -ತಂದು, ತಿನ್ನುವುದು ಹೇಗಾ 


ಯಿ. ನಾನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ: ಅಮದು] ಬಡತನದನ್ನಿ ಜೇಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಟಕೆ ಹೇಗೆ? « ನಾಚಿಕೆ' ಎಂದರೇನೆ. 
ಥ್ರಲ್ಲೆಯು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ ತಾ ಯಿಯ್ಕು " ಹಾಗಾದರೆ`ನೀನು ಒಲೆಯ 


| ಸ್ಪಲೆಯನ್ನಿ ಡು. ನಾನು ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಸ್ನ ಸಳ ತರಕಾರಿಯನ್ನು | 
ಈ ತಂತು ಸುನು ಎಂದಳು. ; 


ತಹನ F ಚ ನ 
CC-0. ET (60858 10೦1104. 


೨ ದೇನೀಚ್‌ಧುರಾಣಿ 


ಪ್ರಫುಲ್ಲ--ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಅಣೆ. ಬೇಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಳೇಕ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿಯಿದೆ, ಉಸ್ಪಿದೆ, ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿಯಿದೆ. ' 


ಮತ್ತೆಷ್ಟು ಹಕು; ಇರುವುದು ಸಾಕು. p ಕಷ್ಟ 
ತಾಯಿಯು ಯತ್ನವಿಲ್ಲಡೆ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಮಗಳು ಅನ್ನ! ಕ 
ಮೇಲೆ ಎಸರಿಟ್ಟಳು. ತಾಯಿಯು ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ತೊಳದುಕೊಂ! (ದರ. 


ಹೋದಳು. - ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ತೊಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ನೊರವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆಹ 
ಎಡಗೈಯನ್ನು ಗಲ್ಲದಮೇಲಿಟ್ಟು, " ಅಕ್ಕಿಯಿರುವುದೆಷ್ಟು, ನೋಡು! 
ಪ್ರಫಲ್ಲೆಗೆ ಮೊರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ತೋರುತ್ತ, "ಇರುವುದು ಎರಡು ಚ| 
ಅಡೊಬ್ಬಳ ಹೊಟ್ಟಿ ಗೂ ಸಾಲದು? ಎಂದಳು. A ಕ 
ಹೀಗೆಂದು "ಹೇಳಿ ತಾಯಿಯು ಮೊರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊ. 
“ಟಳ್ಳು ಎಸ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ? ಅಮ್ಮು! ಎಂದಳು. Ja 
ಯಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಅಫ್ಟಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಸಾಲವಾಗಿ ತರುವೆನು. ಟಃ 
2 ಹೊಟ್ಟಿತುಂಬ ಬೇಡವೆ? [ಈ 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ” ಅಕ್ಕಿಯಕ್ಸಿಷ್ಟೆ ೦ದು ಸಾಲಮಾಡಿ ತೀರೀತು. ಸಾಲನಸೆ| 3 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಸಾಲತರಬೇಡ. 1 ತ 
ತಾಯಿ--ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಹೆಣ್ಣೆ ! ತಿನ್ನುವುದೇನೆ? ಸೆ ಎ 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! 
ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲ--ಉಪವಾಸ ಮಾಡೋಣ. K 
ತಾಯಿ- -ಉಪವನಾಸಮಾಡಿ ಎಷ್ಟು ದಿನ ಜೀವದಿಂದಿರುವುದಕ್ಕೌ 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ-ಇಲ್ಲವಾದಕೆ ಸದ. 
ತಾಯಿ ನಾನು ಹೋದಮೇಲೆ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡು, ಕ 
ವಾಸನಿದ್ದಕೆ ನಾನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ: ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾಕೆ, ಹೇಗಾದಕನೆ 
' ಭಿಕ್ಷನನ್ನಾದರೂ ಬೇಡಿ ತಂದ್ರು, ಇನಗನ್ಟು ಅನ್ನವನ್ನಾ ದರೂ ಸ 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ-ಭಿಕ್ಟಜೇಡುವುಜೀಕೆ ? ಒಂದುದಿನ : ಉಪವಾಸ 
ಜು ಮ, ಮಗಳೂ ಸೇರಿ ಆದಷ್ಟು 
ಒಂಜಿರಡು ದುಡ್ಡು ಸಿಗುವುದು... 8 
ತಾಯಿ ನೂಲು ಎ. 1 [ತ 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ-ರಾಟಿಯಿಜಿಯಷ್ಛಿ (ಸ 
ತಾಯಿ-ಹೆತ್ತಿ ಎನ್ಲಿಜಿ? ಈ 
ಆಗ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಅಧೋನದನೆಯಾಗಿ ಆಳ ಳೇ 
ಪುನಃ: ಮೊರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕ ಯನ್ನು, ಟಗ. | 


ಲೆ.ಯು ತಾಯಿಯ ಕೈಯಿ” 
0:0: ಸತ್ತ Math Colleton. va, ಸಿತ್ಪುಕೊಂಢಸಿ: 


ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೆ «ದ 


ತೈ ಕ್‌ ಕಣ್ಣೊ ಇ ರಸಿಕೊಂಡು. “ಎಲ್ಲಾ ಇದೆ, ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ 


ಲ ಸು, ನಿನು? ನಾನಾವ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ ಸೀನೆ. ಮಾ 

“ದರು ಸಂಪಾದಿಸುವುದನ್ನು ನಾನೇಕೆ ತಿನ್ನು ಬಾರದು ? 

| ತಾಯಿ ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇ ತಪು ಹ್‌... 

!'ಸಚಾರ ಜೇಕಿ ಕಾಡುತ್ತ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. ನನಗೆ ಅನ್ನಕ್ಕೆ" ಕಡಿಮೆಯೇ ? i 

| ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಕೇಳಿ, ಅಮ್ಮ! ಇಂದು ಖಂಡಿತಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಸೇನೆ. ಮಾ 

ರಜ ಅನ್ನವು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದರೆ ತಿನ್ನು ವೆನು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಊಟಮಾಡ ವ 
. ನೀನು ಬೇಕಾದರೆ ಹೇಗಾದರೂ ತಂದು ಊಟಮಾಡು ; ನೀನು 


ಡದ ಬಳಿಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಮಾವಂದಿರ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ pe 


ಬ ಬಂದುಬಿಡು. 
$l ತಾಯಿ- ಅದು ಹೇಗೆ ಮಗು | ಅದರಿಂದೇನಾದಹಾಗಾಯಿತು ? 


ನ ಪ್ರಫುಲ್ಲ--ಏಕೆ ಆಗಲಾರದು? 
| ತಾಯಿ--ಕರೇಕಳುದೆ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದು ಹೇಗೆ? 


| ಜಿ ಸಳ ಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬಾರದೆ ? 
| ಕಾಯಿ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. 


| ತ್ಸ ಮಾಡುವುದಾರಿಗೆ ಸೇರಿದುದೋ, ಅಂತವರ ಹತ್ತಿರ ಕ! ಬೇಡಿ 


4 ಹಾಗಾಗುವುದು. ಅದರಿಂಜಿನಗೆ ಲಜ್ಜಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

' ತಾಯಿಯು ಕೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಿ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು « ನಿನ್ನ್ನ 
ಸ ಿಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲೆನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ದುಃಖವು ಶಮನ 
ಇ ನಿನ್ನ ದುಃಖವೂಕಡಿಮೆಯಾಸುವುಡೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ ಹೋಸ್ಟ್‌ 
ಸ ಎಂದಳು. .. 


ಪ್ರದೇ ಸರಿಯೆಂದು ಕಾಯಿಗೆ ತೋರಿತು. ತಾಯಿಯು ಇಷ್ಟ ಅಕ್ಮಿಯನ್ನೇ 
ಸಿಸಿದಳು. "ಕಿಡಕಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಊಟಮಾಡಲಿಲ್ಲ.. ಬಳಿಕ 
ಶಿಲೆಯು, ಹೊತ್ತುಮಾಡಿ ಆಗಬೇಕಾದುಡೇನು? ಬಹಳ ದೂರ ಹೋಗ 


y ? ಎಂದಳು. 
ಸ ಸ 


AAP 


ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲ--ಕಂಡು ಕಾಣದೆ ಮನೆಯಿಂದ ತಂದು ತಿನ್ನುಬಹುದಂತೆ! ಕತೀ 


ಪ್ರಫುಲ್ಲ-ಬೇಡ. ಅದರಿಂಜಿನಗೆ ಅನಮಾನವೇನು ? ನನ್ನ ಪೋಷಣೆ ` 


ಜಳ್ಳು ವುದು ಅವಮಾನವಲ್ಲ ನನ್ನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ನಾನೇ ಕೇಳಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು _ 


ಆ 
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2 
| 
೪ ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ | 


ತಾಯಿ ನಿನಗೆ ಹೆಕಳನ್ನಾದರೂ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. | 
ವ 


ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲ--ಜೀಡ, ಇದ್ದಂತೆ ಇದ್ದು ಕೊಳ್ಳಲಿ. ಸ 
ತಾಯಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, "ಇದ್ದು ಕೊಳ್ಳಲಿ, ನನಗೆ ಹೆರಳು ಹಾಕುವುದೆ | 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ? ವೆಂದೆಂದಕೊಂಡಳು. 'ಅ 


ಮಗಳ್ಳು * ಇದ್ದುಕೊಳ್ಳಲಿ ;: ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಇಲ್ಲದ & 
ವನ್ನು ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ? ವೆಂದಂದುಕೊಂಡಳು. ಪ 

; ಬಳಿಕ ಅವಂಬ್ಬರೂ ಯಥಾಸ್ಥಿತಿಯಾದ ಮುಲನನತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು ಹೊರಟ! 
| ದಾ ; ey 
| . ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. [2 
f ಜ್‌ ಹು 1 
. ಫಟೇಂತ್ರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಭೂತನಾಥಪುರವೆಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಫ್ನಗೆ. 

ಮ:ಖಯ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಿದ್ದರೂ, ಅನಳ 

ನಾದ ಹತವಲ್ಲಭನು ಬಹಳ ಜೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಜಮಾನವ 
” ವಿಯು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದು. ಎರಡು ಅಂತಸ್ತಿನ ಖೈಕಕಖಾನೆ; ದೊಡ್ಡ ದೀಸ: 
ಮನೆ; ಅದರ ಮುಂಡೆ ದೊಡ್ಡ ರಂಗಭೂಮಿ; ದಪ್ತರಖಾಕೆ; ಮನೆಗೆ ಹಸರ 
ತೋಟ: ಪುಷ್ಕರಿಣಿ; ಆದರ ಸುತ್ತಲೂ ಗೋಡೆ. ಪ್ರಫುಲ್ಲಮುಖಯ ತೌ ಲಿ 
ಮನೆಯಿಂದಾಊರು ಆರು ಹರಿದಾರಿ. ಅಷ್ಟೊಂದು ದೂರ ನಡೆದುಕೊಂ ಮ 
ತಾಯಿಮಗಳಿಬ್ಬರೂ ಮೂರನೆಯ ಜಾಮಕ್ಕೆ ಆ ಧನಾಢ್ಯನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು pe 


ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದರು. : 
ಪ್ರವೇಶ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ತಾಯಿಗೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗಲು ಕಾಲುಬಾರ ಮ 
ಪ್ರಫುಕ್ಲೆಯು ಬಡವ ಹುಡುಗಿಯೆಂದನಳಮೇಲೆ ಹರವಲ್ಲಭನಿಗೆ ಕೋಪ] ಚ 
ಮನ ಬಳಿಕ ಒಂದು ರಗಳೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಹರವಲ್ಲಭನು ಬಡನೆ | 
ಹೆಣ್ಣಾ ಗಿದ್ದಸಾ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ.ನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡನು. ಹೆಣ್ಣು ಸಕ 5" 
ಸ ಅಂತಹ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ತೆಳ್ಳೆಯೂ ಸಿಗದು." ಅನುಕಾರಣ "ಡಣ್ಣನೆ ಗ್‌ 
ಡು ಇತ್ತ ಪ್ರಪುಲ್ಲೆಯ ತಾಯಿಯು ಮಗಳು ದೊಡ್ಡ ವರ ಮನೆಕೆ 3 
೨ದು ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ವ್ರಯಮಾಡಿ ಮದುವೆ ಪ್ರಸ್ತ ವನ್ನು ಮಾಡಕೆ 
ಆ ವಿನಾಹದಲ್ಲಿ ಅಕಳಿಗಿದ ಸ EE ಸ 
ಸ ಗಟ! ರ್ವಸ್ವವೂ ವೆಚ್ಚವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. : ಅದು ನೊ ಬಃ 
ಯ ತಕಕ, ಕಷ್ಟ, ಅನಳ ದುರದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆ. ಮನ 

ಸ ವಿಪರೀತ ಫಲವುಂಟಾಯಿತು. ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿದೆ08 
ಸರ್ವಶ್ವವೆಲ್ಲಾ ಎಷ್ಟುತಾನೇ ಇದ್ದೀತು? ಊರ ಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೊಳೆ 
ಪಡಿಸಲಾರದಡಿ ಹೆ 5 ನ ಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ 
ವಾಗಿ ಬೀಣೆ ವ ಳಿಯನನ್ನು ಊರಿಗೆ ಸಾಗಕಳುಹುವುದಕ್ಕೆ ? 

ಈ ಕ್ರ 

ನನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದ ದಿನ ಲಾಡು ಚಿಕೋಟ ಮಂಡಿಗೆ ಶೆ: 
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5 rE 


ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


(ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು. ಊರಸಮಾರಾಥಧನೆಯ ದಿನ ಕೇವಲ ಬಡತನದ ಪ್ರಸ್ತವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. ಅದರಿಂದ ಊರಿನನರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮನಸ್ತಾ ಸಾ ಪವುಂಟಾಯಿ:ತು. ಕೆಲ 
ಸಳ ವರು ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದವರು ಊಟ ಮಾಡದೆ ಎದ್ದು ಹೊರಟುಹೋದರು. 

(ಅದರ: ಮೇಲೆ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ : ತಾಯಿಯು ಅವರ ಸಂಗಡ . ಜಗಳವಾಡಿ ಅವರನ್ನು 
ನಹ ಹೀನ್ಸೈಸಿ ಬೈದಳು. ನೆರೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಅದಕ್ಕೊಂದು ದೊಡ್ಡದಾದೆ 
nh ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದೆರು. 
ui ರವಲ್ಲಭನು ಹರಿಭೂಮದ ದಿನ ಸಂಭಂದಿಯ ನೆರೆಹೊರೆಯವರನ್ನೂ 
[ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆದನು ನೆಕೆಹೊರಿಯನರಾರೂ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಶೈ, ತಾವು 
ಜಾತಿಕೆಟ್ಟ ವಳ ಮನೆಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹರವಲ್ಲಭನು ಜಾತಿಭ್ರಷ್ಟೆಯ ಸಂಬಂಧೆ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನೆಂದ್ಕೂ ಹಣನಂತರುದ ದೊಡ್ಡ ವರು ಹೇಗೆ ಹ. ಅವರಿ 
ಥಗೊಪು ಎನುಡಿಂದ್ಯೂ ಬಡವರಾದ ತಮಗೆ ಜಾತಿಯೇ ಜೊಡ್ಡದೆಂದೂ ತಾವು ಹ 
ಉಭ್ರಷ್ಟೆ] ಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅವಳು ಮುಟ್ಟ ಮಾಡಿದ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಊಟಿಮಾ 
ಸಸ ಪುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದವರೆಇಂದಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಚ 
ಸ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರಚಾರವಾಯಿತು. ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲೆಯ ತಾಯಿಯು ವಿಧವೆ-ಮಕೆ ಸ 

ಯಲ್ಲಿ ಮಗಳ ಹೊರ್ತು ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ; ಅವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವಯಸ್ಸೂ ಆಗಿರ. 

ಇ ಬಿಲ್ಲ; ಜನರು ಆಡಿಕೊಂಡ ಮಾತು ಅಸಂಿಭವವಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಹರನಲ್ಲಭನು 
ಈ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಊರು ಜನರು ಅವಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಿಮಾಡದೆ ಸ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳು 
ಒ( ವರೇಕೆಂದು 'ಯೋಟಿಸ್ಸಿ ಅವರು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಿದನು. ಸಭೆ 
'1ಯವರೂ ನಂಬಿಡರು. ಬಂದನರು ಊಟನೇನೋ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಮದುವೆ 
ಗ: ಹೆಣ್ಣು ಹಾಗೂ ಅವಳ ತಾಯಿಯು ಮುಟ್ಟಿ ಕ್ವದುದನ್ನು ಭೋಜನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೧೪ ಅದುಕಾರಣ ಹರವಲ್ಲಭನು ಮದುವೆಯಾದ ಸೊಸೆ ಸೆಯನ್ನು ಮನೆತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡ 

ನ ಮಾರನೆಯ ದಿನವ ಅವಳ ತಾಯಿಯ ಮನೆಗೆ, ಕಳುಹಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಅಂದಿನ 
ಟಿ ದಾರಭ್ಯ ಪ್ರಫುಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳ ತಾಯಿಯೂ ಬಹಿಷ್ಕೃ ತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಮನೆ 
ಸ್ಸಗಾರೂ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳನ್ನಾರೂ ನಿಚಾರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಹುಡು 
ಗಿಯ ಗಂಡನೂ ಬಂದು ವಿಜಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. . ಆವನಿಗೆ ಬೇರೆ ಮದುವೆ 
ಯಾಯಿತು. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ತಾಯಿಯು ಭಂಗ ಹೆಬ್ಬಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ಧೋತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಉಡುಗೆರೆಯಾಗಿ ಕಳುಹಿದ್ದಳು. ಹರವಲ್ಲಭನದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಹ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆ ಯ ತಾಯಿಗೆ ಇಂದವನ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಕ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ "ಕ "ಕಾಲೇಬಾರದು. ಎ 
ತೆ ಆದರೆ ಮಗಳ ಮೇಲಿನ ಅಂತಃಕರಣ ಕೈ ಕಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದ ಳಾಗಿ ಅನಳೊಡಕೆ 
ಇ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನು ಊಟವಾಗಿ . 
"ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಹ್ನದ ಸುಖವಿದ್ರಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದನ್ನು. ಗೃಹಿಣಿಯೆಂದಕೆ ಪ್ರಫು `. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative 
fe ಜೆ 


CS ಟದ ತ್ತಿ 


EL 


ಹ 


ಷಿ ಕ ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ಲ್ಲೆಯ ಅತ್ತೆಯು ಕಾಲು ನೀಡಿಕೊಂಡು ಗಂಡನ ತಲೆಯ ಬಿಳಿಯ ಕೂಡೆ 
 ತೆಗೆದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಗೋಷೆಯ. ಬಟ್ಟಿ 
ಮುಖದಮೇಶೆಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಆಗ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳಾಗಿ 2 
ಯಜಮಾನಿಯು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿ, « ನೀವಾರಮ್ಮ! > a 
ವಿಜಾರಿಸಿದಳು. 
; ಪ್ರಫಲ್ಲೆಯ ತಾಯಿಯು ನಿಟ್ಟುಸುಕನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 4 ನಾವಾಕೆಂಬುಕೆ 
ಇನೆಂದುತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ ಕೈಲಮ್ಮು? ೨ ಎಂದಳು. 
ನ 'ಯಜಮಾಸಿ--ಅದೇಕನ್ಮು! ಏನೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಂಚಯನ, 
ಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 
| ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ತಾಯಿ--ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಕುಟುಂಬದವರು, 4 
4 ಯಜಮಾನಿ ಕುಟುಂಬದವರ? ಆವ ಕುಟುಂಬದನರಮ್ಮ? | 
ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ತಾರೆಯ ತಾಯಿಯೆಂಬ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯೊಬ್ಬಳಿದ್ದಳು, ' 1 | 
ಒಂದಿರಣು ತಡವೆ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದವಳ್ಳು ಸಿ 1 
ಇವರು ನಿಮ್ಮ ಬೀಗಿತ್ತಿಯಲ್ಲವೆ! ? ಎಂದಳು... 
ಯಜಮಾನಿ. ಬೀಗಿತ್ತಿ ಪ್ರಿಯೆ? ಆವಬೀಗಿತ್ತಿ? 
ತಾರೆಯ ತಾಯಿ ದುರ್ಗಾಫುರದ ಬೀಗಿತ್ತಿ“ನಿಮ್ಮು ಡೊಡ್ಡ | 
ಜೊಡ್ಡ ಹೆಂಡತಿಯ ತಾಯಿ. 


*'ಯಜಮಾನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿ ಅವಳು ಸಲ್ಲ ಅಪಸೈಸನೆ, ಯಾಗಿ wl 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದಳು. hi ನೆ 3: ] 


ಬೀಗತ್ತಿಯು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಪ್ರಫಲ್ಲೆಯು. ನಿಂತಿದ್ದವಳನ್ನು a | 
1 
pl 
| 


EEL 
ಇ ಸಜ 


ಯೆಜಮಾನಿಯು, « ಅದಾರು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲಿಯ ತಾಯಿ--ನಿಮ್ಮ ಡೊಡ್ಡ ಸೊಸೆ. ` 


ಯಜಮಾನಿಯು ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕುಲಚಿತ್ತವುಳ,ವ 
ಳಾಗಿದ್ದು 
ಸೀವೆಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಿರಿ? ? ಎಂದು ನ್ಯ ಹ 


| 
ಪ್ರಫುಲ್ಲಿಯೆ ತಾಯಿ- ನಿಮ್ಮ ಮನಿಗೆ 
ಯಜಮಾನಿ ಏಕ ? ವಾ ಬಂತ. | 


ki 


ಕಿ ತಂದಾಗ ಬಂನೇಬರಬೇಕು. ಮನೆತ fe 
ನದವಕ ಹೆಣ) ಸಿ ಹುಡುಗಿ ತಾನಾಗಿ 
ಬಂದು ಮೈಮೇಲೆ ಬೀಳುವುಡೆಕ್ಕಾದೀತಿ ? | 


ಪ್ರ. ತಾಯಿ ಅತ್ತಿಯ ಮನೆಯವರು 1 
ಎ ಳೆ 
ರನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ? ಮ ಚ” ಸ್ಥ 
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| 


3 
“ಇ 
ಎ 


ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೭ 


ಯಜಮಾನಿ--ಅವಳ ಹೆಸರನ್ನೆತ್ತದಿದ್ದರೆ ಏಕೆ ಬರಬೇಕು ? 


ಪೈ. ತಾಯಿ ಅನ್ನೆ ಬಟ್ಟೆ ಕೊಡುವರಾರು? ನಾನು ಗಂಡನಿಲ್ಲದೆ ದಿಕ್ಕಿ 


'ಲ್ಲದವಳು. ನಿಮ್ಮ ಮಗನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅನ್ನಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ತರಲಿ ? 
ಯಜಮಾನಿ :- -ಹಾಗೆ ಊಟಿಕ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದಕಿ ಇಷ್ಟೊಂದು. ದಿನ ಹೇಗೆ 


| ಹೊಟ್ಟಿಯ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ ನಡೆಯಿತು? 


ಪ್ರ. ಶಾಯಿ :--ನೀವು. ಮಕ್ಕಳುಮರಿ ಉಂಡದ್ದಕ್ಕೂ ಉಟ್ಟುದ್ದಕ್ಳೂ 


1: ಲೆಕ್ಕ ಪಕ್ಟಾ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೀರಲ್ಲ ವೆ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಹೇಳಿ.” 'ಫಿಮ್ಮ ಸೊಸೆಗೆ 
ಕೆ “ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ? ಅವಳ ಯೋಚನೆಯೇ ಬೇಡವೆ? p: 


ಯೆಜಮಾನಿ-ಇದೇಕರಮ್ಮ! ನೀವು ಕಾಲು ಕರದು. ಕಡನಮಾಡುವು 


ಎ ಪಕ್ಕೆ ಬಂದಹಾಗಿದೆಯಲ್ಲ? 


i 
ಎ ಪ್ರೆ. ತಾಯಿ--ಇಲ್ಲವಮ್ಮ ನಮಗೇತಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮಸಂಗಡ ಕದನ? ಅದಳ್ಳೆ 
“ಬಂದವಳಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಸೊಸೆ ಒಬ್ಬಳೇ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಳು. ಆದು 


:ದರಿಂಡ ಅವಳ ಜಕೆಗೆ ಬಂಜೆ. ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಸೊಸೆಯು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು : 
ಎಸೇರಿದಹಾಗಾಯಿತು. ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲಳ ತಾಯಿಯು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ಆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಳಿಗೆ ಅದುವರೆಗೂ ಊಟನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ತಾಯಿಯು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಆದಕೆ ಪ್ರಫುಲಳು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸಗೋಷೆಯ ಬಟ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ' ಹಾಗೆಯೇ 
ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅತ್ತೆಯು, ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಹೊರಟುಹೋದಳು, ನೀನೂ 


೬ ಹೋಗೆಂದಳು. ಸ 


ಪ್ರಫುಲ್ಲಳು ಕದಲಲಿಲ್ಲ. 

.ಯಜಮಾನಿ--ಕದಲುವುದಿಲ್ಲವೇತಕ್ಕೆ ? 

ಪ್ರಫುಲ್ಲಳು ಕದಲಲಿಲ್ಲ. 

ಯೆಜಮಾನಿ-ಇದೇನು ಹೊಟ್ಟಿಯುರಿ! ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಬೇಕೊಬ್ಬ 
“ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆ ? - 

ಆಗ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯಖ ಮುಖಡಮೇಲಿನ ಗೋಷೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಳು; 
'ೋಹುವುದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನಹಾಗಿರುವ ಮುಖ; ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದರದರ ಧಾರೆ ಸುರಿ 


`` ಯುತ್ತದೆ. ಅತ್ತೆಯು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, "ಆಹಾ! ಇಂತಹ ರತಿಜೀವಿಯ 
ಳಿ ಹಾಗಿರುವ ಸೊಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂಸಾರಮಾಡುವುದು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯ 
ಬಿಲ್ಲ! ವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿತು. 


ಪ್ರಫುಲ್ಲಿಯು ಅತಿ ಅಸ್ಪುಟಿವಾದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ " ನಾನು ಹೊರಟುಹೋಗು 


ಎವುದಕ್ಕೆ ಬಂದವಳಲ್ಲ » ವೆಂದಳು. 
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) 


“ ಯನ್ನೆ ಳಿದುಕೊಂಡು ಕೈಯಿಂದ ಸಂಜೆ 


ಲ ಜೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ಯಜಮಾನಿ ನಾನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ನೈ, ತಾಯಿ? ನನಗೇನು, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂಸಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟನಿಲ್ಲವೆ! ಜನರು ಆಡಿಕೊಳ್ಳು 


| 


ತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ನಾವು ಒಂದೇ ಮುನೆಯನರಾಗುತ್ತೀವೆ. ಕಣೆ 


ಗಾರೊ ಬಂದು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


| 


ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಅನ್ಮು! ಇಂತಹ ಭಯಕ್ಕೆ ಆರಾನಾಗ ಮನೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು. 


ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ? ನಾನು. ನಿಮ್ಮ ಸಂತಾನಳಲ್ಲವೆ? ನ ಸ 

ಅತ್ತೆಯ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತಷ್ಟು ಮರುಗಿ ಅನಳು ಪುನಃ, " ಏನುಮಾಡಲೆ 
ತಾಯಿ? ಜಾತಿಯ ಭಯ ವೆಂದಳು. 

'ಪ್ರಫುಲ್ಲ--ನೊದರಿನ ಹಾಗೆ ಅಸ್ಸುಟವಾದ ಸ್ವರದಿಂದೆ, " ನಾನೇನು ಅಷ್ಟು 
ಕೇಳುಜಾತಿಯವಳಾಗಿ ಹೋಗಿಲ್ಲ, ಎನ್ಟೋ ಮಂದಿ ಶೂದ್ರರು ನಿಮ್ಮು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
` ದಾಸಿಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೊಬ್ಬ ದಾಸಿಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡಿರು 
"ಪುದು ಜೋಷನೇನು?? ಎಂದಳ್ಳು ನ & 
ಯಜಮಾನಿಯು ಹೆಚ್ಚು ತಡಿಯಲಾರಜಿ ಹೆಣ್ಣು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರನೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿಲ್ಲ; ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಲಕ್ಷಿ ಮಸಂತಿದ್ದಾಳೆ; ಮನೆಯವರ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ ಹೇಳಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಅವರೇನು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ. ಕೇಳೋಣವೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ, " ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೂತಿಕ್ಕೆ ತಾಯಿ! ಕೂತಿರು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಆಗ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಒತ್ತಟ್ಟು ಅಡಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು, ಆ ಸಮಯದ 
'ಲ್ಲೊಂದು ಕೊಠಡಿಯ ಭಾಗಿಲಲ್ಲೊಬ್ಬ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿಯು-ಅನಳೂ 
ಸುಂದರಿ ಯೇ-ನಿಂತುಕೊಂಡು ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಅರ್ಧ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗೋಸೆಯ ಬಟ್ಟಿ 


ಭ್ಲಮಾಡಿ ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲಿಯನ್ನು ಕರಿದಳು. -ಪ್ರಫು 
ಲ್ಲೆಯ್ಕು ಪುನಃ “ಇದೇನು ಬಂದಿತು! ಎಂದು ಎದ್ದು ಹುಡುಗಿಯ ಬಳಿ ಹೋದಳು.. 
| ೦ 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


೦ಯಜನಾನಿಯು ಬಳುಕುತ್ತ, ನಲಿಯುತ್ತ ' ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಸೊಸೆಯ: 
ನಿರಹಂ ಕಾರವನ್ನೂ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಯಜಮಾನರೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಆತನಿಗೆ ಿಚ್ಛರನಾಯಿತು. ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದು 


ಕೊಳ್ಳಲು ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾ ಯಿತು, ತೊಳೆದುಕೊಂಡದ್ದುದಾಯಿತು. ಅನಂತರ 
ಗೃಹಿಣಿಯ ಯಜಮಾನನ ಮನಸ ; 


ದರೂ ಆರೋ ಬಂದು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ? ಎಂದಳು, 
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| 
| 
| 
| 
| 


ಪೊಂ 


ಸನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಮೃದುಮಾಡಿ ಮರುಗಿಸು: | 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ; "ನಿದ್ರೆಗೆ ಭಂಗನಾಯಿತೇನೊ? ನಾನು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳ: 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಸ್ಟ್ರೀದ ತೆ ೯” 
| ಕರ್ತನು ಮನಸಿ ಸ "ನಿಡಾ ್ರಿಭಂಗಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಮೂಲವೆಂದೂ ಇಂದೇನೋ 
ವಿಶೇಷವಿರಬೇಕೆಂದೂ '. ನ ಪ್ರಕಾಶ್ಯವಾಗಿ, "ಆರೂ ಫಿದ್ರಾಭಂಗ 
| ನಡಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬ I 3 ಎಂದು ಕೇಳಿ: 
| ದನು. ಡ್ಯ 

ಗೃಹಿಣಿಯು ಮುಗುಳು: ನಗೆಯಿಂದ ಮುಖದ ಕಳೆಯೇರಿದೆವಳಾಗ್ಯಿ- 
| ಇಂದಿನದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಮಾಚಾರ ; ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು.ಬಂಡೆನು? ಎಂದಳು. 
| ಈ ನೀಡಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಗೃಹಿಣಿಯು ಒಮ್ಮಿಂದೊ ಮೈ ಮೂಗಿ ನ 
| ಮುಖರವನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸುತ್ತ ಕೈಗಳ ಕಂಕಣ ನಲಯಗಳನ್ನು ರುಂಂಕುಜಿಸುತ್ತ, 
| ( ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ನ `ನಾಲ್ವತ್ತೈದಥು ನರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ನೆಯೆಸ್ಸಾ ಗಿಲ್ಲ) 
| ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯೂ ಅವಳ ತಾಯಿಯೂ "ಬಂದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆದ್ಯೋಪಾಂತ 
| ವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ಸೊಸೆಯ ಸೊಂಪುಪಡೆದಲರ್ನ ಮುಖಕಮಲವನ್ನೂ ಅವಳ. 
| ಇಂಪಾದ ನುಡಿಗಳನ್ನೂ ಸ್ಮವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಪ್ರ ಫೆಲ್ಲೆಯ ಪಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಮಾತಾಡಿ" 
ದಳು. ಆದರವಳ ಮಂತ್ರತಂತ್ರಗಳಿಂದೇನೂ ಸಾಗದೆ ಹೋಯಿತು ನೇಳಿ ಕತ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ವೈಶಾಕದ ಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪೇರಿತು.7 ಆಗವನ್ನು * ಎಷ್ಟೊಂದು : 
| ಧೈರ್ಯ, ಆ ಹಾದರಗಿತ್ತಿಯೆ ಹುಡೆಗಿಯು ಉತಾನಳಿಮಾಡಿ ಮಿತಿಮಾರಿ ನಮ್ಮ 
| ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬರುವುದೆಂದರೇನು! ಒದ್ದು ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಬಿಡು' ಎಂದನು 
ಗೈಹಿಚಿ- ಛಿ 1 gl ಇದೇನು ಅನ್ನಾ ನ್ಯಾಯ। ಅಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು 
ಪುದುಂಟಿ ! ಸಾವಿರವಾಗಲಿ, ನಮ್ಮ ಮಗನ ಹೆಂಡತಿ, ಮನೆಗೆ ದೊಡ್ಡೆ ಸೊಸೆ 
ಹಾದರಗಿತ್ತಿಯ ಮಗಳಂದರೇನು? ಜನರು ಅಂದುಕೊಂಡರೆ ಅದುದೇನು ? 
ಗೃಹಿಣಿಯು ಆ ಕುಕ್ಸಿ ತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಮಡಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಪರಾಭವವನ್ನು “ಮನಸ್ಸಿಗೆ "ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳದೆ ಆಕ್ಚಿಯೇ ಹುಡುಗಾಟಿಮಾಡುವವ 
ಳಂತೆ ಕೂತಳು. ಕೂತು ಒಂದು. ಬೆ ಮೊಂಡಾಟದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿ, ಕರ್ತನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ರೇಗಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು; ಆವುದರಿಂದಲೂ ಏನೂ 
1. ಆಗಲಿಲ್ಲ. “ ಹಾದರಗಿತ್ತಿಯ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು 'ಕಷ್ಟಪೊಕಕೆಯಿಂದ ಹೊಡಿದು. 
1. ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಿಸಿ ಬಿಡು” ಎಂಬೊಂದೇ ಹುಕುಂ ಅಯಿತು. 
| ಯಜನಮಾಸಿಯು ಕಡೆಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡು, « ಹೊಡಿದು "ಹೊರಡಿಸುವ ಕೆಲಸ" 
ವನ್ನು ನೀವೇ ಮಾಡಬಹುದು; ನನ್ಸಿಂದಾಗತಕ್ಕುದಲ ; ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯ 
ಗ ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ರೌದ್ರ ರೌದ್ರ 
ಸರ್ಕದಂತೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಹೊಂಗೆ ಹೊರಟು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಳು. ಬಂದು 
ಮ ಪ್ರಫುಲ್ಲಿಯು ಅವಳು ಮೊದಲು ಕುಳಿತಿದ್ದ ್ಥಳದಲ್ಲರಲಿಲ್ಲ. 
3 ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳೆಂಬುದು ಪಾಠಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಬಾಗಲಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದಾ ಹೆಣ್ಣು ಹುಡುಗಿಯು ಕೈಸಂಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಕಕಿಡುದರ: 


CC-0. Jangamwadi Math Collection, Naranasi. An eGangotri Initiative ' . 


ಪತಾ 


೧೦ ದೇವೀಚ್‌ೌಧುರಾಣಿ 


RSET ? 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಅವಳ ಸಂಗಡ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಅವಳಾಕೊರಿಡಿಯೊಳಗೆ 
“ಹೋಗುತಲೇ ಹುಡುಗಿಯು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ-ಬಾಗಲೇಕೆ ಹಾಕಿಡಿ? 
೨) 
ಹುಡುಗಿ-_ಆರೂ ಬರದಿರಲೆಂದು ಕಾಕಿಡೆನು. ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಒಂಡಿ 
«ರಡು ಮಾತಾಡುವುದಿಜಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಛಿಜಿನು. 
'ಪ್ರಫುಲ್ಲಿ--ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನಮ್ಮ?' 


| 
| 
 ಹುಡುಗಿ--ನನ್ನ ಹೆಸರು ಸಾಗರೆ. | 


; ಪ್ರಫುಲ್ಲಿ--ತಂಗಿ! ನೀನಾರಿ? 

\ ಹುಡುಗಿ ಅಕ್ಕ'! ನಾನು ನಿನ್ನ ಸವತಿ. 
; ಪ್ರಫುಲ್ಲೆ--ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯ? 

1 ಸಾಗರ--ಈಗ ನಾನು ಬಾಗಿಲ ಹಿಂಜಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ನಡೆದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
*ಫೇಳಿದೆನು. ಭನ : 
ಪ್ರಫುಲ್ಲೆ-- ಹಾಗಾದರೆ, ನೀನೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಮಾಡುನ 
-ಗೃಹಿಣಿಯಲ್ಲೆ ನೆ? | 

ಸಾಗರ- ಅದೆಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಏರೆದಿಜಿ? ನಾನೆಂದೂ ಹಾಗಾಗೆನು. | 
“ನನಗೇನಾದರೂ ಹಲ್ಲು ಉಬ್ಬಾಗಿಜೆಯೆ ? ಅಥವಾ ನಾನು ಅಷ್ಟು ಅಚ್ಚ ಕಪ್ಪಾ! 
ನಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನೇ ಯಜಮಾನಿಯಾಗುತ್ತಿಡ್ಲಿನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


| 
| 
| 
1 
| 
| 
| 
1! 
| 
| 
| 


ಎ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆ. --ಅದೇನೆ? ಆರ ಹಲ್ಲು ಉಬ್ಬಾಗಿದೆ? | 
ಸಾಗರ-ಸಂಸಾರಮಾಡುವ ಗೃಹಿಣಿಯ ಹಲ್ಲು, ಆಗಬಾರದೇಕೆ ? | 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ ತಿರಿಗಿ ಅದಾರೆ? ತಂಗಿ! s 1 
ಸಾಗರ. -ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಪಾಸ! ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು? ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 

:ಬಂದವಳಲ್ಲ, ನನಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಸವತಿಯಿರುವುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ"? "| 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ--ನನಗೆ ಮದುವೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೊಂದು ಮದುವೆಯಾಯಿ 
:ತೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ಆ ಮದುವೆಯಾದವಳೇ ನೀನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು. | 
ಸಾಗರ--ಇಲ್ಲ. ಮದುವೆಯಾದವಳು ಅವಳು. ನನಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿ 
“ಇನ್ನೂ ಮೂರು ವರ್ಷ. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ--ಅವಳು ಬಹಳ ಕುತ್ಸಿತೆಯಿಂದು ತೊರುತ್ತದೆ ? 
ಸಾಗರ--ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿಬಿಟ್ಟೆ ನನಗೇವೇ ಅಳು ಬರುತ್ತದೆ 1... 
ಪ್ರ ಫುಲ್ಲ--ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಮದುನೆಯಾದಹಾಗೆ ತೊರುತ್ತಜಿಯ 


“ಬ್ಞವೆ? | A 
'ಸಾಗರ--ಇಲ್ಲ, ಹಾಗೆ ತೊರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ತ್ರೇಕೆ; ಆರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡ. (ಸಾಗರೆಯು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಪ್ರಫ್ಲಿಯ ತಿನಿಯಲ್ಲಿ) 
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| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 
| 
) 


| 


/ 
| 
| 
| 
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ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದೆ 
ನ್‌ 


ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಹಣನಂತನು. ತಂಡೆಗೆ ನಾನ್ಸೊಬ್ಬಳೇ ಮಗಳು. 


“33 ಹಣಕ್ಕೋಸ್ಫರ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 


ಪ್ರಫುಲ್ಲ — ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಬೇಡ. ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನೀನು ಬಹಳ ಸುಂದರಿ 
ೇಯಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಕುರೂಪಿಯಾದೆವಳು ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿಯಾದುದು ಹೇಗೆ? 
ಸಾಗರ--ನಾನು ತಂಜೆಗೊಬ್ಬಳೇಮಗಳು. ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಫಳುಹುವುದೆ: 


x 


. “ಫೈಷ್ಟನಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲದೆ ತಂಡೆಗೂ ಮಾವಂದಿರಿಗೂ ಮನಸ್ಸು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 


-ಅದುಕಾರಣ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಆವಾಗಲೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಬ್ಬ ಹುಣುಮೆಗೆ ಕರೆದು 
“ಜೊಂಡು ಬರುತ್ತಾರೆ. ನಾಲ್ಕು ದಿನವಿದ್ದು. ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ಬಂದು 
ಮೂರು ನಾಲಪ್ಟಿ ದಿನಗಳಾದವು. ಪುನಃ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ' / _ 
ಸಾಗಕೆಯು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಂಗಸೆಂದು. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು- 
ತನಗೆ ಸವತಿಯೆಂದು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಗಿಚ್ಚುಪಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಕರೆಜಿ?? ಎಂದಳು. 
ಸಾಗೆರೆ--ಏನಾಡರೂ ಫಲಾಹಾರಮಾಡೆಂದು ಕಕಿಡಿನು. - ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು 


ಕ್ಕು, ಏಕೆ? ಈಗೇನೂ ಜೇಡ ಎಂದೆಳು. 


ಸಾಗರ-ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಬಾಡಿದೆ. ಬಹಳ ದೊರ ನೆಡಿದು ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ- 
ಪಿನಗೆ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಊಟಿಮಾಡೆಂದಾರೂ: ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅಡು 
*ಕಾರಣ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಜಿನು. 

ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಅದುವರೆಗೂ ಊಟಿಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ದಾಹದಿಂದ ಬಾಯಿ 
ಒಣಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಆದರ್ಕೂ « ಅತ್ತಿಯವರು ಮಾವಂದಿರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 


. ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬರಲು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟದಲ್ಲೇನಿಜಿಯೋ ಅದನ್ನು ` ' 


ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ನಾನು ಊಟಿಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕಸಪೊರಕೆಯೆ ನೆಟ್ಟನ್ನು ತಿನ್ನು 
“ಬೇಕೆಂದರೆ ತಿನ್ನಬೇಕು. ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ > ವೆಂದಳು. ' 

ಸಾಗರ--ಬೇಡ್ಯ ಬೇಡ, ಅವರ ಸ್ವತ್ತಾದುದಾವನ್ನೂ ತಿನ್ನಬೇಡ, ನಮ್ಮ 
-ತಂಜಿಯ ಮನೆಯಿಂದ ತಂದಿದ್ದೇನೆ, ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆ ತಿಂಡಿಯಿದೆ. 

'ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಾಗರೆಯು ಕೆಲವು ತಿಂಡಿಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಇಪ್ರಫುಲ್ಲಿಯ ಬಾಯಿಗೆ ಕೊಡ ಹೋದಳು. ಬಲವಂತಮಾಡಿದುದರ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. ಸಾಗರೆಯು ಶೀತಲವಾದ ಗಂಗೋದೆಕೆ ' 
.-ನನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಳು. ಅದನ್ನು ಕುಡಿದು ತೃಪ್ತೆಯಾದಳು. . ಬಳಿಕ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆ 
ಇಯ € ನನಗೆ ತಂಪಾಯಿತ್ಕ, ಆದರೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣ 
ಖಿಡುವಳು? ಎಂದಳು. ಸ 

ಸಾಗರೆ-ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯು. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ 9 

2 ಪ್ರಫುಲ್ಲ- ಆರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ? ಬಹುಶಃ ಹೋಗಿ ರಸ್ತೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಬಹುದು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative 
ಬ ke ಅ “ing ಭಾ ನ ಕ ಕಲ. 


೧೨ ಜದೇವೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ಸಾಗೆರ--ಒಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡಲೆ? 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ--ನಿನು? | 
ಸಾಗೆರ--ಬ್ರಹ್ಮನಾಕುರಾಣಿಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸೆ 
ಬಹುಜಿ ? ವ ` 
ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲ--ಅವಳಾರು? ೆ 


| 

| 

| 

ಸಾಗರ--ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ | 

ಹೆಂಡಕಿ. ಕ | 

ಅವರು ಸಂಸಾರ ಸಮೇತರಾಗಿ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. | 

ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಅವಳೀನನ್ನು ಮಾಡುವಳು ? | 

ಸಾಗರೆ-ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವಳು. | 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ ನಮ್ಮು ತಾಯಿಯು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಹಳು. :. . 

ಸಾಗರ-ಅದು ಬೇಡಲೇಜೀಡ. ನಾನಾಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಜೇ. | 

ಕೆಲ್ಲಾದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುವಳು. | 

| 

| 


ಪ್ರಫುಲ-ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡು. ನಮ್ಮ. ತಾಯಿಯು ಶ್ರಮ: 


ಸಹಿಸಲಾರಳು. 
ಸಾಗರೆಯು ಬೇಗನೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಠಾಕುರಾಣಿಯ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಸಕಲ 

.. ವಿಷಯವನ್ನೂಬ್ನಳಿಸಿದಳು. ಬ್ರಹ್ಮನಾಕುರಾಣಿಯು, * ತಾಯ್ಕಿ ಹಾಗೆಯೆ 1... 
~ ಸೃಹೆಸ್ಥರ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಉಪವಾಸವಿರುವುದುಂಟಿ | ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಬಹಳ ಅಮಂಗ 
ಳಕ್ಳೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ತಾಯಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಹೋದಳು.” ಸಾಗಕೆಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಪ್ರಪುಲ್ಲೆಗೆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಶೊಟ್ಟಿಳು. ಪ್ರಪುಲ್ಲೆಯ್ಯು « ತಂಗಿ! ನೀನೇನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆಯೋ ಆದನ್ನು 

ಈಗ ಹೇಳಬಹುದು? ಎಂದಳು. ಸ 

ಸ ಸಾಗರ--ನಾನು ಹೇಳುತಿದ್ದುದು ಮತ್ತೇನೂ ಅಲ್ಲ. ನಾನಿನ್ನು ಇಲ್ಲಿರುವು ' 

ಸಃ ದಿಲ್ಲ. ಇರುವುದಕ್ಕೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವೆಲ್ಲ ಮರದಿಂದ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ! 

ಇತಬಿದ್ದೆ ಪಕ್ವವಾದ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣಿ ನಂತಾಗಿ ಹೋಯಿತ್ತು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು .' 

9ನರಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತೆಗೆದಿಟ್ಟಿರೂ ಜೀವರ ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವು' ' 

“ ದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ. ಹೇಗಿರುವೆಯೋ ಇರು. ನಾನಾ ಕಪ್ಪು ಗೂಗೆ 

ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಲಾಕೆ. 

ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲ--ಇರಬೇಕೆಂತಲೇ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇರುವುದಕ್ಕಾದಕೆ ನೋಡೋಣ. 

ಸಾಗರ--ಈಗ ನೋಡು; ಮಾವಂದಿರು ನೀನಿರುವುದಕ್ಕೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ 

ಈಗಲೇ ಹೊರಟು ಹೋಗಬೇಡ. | 

 ಪ್ರಫುಲ- ಹೋಗದೆ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಏತ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಲ್ಲಲ? 


¥ 
ತ 
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ಇರುವೆನು, ಆದರೆ 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧೩ 


ಸಾಗರ--ಆದರೇನ: ? 

ಪ್ರೆಪ್ರಲ್ಲ--ಆದರೆ ನೀನು ನನ್ನ ಜನ್ಮನನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಮಾಡಿಸುವುದಾದರೆ..- 
ಸಾಗರ-ಅ ಅಕ್ಕ! ಅದ್ದು ಹೇಗಾದೀತು? 

ಪ್ರಪ್ರಲ್ಲೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕಳು. ಕೂಡಲೇ ಆ ನಗುವು ಅಳಸಿ ಹೋಯಿತು. 


“ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯಿತು. ಅನಂತರ ಅವಳ್ಳು "ತಂಗಿ! ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೇನು?, 


ಎಂದಳು. 
ಸಾಗಕೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ, ಸಿಟ್ಟುಕುರನ್ನು ಬಟ್ಟು 


: ಶ್ರೀನು ಸಾಯಂಕಾಲದೆ ಮೇಲೆ ತ 'ತೊತಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರು. "ಡಕ್ಕೆ 
ಹೊತ್ತು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ? ವೆಂದಳು. 


ಸಾಠಕ ನಾನ ಯರು ಜ್ಞಾಃ ನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾ ಇದುದೇನೆಂದರೆ; ನಾವು... 
ಈಗಿನ ಸ್ಕೂಲಿನ ಪಾಂಡಿಳ್ಳ ದಿಂದ ಲಜ್ಲಾ ಸ ಹೀನರಾದೆ ನನೀನ ಸುಂದರಿಯರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ; ಮ ಬರೆಯಬವ ಕಥೆಯ ತ೭ರೀಖು ಈಗ್ಗೆ ಒಂದುನೂರು 


“ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹಿಂನೆಯಾಗಿಡೆ. ಈಗ ಮಣನತ್ತು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೂ ಯುವತಿ 


ಯರಿಗೆ ಹಗಲು ಗಂಡನ ದರ್ಶನವು ಸಿಗುಸ್ತೀಲಲ್ಲವೆಂದು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ, ಬೇಕು. . 
ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲ--ಮೊದಲು ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವು ಹೇಗಿದೆಯೋ ತ ತಿಳಿದು 


ಕೊಂಡು ಬರೋಣ. ಅನಂತರ Se ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುಕ್ತೀ ಅದೃಷ್ಟವು 


ಹೇಗಾದರೂ ಇದ್ದುಕೊಳ್ಳಲಿ. ಒಂದು ಸಲ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು. ಸೋಡಿ 


:ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅನರೆಃ ನನ್ನು ಹೇಳುವರೋ ಅಡವ ಕಿಳಿದುಕೊಂಡಂ 
"ಹೋಗುವೆನು. 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆ ಸು ಕೊಠಡಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ಬಂದು 
ನೋಡಲಾಗಿ ಅವಳ ಅತ್ತೆಯು ಅವಳನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯನ್ನು 


“ನೋಡಿ ಅತ್ತೆಯು, « ಎಲ್ಲಿದ್ದೆ ಯೆ? ತಾಯಿ!” ಎಂದಳು. 


ಪ್ರಫುಲ್ಲ --ನುನೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಯಜಮಾನಿ ಆಹಾ! ವ.ಗು! ಮನೆಯೇ ನಿನ್ನದು- ನಾನೇನನ್ನು 
`ಮಾಡಲೇ? ನಿನ್ನ ಮಾವಂದಿರು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಒಫ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲೆ! 


:ಸುಮ್ಮಸಿದ್ದಳು. ಸತಿ ಸ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದಸುಯುಂಟಾಯಿತು. ಅಕ್ಕಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದುತಡವೆ ಮೂಗಿನ ಮುಖರವನ್ನು ಹಾಸಿ ತೋರಣ 


' ಏನು ಹೇಳುವರೋ ಕೇಳೋಣದೆಂದಂದುಕೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶೈವಾಗಿ, " ಈ ಹೊತ್ತು 


ಮತ್ತೆಲ್ಲ ಛಿ ಹೋಗುವೆ ? ಕ್ಕೇ ಇರು! ನಾಳೆ ಕಕ್ಕೆ. ಹೋಗಿ: ರುವೆ? ಎಂದಳು. 
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ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಶಿಡ್ಲು ಹೊಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಅನಳು. a 
"ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈ ಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಅಳಲಿಲ್ಲ. ' 


ಪ್ರಫುಲ್ಲಿಯು ತಲೆಯನೆತ್ತಿ,. ಹಾಗೇನೇ ಆಗಲಿ, ಇದ್ದು ಹೋಗುವೆನು; | 
ಯಜಮಾನರನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ, ನಮ್ಮ 
ತಾಯಿಯು ರಾಟಿಕೊಲು ನೂತು ಮಾರಿಕೊಂಡು ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆಯುತ್ತಾಳೆ; ಅದ್ಟ, 


| 
೧೪ ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ | 
A 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


ರಿಂದವಳೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಒಂದು ಹೊತ್ತು ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬುವುದಿಲ್ಲ--ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೊಟಿ | 
ಹೊರಿಯೆಲಿ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಜಾತಿ ಭ್ರಷ್ಠೆಯೇ ಅಗಲಿ, ಚೇಡಾ | 
ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಆಕೀ ಆಗಲಿ, ಅವರಿಗೆ ಸೊಸೆಯಾಗಬೇಕು. ಅಂತಹವರಿಗೆ. ; 
ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಹೇಗೆ ಕಾಲ ಕಳೆಯಲೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ? ಎಂದಳು. 
7 ಅತ್ತಿಯು " ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಮ್ಮ? ಎಂದಳು. ಅನಂತರ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು. 
 ಅಕ್ಷಿಂಜಿದ್ದು ಹೊರಟು ಹೋದಳು: ೫ 
ಇ ಸ್‌ ಆ 


| 


ಸ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ಸಾಯಂಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಆ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗರೆಯೂ ಪ್ರಪುಲ್ಲೆಯೂ' 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗಾರೋ ಬಂದು: | 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿದರು. ಸಾಗರೆಯು, "ಆರು, ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟು ವವರು?? ಎಂದು | 
ಕೇಳಿದಳು. | 
4 ನಾನುಕಣೆ? ಡ್‌್‌ | 
ಸಾಗರೆಯು ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ಬೆನ್ನನ್ನು ತಟ್ಟಿ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ, " ಮಾತಾಡ: | 
1 

| 

| 


ನ 


ಬೇಡ ಆ ಕರಿಗೂಬೆ ಬಂದಿದೆ? ಎಂದಳು. 
| ಪ್ರಫುಲ್ಲ-ಸವತಿಯೆ? 
ಸಾಗರ--ಅಹುದು., ಮಾತಾಡಬೇಡ 
ಬಂದವಳು, « ಕೋಣೆಯಲ್ಲೂಕಿ? ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ ೧ ಸಾಗರೆಯ: | 
ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳುವಹಾಗಿದೆ' ಎಂದಳು, | 
ಸಾಗರ--ನೀನಾರೆ?--ಕಸಾಗುಡಿಸುವ ಮುದುಕಿಯ ಸೊಸೆಯ ಧ್ವನಿಯು- 
ಜೇಳುವಂತಿದೆ. 
“ ಆಹಾ! ಇದೇನು, ಇನ್ನೇನು; ಬದುಕಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ! ನಾನು ಮುದುಕಿಯ: 
ಸೊಸೆಯೆ? * ` ಸ ವ 
ಸಾಗರ__ಹಾಗಾದರೆ ನೀನಾರು? '` 4 
4 ಫಿನ್ನ ಸವತಿ! ಸವತಿ! ಹೆಸರು ನಯನತಾಕೆ.* r 
ಆಗ ಸಾಗರೆಯು ಕೃತ್ರಿಮನಾಗಿ ವೃಸ್ತವಾದವಳಂತೆ « ಆರು! ಅಕ್ಕ? 
ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನೀನು ಮುದುಕಿಯ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿಯಾ? ನಿನೋ”, 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ? ಭ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದುದು? ಎಂದಳು. ಕ ತ 
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se US TES 


a * 


Ee: 


ನಾಲ್ಕನೆಯೆ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಘನ ೧೫: 


ಹಾ 


ನಯನೆ--ಇನ್ನೇನು, ನಾನು ಬದುಕಿ? ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುವುದು ಮೇಲು! 
ನಾನು ಅವಳಗಿಂಶಲೂ ಕಪ್ಪೆ? ಸವತಿಯನ್ನು ವುದು ಸರಿಯೆ--ಇನ್ನೂ ಹದಿನಾಲು. 
ವರ್ಷಕೂಡೆ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ! ಇವಳು ಸವತಿಯೇ ಅಹುದು! ನಾನೇನೋ, ಎಂದಿದ್ದೆನು!.. 
ಸರಿಕಣೆ ನೀನು! 


ಸಾಗರ--ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷವಾಡರೆ ಏನಂತೆ? ನಿನಗೆ ಹದಿನೇಳುವರ್ಷ; 


ನಿನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ನನಗೆ ರೂಸವಿಜೆ ; ಯೌವನವೂ ಇದೆ. 
ನಯೆನ--ರೂಪ ಯೌಾವನವನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಂಡೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತು” 


ಕೂತು ತಿನ್ನು. ನಿನ್ನ ಹತ್ತರ ಬಂದು ಮಾತಾಡಿ ನಾನು ಸತ್ತು ಮೂರು ಹಡಿ 


ಬೂದಿಯಾದೆ | [. 
ಸಾಗರ--ಅಜೀನು, ಮಾತು? ಅಕ್ಸ!. 
ನಯೆನ--ನೀನು ಬಾಗಿಲನ್ನು: ತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ ವಿಕೆ, ಹೇಳಲೆ ? ಸಂಜೇ" 


: ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಾಗಲೇಕೆ ಹಾಕಿದ್ದೀಯೆ? 


ಸಾಗರ-- ನಾನು ಮಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಿಂಡಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುತಿದ್ದೆನು- ನಿನಗೂ: 
ಬೇಕೆ? ತಿನ್ನುವಿಯಾ? 

ನಯೆನ- ತಿನ್ನು ತಿನ್ನು-(ನಯನೆಗೂ ತಿಂಡಿಯ ಮೇಲೆ ಆಶೆ) ಆರೋ' 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು, ಅದನ್ನು ಕೇಳೋಣನೆಂದು ಬಂಜೆ.. 
ನಿಜವೇನು? ಸ 

ಸಾಗರ -ಮಕ್ತೊಬ್ಬರಾರು ? ಸ್ವಾಮಿಯೆ ? 

ನಯೆನ- ಹಾಳಾಯಿತು! ಅದರಿಂದೇನು? 

ಸಾಗರ-- ಅದರಿಂದೇನೆ ?- ಇಬ್ಬರೂ ಪಾಲುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ನಿನ್ನ. 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೊಸಬನನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನ 
: ಕಯೆನ- ಛೀ! ಛೀ! ಅಂತಹಮಾತು. ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದೇನೆ? 

ಸಾಗೆರ -_ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೊ? . 

ನಯನ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯಲ್ಲವೆ ? 

ಸಾಗರ--ನೀನೇನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆ ಏನೆಂದು- 
ತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ; 


ನಯೆನ--ಯಜಮಾನಿಯು ಮತ್ತಾರೋ ಒಬ್ಬಳು ಸೊಸೆಯು ಬಂದಳೆಂದು: ಕ 
ಹೇಳಿದರಲ್ಲವೆ? ಕ 


ಸಾಗರ--ಆವ ಸೊಸೆ? 

ನಯೆನ --ಆ ಜಾತಿಗೆಟ್ಟ ಸೊಸೆ. 

ಸಾಗರ--ಜಾಶಿಗೆಟ್ಟವಳೆಂದು ಹೇಳಿದವರಾರು? ನಾನದನ್ನರಿಯೆ, 
ನಯನ--ಜಾತಿಗೆಟ್ಟವಳಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಬಹಿಷ್ಟಾರದನಳು.: 
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ಸಾಗರ--ಅಂತಹವಳನ್ನೂೂ ನಾನು ಕೇಳಿಲ್ಲ 
ನಯನ--ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ-ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ನ್ಸಿರಿಗೂ: ಬಹಿಷ್ಕಾರದವಳೊಬ್ಬಳು ಸವತ 

"ಇದ್ದಾ ಳೆ. 
ಸಾಗರ- -ಅಜಿತ 7-ಇಲ್ಲವಲ್ಲ?-, 
ನಯನ--ನ್ರೀನು ಬಹಳ ದುಷ್ಟ. ಅನಳೇ' ಮೊದಲು ಮದುನೆಯಾದವಳು, 
'ಸಾಗರ--ಅನಳು ಬಾ ್ರಾಹ್ಮೂರ” 'ಹೆಂಗೆಸು. 
ನಯನ ಅಹುದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೆಂಗಸು! ಹಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಬಂದು ಗಂಡನ 

ಸಂಗಡ ಸಂಸಾರಮಾಡಲಿಲ್ಲವೇಕೆ ೪ 


ಸಾಗೆರೆ- ನಾಳೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಕಳುಹಿಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 


ತ ರಾಹಾ ಹಾ ಅವ ಮವ 


ಮಿನ 'ಮಾಡಿದಕಿ ನೀನು ಜಾಕಿಭ್ರನ್ಮೆಯಾದಿಯೊ ? 
ನಯೆನ-ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬೈಯುತ್ತ (ಯಾ? ನಿನ್ನ ಮೋರೆಸುಡ | 
` ಸಾಗರ--ನೀನೇಕೆ ಬೈಜಿ? ? ನಿನ್ನ ಮುಖಸುಟ್ಟಿ ರು! | 
ನಯೆನ- ಹಾಳಾಯಿತು! ನಾನು ಹೋಗಿ ಗೆ ಹೇಳಿ ಬಿಡು! 
ತ್ತೇನೆ, ನೀನು ದೊಡ್ಡವರ ಮಗಳಾಡ ಮಾತ್ರ ಕ್ಕೆ. ನನ್ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂಡೆ 
ಹಾಗೆ ಹೀನೈಸಿ ಸಿ ಹೇಳುತ್ರಜಿ ? ಳಿ | 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ನಯನತಾರೆಯು (ಉತಫ್‌,. ಕರಿಗೂಬೆ) ಸರಭರ ಹಂದಿ | 
ರುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದಳು. ಆಗ ಸಾಗರೆಯು'` ಏನೋ ತಂಟಿಗೆ ಬರುವು 
-: ಇಲ್ಲ ಅಕ್ಷ! ಹಿಂದಿರುಗು ಬಾಗಿಲ ತೆಗೆಯುತ್ತೇನೆ? "ಎಂದಳು. 
ನಯನತಾಕಿಯು ಕೋಃಿ ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. 'ಹಿಂದೆರಿಗಿ ಬರಲಿಷ ವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಸಾಗರೆ ಯು ಬಾಗಿಲ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಎಷ್ಟೊ ದು ತಿಂಡಿಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ 
ಳೆಂಬುದೆನ್ನೆ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿದ್ದು ದರಂದೆ ಹಿಂಜಿದಿಗಿ ಬಂದಳು. ಕೊಠಿ' 
ಡಿಯೊಳಗೆ ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ,.ತಿಂಡಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬಳು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 
ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು, «ಇನಳಾರು?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಸಾಗರ- _್ರಫುಕ್ಗೆ ಕೆ ಡಿ 
ನಯನ ಪುನಃ ಅವಳಾ)? : 
> ಸಾಗರ —ಬಹಿಷ್ಸಾರಪಟ್ಟಿ ಸೊಳೆ 
ನೆಯನ-ಇಷ್ಟೊ ದು ಸುಂದರಿಯ? | 
ಸಾಗರ _ ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಂದರಿಯರು ಶ್ರಪಂಚದಲ್ಲುಂಟಿ? ಫಿನ್ನನ್ಟು. 
"ಚಲುವೆಯಲ 
ನಯನ ನನ್ನ ಚೆಲುವು ಕಂಜೇ ಇಡೆ. ನೀನು ಚೆಲುನೆಯಿಂದು ನಿ | 
“ಕೊಚ್ಚು ಸವನಕು. ನಿನ್ನ ಷ್ಟು ದಲ್ಲಿವಿಯರಾರೂ ಇನಿ. 


4 ೪! || 
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ಸ ಜಾನಾ ಂ ಘಾ ಂ ಅಘ ಅಚ ನ ಘಾನ ಭನ ಜಾ ಹಾಹನಾಖಚಾ (7 ಜಜಾಷಾ ಇ ಆಜ? 


NN 


ಐದನೆಯೆ ಪರಿಜ್ಲೇದೆ ೧೩ 


ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಶ್ರೈಲಾಗಿ ಕರ್ತನು ರಾತ್ರಿ ಎಂಟು ಗಂಟಿಗೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಯಜಮಾನಿಯಾಗಲೇ ವ್ಯಜನಹಸ್ತೆಯಾಗಿ ಭೋಜನ ಪಾತ್ರದ ಬಳಿ 

ನಿಂತು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾಳೆ-ವಕೆ? ನೊಣಗಳು ಹಾರಾಡುವುದಿಲ್ಲ-ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು. 
ಆದರೂ ನಾರಿಯ ಧರ್ನುವನ್ನುಪಾಲನೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಲನಾಗಿ ಫೊಣಗಳನ್ನೋ 
ಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಹಾ! ಪಾಪಿಸ್ಕೆಯಾಧಾವ ೫ 
`ನರಾಧಮೆಯು ಪರಮ ರಮಣೀಯವಾದೀ ರಮಣಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಲೋಪ 
ಮಾಡುವಳೋ? ಯೆಜಮಾನಿಗೆ ಐದುಮಂದಿ ದಾಸಿಯರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪತಿ 


"ಯಸೇವೆ!- ಮತ್ತಾರು ಬಂದುಥಿಂತು ಆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿರ್ವಹಿಸಲಾ 


'ದೀತು! ಅವ ಪಾಪಿಸ್ಮೆಯು ಅಂತಹೆ ಧರ್ಮಲೋಪಮಾಡುವೆಳೊ, ಹೈ ಅಕಾಶ! 
| -ಅಂತಹೆವಳ ತಲೆಯಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ನಜ್ರಾ ಘಾತವು ಬೀಳಲಿ! 


ಕರ್ತನು ಊಟಿವ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, * ಜಾತಿಗೆಟ್ಟಾ ಹುಡುಗಿಯು ತೊಲೆದು 
:ಹೊರೆಟು ಹೋದಳೊ?' ಎಂದನು, 

ಗೃಹಿಣಿಯು ನೊಣಗಳನ್ನೋಡಿಸುತ್ತ ಮೂಗನ್ನು ಸುರುಗಿಸಿ . ಮುಖುರೆ 
ವನ್ನು ಹಾಂಸುತ್ತ « ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಅವಳೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಳು? ರಾತ್ರಿಯ 
ಶ್ಣೊ ಬ್ಬ ರ ಗುರುತೂ ಇಲ್ಲದೆ. ಅತಿಥಿಯಾದ ವರು ಬಂಡರ್ಕೂ ನೀವವರನ್ನೋಡಿಸಿ 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ಲ್ಲ-ಸೊಸೈೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಹಾಗೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದವಳನ್ನು ನಾನು ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? 9. ಎಂದಳು. 
'  ಫರ್ತಅತಿಧಿಯು ಬಂದರೆ ಅತಿಥಿಶಾರೆಗೆ ಹೋಗುವನು. ಇಲ್ಲೇಕೆ ಬರ 
`ಬೇಕು? ದ 

ಯಜಮಾನಿ--ಹೊರಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕೈ ಿಯಿಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೆ (ನೆ. ಹೊರಡಿಸಬೀಕಾದಕ ನೀನೇ ಹೊರಡಿಸಬಹುದು. 
ಎಂತಹ ಚಲುವಿಯಾದ ಸೊಸೆ! ಆದರೆ 
| ಕರ್ತ-ಜಾಂಭ್ರಸ್ಸೆ ಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಭ್ರನ್ಮರಾದ ಸೊಸೆಯರು 


'ಷಿಚ್ಬಿಬ್ಬರಿದ್ದಾರೆ. ನಾನೇ ಹೊರಡಿಸುತ್ತೀನೆ-ಅ ಯಾರೆ! ನ್ರಜನನ್ನು ಕರೆ. 


'ಪ್ರಜನು ಕರ್ತನ ಮಗನ ಹೆಸರು. ಒಬ್ಬ ಪರಿಜಾರಿಕೆಯು ಹೋಗಿ ವ್ರಜೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ಕಕೆತಂದಳು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನಿಗೆ ಇಸ್ಪತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳು! 


' ನಿರ್ದೇೋಷೆನಾದ ಸೌಂದರ್ಯವಳ್ಳಿ ಪುರಷ, ವಿಶೀತಭಾವದಿಂದ ಬಂದು ತಂಜಿಯ 
|. ಹತ್ತಿರ ತಂತಮು-ಪಾತಾಡುವತ್ಕೆ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸ 


ಜ್ತ 
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ಹರನಲ್ಲಭನು ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ " ಎಲ್ರಾ ಮಗು! ಫಿನಗೆ ಮೂರು ಮೂಸಿ 
ಹೆಂಡಂದಿರುವುದು ಗೊತ್ತುಂಟಔ?7 ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ವ್ರಜನು ಸುಮ್ಮನ! 
« ಮೊದಲು ಮದುವೆಯಾದವಳ ಜ್ಞಾ ಫಕನಿರಜೀಕು. ಅವಳೊಬ್ಬ ಜಾತಿಭ್ಛ ಭ್ರಷ್ಠೆಯ 
ಮಗಳು. ? 
ಪ್ರಜನು ನೀರವ-ಮಾತಿಲ್ಲ. ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ವರುಷದ ಮಗನು ತಂಜಿಯೆಂ! 
ತರೆಯನೇಕೆ ಶಿಡ್ಲು ಬಿದ್ದರೂ ಆ ಕಾ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಈ. ಕಾಲಣ್ಸೆ 
ಮೂರ್ಬರಾದ ದುಷ್ಟ ಹುಡುಗರು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ನಯಸ್ಸಾಗುವುದೋ ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಕಿ 
ದೊಡ್ಡ ಲೆಕ್ಟರು ಗಾಡಿನ) ಗಳನ್ನ i ಕೆ. 
ಲ ಕರ್ತನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. "ಆ ಹುಡುಗಿಯು ಇಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ 
೬ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಹೋಗದೇ ಇದ್ದಾಳೆ; ನಿನ್ನ ಗರ್ಭಧಾರಿಣಿಗೆ ಅವಳನ್ನು 
ಹ ಹೊಡಿದು ಹೊರಡಿಸೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು; 'ಹೆಂಗಸು ಹೆಂಗಸಿನ ಮೇಲೆ ಳ್ಳ ಮಾಹಿ 
ತ್ರಾಳೆಯೇ? ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು; ನಿನಗೇವೇ ಸೂ 
ಮತ್ತಾರೂ ಮುಟ್ಟ ಕೂಡದು; ನೀನು ಈಗಲೇ ಅವಳನ್ನು ಹೊಡಿದು ಮನೆಯಿಂ 
ಹೊರಡಿಸಿಬಿಡು ; 'ಇಲದಿದ್ದರಿನಗೆ ನಿದ್ರೆಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲ.” ' | 
ಯಜಮಾನಿ ಮಗು! ಛಿ! ಹೆಂಗಸಿನ ಮೇಲೆ ಕೈಯೆತ್ತಬೇಡ. ಅನ: 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲೇ ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಪ್ರತಿ ಸೀಕುವದಿಲ್ಲ. ಸ 
ಮಾತನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನಡಿಸಬೇಕು. ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನ 


| 
1! 
| 
[i 


ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು, ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು. } 
ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ತಂದೆಯ ಮಾತಿಗೆ  ಅ್ಪಣೆ.ಪ್ರಕಾರ” ನೆಂದೂ ತಾಯಿತ 
ಬಾಗ ಸ ಕೈದಮ್ಮ? ಎಂದೊ ಹೇಳಿದನು, | 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಆ ಆ 
ಕಾಶದಲ್ಲಿ K) ಹಿಜಿಯು ಕರ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು " ನೀವು ಸೊಸೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸ' 
ಶ್ರೀರಿ. ಸೊಸೆಯು ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರಕೊಳ್ಳು ವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ' ಎಂದಳು. 4 

ಕರ್ತ ತೊಟ್ಟ ಕುಟ್ಟ ಸೈಲ ಕಳವು ಮಾಡಲಿ--ಡಕಾಯಿತಿ ಮಾಡಲಿ--ಿ| 
ಬೇಡಲಿ. 
ಗೈಹಣಿ--ವ್ರಜ! ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸುನಾಗಾ ಮಾತ್ಮನ್ನವಳಿ!. 
ಹೇಳಿಬಿಡು. ಅವಳು ಕೇಳಿದ್ದಳು. ನಾನಾ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆ. ಮನೆ 
ವರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಮಮುತೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಾನೇನುಮಾಡಿತೀರೀತು. ಹಣೆಯ]. 
ಬರೆದಿದ್ದು ದಾಗುತ್ತದೆ. ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ದೇವರು ಅನ್ನಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತ! 
ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಏಕೆ ಹೆೇಜೇಕೋ? ಇಷ್ಟಾ ಸಾಹ ನಾಳ, ಡಿನರುಂ! 
ಮಧ್ಯೆ ನಾನೇಕೆ ಮಾತಾಡಲಿ, 

ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ತಂಜಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬ್ರಹ್ಮಶಾಕುರಿಣಿಯ ಬ uf 
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ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ k ಸ 


ಹೋಗಿ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ನೋಡಲಾಗಿ ಅನಳು ಒಂದೇ ಚಿತ್ತದಿಂದೆ 
ಜಪಮಾಲೆಯನ್ನುತಿರಿಗಿಸುತ್ತಾ ಜಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಳನ್ನು ಕುರಿತು, "ಶಾಕೂ 
ನ > ಎಂದನು. 
ಹ್ಮ ನಿನೊ 9 .ಮಗು! 
ದ ಸಜ ಇಂದೇನೋ ಒಂದು ಹೊಸ ಸಮಾಜಾರವಂತಿದೆ! 
ಬ್ರ ಹ — ಹೊಸದೇನು? ಸಾಗರೆಯು ನನ್ನ" ರಾಟಿಯನ್ನೊಡಿದು ಬಿಟ್ಟಿ 
ಕೇಕು?” ಹುಡುಗಾಟಿದವಳ್ಳು ರಾಟಿತಿರುಗಿಸುವುದಕ್ಕವಳಿಗೆ ಬಹಳ ಆಶೆ ' 
ಪ್ರಜ- ಅದಲ್ಲ, ಅದಲ್ಲ. ಇಂದು... 
ಬ್ರ ನ್ರಿಹ್ಮ-ಸಾಗರಿಗ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಡ: ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದರೆ ನಗಿ y 
ರಾಟಿಗೆ ಡಸಯಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮದುಕಿ, ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗಸು. - 
ವ್ರಜ--ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಪೂರಾ ಕೇಳಬಾರದೆ? 
ಭ್ರಹ್ಮ--ಮುನಿಹೆಂಗಸು. ಸ್ವಲ್ಪ ನೂಲು ನೂತು— 
. ಪ್ರಜ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ 
ನಾನೇ ಗ್‌ೆ ಹಾಕುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಹ 
“ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಿ? ರಾಜಿಯ ಮಾತಲ್ಲವಲ್ಲ? 
ವ್ರಜ -ನನಗೆ ಇಬ್ಬರು ಬ್ರಾ ಹ್ಮೆಣಿಯರಿರುವುದು ಗೊತ್ತಿ ದೆಯಿಷ್ಟೆ ? 
ಬ್ರಹ್ಮ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ? ಅನ್ನಮ್ಮ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ ನಯನೆಯು ಹೇಗೋ 


- ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ ಸಾಗಕೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಕೇಳಿದರೆ ನನ್ನ ಮೂಳೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಲುಗು 


ತ್ತವೆ. ಕೇವಲ ರೂಪದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀಯೇ? ರೂಪದ ಮಾತನ್ನು ಎಲ್ಲಿ 
ಕಲಿತಿಯೊ, ನನ್ನ ಕಂದ! 
ವ್ರಜ--ರೂಪವು ಹಾಗಿರಲಿ . 
ಬ್ರ ಹ್ಮ —ಹಾಗಿರಲಿ ಎಂದರೆ ನಾನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ ಹ ಅವರು 
ಬಿಟ್ಟಾ ಕೆ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ವಿಹಂಗಮ ದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಜೆನು 
ಐಹಂಗಮ ವಿಹಂಗಮಿಯರ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೀಯೊ? ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. 
ಒಂದು ವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೂರಗದ ಮರ. ಆ ಮರದ: ಮೇಲೆ ವಿಹಂಗಮ ವಿಹಂ' 
ಗಮಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ವಿಹೆಂಗಮನು ಗಂಡುಹಕ್ಕಿ-- 
ವ್ರಜ ಹಾಳಾಯಿತು! ಏನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ? ಶಾಕೂರಾಣಿ! ನಿನ್ನ ಕಥೆ 


ನಯಾಂಗೆ' ಬೇಕು.? ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. 


ಬ್ರಹ್ಮ--ಮತ್ತೇನು ನಿನ್ನ 'ಮಾತು? ನೀನು ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ದಕ್ವೈ 
 ಬಂದಿರುತ್ತಿ. ನಿನಗೆ ಬೇಕೆ ಕೆಲಸವೇನಿಜೆ? 
ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, « ಈ ಮುದುಕಿಗೆ ಬೇಗನೆ ನಿಷ್ಣುಪಾದ ಪ್ರಾಸ್ತಿ 


ಯುಂಬಾಗಬಾರದೆ 1? ಎಂದುದುಕೊಂಡು ಪ್ರಕಾಕ್ಯವಾಗಿ, « ನನಗಿಬ್ಬರು 


ಗ 
ಫೆ 
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ದ ಸ | 
- | 
| 


ನಾ ಪೇಪೀಚ್‌ಧುರಾಣಿ | 
EET 
ಬಾ ಫ್ರಾಹ್ಮಣಿಯರು--ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ಬಳು ಬಹಿಷ್ಟು ಎತೆಯಾದವಳೆ ಮೆಗಳುಆ ಬಹಿಸ್ಯೃಿ| ಸ! 
ಉಂ. ಮಗಳು ಇಂದು ಬಂದಿದ್ದಾ ಳೆಯಲ್ಲವೆ? ' ಎಂದನು. | 
ಬ್ರಹ್ಮ-ಭಲಾ! ಭಲಾ! ಅದೀಗ ಸರಿ! ಅವಳು ಬಹಿಷ್ಟ ಸೈ ಕೆಯ ಮಗಳೆ! 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ "ಹುಡುಗಿಯ ಮೆಗು! 

ವ್ರಜ ಬಂದಿದ್ದಾ ಳೇನು? 

ಬ್ರಹ್ಮ ಅಹುದು. ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. 
ವ್ರಜ ಎಲ್ಲಿ ಓಿದ್ದಾಳೆ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಬೇಕಲ್ಲ 
ತೆ ಬ್ರಹ್ಮ __ಅಹುದ್ಕು ನಾನು ಅವಳನ್ನು ನಿನಗೆ ತೋರಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ತಂ 

ಬ್‌ ತ್‌ಳಗಾಗೆ ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಾಗುತ್ತದೆ 1 ಅದಕ್ಕೆ ಬದುಲಾಗಿ ವಿಹಂಗಮ ಎತ್ತ 
ಇ ಕಥೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳು. 

ಜ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಯಜಮಾನರೂ ಯಜಮಾನಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು 4 
ಯಿಸಿ ಸ್ಯಾ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವಳನ್ನು ನೊಣ 
ವಿದಕೆ ನಂಫೆಯಿಂದ' ಹೊರಡಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ನೀನು ಅಜ್ಜಿ ಅನಳಿರುಸೆ! 
ಸ್ಪ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ನಿನ್ನೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂಜಿನು, 

ಬ್ರಹ್ಮೆ--ಅಣ್ಣ! ಬ ಮುದಿ ಹೆಂಗಸು; ಕೃಷ್ಣ ಫ್ಲೈ ನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸೆ) 
ತ್ತೇನೆ. ಸಂ ಅವಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ನೆನಸಿ ಸನ್ನುತ? ಷೆ. ಗುಚ್ಬೀ ಈ 
ಬೇಕಾದರಿ ಸೇಳುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಬಹಿಷ್ಕೃತೆಯ' ಮಾತನ್ನೂ. ಕಣೆ 
ಬ್ರಾಕ್ಮ್‌ಣಿಯರ ಮಾತನ್ನೂ ಕಾಣೆ. 
ದನ ಅಯ್ಯೋ! ಗ್ರಹಚಾರವೆ! ಕೇಳುವ ಮಾತು ಒಂದು ಇ 
ವುದ ೧ಂಬಾಗಿಸೆ. ಮುದಿಗೊಡ್ಡು ; ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸೀನೆಲ್ಲಾ ರಡ 
ರ ಸ ಗೆ ಸೆ ಬೀಳದಿರುವುದಿಲ್ಲ, «| 
ಬ್ರಹ್ಮ ಅಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ. -ನನಗೆ ಕಲ್ಫಿರ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಫೇಳಿದರಿ ಬಹಳ ಭಯವಾಗು__ಜಿ. ನಿನಗೆ ಶೋರಿಸ ಸಬೇಕೇನು ? 
ವ್ರಜ ನೆ ಬಂದದು. ನಿನ್ನೆ ಜಸನಾಲೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದ! 
ಬಂದೆನೆ ? 
ಬ್ರಹ್ಮ -ಸಾಗರೆಯ ಹತ್ತರ ಹೋಗು. 
ವ್ರಜ--ಸವತಿಯು ಸವತಿಯನ್ನು ಫೋಡುವುದುಂಟಿ ? “ಸ 
ಬ್ರಹ್ಮ--ನೀನು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಡಕಿ ಬಿಡು. ಸಾಗರೆಯ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಯುತ್ತಾಳೆ. ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ,ಹೋಗಿ ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದಾಳೆ.. ನಯ 
ಇನ್ನು ನಿನ ಸರಿಯಾದವಳಲ್ಲ. p 
ವ್ರಜ ನಯಸೆಗೆ ಹೇಳಲೊ ? ಮಕ್ತೊಂದು ನಿನ್ನೆ ಕಡುರನ್ನು ಮುರಿದೆ 
ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. ಇಡೆ 4 
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ರವ ಯಾ ಜಮಾ 


ಕೌ ಖಂ 


ಕುಬಿ 4; 


ಆರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ದ) 


ಬ್ರಹ್ಮ--ಆಗಲಸ್ಸ ! ಸಾಗರಿಯ ಹತ್ತರವಾದರೂ ಹೋಗು, ನಯನೆಯ._ 
ಹತ್ತರವಾದರೂ ಹೋಗು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ. 

ವ್ರಜ--ಹೋದರಾ ಬಹಿಸ್ಕೃತೆಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದೊ ? 

ಬ್ರಹ್ಮ--ಮುದುಕಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ; ಏನು ಮೈಯುರಿಸು 
ಪ್ರೀಯ್ಕೊ ಮಗು! `ನನ್ನ ಜಪಮಾಲೆ ಪೂಕೈಸಲಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ್ನ ಅಜ್ಜಂದಿರಿಗೆ ಅರವತ್ತು 
ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದಿಳು. ಆದರೆ ಅವರು, ಹದಿನಾಲ್ಕು ನರ್ಷದನಳೇ ಆಗಲಿ, 
ಅರವತ್ತು ವರ್ಷದವಳೇ ಆಗಲಿ, ಆರೇ ಆಗಲಿ, ಕರೆದರೆ ಅವರು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 


' ಹೇಳಿದದಿನವಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಜ--ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಂದಿರಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ. ಮೋಕ್ಷನಾಗಲಿ, ನಾಫೀಗೆ 
ಹೆದಿನಾಲ್ಪನರ್ನೆದವಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಪುನಃ ಬಂದು 


` ನಾಲ್ವತ್ತು ವರ್ಷದವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 


. ಬ್ರುಹ್ಮ- ಹೋಗು! ಹೋಗು! ನನ್ನ ಜಪಮಾಲೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಆಯಿತು. 
ನಾನು ಹೋಗಿ ನಯನೆಗೆ. ನೀನು ಬಹಳ ಹುಡುಗನಾಡೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ವ್ರಜ ಹೇಳು; ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡು. 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಸಾಗರೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡುಹೋದನು. 


ಆರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


``ಸಾಗಕೆಗೆ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕೊಠಡಿಗಳಿದ್ದುವು. ಒಂದುಕೊಠಡಿ 


ಕೆಳಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹಡಿಯಮೇಲೆ. ಕೆಳಗಿನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೂತು 
ಸಾಗರೆಯು ತಾಂಬೂಲ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಸಮವಯಸ್ಕರೊಂದಿಗೆ ಮಾತು 
ಕಥೆಯಾಡುವುದು, ಆಟಿವಾಡುವುದ್ಕು ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಳು. ಮೇಲಿನ 
ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಮಲಗುವಳು. ಹಗಲು ನಿದ್ರೆ ಬಂದರೆ ಅನ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿ 


ಬಾಗಿಲ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವಳು, ಅದುಕಾರಣ ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಆ ಮುದುಕಿಯ 


ಮಾತಿಗೆ ಬೇಸರಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಮೇಲಿನ ನೊತಜಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಅಲ್ಲಿ ಸಾಗರೆಯು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ. ಬದುಲಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು 


ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದಳ್ಕು ಅನುಭವದಿಂದ ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಅವಳೇ ತನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ 


` ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. 


ಬಹಳ ತಂಟಿಗೆ ಬಂತು! ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂಬಂಧವೋ, ಅತ್ಯಂತ ಸಮಾಪ ; 


ಗೆಂಡಹೆಂಡಂದಿರು-ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಅರ್ಧಾಂಗರು; ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲದು ಎಲ್ಲದು 


ಸೈಂತಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂಬಂಧ. ಆದರೆ -ಮಡುವೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಆನಾಗಲೂ 
ಪರಸ್ಪರ ನೋಡಿಲ್ಲ; ಆವಾಗಲೂ ಮಾತಾಡಿಲ್ಲ; ಏನನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸ 
ಬೇಕು? ಮೊದಲಾರು ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು? ಒಬ್ಬನಾದರೊ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ 


| ಳನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಲನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ! ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು | 
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' ಇಂಗ್ಲೀಷು ಬಂದವರು ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೋದಕೂಡದು. ಅವರು ಕನ್ನಡೆ' 


~ 


ಹೋಗುತ್ತದೆ! sR 


1 
ಹೊರಡಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತ್ತಿ ಸಷ ನಾವು ಸ ಪಾಠಕವತಾ 
ಶಿಸು ಕುರಿತು ಕೇಳುವುದೇಶೆಂದರೆ ; 

ಮಚಿತವಾದುದು. ? ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ. 
ಉಚಿತವಾದುದಾವುದೋ ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಉಚಿತವಾದೆ ಪ್ರೆ ಕಾಕ | 
ಆವುದೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಇಬ್ಬರಲ್ಲಾಕೊಬ್ಬರೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ | 
ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕು, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ನಕ್ಕು, ಸೆರಗನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ! 
ಕೊಂಡು ವ್ರಷೇಶ್ವರನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಸಮಾಸ ಬಂದು ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಪ್ರಣಾ; 
ಮನನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. | 
೬ ಇವ್ರಜೇಶ್ವರನು ತಂಡಿಯ ಹಾಗಲ್ಲ. ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿ 
ತೋಳು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ನು! ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ | | 
ತಾನೂ ಅವಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 

1. ಪ್ರಫುಶ್ಲೆಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಗೋಷೆಯ ಪರಜೆ ಇದ್ದಿತು .ಆ ಕಾಲದ ಮುಖ 
ಹ ಈ ಲದ ಹೆಂಗಸರೆ ಮುಖಸರಜಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಧಿಕ್‌! ಈ ಕಾಂ 
ವಂಖಸಕಡಜಿಯು ಪ್ರಫುಕೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಕೂಡಿಸುವಾಗ ಸರಿದು ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು: 

; ನ ನೋಡಲಾಗಿ ಪ್ರಫುಸ್ಲೆಯು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ವ್ರ ್ರಜೇಶ್ವರನು ತಿಳಿಯೆಜೆ, 
ಗೊತ್ತುಗುರಿಯಿ್ಲದೆ, ಆಃ! ಛೀ! ಛೀ! ಇಪ್ಪತ್ತಿ ಕಡು” ವರ್ಷದ ಹುಡುಗನಾಗಿಯೂ- 
ಧಿಕ! ಪ್ರಜೇಶ್ವಂ ರನು ತಿಳಿಯದೆ ಗೊತ್ತುಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯೋಚಿಸಿದೆ; 
ಚಿಂತಿಸದೆ, ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಹರಿದು ಬೊಟ್ಟು ಸ್ವಿಜೊಟ್ಟಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ಸ್ಲನ ಕೆಳಗೆ ಬಂದು ಕಂಬ 
ಖಯ ಕೊಡುನ ಸ ಸ್ನಳೆದಲ್ಲಿಆಃ! ಛೀ! ಛೀ! ಛೀ ಅವನು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ | 
ಚುಂಬನ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ಕ್ವನು | ಗ್ರಂಥಕಾರರೇನೋ ಹಳೇ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಸೇರಿದವರು, | 
ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಗಾತತೆಯೂದ ಪರಿಶುದ್ಧ. 
ವಾಗಿ ಸುಶಿಕ್ಷಿತವಾದ' ರ:ಚಿಯುಳ್ಳೆ (01 good and refind taste) ನವೀಕೆ 
ಪಾತಕಮಹಾಶಯರು ಇನ್ಲಿಗೀ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನೋಡುವುದನ್ನು ಶಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುವರೊ 

ನಾವು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಭರವಸೆಯುಳ್ಳ ವರಾನಿಜಿ ಸೇವೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿಯೇ. 


ಪುಸ್ತಕವನ್ನೋದುತ್ತಾ ಕೆಂದು ಹೇಳುವದವರಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಅವಮಾನಮಾಡಿದಂತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಅನರು ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನ ಸರ್ವಥಾ ಓದೆಕೂಡದು. ಓದಿದರೆ. 
ಅವರಾ ಇಂಗ್ಲೀಷು ಹುಟ್ಟ ಳಿದು ಹೋಗುತ್ತ ಡಿ: ಬಾಯಿಗೆ ದರ್ಭೆಹಾಕಿ ಸುಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಹುಟ್ಟ ಸ್ಟ್ರೈನುಳುಹುವುದಕ್ಕಾದರೂ ಓದದಿರಬೇಕು. ಆ ಹಾಳು 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚ ತರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಹಲ್ಲೂ ನಾಲಿಗೆ ತಿರುಗಜಿ ದವಜಿ ಬಾಯಿಬಿರಿದು' 


ಪ್ರಜೇಶ್ವರನಾ ಅಶ್ಲೀಲತೆಯ ದೋಷದಿಂದ ತಾನೂ ಹೂಷಿತನಾಗಿ ಗ್ರಂತೆ 
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| ಆರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೨೩ 
| ಸಾರರಾದ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಆ ದೋಷದಲ್ಲಿ ದೋಷಿಗಳೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಕಾರಣನಾಗಿ, 
ಸಿರ್ಜೋಧೆಯಾದಾ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಮುಖಚುಂಬನ ಹಾಗೆ ' 
“ಪವಿತ್ರವಾದ ಪುಣ್ಯಮಯವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಟಿಂತಲೂ ಮಿಗು ಪವಿಶ್ರವಾದುದೀ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೂವ ಕಾರ್ಯವೂ ಇರಲಾಜಿಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಗಂಡನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಾರೋ ಮುಖವನ್ನು ಹಾಕಿ ಹಣಕ 
ನೋಡಿದಂತಾಯಿತು. ಆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಕೈಯ 
'ಲ್ಲಿದ್ದೆ ಆಭರಣಗಳಿ ಶಬ್ದವಾದಂತಾಯಿತು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಅತ್ತಕಡೆ ತಿರಿಗಿ ನೋಡಿ 
ದನು. ನೋಡಲಾಗಿ ಮುಖವು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದೆರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಪ್ಪಾದ 
ಮುಂಗುರುಳು; ಅದರ ಮೇಲೆ ಮುಖಪರಡೆ ಇಳೀಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು. ಮುಖದ ಪರದೆ 
“ಯೊಳಗೆ ಪದ್ಮಸಲಾಶದಂತೆ ಕಣ್ಣು; ಕಂಗುರಂಗಾದಾ ಓಷ್ಕಾಧರದಲ್ಲಿಮುಗುಳು ನಗೆ. 
'ಗುರ್ತಿಸಿನೋಡಲಾಗಿ ಅದು ಸಾಗರೆಯ ಮುಖವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಾಗರೆಯುಗಂಡನಿಗೆ 
-ಓಂದುಬೀಗವನ್ನೂ ಆದರ ಕೈಯನ್ನೂ ತೋರಿದಳು. ಅವಳುಹುಹುಗಿಯಾದುದರಿಂದ 
ಗಂಡನ ಸಂಗಡ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವ್ರಜನಿಗೆ ಏನೇನೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
-ಆದರೆ ಗೊತ್ತಾಗಲು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸಾಗರೆಯೂ ಹೊರಗೆ ನಿಂತು 
“ಬಾಗಿಲನ್ನೆಳಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಗಿನ ಚಿಲುಕವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಕೊಂಡಿಗೆ ಬೀಗವನ್ನು 
'ತಗಲಿಸಿ ಬೀಗ ಹಾಕಿ ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದುಡುದುಡು ಹೊರಟು 
“ಹೋದಳು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಬೀಗ ಹಾಕಿದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ, "ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿ? 
ಸಾಗರಿ! ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಸಾಗರೆಯು ಆವದನ್ನೂ ಕಿವಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಹೋಗಿ ಬ್ರ ಹ್ಮಶಾಕುರಾಣಿಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡಳು. 7 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾಕೂರಿಣಿಯು, " ಏನಮ್ಮ! ಏನಾಯಿತೆ? ಸಾಗರೆ ! ಇಲ್ಲೇಕೆ ಬಂದು 
“ಮಲಗಿಡೆ ?? ಎಂದಳು. 
ಸಾಗರೆಯು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮ--ಗಂಡನು ಹೊರಡಿಸಿ ಅಟ್ಟಿ ದನೆ? | 
| ಸಾಗರೆ- ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ಸೇಕೆ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಿದೆ? ಇಂದು ನಿನ್ನೆ ಬಳಿ 
| *ಮಲಗಿರುವೆನು. : 
 ಬ್ರಹ್ಮ-ಹಾಗಾದಕೆೆ, ಮಲಗು, ಮಲಗು ಅನಫೀಗಲೇ ಕರೆಯುವನು. 
ಈಗ ಬರುತ್ತಾನೆ-ನೀನೇನೋಡುವೆ. ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನರೂ ಹೀಗೇವೇ ಹನ್ನೆರಡು 
ತಿಂಗಳು ಮೂವತ್ತು ದಿನ ನನ್ನನ್ನು ಹೋಗೆಂದು ಹೊರಡಿಸಿ ಅಟ್ಟುವರು. ಪುನಃ 
"ಕೂಡಲೇ ಕರೆಯುವರು--ನಾನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು_ 1 
| ಆದಾವದು ? ಆ ಕೋಪವಿಜಿಯಷ್ಟೆ? ಅದು ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಪ್ರಾಣ ; ಹೋಗುತ್ತಿರ. 
1 “ಬಿಲ್ಲ ಹೋಗದೇಲೂ ಇರಲಾಕಿ--ಒಂದು ದಿನೆ ಏನಾಯಿಕೆಂದರೆ.... ವ 


BE 
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ed 


ಗ 
ಇ. 


ಸಾಗರ- -ಅಜ್ಜಿ ! ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಬಾರದೆ ! 
ಬ್ರ ಹ್ವ-ಅನಕಕ್ಣೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಿ! ನಿಹಂಗಮ ` ವಿಹೆಂಗನಿಯ ಕಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಲೆ ? ಒಬ್ಬಳೇ ಕೇಳುತ್ತಿಯಾ? ಆ ಹೊಸ ಸೊಸೆ ಎಲ್ಲಿ? ಅವಳನ್ನೂ ಕಕಿ; 
ಇಬ್ಬರೂ ಕೇಳ ಬಹುದು. 
ಸಾಗರ--ಅನಳಿಲ್ಲಿದ್ದಾಳೋ, ಈಗ ನಾನವಳನ್ನು ಹುಡುಕಲಾಕೆ. ನಾನೊ. 
ಬ್ಬಳೇ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ, ಹೇಳು. ಸ 
ಬ್ರಹ್ಮೆಫಾಕುರಾಣಿಯು ಸಾಗರೆಯ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಡು ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು, 
ಕಥೆಯು ಪ್ರಾರಂಭನಾಗುವದರೊಳಗೆ ಸಾಗರೆಗೆ ನಿದ್ರೆಯು ಬಂದಿತು. a 
ಮುದುಕಿಗೆ ಗ ಗದೆ ಅವಳು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಘಂಟಿಯ ಹೊತ್ತು ಕಸೆ ಸಿಯನ್ನು! 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಡಿಗೆ ಕೇಳುವವಳು ' ನಿದ್ರಾಮಗ್ಗೆ ಯಾಗಿದ್ದಳೆಂದು. ತಿಳಿದು 
3ಬಿತೆಯಾಗಿ ಕ ಫೆಯನ್ನು ಪೂಕೈಸಜಿ ಮಧ್ಯೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿ ನಿಟ್ಟಿಳು. | 
ಮರುದಿನ ಪ್ರಭಾಶವ ಧಾಗುವದಕೊಳಗಾಗಿ EE ಹೋಗಿ ಕೊಠಡಿಯ 
ಬೀಗವನ್ನು ತೆಗೆದಳು. ಅನಂತರ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಕಾ 
ಕೂರಿಣಿಯ ಮುರಿದಿದ್ದ ಕದುರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿಪ್ರಾಮಗ್ಲೆಯಾಗಿದ್ಯಾ 
"ಮುದುಕಿಯ ತಿವಿಗೆ ಹತ್ತ ರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವಳು. . 
ಚಿಲುಕನನ್ನು ತೆಗೆದ ಶಬ್ದ ತ” ಪ್ರಃ ಪಲ್ಲೆ ಯೂ ವ್ರ 'ಜೇಶ್ಚರನೂ ಕ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಪ್ರಪುಲ್ಲ ಯು ಕುಳಿತಿದ್ದೆವಳು ಎದ್ದೂ, ಸಾಗೆರೆಯೆ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದಳು ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ; ಹೆಂಡತಿಯೆಂಜೊಸ್ಬಿ ದರೆ ಒಪ್ಪು: 
ಬಹುದು, ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಿಡಬಹುದು, ಆದರೆ ತಮ್ಮ ದಾಸಿಯೆಂದು ಮ ನಸ 
ಜ್ಞಾ ಪಕವಿರಲಿ? ಎಂದಳು. 


ವ್ರಜ-ಈಗಲೇ ಹೋಗಬೇಡ, ನಾನೊಮ್ಮೆ ಿ ಯಜಮಾನನ್ನು ತಾನನ 
ಡುತ್ತೇಸೆ. 
ಪ್ರಪ್ರಲ್ಲ--ಹೇಳಿದರೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಕಿರುಗುವುಜೋ ? 
ವ ಪ್ರೆಜ--ತಿರುಗಬೇಡ, ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಬೇಕು. ಕಾ 
ವಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ತ ಜಿಸಿ ನಾನು ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲೆ? 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ-ನೀನ ನನ್ನನ್ನು ತೈಜಿಸಿಲ್ಲ. ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದ್ದೀರಿ, ನನಗೆ ಒಂದು 
ದಿನೆ ತನ್ಮು ಶಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರಿ. ನನಗೆ ಅನೀ ಯಥೇಷ್ಟ ವಾಯಿತು, 
ನನ್ನಂತಹ ಬೆಡ ಗ್ರಿಯಾದೀ ಪಾಪಿಗೋಸ ಸ್ಮರ ನೀವು ನಿನ್ಮುತಂಜಿಯೊಡನೆ ವಿನಾರೆ 
ಮಾಡಬೇಡಿ. ಅದು ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ; “ಅದರಿಂದ ನಾನು ಸುಖಿಯಾಗೆನು. 


ವ್ರಜ--ಕಣೆಯಸಕ್ಷಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಅನ್ನ ಬಟ್ಟೆಗೆ ಏನಾದರೂ ಕಳಸ ನ 
ಗಾಡರೂ ಮಾಡಬೇಕು. 
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ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲ--ಅನರೆನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದಾರೆ - ಅವರು ಕೊಡುವ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಶೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳ ಲಾಕೆನು. ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಂತವಾದುಜೀನಾದರೂ ಇದ್ದು ಸೊಟ್ಟ ರೆ 

ಆ ಭಿಕ್ಷೆ ಶ್ಷೆಯನ್ನು ಕೆಗಮುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ಜು ನನ್ನಲ್ಲೆ (ನೂ ಇಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ಉಂಗುರವು ಮಾತ್ರ ಇಡೆ, 


| 4 ಆನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೆ ದೆ ೬ ವಿ೫ 
| 
'] 
| 


' ಇದನ್ನು ಹ ಹೋಗು-ಇದನ್ನು ಮಾರಿದರೆ ಪ್ರಕ್ಕ ೈತಕ್ಕೆ ಸ್ವ ಲ್ಪ ಕಷ್ಟ 
| ವನ್ನು ನೀಗಬಹುದು. ಮುಂಜೀನಾದರೂ ಎರಡು ದುಡ್ಡನ್ನು ನೈ ಪಾವಿಸುವುದಳ್ಳ 
|” ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದು ಜಾಕರಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.. 
| Bd ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಭರಣ ಸ್ಟೆ ಗೀಷೆಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 
| ಹೀ pie ತನ್ನ. ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದೊ ಂದುಂಗುರನನ್ನು ತೆಗೆದು ಕಗ 
[| ಕೊಟ್ಟನು. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಉಂಗುರವನ್ನು ತನ್ನ ಬೆರಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಚ್‌ ಬದ್ರ ಸ ನ್ನ ನ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟಿಕಿ?-- ಎಂದಳು. 
| ಪ್ರಜ--ಆರನ್ನು ಮರೆತರೂ ಫಿನ್ನನ್ನಾನಾಗಲೂ ಮರೆಯೆನು. 

ಪ್ರಫುಲ್ಲೆ —ಒಂದುವೇಳೆ ಗುರುತನ್ನೂ ಹಿಡಿಯಲಾರದೆ ಹೋದರಿ? 
| ಪ್ರಜನನ ಮುಖವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾರಿನು. 
| ಪ್ರಫುಭ- ನಾನೀ ಉಂಗುರವನ್ನು ಮಾರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನ್ನ ಬ್ಲದಿದ್ದರೂ 

ಅದನ್ನು “ಮಾರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಜಿ ಹೋದಾಗ ಫಿಮೆಗೀ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ಶೋಕುವೆನು. ಇದರಲ್ಲೇನ್ನಾದರೂ ಬರೆದಿಜೆಯೆ? 
ವ್ರಜ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಫೆತ್ತಿದೆ. 

| ಕಪ್ಪದಿಂದ ೫೫% 

ಪ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆ ಯು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು ಸಾಗರೆಯನ್ನೂ ನಯನೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ 


ಮಲಗಿದ್ದು ದೆಲ್ಲಿ? py ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


| ಪ್ರಫುಲ್ಲ -ಅನ್ಮು! ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮುಂತಾದ ಪುಣ್ಯ ಕೆಲಸವನ್ನು. 
ಮಾಡಿಡನರು. ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ತಾವೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 
ನಯನ--ಅದೇನು? 


ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 


 ಕುವುಡು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? 
ಸಾಗರೆಯು ನಯನೆಗೆ ಪ್ರಫುಶ್ಲೆಯ ಕೈಲಿದ್ದ ವ್ರಜೇಶ್ವರನ ಉಂಗುರವನ್ನು 


ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪ ರ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಕೋಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ` 


ದಳು. ಆಕ್ಟ ಮೋರಿ ನಯನೆಯು ಬೇಕೆಂದು "ಅಕ್ಕ! ನಿನ್ನಿನ ರಾತ್ರಿ. 


ಸಾಗೆರ--ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ನಿಸ್ನಿನ ದಿನ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಠಡಿಯಿಂದೆ' 


ನಾರಾಯಣನಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆ? "ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದು ಕೈಲಿದ್ದು ಂಗುಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ. 


ತೋರಿದಳು. ನೋಡಿ ಫೆಯಕೆಗೆ ಸಲಾ ಬೆಂಕಿಬೆಂಕಿಯಾಯಿತು. ಅನಂತರ. 
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೨೬.7? - ದೇನಿಚ್‌ಧುರಾಣಿ 


ಅವಳು "ಅಕ್ಕ! ಯಜಮಾನರು ನೀನು ಕೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಏನುತ್ತರನನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು, ಗೊತ್ತಾಯಿತೆ?, ಎಂದಳು. 
ಪ್ರಪುಲ್ಲೆಯು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದಳು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಮಾಡಿದ 
'ಅದರದಿಂದವಳಿಗಾವದೊ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ «ಆವ ಮಾತು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ನಯನ-ನೀನು ನಿನ್ನ ಅನ್ನಬಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಗೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೆ? ' ' 
"ಪ್ರಪುಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೇನು ಉತ್ತರ? 


ನಯನ" ಜೋರಿ ದರೋಡೆ ಮಾಡಿ ತಿನ್ನಲಿ? ಎಂದು ಮಾವಂದಿರು ' 


'ಹೇಳಿದರು. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆ ಯು, "ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ? ವೆಂದುಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಮತ್ತಾರಸಂಗಡಲೂ ಮಾತಾಡಜಿ ಹಿತ್ತಲನ್ನು ಹಾದು. 
ಹೊರಟು ಹೋದಳು, ಸಾಗರೆಯು ಹಿಂಜಿ ಹಿಂಜಿ ಹೋದಳು. ಪ್ರಪುಲ್ಲೆಯು * 


* ತಂಗಿ! ನಾನೀಗ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತೀನೆ ಪುನಃ ನಾನೀ ಮನೆಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
“ಸೀನು ನಿಮ್ಮ ತೌರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡು ವೆನು? 
ಎಂದಳು. ಸ ರ 

ಸಾಗರ--ನೀನು ನಮ್ಮ ತೌರಮನೆಯನ್ನು”ಬಲ್ಲೆ ಯಾ? 

ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಕಿಳಿಯದು. ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಓರುವೆನು. 

ಸಾಗರ- ನೀನು ನಮ್ಮ ತೌರಮನೆಗೆ ಬರುವಿಯಾ ? 

ಪ್ರಪುಲ್ಲ ನನಗೆ ಮತ್ತೇನು ಲಜ್ಜೆ ? 

ಸಾಗರ--ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ, 

ತೋಟಿದೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಪುಲ್ಲಿಯ ತಾಯಿಯು ನಿಂತಿದ್ದವಳನ್ನು. ಸಾಗರೆಯು 
ತೋರಿದಳು. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ತಾಯಿಯ ಬಳಿ ಹೋದಳು, 


ಏಳನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ, 


ಪ್ರಕೆಕ್ಲೆಯೂ ಅವಳ ತಾಯಿಯೂ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರು, ಪ್ರಭ್ಕೆ 
0 
=್‌ ಯ ತಾಯಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣದಿಂದ ಶಾರೀರಿಕ ಕಷ್ಟವುಂಟಾಯಿತು. ಮಾನ ' 


ಸಿಕನಾದ ಯಾತನೆಯು ಆದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಯಿತು. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಲ್ಲಾ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಏಶಶ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿರುಗಿ | 
ಬಂದಮೇಲೆ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ತಾಯಿಗೆ ಜ್ವರವು ಬಂದಿತು. ಜ್ವರವು ಮೊದಲು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವನಳು; ಹೆಂಗಸು; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಮನೆಯಹೆಂಗಸು; ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಗಂಡಫಿಲ್ಲದವಳು. ಅವಳು ಜ್ವರವನ್ನು ಜ್ವರನೆಂದು | 
“ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲದೆ ಎರಡು ಹೊತ್ತು ಸ್ನಾನ, ಹೊತ್ತಿಗೆ 4 ಬ 
“ಸರಿಯಾಗಿ ಅನ್ನವಿಲ್ಲ. ಅದೂ ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. 'ಅವರೂ ಇವರೂ ಏನಾದರೂ . 


CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi: An eGangotri Initiative § ಜು 


ಗ್‌ 


11 _ SS TREES EE TES 
ಎಮಿ ಹ 
ಎ ್ಯ ps 1 ಹೆ ಖ್‌ 


ಏಳನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ | ೨೭ 
NE 


“ಕೊಟ್ಟರೆ ಉಂಟು ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜ್ವರವು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ 
ಫೆಲಹಿಡಿದು ಮಲಗಿದಳು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೋಗಾಂತಕಗಳಾದ ಸ್ಪೆಸಿಫಿಕ್‌ 
(Specific) ಪೇಟಿಂಟ್‌ ` (Patent) ಪಿಲ್ಸ್‌. (21118), ಹಾಲೊನೇಸ್‌ 
:(0110%87'8) ಮಹೌಷಧಗಳು, ಜ್ವರಾರಿವಟಿಕ್ಕ ಹಿಮಾಂಶುದ್ರವ, ಅಜೀರ್ಣ 
ವಟಕ ಮುಂತಾದ ಔಷಧಗಳ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಪ್ರ ತಿಕಗಳು ಈಗಿನಂತೆ 
ವೆಗ್ಗಳಿಸಿ ಪ್ರಚಾರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಂಡನಿಲ್ಲದವರು' ಪ್ರಾಯಃ ಔಷಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
“ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಪ್ರಲ್ಲೆಯ ತಾಯಿಗೆ ಸ ಸಲವಾಗಿ ಸಂಕ ಕರಿ. 
ತರುವ ಜನರಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಜೀಶದಲ್ಲಿ ಸಂಡಿತರು, ವೈಷ್ಯರು. 
"ಡಾಕ್ಟರುಗಳು, ಪ್ರೆಸ್ಸೆರುಗಳು, ಸರರ್ಜ ಮುಂತಾದನರು ಆಗ ಹೇರಳವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಜ್ವರವು ನೈ ವೃದ್ದಿಗೊಂಡಿತು ; ವಿಷಮಿಸಿಕೊಂಡಿತು ; ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆೇಯ ತಾಯಿಯು 
--ಸಕಲ ಸಂಕಥೆಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 
ನೆರೆಯವರು ಹತ್ತುಮಂದಿ, ಮೊದಲು ಅವಳಮೇಲಾರು ಸುಳ್ಳು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಟ್ಬಸಿ ಅವಳಿಗೆ ಬಹಿಷ್ಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಕೋ, ಅವರೇ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮೆ 
ನಾರು ಬಂದು ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ತಾಯಿಗೆ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಹಿಂದುಗಳು 
'ಅಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುತ್ವವನ್ನು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಅದೊಂದು : 
.ಗುಣವುಂಟು, 
ಪ್ರಫುಕ್ಲೆ ಯು ಮನೆಗೊಬ್ಬಳೇ ಆದಳು, ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದವರು ಬಂದ ವೈಕುಂಠ 
ಸಮಾರಾಧನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರು. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು " ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ 
"ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೆ ತ್ತೇನೆ. ಆದಕಿ ಏನೇನೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲ? 
-ವೆಂದೆಳು. ಊರಿನವರು ಹತ್ತೂಜನ "ನೀನೇನೂ ಮಾಡಬೇಡ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
'ಮಾಡುವೆವು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ತೆಲಗು ನಗದು ಹೆಣವನ್ನೂ ಕೆಲವರು ದಿನಸಿ ಮುಂ 
ತಾದುದನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಶ್ರಾದ್ಧ, ಬ್ರಾ ್ರಿಹ್ಮಣ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತ ರಾಜರು. 
ಊರವರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವರಾದವರು, ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಶ್ರಾದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಅತ್ತೆ, 
'ಮಾನಂದಿರನ್ನು 'ಕರೆಯಿಸ ಸಬೇಕು? ಎಂಡು ಹೇಳಿದರು. 
ಪ್ರ ಸ್ರ ಪುಲ್ಲ-- ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವವರಾರು? 
ಇಬ್ಬರು ಮುಖಂಡರು ಮುಂದಾಳಾಗಿ ನಾವು ಹೋಗಂವೆವೆಂದರು. ಆ 
"ಊರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳಿಗೂ ಅವರೇ ಮುಂದಾಗುವವರು. ಅವರಿಗೆ ಅದೇ ಒಂದು 
"ರೋಗ. ಪ್ರಫಳ್ಗೆ ಯು "ನೀವೇ ಮೊದಲು. ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲದ ಅಪವಾದವನ್ನು 
'ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಮುಣುಗಿಸಿದೆವರು, ನೀವು ನಿಜವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬರುವಿರಾ?' 
ಎಂದಳು. ಅದಕೃವರು, ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಡಬೇಡ; ನಾನಾ ಅಪವಾದವನ್ನು 
ಕ್ಷ -ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಿ (ವೆ; ಈಗ ನೀನು ಅನಾಥೆಯಾದ ಹುಡುಗಿ; ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ 
[ನಮಗೇನೂ ವ ವೆಂದರು. 


ಕ್ಕ 
a 
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ಹ 


೨೮ ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು, «ಹಾಗಾದಕ್ಕೆ ನೀವೇ ಹೋಗಿ ಮಾನಂದಿರಿಗೆ ಹೇಳಿಬನ್ಸಿ” | 
ಎಂದಳು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹರವಲ್ಲಭನನ್ನು ಕರೆಯನುದಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಹೋಗಿ 

ಹೆರವಲ್ಲಭನಿಗೆ ತಿಳಿಸೆಲಾಗಿ, ಹೆರನಲ್ಲಭನು, "ಏನು ಸ್ವಾಮಿ! ನೀವೇ ನನ್ನ ಸಂಬಂ 
ದಿಗೆ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅನಳನ್ನು ಒಬ್ಬೊಂಟಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಈಗ ಪುನಃ | 
ನೀವೇ ಬಂದು ಈ ಮಾತನ್ನು" ಹೇಳುತ್ತೀರಿ ?? ಬಡು. | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಡೆಲ್ಲಾ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಳೂರುಗಳಲ್ಲಿ ನ ನೆರೆಹೊರೆಯ. 

ವರಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೀಗಾಗುವುದುಂಟು. ಆಡೆಲ್ಲಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಡತಳ್ಳ ಮಾತಲ್ಲ. 
ಅನರವರಿಗೆ "ಮನಸ್ತಾಪ ಬಂದರೆ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬರಮೇಲೆ ಒಬ್ಬರು ಅಸೆವಾಡೆ | 
, ಗಳನ್ನು ಹೊರಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆ. | 
ಹರವಲ್ಲಭನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ಯ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, «ಇವರು | 
ಮೋಸಗಾರರು, ಜಾತಿ ಹೋದವಳ ಮಗಳಿಂದ ದುಡ್ಡು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಕೆ ಆದಕಿ] 
ಅವಳಿಗೆ ದುಶ್ಡೆ ಲ್ಲಿದ್ದಿತು? ಆದು ಹೇಗಾದರೂ ಆಗರಿ, ನಾನೇಕೆ ಕೇಳಬೇಕು? | 
ಎಂದೇದುಕೆೊಂಡು, ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಿಟ್ಟನು ಆದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು |. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೋಪವೂ, ಜ್ವೀಷವೂ ಹೆಚ್ಚಾಕವು. | 
ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೇಳಿರನು. ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನೆ! 
ರಾತ್ರಿ ಆರಿಗೂ ಹೇಳದೆ ಗ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಅದೇ ರಾತ್ರಿ 
ಬ್‌ ಬರಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಕೊಂಡನು SN 
ಬ್ರಾ ಹೈಣರಿಬ್ಬರೂ ನಿಷ್ಟೆ ಲವಾಗಿ ಪುನಃ 1೫ ಬಂದರು. ಪ್ರಫ್ರ ಲ್ಲೆಯು | 
ಯಥಾರೀತಿ ತಾಯಿಯ ್ರಾಕ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಊರಿನವರ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದಳು, ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನ 
ನೋಡಿಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 1% 
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ದ್ದ ತಾಯಿಯು. ಖಿ ಫಿ ಯೊಬ್ಬ ಬಳೀ ಸಿ 
ಂತ್ರಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಸುಂದರಿ, ಯುವತಿ- ರಾತ್ರಿ ಮನೆಯಲ್ಲೊ ಬ್ಬಳೇ. 
ಇಸ್ಟ ಭಯವಾಗುವುದಲ್ಲಜಿ ಆವುದಾದರೂ ಅಪನಾದಕ್ಕೂ ಗುರಿಯಾಗಿ. 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಳ ಸಂಗಡ ವ ುಲಗುವುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು...' 
ಫ್ರಲ್ಲಮಣಿಯನ್ನು ಬಂದು ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಪ್ರಲ್ಞಮಣಿಯ |: 
ಗಂಡನಿಲ್ಲದವಳು. ಅವಳಿಗೆ ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ತಂಗಿಯೊಬ್ಬ ಅರುವಳು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಂಡನರಾಗಿದ್ದರು. 'ಅಡುಕಾರಣ ಪಕ್ಕಿ ಯ 
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ಎಂಟನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. ೨೯ 


'ತೇಳಿಕೊಂಡುದುದಕ್ಕೆ ಫುಲ್ಲಮಣಿಯು ಬಂದು ಮಲಗುವುದಕ್ಕೊಸ್ಸಿಕೊಂಡಳು. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲೆ ಯ ತಾಯಿಯು ಹೋದದಿನದ ರಾತ್ರಿಯಿಂದ ಪುಲ್ಲಮಣಿಯು ಬಂದು 
“ಅವಳ ನೆಯ ಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕ 

ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲೆಯು ಹುಡುಗಿಯಾಗಿದ್ದು ದರೀದೆ' ಫುಲ್ಲಮಣಿಯ ನಡತೆಯು 
ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಪುಲ್ಲನುಣಿಯು ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಗಿಂತ ಹೆತ್ತು ವರ್ಷ ದೊಡ್ಡವಳು. 


“ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಸ ಡಿಗಳನ್ನಿ | ಅವಳು ಅಷ್ಟೇನುಕದಿನೆ ುಯಾದವಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. $ 


ತೆ ಇಟ್ಟು ಉಹುವದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಜೆನ್ನಾಗಿ ನಾಜೋಕಾಗಿದ್ದ ಳೆಂಶಲೇ ಹೇಳಬೇಕು. 
"ಸಾಮಾನ್ಯ ಗ EE ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಡನನ್ನು ಕಳೆದು 
"ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು ಆಸ್ಟ್ರೊ ೦ದು ಕಡಾಕಂಡಿತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಲಸ 
ಮರ್ಶೆಯಾಗಿದ್ದ ಳು. ಗ್ರಾಮವು ರ್‌ು ಪ್ರಾಣಚೌಧುರಿಗೆ ಸೇರಿದುದು ; 
`ಜಮಿಸಾನದಾರನ ಗುಮಾಸ್ತೆ ದುರ್ಲಭಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹಣ 
ಕಾಸನ್ಸೆತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ'ಕಛೇರಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಫುಲ್ಲಮಣಿಯು ದುರ್ಲಭ 
"ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಅನುಗ್ರ ಹವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳೆಂದು ಜನರಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಥವಾ 


 ಹುರ್ಲಭನೇ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹಪುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ನೆಂತಲೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


'ಚ್ರ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಪ್ರಲ್ಲೆಯೂ ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲವೆಂತ ಹೇಳಲಾಗದು. ಆದರೆ 
ಮಾಡುವುದೇನು? ಮತ್ತಾರೂ ಸ್ವಂತ ಮನೆಯನ್ನುಬಿಟ್ಟುಬುದು ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ಜತೆಗೆ 
ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳ ಕೈಲೊಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ನನ ಕೆಟ್ಟ ವಳಾದರೂ 
-ತಾನು ಕೆಡದಿದ್ದ ಕೆ ಆರುತಾನೇ ತನ್ನನ್ನು ಕೆಡಿಸಬಲ್ಲರು? ಎಂದಂದುಕೊಳ್ಳುವಳು. 

_. ಆದುದೆರಿಂದೆ ಫ್ರಲ್ಲಮಣಿಯು ಬಂದು ನಾಲ್ಕಾರುದಿನೆ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ಜತೆ _ 
"ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. , ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ತಾಯಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ಧನಾಗಿ ವೈಕುಂಠಸಮಾ 
ಸಾಧನೆಯಾದ ಮರುದಿನ ಫುಲ್ಲಮಣಿಯು ರಾತ್ರಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾವಕಾಶವಾ 
ಯಿತು. ಅವಳು ಬರುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾನಿಕೆ ಮರದ ತೋಪಿನೊಳಸಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಳು. ಆ ತೋಪಿನಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ಪುರುಸನು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅನನು 
ಹುರ್ಲಭನಾಗಿದ್ದನೆಂಡು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. 

ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮಹಾಶಯನು ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯಾಗಿ ತಾಂಬೂಲರಾಗದಿಂದೆ ರಕ್ತಾ 


-ಫಕೆಯಾದ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದೆ ಮಿಸುಗಿ ಮೂಡಿಬಂದ ಫುಲ್ಲಮುಣಿಯ ಮುಖ 


ವನ್ನು ನೋಡಿ, "ಇಂದು ಹೇಗಿದೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಪುಲ್ಲಮಣಿ-- ಇಂದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ನೀನು ಆರ್ಥರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದುಬಿಡು. ಬಂದವನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟು. ನಾನು ಬಾಗಿ 


ನ ಅನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತೇನೆ. ಆದಕಿ.ಗದ್ದೆಲವಾಗಡೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕು. 


ಇ 
ಟಿ 


| 


"ದುರ್ಲಭ ಆದೆರ ಭಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ ೫ ಗದ್ದಲವನ್ನು 
 ಮಾಡದಿದ್ದಾಳಿಯೆ? .. 


ಕ 
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be 


40 ಕ ದೇವೀಚೌಧುರಾಣಿ 
ತೆಂ ಕಾ ಪರ ಸತತಂ ಸ 


ಫ್ರಲ್ಲಮಣಿ--ಅವಳು ಗದ್ದ ಸತವ ಯುವರಿಸ್ಟೀನಾಚರೂ ಮಾಡಬೇಕು] 
ನಾನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಶಬ್ದಮಾಡದೆ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಮೆ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವಳು ಮಲಗಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಕು ಅವಳಿಗೆ ವ ಸೈ ನಾಗುವುಡಕಿ 
ಮೊದಲು ಅವಳೆ ಬಾಯನ್ನು ಬಟ್ಟೆ ಯಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಟ್ಟ 3 ಬಿದಬೇಕು. ಹಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿದ ಬಳಿಕ ಕೂಗುವುದಕ್ಕಾರಿಗೆ ಸ "ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು ? | 
a ದುರ್ಲಭ- ಅಹುದು, ' ಅಷ್ಟು ಬಲವಂತೆ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದ 
ಎಸ್ಟೊಂದು ದಿನಗಳಿದ್ದು ಮ 
“ಲ ಮಣಿ-_ಬಮ್ಮೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿಕೆ' ಆಗಿ ಹೊಗ 
ಅವಳಿಗೆ ಮೂರುನಾಲಸ್ವ ತರೆಯನರಾದ ಜ್ಞಾತಿ ER ಇಲ್ಲ. ನ್ನಕ್ಕ 
ಕ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಅಂತಹವಳಿಗೆ ಅನ್ನವಾಯಿತು. ಬಟ್ಟಿಯಾಯಿತು. ತೊಡುವುರಕ್ಕಿ 
ಸ್ನ ಫೆಗನಟ್ಟು ಆಯಿತು. ಜತೆಗೆ ಗಂಡನ ಹಾಗೊಬ್ಬ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯಿತು, ಅಷ್ಟಾರೆ! 
§ ಮೇಕೆ ಇರನಿ ಮಕ್ತಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಳು? ಆ ಭಾರವು ನನ್ನ ಮೇಲಿರಲಿ. ನನಗೂ 
ಸರಿಯಾದ ನಗನಟ್ಟು ಹಣಕಾಸು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಕೂಡದು. ಅದು ಚೆನ್ನಾಗಿ! 
ಜ್ಞಾಪಕವಿರಲಿ. “| 
ಈ ಪ್ರಕಾಕ ಮಾತುಕಥೆಗಳು ಪೂರೈಸಿದ ಬಳಿಕ ದುರ್ಲಭನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಫ್ರಲ್ಲಮಣಿಯು ಪ್ರ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆ ಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. ಪ್ರ_ಫುಲ್ಗೆ ಗೆ 
ಸರ್ವನಾಶದಾಸಮಾಜಾರವು ಲೇಶವೂ” ಗೊತ್ತಿ ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. ತಾಯಿಗೆ ಸೆಲವಾಗಿ ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಹಗಲೆಲ್ಲಾ! 
ಕಳೆದಳು. ರಾತ್ರಿ ಬೇಗನೆ ಥಿದ್ರೆಯು ಬಂದಿತು. . ಅರ್ಥರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ. 
ದುರ್ಲಭನು ಬು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿದನು. ಫುಲ್ಲನುಣಿಯು ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತೆರೆದಳು. ಮರ್ಲಭನು 'ಪ್ರಫುಶ್ಲೆಯ' ಬಾಯಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ. ಅನಳನ್ನು 
ಕೊಂಡೊಯ್ದು. ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದನು. ಬೋಯಿಗಳು ಶಬ್ದ ಮಾಡೆ 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಪಾ ್ರತ್ರಾಣಚೌಧುರಿಯ ವಿಹಾರದ ಮನೆಗೆ. 
ಹೋದರು  ಫುಲ್ಲಮಣಿಯೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋದಳು. | 
ಇದಾದ ಅರ್ಧಘಂಟಿಯಮೇಲೆ ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಪ್ರಫುಲ್ತೆ ಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. ಅವನಾರಿಗೂ ಹೇಳದೆ ಕಳ ೈತನದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದ್ದನು. ಅಯ್ಯೋ ! ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ... 
ಪ್ರಫಲ್ಲೆ ಹನ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು 'ಬೋಯಿಗಳು ಶಬ್ದ ಮಾಹಜಿ ಹೋದರೆ: 
ನಮ್ಮಾ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನ ಓದುವವರು, ಶಬ್ದಮಾಡದೆ ಬೋಯಿಗಳು ಹೋದರೆಂದು 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಸುಳ್ಳೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು. ಬೋಯಿಗಳು ಶಬ್ದಮಾಡುನುದು 
ಆವರ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದುದು! ಆದರೆ ಅಂದು 'ಶಬ್ದಮಾಡುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ' ಹೆಚ್ಚು; 
ಹೆಣದ ಅಕೆಗೊಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು." ಶಬ್ದಮಾಡಿದರೆ ಗದ್ದ ಲವಾಗುಪುದಲ್ಲಜೆ, . ಶಟ್ಟಿ 
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ಮಾಡುವುದಿರುವುದಕ್ಕೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣನಿದ್ದಿ ತು. ಜೋರಿ ದಶೋಡೆಮಾಡುವೆ 
ಕಳ್ಳರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಬಹಳ ಭೆಯನಾಗುವು ದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮಕಾಕೂರಿಣಿ. 
ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಆಗ ಜೇಶದಲ್ಲಿ ನಡಿಯುತಿದ್ದಂತೆ ಕಳ್ಳರ ಹಾವಳಿ 
ಯಾನಾಗಾವಸೀಮೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ದೇಶವೆಲ್ಲಾ ಅರಾಜಕ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು, ಮುಸಲ್ಮಾನರ ದೌಲತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಇಂಗ್ಲಿ (ನರ ದೌಲತ್ತು 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ಸ್ಥಾನಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನರಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಊರಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದಿತು; ಅದಲ್ಲದೆ ಸಾವಿರದೇಳನೂರೆ ಪೃತ್ತಾಕನೆಯ ವರ್ಷದೆ' 
ಮಹಾ ಕ್ಪಾಮದಿಂದ ಜೇಶವೆಲ್ಲಾ ಸುಟ್ಟು ಹಾಳಾಗಿದ್ದಿತು. ಕ್ಲಾಮವು 
"ಹೋಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಲ್ಲವೆ ದೇವೀಸಿಂಹನ ಇಜಾರೆ! 
ಅವನು ಸರ್ಕಾರದ ಹಣವನ್ನು ' ವಸೂಲ್ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಜಾಕಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನ ಹಾವಳಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು. ಇಂಗ್ಲಾಂಡು 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ವೆಸ್ಟ ಮಿನಿಸ್ಟರುಹಾಲಿನೊಳಗೆ (West Minister Hall) ಎಹ್ಮಂಡ 
ಬರ್ಕು (Edmund Burke) ಸಾಹೇಬನು ನಿಂತುಕೊಂಡು ದೇವೀಸಿಂಹನ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಪರ್ವತದಿಂದುಗಿದುಬರುದ ಅಗ್ರಿ 
ತಿಖಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ವಾಲಾಮಯವಾದವನ ವಾಕ್ಯಪ್ರವಾಹದಿಂದೆ ಬರ್ಕನು:, 
(Burke) ಜೀವೀಸಿಂಹನ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ಅನಂತವಾದ ಕಾಲದ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೂ ಕಳುಹಿಸಿನ್ಹಾನೆ. ಅವನು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕೇಳುತಿದ್ದ ಅನೇಕ 
ಹೆಂಗಸರು ದೈವವಾಣಿಗೆ ಸಮನಾದವನಾ ವಾಕ್ಯಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೋಕ 
ದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ ! ಇದಾಗಿ ನೂರುವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಈಗ ಬರ್ಕನ ವಕ್ತೃತೆಯನ್ನು (5)660065) ಓದಿದರೆ ಶರೀರವೆಲ್ಲಾ ರೋಮಾಂ 
ಚಿತವಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಉನ್ಮತ್ತವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆ ಜೀವೀಸಿಂಹನ ಅತ್ಯಾಚಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿವೀರೇಂದ್ರ ಭೂಮಿಯು ಮುಣುಗಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಆನ್ಲೇಕರು ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಮನೆ: 
ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದವರಾಗಿದ್ದರು. ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದವರು 
ಪರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಕರಿ ತಿನ್ನುವರು. ಗ್ರಾಮ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೂ ಕಳ್ಳರು ದಳಬದ್ಧ, 
ರಾಗಿ ಜೋರಿ ಡಕಾಯಿತಿ ಮಾಡುತ್ತ ಜನಗಳ ನೆಮ್ಮದಿಗೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲವಾಗಿದ್ದಿತ್ತು. 
ಆ ಹಾವಳಿಯನ್ನ ಡಗಿಸಲಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಗುಡ್‌ಲ್ಯಾಡ ಸಾಹೇಬನು ಆಗ ರಂಗಪು 
ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮ ಕಲೆಕ್ಟರಾಗಿದ್ದನು. ಮಿಲಿಟರಿ ದಂಡು ಅವನ ಸ್ವಾಧೀನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದ್ವಿತು. ಅವನು ಕಳ್ಳರನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಕುಂಪಣಿ ಶಿಪಾಯಿ 
- ಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು ' ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳುಹುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಜೋರಿ ದರೋಡಿ- 
೬ ಗಳಾಗುವುದು ನಿಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಳ್ಳರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ತೀರದು. 
ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ಲಭನಿಗೆ ಭಯ. ಅವನು ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯನ್ನು ಡಕಾಯಿತಿ: 
ಮಾಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನನ ಮೇಲೆ ಕಳ್ಳರು ಬಿದ್ದು ಪುನಃ: 
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ಡಕಾಯಿತಿ ಮಾಡುವಕೆಂಬ ಭಯವು ಹತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಳ್ಳಹ 
ಬರುವ ಸಂಭವ. ಆ ಭಯದಿಂದ ಜೋಯಿಗಳು ನಿಶ್ಶಬ್ದರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಗೆಡ್ಡಲವಾಗುವುಔಿಂದು ಸಂಗಡ ಹೆಚ್ಚು. ಜನರನ್ನು ಕರೆತಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಲಳ್ಳ! 
ಫುಲ್ಲಮಣಿ ಇವರಿಬ್ಬರೇ ಸಂಗಡ ಇದ್ದವರು. ಹೀಗೆ ಭಯದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಕ, 
ದಾರಿಯ ಪಯಣವು ಸಾಗಿತು. 
ಅಲ್ಲೊಂದು ದೊಡ್ಡ -' ಕಾಡಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಜೋಯಿಗಳಿ 
ಮಂದುಗಡೆ ಇಬ್ಬರು ಮನುಷ್ಯರು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು. .ರಾತ್ರಿಕಾಲ-ಕೇನ 
ನಕ್ಷತ್ರದ ಬೆಳಕಿನಿಂದ “ಹಾದಿನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದುಕಾರಣ| 
ಮುಂದುಗಡೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 'ಬೋಯಿಗಳ ಕಣ್ಣಿ! 
ಮುಂದು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾ ಮನುಷ್ಯರಿಬ್ಬಲೂ ಕಾಲಾಂತಕ ಯನುನಂತಿ ಕಂಡೆ 
ಬಂದರು, ಬೋಯಿರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಕುರಿತೇ, « ಮುಂದುಗೆೆ! 
ಬರುವರಿಬ್ಬರೆನ್ನು ಕೋಡಿದರೆ ಏನೋ ಅನುಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ ! ಎಂದನು, 4 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಜೋಯಿ--ರಾತ್ರಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬರುವನಥಿ 
ಹಒಳ್ಳೆಯವರಾದಾರೆ? 
ಮೂರನೆಯನನು - ನೋಡಿದರೆ, ಅವರು ಭಾರಿ ಆಳುಗಳಾಗಿದಾರೆ. | 
ನಾಲ್ಯನೆಯನನು--ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಜೊಣ್ಣೆಯಿರುವಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆ? 
ಐದನೆಯವನು--ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳೇನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? ಕೇಳು. ' ಮುಂಕೆ 
'ವರಿದು ಹೋಗುವುದೆಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂಜಿ ಹೋದರೆ ಕಳ್ಳರ ಕೈಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ನ್ನೊಪ್ಪಿಸುವುದೇ ಗತಿ! 

ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಹಾಗೇನೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ ವಿನತ್ತುಂಟಾಗಿ 
ಪುಜೀ ಸಂ! ನಾನು ಭಯಪಡುತಿದ್ದೆಂತಾಯಿತ್ಕು ನಿನುಮಾಶೋಣ | ` | 
ಹೀಗೆಂದು ಭಯವಿಪ್ಟಲರಾಗಿ ಮಾತಾಹುತ್ತಿರುವಾಗ ಮುಂಡುಗೆ 
ಬರುಕ್ತೆದ್ದವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಜನರು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡ್ಕು « ಯಾಕೊ 
ಅದು?’ ಎಂದು ಕೂಗುಹಾಕಿದೆರು. 4 
ಅಷ್ಟು ಕೇಳಿದೆರೋ ಇಲ್ಲವೊ, ಜೋಯಿಗಳು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ನೆಲದಮೆ( 
'ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟು, ಅಯ್ಯೊ! ಅಪ್ಪಾ! ಕೆಟ್ಟಿನೊ! ಸಕ್ತೆನೊ!' ಎಂದು ಕೂ 
. ಕೊಂಡು ಕಾಡುಬಿದ್ದು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದರು. ಆದನ್ನು ಕಂಡು ದುಲ್‌ 
" ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮಹಾಶಯ:ನು ಅಜೀ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಫ್ರಲ್ಲಮಣಿಯು 
*ನನ್ನನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋದಿಯೇನೋ!' ಎಂದು ಅರಚುತ್ತ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಹಿಂ 
ಓಡಿದಳು ತ ಟೆ 
ಆ ಹೆತ್ತುಮಂದಿ ಜನಂಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ಮುಂಜಿ 
ಗಡೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ವರಿಬ್ಬರೂ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಪ್ರಯಾಣಿಕರಾಗಿದ್ದರು! | 
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ನಿಂಟಿನೆಯ'ಪರಿಚ್ಛೆ ದೆ “44 


“ಕಳ್ಳ ರಲ್ಲ; ಅವಳಿಬ್ಬ ರೂ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಡನರು. ದಿನಾಜಪುರದಲ್ಲಿ ಸರ್ಕಾರದ 
ಪಾಕಂಯನ್ನು. ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಿದ್ದವರು. . ಕೋಳಿ ಕೂಗುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆದ್ದು ಪಯಣನಾಗಿ ಹೊರಟು ಬರುತಿದ್ದವರು 'ಜೋಯಿಗಳು ಓಡಿಹೋದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಬಹೆಳ, ನಕ್ಕು, ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ ಹಾದಿಗೊಂಡು ಹೋದರು. ಆದರೆ 
ಜೋಯಿಗಳಾಗಲಿ, ಫುಲ್ಲಮಣಿಯಾಗಲಿ, ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮಹಾಶಯನಾಗಲಿ ಆರೂ 
ಪುನಃ ಅತ್ತಕಡೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲೆ ದ್ದು "ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದೆ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದಳು. ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಾರೂ ಇಲ್ಲದಾ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡರೆ ಪ್ರಯೋಜನನೇನು? ಶಬ್ದವನ್ನು -ಕೇಳಿ ಕಳ್ಳರೇ 
ಬಂದರೂ ಬರಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಮೊದಲು ಅವಳಿಗೆ ಭಯದಿಂದ 
ಎಚ್ಚಿರ ತಪ್ಪಿದುತಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಎಚ್ಚತ್ತುಕೊಂಡ್ಕು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ 
“ಪ್ರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದ್ಯೂ ಧೈರ್ಯ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿದಳು. 
'ಜೋಯಿಗಳು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಬಿಸುಟು ಓಡಿಹೋದಾ ಗ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಪತ್ತಿಗೆ 
ಸಾರಣನಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದಳು. ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರದು 
ಹೊರಗೆ ನೋಡಲಾಗಿ, ಪ್ರಯಾಣಿಕಂಬ್ಬರು ಬರುತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡಳು. 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ ಶಬ್ದಮಾಡದೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಬಾಗಿಲ ಕಂಡಿಯಿಂದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮುಂದೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಅನಂತರ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಸಲ್ಲಕ್ಳಿಯಿಂಡ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಾರೂ ಇಕಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಚೋರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದವರು ಪುನಃ ಬರುವ 
ಸಂಭವವಿರಬಹುಜಿಂತಲೂ, ಬಂದೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋದರೆ ಅವರ ಕೈಗೆ 
ಕ್ಸಿ ಬೀಳುವೆನೆಂತಲೂ ತಿಳಿದು, ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಸಾಯು 
'ವುದು ಮೇಲೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಬೆಳಗಾದ ಖಳಿಕ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗಬಹುದೆಂದು . 
ಭಾನಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಕ 
ಹೀಗೆಂದು 'ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಫುಲ್ಲೆ ಯು ಕಾಡಿಕೊಳಗೆ ಪ ಸ್ರ ವೇಶಿಸಿದಳು. 
“ಅದ್ಲಷ್ಟ ೈಷ್ಟನು ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದು ಬೋಯಿಗಳು ಹೋದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ BAND oan 
ಅವರಾರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ "ಥೈರ್ಯವಾಗಿದ್ದಳು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳಕು ಹರಿಯಿತು. : 
ಜೆಳಗಾದನೇಲೆ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ವನಡೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅಡವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬರಲು ಮಾರ್ಗವು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಅಳಿಸಿ ನಡು 'ಕಾಲುಹಾದಿಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅದು ಕಾಡಿಕೊಳಗೆ 
ಹೋಗುವ ಹಾದಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಾಲುಹಾದಿಯಿದ್ದಕೆ ಮುಂಡೆ ಊರು ಇರ 
ಸಳ f ತ್‌ 
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4೪ ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ಬೇಕೆಂದು ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಡಳು.' ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಲು ಭಯ್ಯ. 


ಹೋದರೆ ಪುನಃ ಕಳ್ಳರ ಭಯ. ಕಳ್ಳರ ಕೈಗೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕಾಡು ಮೃಗಗಳ, 


ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಳುವುದು ಮೇಲೆಂದು ಊರು ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಲಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಕಾಲುಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಹಳ ದೊರ ಹೋದಳು 
ಆಗಲೇ ಹೊತ್ತುಇಳಿಯುತ್ತೆ ಬಂದಿದ್ದಿತು. . ಆದರೂ ಗ್ರಾಮವಾವುದೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕಡೆಗೆ ಕಾಲುಹಾದಿಯು ಅಳಿಸಿಹೋಗಿ ಮುಂದೆ ಮಾರ್ಗವು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರು ಹಳೇ ಇಟ್ಟಿ ಗೆಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವ 
ಭರವಸೆಯುಂಬಾಯಿತು. ಇಟ್ಟ ಸಿಯು” ಬಿದ್ದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಹೆತ್ತಿರ ಮುಸು 
ವಾಸವಾಗಿರುವ ಮನೆ ನೆಯಿರಬೇಕೆದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. 


ಹೋಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತ. ಇಟ್ಟ ಗೆಗಳ ಸ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು." 


ಆಡವಿಯು ಹೋಗುತ್ತ] ಅಸ ವಾಗಿ ಬೆಳದಿದ್ದಿತು. ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 


ಮುಂಜಿ ಹೋದಳು. ''ಹೋಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಡು ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಸ್ಥಳದ: 


: ಲ್ಲೊಂದು ಬಿದ್ದುಹೋದ "ದೊಡ್ಡ ಮಹಡಿಯು "ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಪ್ರಫ್ಷಕ್ಗೆ. ಯು 
ಇಟ್ಟ ಗೆಯ ರಾಶಿಯ ವೆ ಬೀಲೆ ' ಹತ್ತಿ ಸುತ್ತು ನೋಡಿದಳು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅದೆರಲ್ಲಿ' ಮನುಷ್ಯರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ರಣೆ 
ಇರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡವಳ್ಳು ಹೋಗಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 


ನೋಡಿದಳು. ಬಾಗಿಲುಗಳೆಲ್ಲಾ ತೆರದಿದ್ದವು. ' ಒಳೆಗಾರು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ: 


ಮನುಸ್ಯರು ವ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಚಿಡ್ನೆಗಳಿಚ್ಚವು. ಒಳಗೊಬ್ಬ. ಮುದುಕನು ಸಂಕಟಿ 


ಪಶುವಂತಿದ್ದ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿತು. ಶಬ್ದವು ಬಂದಕಣಿ' ಹೋಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ: 


eA ಮೆ 


ಮುದುಕನೊಬ್ಬನು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿ ದ್ದ Qu ಅವನ ದೇಹವು ಕೀರ್ಣವಾಗಿ, ಷ್ಟ ವು, ತ 


ಒಣಗಿ, ಕಣ್ಣುಗಳು. 'ಗುಂಡಿಗಿಳಿದು, $ಿಸವು ವೇಗವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನಿಗೆ 


ಮರಣವು ಹತ್ತ ತ್ತರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮ ಅವನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಬಳಿ ಹೋಗಿ: 


ಫಿಂತಳು. 
ಮುದುಕನು 'ಹನಗೋಗಿದ್ದ ಗಂಟಿಲಿಸಿಂದೆ " ಅಮ್ಮ! 


ನೀನಾನ ದೇವತೆಯೆ? ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುವಾಗ ನನ್ನನ್ನುದ್ದಾರ "ಮಾಡುತ 
ಯೇನ [? ಆ 
ಬಂದಿಯೇನಮ್ಮ 1” ಎಂದನು. 


ಪ್ರ ಫ್ರಲ್ಲ--ನಾನೊಬ್ಬ ಅನಾ ದಿಕೃಿಬ್ಲರನಳು- ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಜಿನು. . 
ನನ್ನಿಂಡೇನಾದರೂ ನಿನಗೆ ಉಪಕಾರ: 4 


ನೀನೂ ಅನಾಥನಾಗಿರು ನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮಾಡಕ್ತೀನೆ. 


ಮುದುಕ ನನಗೆ ನೀನೀವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಜಯ ನಂದೆಲಾಲ ! ಕ 


ನೋಡುವಹಾಗಾಯಿತ ಲ್ಲ! ಅನ್ಮು 
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ನೀನಾರೆ?' 


ಈ ನೇಳಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರ ಮುಖನನ್ನು ಎ 
| ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವು ಕಂಲೆ: 


ಎಂಟನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೆ ದೆ ಕ 


ಕಾಗತಿ ಜಿ. ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರನ್ನು ತಂದುಕೊಡು. 
| ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡವಿದ್ದಿ ತು. ಕೊಡದಲ್ಲಿ ನೀರಿದ್ದಿತು. ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಲಿಯಿದ್ದಿ ತು. ನೀರು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾರೂ ಮನುಷ ವಿರಲಿಲ್ಲ ! ಪ್ರಪುಲ್ಲೆಯು 
ದರಿಂದ ನೀರನ್ನು ತಂದು ಕುಡಿಸಿದಳು. 
ಮುದುಕನು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಸ್ವ ಇಂತನಾಡನು. ಪ್ರಫುಲ್ಲಿಯು 
ಆರಣ್ಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಮೂರ್ಷು ವೆ ಜ.೬೩ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 'ಬಿದ್ದಿದ್ದುದನ್ನು 
pe ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ವಳಾದಳು. ಆದರೆ ವೃಷ್ಧನಾಗ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಷು 
ವುದಕ್ಕೆ ಶತಿ ಶ್ರಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುಕಾರಣ ಅವಳು ಹೆಚ್ಚು. ಕೇಳಿ ಅವನ 
ಗರಿಚಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮುದುಕನು ಹೇಳಿದ ಕೆಲವೆ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ನಿಳಿಯಬಂದುಥೇನೆಂದರೆ :- | 
ವೃದ್ಧನು ವೈ ಷ್ಟ ಸ್ಸ ವನೆಂತಲ್ಲೂ ಅನನಿಗಾರೂ ದಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ, ವೈಸ್‌ ವಿ 

ಹೊಬ್ಬ ನೆ ವಳು ಗ ಮರಣಕಾಲವು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೈನ" ಕ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳೆಂಶಲೂ, ವೈಷ್ಣವ ವೃಷ್ಯನಿಗೆ ಸ ಸತ್ತರೆ 
ಜಹನ ಮಾಡದೆ ಸಮಾಧಿ ಮಾಡತಕ್ಕುದೆಂತಲೂ, ಅವನ ಸೋರಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ _. 
ಓಡಿಹೋದ ವೈ ವೈಷ್ಣ ಪ್ರವಿಯು ಅನನ ಸಮಾಧಿಗೆ ಸಲವಾಗಿ ಒಂದು ಗುಂಡಿಯನ್ನು 
ತೋಡಿದ್ದ ಕಂತೆಲ್ಕಾ ಹಾರೆ ಗುದ್ದಲಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿರಜಿ ನೀಕೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯ 
| ಬಂದಿತು. ವೃದ್ಧನು ಅಷ್ಟೊ ದ್‌ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಹೇಳಿ ಕಡಿಗೆ, 
ಸಾನು ಸತ್ತ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ರೇಹನನ್ನಾಗುಂಡಿಗೆ ಹಾಕಿ ಮಣ್ಣು ಮುಚ್ಚ 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದನು. 

ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾಗ ಕೊಂಡಳು. ಅನಂತರ ವೃಷ್ಠನು. 
ಪುನಃ ಹೇಳ ತೊಡಗಿದನು ;-- 

" ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಧನವಿದೆ, ಆದನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹುಗಿದಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಓಡಿ 
ಹೋದಾ ವೈಷ್ಣವಗೆ ಅದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದರದನ್ನೂ ೈಗೆದುಕೊಂಡಂ 
[ಹೋಗದಿರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಹೆಣವನ್ನಾರಿಗಾದರೂ ಕೊಟ್ಟ ಹೊರತು ಪ್ರಾಣವು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಣವನ್ನಾರಿಗೂ ಕೊಡದೆ ಸತ್ತರೆ ನಪಿಶಾಚಿಯಾಗಿ ಗತಿ 
ಲ್ಲದೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ವೈಷ್ಣ ವಿಗೆ ಆ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆನು... 
ವಳೇ ಓಡಿಹೋದಳು. ಮತ್ತಾರ ಮುಖವನ್ನೂ ನೋಡಲಾರೆನು. ಅದು: 
ರಣ ಆ ಧನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗುನೆನು. ನಾನೀಗೆ ಮಲಗಿರುವ: 
ಲ ಸಿಗೆಯ ಕೆಳಗೊಂದು ಹಲಿಗೆಯಿದೆ. ಆ ಹಲಿಗೆಯನ್ನೆ ತ್ತ ಬೇಕು. ಎತ್ತಿ ದಕಿ 
[ಅದರ ಕೆಳಗೊಂದು ನೆಲಮಹೆಡಿಯಿದೆ. ಅಡಕ್ಕಿಳಿಯುವಡಕ್ಕೊಂದು ಏಣಿಯನ್ನು 
ಕಿಡಿ. ಅದರಮೇಲೆ ಇಳಿಯಬೇಕು. : ಭಯನೇನೂ: ಇಲ್ಲ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೀಪ 
ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೊಯ್ಯಬೇಕು. ಕೆಳಗೊಂದು ದೊಡ್ಡದಾದ. ಮನೆಯೇ 
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ಇದೆ. ಆ ಮನೆಯ ವಾಯವ್ಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಬೇಕು, ಹುಡುಕಿದಕಿ 
ಧನವು ಸಿಗುವುದು.” | 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಅವನೆ ಶುಶ್ರೂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡ; 
ಲಾಸೆಂಭಿಸಿದಕು. ವೃದ್ಧನು, "ದೆನವಿನ ಕೊಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಸುಗಳಿವೆ, ಹಾಲನ್ನು! 
ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಕರೆದು ತಂದು ಕಾಸಿ ಲ ನನಗೆ : ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊಡು; ನೀನೂ 
ತೆಗೆದುಕೋ? ಎಂದನು. 
ಪ್ರಫುಶ್ಲೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದಳು. ಹಾಲನ್ನು ತರುವಾಗ ಸಮಾಠ್ಲಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ತೆಗೆದಿದ್ದ ಗುಂಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಕೊಡ! 
ಮುಂತಾದೆವ್ರೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. 
ಮಧ್ಯಾ ಧ್ಯಾಹ್ನದ ತಲೆ ವೃದ್ಧನಿಗೆ ಪ್ರಾಣವು. ಹೋಯಿತು. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ 
ಅವನತ ಕೊಂಡಳು. ವೃದ್ಧನ ಶರೀರನೆಲ್ಲಾ ಕ್ಷಯಿಸಿ ಬಹಳ ಹಗು! 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಫುಕ್ಲೆಗೆ ಬಲವು ಯಥೇಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದಿತು | ಅವಳು pl 


Mi ಹೋಗಿ ಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ, ಮೀಲೆ" ಮಣ್ಣನ್ನು ಹಾಕಿ ಗುಂಕ 
ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ದಳು. ಅನಂತರ ಹೋಗಿ ಹೆತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಕೊಳದ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಒದ್ದೆ! ೀಸೀರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಅರ್ಧ ಉಟ್ಟು* ಜೊಂಡು ಅರ್ಥ! 
ಅರ್ಥೆವಾಗಿ ಬಿಲಿಸಿನಲ್ಲಿ "ಒಳಾಗಿಸಿಕೆಣಂಡಳು. ಅದಾದ ಬಳಿಕ ೊಡಳಿ ಗುದ್ದಿ 
ಗಳನ್ನು "ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವೃದ್ಧನ ಧನವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿಡಳು. . 
ವೃಠನು ಅನಳಿಗೆ ಧನವನ್ನು ಇಟು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದೆರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಾಧ್ಯಕನೇನ್ನಣ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ರಪಳ್ಳೆ ಯು ಬಡೆನಳೊ' 
ಅಹುದು. 


ತ 
ಕ ನೆಯ ಹರಿಜೆ ಕ್ಛೇದ 1 1. 

ಘಕಳ್ಕೆ ಯು ವೃದ್ಧನನ್ನು ಮಣ್ಣು" ಮಾಡುವು ಕ್ಕ ಮುಂಜಿ ಅನ 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು. ತೆಗೆದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕ ಆಗಲೇ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಕೆಳಗೆ ವೃದ್ಧನು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಮೂರು ಮೊಳದೆ ಸಮಜಾಕದ: ಹಲಿಗೆಯು ನೆಲ? 
ಹುಗಿದಿದ್ದುವನ್ನು; ನೋಡಿದಳು. ಹಾಕೆಯನ್ನು ತಂದು ಹೆಲಿಗೆಯನ್ನೆ ಬ್ಬಿದಳು। 
ಆದರಡಿ ಕತ್ತಲೆ'ಕವಿತೊಂಡು ಗುಹೆಯಂತೆ ಹಳ್ಳವಿದ್ದಿತು. ಆ ಕತ್ತಲ್ಲಿ ಹಣಕಿ 
ನೋಡಿದಳು; ಇಳಿಯುವುದಕ್ಕೊ ಂದು ಏಣಿಯ ಕಂಡಿತು. 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸೌಜಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಡಿದ ಸೌದೆಯು ಅಂಗನೆ 
ಬತ್ತು. ಅದನ್ನು ಕೆಗೆಮಕೊಂಡು ಬಾರು ಸ್ವಲ್ಪ ಸೌಬೆಯನ್ನಾ ನೆಲಮಾಳಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಳು. ಚಕಮುಕಿ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹುರಂಕಡಳು. ವೃದ್ಧನು ಮನೆಯೆ 
ಲ್ಲಿನ ವನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಹೊಗೆಬತ್ತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು. ಸೇದುತ್ತಿ ರಬೇಕು. ಸರ್‌ ವಾಲ್ಟ್‌ ಖಿ 
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ಒಂಭೆತ್ತ ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ | 


ಲಯ (ಆ 
ಆ ಅ... 


ರಾಲೆ ಸಾಹೇಬನು* ತಂಬಾಕನ್ನು ಅಮೆರಿಕಾಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಬಳಿಕ ಆವ 
ವೃದ್ಧ ನೇ ಆಗಲಿ, ತಂಬಾಕಿಲ್ಲಡೆ ನಶ್ಚರವಾದೀ ನೀರಸವಾದ ದುಃಖಮಯವಾದೀ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಬಲ್ಲನು! ಗ್ರಂಥಕಾರರಾದ ನಾವು ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ 
ಹೇಳುನೆನೇನೆಂದರೆ --ತಂಬಾಕಿನ ಸೇವನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮುದುಕನಾದವನಿದ್ದರೆ ಅವನ 
ಸಾನು ಸಾನಲ್ಲ! ಅಂತಹ ಮುದುಕನು ಸಾಯದೆ ಕೆಲವು ದಿನವಿದ್ದೀ ಪೃಥ್ವಿಯ 
ಮಸ್ಸಹವಾದ ಯಾತನೆಯನ್ನ ಫುಭವಿಸುವುನೀ ಮೇಲೆಂದು ಹೇಳುನೆವು. ಪ್ರಫು 
ಲ್ಲೆಯು ಹುಡುಕಿ'ನೋಡಲಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯುತ್ತಾದಕವಾದ ಚಕಮುಕಿಕಲ್ಲು ಮುಂತಾದೆ 

- ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಸಿಕ್ಕವು. ಬೆರಣಿಯನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡಿ ಚಕಮುಕಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಏಣಿಯ ಮೂಲಕ 
ಕೆಳಕ್ಳಿಳಿ ದಳು. ಹಾರೆ ಗುದ್ದಲಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿದ್ದಳು. ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ನೋಡಲಾಗದು ದಿವ್ಯವಾಜೊಂದು ಮನೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ವಾಯವ್ಯ ದಿಕ್ಕನ್ನು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಸೌಜಿಯಿಂದ ಉರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 

ದಳು. ' ಮೇಲಿನ ಬಾಗಿಲು ತೆಕಿನಿತ್ತಾಗಿ ಹೊಗೆಯು ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗು 
ಕ್ರಿದ್ದಿತು. ಕೆಳಗಿನ ಮನೆಯೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಕಾಯಿತು. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾರೆ 
ಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಹೊಡಿದು ಹುಡುಕಿದಳು. 

_ಹಾರೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ "ಕನ್‌? ಎಂದು ಶಬ್ದ 
ವಾಯಿತು! ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಶರೀರವು ರೋಮಾಂಚಿತವಾಯಿತು. ಹಾರೆಯು 
ಒಂದು ಕೊಡಕ್ಕೆ ತಗುಲಿದ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿತು. ಆದರೆ ಅದಾರ ಹೆಣನೆಂಬುದೆನ್ನೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂದ ಬಗೆಯನ್ನೂ ಮೊದಲು ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿಸುವೆವು. 4 

ವೃದ್ಧನ ಹೆಸರು ಕೃಷ್ಣ ಗೋವಿಂದದಾಸ. ಅವನು ಕಾಯಸ್ಕನು; ಬಹು 

| ಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಬಹಳ ವಯಸ್ಸಾದ ಬಳಿಕ ಒಬ್ಬ ವೈಷ್ಣವಿಯ 
[| ಶೈಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೆರಿಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸಿಟ್ಟನನಾಗಿ ವೈರಾಗಿಯ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ 

ನ್ದ ವಿಯೊಡಕೆ ಶ್ರೀ ಬೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಬೃಂದಾವನಕ್ಕೆ 
| - ಹೋದಬಳಿಕ ಅವನ ವೈಷ್ಣನಿಯು ಅಲ್ಲಿನ ವೈಷ್ಣವರು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಯ ದೇವ 
ತ್ಹ ಗೀತ್ಮ ಶ್ರೀ ಮದ್ಭಾಗವತ ಮುಂತಾದುದರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವರ ರೂಪ 
ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಅವರ ಪಾಡನಡ್ನನಿಕರವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರ ದ್ವಾರಾ 
'ಬಹೆಳ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮನವಿಟ್ಟಿವಳಾದಳು. ಕೃಷ್ಣೆಗೋವಿಂ 
:ಪೆನು ತನ್ನ ಹೊರೆಯ ಸಖಿಯು ಹೊಕೆಗಳವಾಗಿ ಹೊಲ್ಲವಾಗುವಳೆಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ಬೃಂದಾವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಬಂಗಾಳೆಗೆ ಬಂದಕು. 
; ಆಗವನು ಬಡವನಾಗಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗಿ ಬಂದು ಜಾಕರಿಯನ್ನು 
 ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬಾಕೆಯಿಂಡ ಮುರಷಿದಾಬಾದಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲೊಂದು 
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ಜಾಕರಿಯೂ ಆಯಿತು. ಆದರೆ ಅನನ ವೈಸ್ಥ ನಿಯಂ ಬಹಳ ಸು 

ನಬಾಬಿನ ಮಹಲಿಗೆ ಪತ ಮ ಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿಂದೆನಳನ್ನು ನಬಿನ ಚಿ 

ಆಗಿ ಕೆ ಇಂಡೊಯ್ಯಲು ನೆಬಾಬಿನ ಜ ಸು ಕೃಷ್ಣ ಕ್ಲ ಗೋವಿಂದನ ಮನೆಗೆ ಬಃ 

ಹ ದ್ದರು. ವೈಷ್ಣನಿಯು ಲೋ ಭಕ್ಸೊಳಗಾಗಿ ಸಮ್ಮತಿಸುವೆಳಾಗಿದ್ದ 

ಪ್ಲೆಗೋವಿಂದನು ಆಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಸವು ಹೋಕಾಗಿ ಹೋಗುವ ಸೆಂದರ್ಭಷ 

ಜ್‌ ವೈಸ್ಲವಿಯನ್ನು "ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಂದೆ ಹೇಳದೆ ಓಡಿಹೋದನು. ಕ 
ಹೋಳಿಗೆ? ಅಮೂಲ್ಯವಾದಾ ಶ್ರೀರತ್ತ ಪಕ್ನಿಟ್ಟು ಕೆಣಂಡು ಜನರು? 

ಕ ವಾಗಿರುವ ಊರಿನಲ್ಲಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂತಲ್ಕೂ ರೂ ಆರಾಜಿ: | 

ೆ ಆದನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವರೆಂತಲೂ ತಿಳಿದು ಕೃಷ್ಣ ನ ಗೋವಿಂದನು ವೈಸ್ಣ ನದು | 

ಬು ಪ್ರದ್ಮನದಿಪಾರ್ರಾಗಿ.ಹೋಗಿ ಅಕ್ಲೊ ಅದು ನಿಭೃತೆಸ್ಥಳವನ್ನು ಹುಡುಕ 

ರಂಭಿಸ್ಕಿ SE ತಿರುಗ, ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿದ್ದೀ [ ಮಹಡಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದ] ಬಿಕ್ಕ! 

ನೋಡಲಾಗದು ತೆನ್ನಾ ಬಹುಮೂಲ್ಯದ ರತ್ನವನ್ನು ಭದ್ರ ಪಡಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು! 

ಜನರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮರೆಯಾದ ಸ್ಥಳವಾಗಿ ಕಂಡಿತ. ಅಲಿಗೆ ಯಮನ ಹೊ 

ಬೇಕೆ ಜನು ಬರುವ ಸವಂತ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯ 

ನಿಂತನು ಅವನು ಸುತೆ ಸಂತೆಗೆ ಸ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ತ 

ಕೊಳ್ಳುವನು. ವೈಷ್ಣ i ಎಲ್ಲಿಗೂ ಕಳುಹುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
"ಆನಫೊಂದುದಿನ ಮನೆಯಲ್ಲೊಂದು ಒಲೆಯನ್ನು ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ | 
ಅಗೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ನೆಲವನ್ನು ಸ ಅಗೆಯುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ ಒಂದು ಬಂಗಾರದ ನಾಕ್ಕಿ 


ತು. ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತಸ್ಟು ಆಗೆಯಲಾಗಿ ಒಂದು ಕೊಪ್ಪರಿಕೆಯ ತುಂಬ ಹ 
ತು. 


ಗ 


ಲು 
ಟೀ ದ 


ಲ 


ಹಣವು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಕೃಷ್ಣ ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ಸಂಸಾರವು ನಡೆ ಸುವುದು ೪ 
ಇಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಬ್‌ ಸಿಕ್ಕ ಬಳಿಕ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಕಾಲಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಮಾಗಗೆ 

ಯಿ ಜಃ “ದರೆ ಕೃಷ್ಣ ಸ ಗೋಖಿಂಡನಿಗೊಂದು ಹೊಸದಾದ ತರವೆ ಪ 
ಹಣವು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಲೇ ಜ್‌ ಹಳೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಧನವು ಭೂಗತವ 
ಬೇಕೆಂದು ತೆ ತೋರಿ ನೆಂಬುಗೆಯುಂಬಾಯಿತು. 0 ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಲೆ 
ಅನುದಿನವೂ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹಣವನ್ನು ಹುಡುಕಲಾರಂಛಿಸಿದ 
ಹುಜುಕಿರಹಾಗೆಲ್ಲಾ ವಲ್ಲಿ ಸುರಂಗಗಳೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳೆ ಕೊಠಡಿಗೇ 
ಹೊರಬಿದ್ದು, ಧನಸಿಶಾಚಿಯಹಾಗೆ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೋಡನೆವಸಾಡಿದನು. 
ಹೆಚ್ಚೇನೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವರ್ಷ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ಶ್ರಾಂತನಾಗ 
ಅದರೂ ನಿತ್ಯವೂ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕಳ್ಳ ಕೊಠಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತ! 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಶೋಧಿಸುತ್ತಿರಲಾಗ ಒಂದು ಕತ್ತಲೆಯಾದ ಕೋ 
co-0೫ ಟ್ಟು ನೂನನ ANS: ಖನುಗನಹಾಗೆಸೇಡಿತ್ರೂಂಗಡಿಹೊಳೆ ಸ 
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ಕ 


ಒಂಭತ್ತನೇಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ರ್ನ 


EE SE se ಅತಾಂ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು ನೋಡಿದನು. ಮೊಹರಾ! ಇಲಿಯು ಬಿಲಮಾಡಿ ತೆಗೆದುಹಾಕಿದ್ದೆ 


ಮಣ್ಣಿ ನ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತು. 
ಕೃಷ್ಣೆಗೋವಿಂದನು ಅಂದು ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸಂತೆಯ ದಿನೆ 
ಬರುವುದನ್ನು ಕಾದಿದ್ದನು. ಸಂತೆಯ ದಿನ ವೈಷ್ಣವಿಯನ್ನು ಕಕೆದು «ನನಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಲಸ್ಯವಾಗಿದೆ;: ನೀನೇ ಹೋಗಿ ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ತೊಂಡು ಬರಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ವೈಷ್ಣ ವಿಯು ಸಂತೆಗೆ ಹೋದಳು. 
-ಅನಳಿಗೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದುದರಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ 


'ಬರಲಾರಳೆಂದು ಕೃಷ್ಣ ಗೋವಿಂದನು ಆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಗೆದು ನೋಡಲಾಗಿ 


`ಇಫ್ಪತ್ತು ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ತುಂಬ ಹೆಣನಿದ್ದಿತು. 


ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಬಂಗಾಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀಳಧ್ವಜನ ವಂಶದ ಪ್ರಬಲ ಪರಾ 
ಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾಡೆ ರಾಜರು, ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ವಂಶದ ಕಡೆಯ 


; -ಅರಸಾಗಿದ್ದವನು ನೀಲಾಂಬರದೇವ ; ನೀಲಾಂಬರದೇನನಿಗೆ ಅನೇಕ ರಾಜಧಾನಿ 
-ಗಳಿದ್ದವ್ದ. ಅನೇಕ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅರಮನೆಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
` ಇದೊಂದು ಅರಮನೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ' ಅಲ್ಲಿ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ವಾರಗಳು ಬಂದು 


ನಾಸಮಾಡುವನು. ಗೌಡದೇಶದ ಬಾದಷಹನು ಉತ್ತರ ಬಂಗಾಳೆಯನ್ನು ಜಯಿ 
ಸಲಂ ನೀಲಾಂಬರನೆ ಮೇಲೆ ದಂಡನ್ನು ಫಳುಹಿದನು. ಪತಾನೆರು ಬಂದು. ಜಯಿಸಿ 
ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಪುರುಷರು ಗಳಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಸಂಸತ್ತು ಅವರ ಕೈವಶವಾಗಿ ಹೋಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ನೀಲಾಂಬರನು 
ಮುಂಜಾಗ್ರತನಾಗಿ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಏಕಾಂತವಾಗಿ 


" ಪಾಜಭಾಂಡಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಅರಮನೆಗೆ ತಂದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹುಗಿ 


ದಿಟ್ಟನು. ಹಣವು ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಸ್ಥಳವು ಅವನ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನೀಲಾಂಬರನು ಬಂದಿಯಾಗಿ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟಿನು.  ಪಠಾನಾಧಿಸನು 


ಅವನನ್ನು ಗಾಡದೇಶಕ್ಳೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದನು. ' ಬಳಿಕ ಅವನನ್ನು ಮನುಷ್ಯರೋಕ 


-ದಲ್ಲಾರೂ ನೋಡಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ಜೀಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಮೊದ 


: ಲ್ಲೊಂಡು ಆ ಧನರಾಶಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಭೂಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮರಿಯಾಗಿದ್ದುದು ಕೃಷ್ಣ 


ಗೋವಿಂದನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. . ಬಂಗಾರ, ಮುತ್ತು, ನಚ್ಚೆ, ವಟ್ರ ಮುಂತಾದ ನನೆ 
ರತ್ನಗಳಿಗೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯನಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅನ್ಟೊಂದು ಧನ 
ರಾಶಿಯು ಕೃಷ್ಣ ಗೋವಿಂದನ ಕೈವಶವಾಗಿದ್ದಿತು. 

.  ಕೃಷ್ಣಗೋವಿಂದನು ಥನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಾಗೆಯೇ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣುಹಾಕಿ 


ಮುಚ್ಛಿಟ್ಟದ್ದೆನು. ಅನನ ವೈಷ್ಣವಿಗೆ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು 
'ಸುರಿತು ತಿಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ಬಹಳ ಕೃಪಣ. ಅದರಿಂಡೊಂದು ಮೊಹರನ್ನಾ `. 
ಸರೂ ತೆಗೆದು ನೆಚ್ಛಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಮೈರಕ್ತದಂಕೆ ಸಾಪಾಡು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative 


ಕ 


ಘಾ ಸ | 
pS ೬ | 


೪೦ ದೇವೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ತಿದ್ದನು. ಮೊದಲು ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯ ಹಣದಿಂದ ವೆಚ್ಚಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು, ಅವನಾ ಧನರಾತಿಯೆಲ್ಲಾ' ಈಗ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ, 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಮರೆಮಾಡಿ ಸ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆ ಯು ಬಂದು ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. 
ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರಮಪಟ್ಟ ದ್ದ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಗೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದಾ ಹುಲ್ಲಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರ ಕ 
ಯಾಗಿ ಕತ್ರಿ ನ ಬು 


ಹತ್ತ ನೆಯ ಪರಿಚೆ ಡೆ 

| ಪ್ರೂಗ ಫುಲ್ಲಮಣಿಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಫೇಳುನೆವ. ಪುಲ್ಲಮಣಿಯ| 
ಹೆರಿಡಿಯೆ ಹಾಗೆ ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಿಲ್ಲದೆ ಓಡುತ್ತಾಳೆ! 
ಹ ಳ್ಳರ ಭಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ದುರ್ಲಭಚಂದ್ರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮುಂಜಿ ಮ್ಯಾ 
ಸ ಫುಲ್ಲಮಣಿಯು : ಅವಢ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ್ದಾ ಳೆ, ದುರ್ಲಭನ ದೌಡು! 
ಅತಿನೇಗವಾದುದರಿಂದ ಹಿಂದುಗಡೆ ಡೌಡಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಶೀತ. 
ಗವನು ದುರ್ಲಭನಾಗಿ ಹೋದನು, ಫ್ರಲ್ಲಮಣಿಯು "ಎಲೋ! ನಿಲ್ಲೋ! 
ನನ್ನನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಡವೋ ! ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕೂಗನ್ನು ಹೆಚ್ಚು] 
ಮಾಡಿದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ತ್ಲ ದುರ್ಲಭಚಂದ್ರನು ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ, "ಅಯ್ಯೊಪ್ಪೋ! 
ಅಗೋ! ಬಂದರಲ್ಲೋ 1" ಎಂದು ಕೊಗುತ್ತ ಹಾಡು ಮುಳ್ಳುಗಿಡಗಳನ್ಲಿ' 
ನುಸಿದ್ಕು, ದಿಬ್ಬ ಗಳನ್ನು. ಏರಿ ಬಿದ್ದು, ಹಾರಿ 'ಕೆಸರು ಗುಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ ದ್ದು 
ದಾಟುತ್ತ ಊರ್ಧ್ವಶಾಸದಲ್ಲಿ ಗ ಗಾನ “ಹಾ! ಕಚ್ಚೆಯು ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿೆ| 
ಒಂದು ಕಾಲಿನ ಚಡಾವು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಧೋಳ್ಳ! 
ದೊಂದು ಭಾಗವು ಹರಿದುಹೋಗಿ ವ ಮುಳ್ಳುಗಿಡಕ್ಕೆ ತಗಲಿಕೊಂಡು ತ ಶೌರ್ಯ 
ಪ್ರತಾಸಗಳಿಗೆ ಧ್ವಜಸಟಿ ಸ್ವರೂನವಾಗಿ ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರುತಿದೆ. ಆಗ ಫುಲ್ಲಮಣೆ 
ಸುಂದರಿಯ, «ನನ್ನ್ನ ಹಾಳ್ಮಗನೆ | ಹೇಡಿಮುಂಡೆ! ಹೆಂಗಸನ್ನು ಹಿಂಜಿಬಿಟ್ಟು 
ಓಡಿಹೋಗುವನೆ ! "ಕಳ್ಳರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕುಹಾಕಿ ಹೋದೆಯೇನೋ 1' ಎಂದೆ: 
ಆರಚಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ-ದರ್ಲಭನು ಹೆಂಗಸು ಕಳ್ಳರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ಕೆಂದು 
ತಿಳಿದನನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡದೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ 
ವಾಯುನೇಗದಿಂದ ಡೌಡುಕಿತ್ತನು, ಫುಲ್ಲಮಣಿಯು, "ಎಲೋ | ನನಗೆ! 
ಕೇಡು ಬರಲೊ! ಹೇಡಿ ಮುಂಜಿಗಂಡ! ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಡ! ಹಾಷ(ಗತ 0. x 
ಮಗನೆ 1 ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಜೇಡವೊ | ಎಂದು ಮುಂತಾದ ನಾನಾ ವಿಧನಾಕೆ 
ನಾಮಾನಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಗುತ್ತ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಸ್ಟೊಂದು ಹೊತ್ತಿಗೆ ದುರ್ಲಭನು 
ಆದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿನು. ಫುಲ್ಲಮಣಿಯು ಕೂಗಿ ಕೂಗಿ ಗಂಟ್ಲು ಕುಗ್ಗಿ ಸೊಲ್ಲತಗಿ | 
ಆಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಳು. ಅಳುತ್ತ ದುರ್ಲಭನ ತಾಯಿತಂಜೆಗಳ ಮೇಲೆ ನತ್ಯ 
ವಿಧವಾದ ಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು, 


| 
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ಹತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ _ ೪೧- 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಪುಲ್ಲಮಣಿಯು ನೋಡಲು ಕಳ್ಳರಾರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ; ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಂತು - 
ನೋಡಿದಳು. ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ' ನೋಡಿದಳು -ಕಳ್ಳರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ; ದುರ್ಲಭನೂ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆಗವಳಾ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಹೆಡುಕಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅವಳಂತಹ ಚತುರೆಗೆ ದಾರಿಯು ಸಿಕ್ಕವುದು ಕಷ್ಟ 
ವಿಲ್ಲ. ದಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಕಾಡಿನಿಂದ ಹೊರೆಗೆ ಹೊರಟು ರಸ್ತೆಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತಳು. ಅಲ್ಲಾರನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಮನೆಯಕಹೆಗೆ ತಿರುಗಿದಳು. - ಆಗವಳಿಗೆ 
ದುರ್ಲಭನಮೇಲೆ ಕಡಿಕೋಸ. - 
: ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ: 
ಅವಳ ಅಕ್ಕ ಅಳಕನುಣಿಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಕೆರೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಫುಲ್ಲನಮುಣಿಯು ಆರಿಗೂ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಬೀಗ 
: ವನ್ನು ಮುರಿದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಕೆದು ಓರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು -ಒತ್ತಟ್ಟು ಮಲಗಿದಳು. 
ರೌತ್ರಿ ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲ, ಮಲಗುತ್ತಲೇ ಫಿದ್ದಿಯಂ ಬಂದಿತು, 4 
4 ಅವಳಕ್ಕನು ಬಂದವಳನ್ನೆಬ್ಬಿಸ್ಸಿ " ಏನೆ । ಏಕೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತು? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಪ್ರಲ್ಲಮಣಿ--ಅದೇಕೆ? ನಾನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆನೆ! 
ಅಳಕಮಣಿ--ಮಕ್ತೆಕ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಗೆ ಮಲಗುವು 
ದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದವಳು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆದಕ್ಕೆ ಸಲನಾಗಿ: 
ಕೇಳಿದೆನು. 
ಪುಲ್ಲ; ಮಣಿ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಇಂಗಿತು ! ಜೇನರು ಹಣೆಯಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು 
ಕೊಚ್ಚಿಲ್ಲವೆ! ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿದೆರಿಗೇನೇ ಹೊತ್ತಾರೆ ಜೆಳಗಿನ ಜಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಮಲಗಿದೆನಲ್ಲೆ! ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಅಳಕಮಣಿ__ಅಜೀನೇ ! ತಂಗಿ? ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಗೆ ಕೋಳಿ 
ಕೂಗುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕೂಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಾರನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೊ! ಪಾಸವೆ! ಆ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು 
-`ನನಾದಳೆ ? 
ಕ ಫುಲ್ಲ ಮಣಿ__(ಮುಖವು ಕಳೆಗಿಟ್ಟು) ಸುಮ್ಮನಿರು! ಅಕ್ಕ! ಕೂಗಬೇಡ ;: 
: ಆ ಮಾತನ್ನು ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಬೇಡ! ಸಲ್‌ ಟ್‌ 
"`` ಅಳಕಮಣಿ-(ಭಯದಿಂದ) ಏಕೆ? ಏನಾದಳೆ? 
( ಪುಲ್ಲಮಣಿಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳೆಬಾರದು. 
ಅಳಕಮಣಿ--ನಿಕೆ? ತಂಗಿ! 
i ಫ್ರಲ್ಲಮಣಿ--ನಾವು ಬಡವರು-ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಡೇನರಹಾಗೆ. ಅನರಮಾತು: 
' ನಮಗೇಕೆ? ಅಕ್ಕ! ಸ 
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ಯು 


ತಿ ದೇಶೀ ಚೌಧುರಾಣಿ 


 ಅಳಕಮಣಿ--ಅಜೇಕೆ? ಪ್ರಫುಶ್ಲೆಯು ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದಳು? 
ಪುಲ್ಲಮಣಿ--ಪ್ರಫು್ರಲ್ಲೆಯು ಈಗ ಇದ್ದಾ ಳೆಯ? ಏನು? 
ಅಳಕಮಣಿ-(ಫ್ರನಃ ಭಯದಿಂದ) ಅಸೀಪಿ? 'ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿ? 
ಫ್ರುಲ್ಲಮಣಿ--(ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ) ಏನು ಹೇಳಿದೆ? ಆರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡ, ಸು 
ರಾತ್ರಿ ಅವಳ ತಾಯಿಯು ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. 


TAS ಯ 


| ಅಳಕಮಣಿ--ಹಾಗೊ ! |= 
| ಆಳಕಮಣಿಯ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಫರಥರ ನಡುಗಿತು. ಪುಲ್ಲಮಣಿಯು ಚ| 
p ಪೊಳ್ಳು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ” ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ಮಲಗಿದ್ದ ಹಾಸಿ 


ಹೀರೆ 2 ಪ್ರಪುಲ್ಲೆಯು ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಒಳ್ಳೇ ಕರ್ಧೆರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ತಾಯಿಃ 


ಬಂದು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಮನೆಯಕ್ಲೊ ಸದು ದೊಡ್ಡ ಬಿರುಗಾಳಿಯೆದ್ದಿತು. ಬ 

: ಮನೆಯಲ್ಲಾ ರೂ ಇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಫು್ಗೆ ಯು ಮೂರ್ಛಿತೆಯಾಗಿ ಕಲ್ಲ 
ಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕಡೆಗೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹ 
ವಾಗ್ಯ «ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡ, ನನ್ನಾಣೆ !' ಎಂದಳು. 


ಅಕ್ಕನು, ಇಲ್ಲ ಜೂ ಮಾತುಗಳನ್ನಾರಿಗಾದರೂ ಹೇಳುವುದುಂ! 
ಸ್ವ ಎಂದು ಹೇಳ್ತಿ, ಕೂಡಲೆ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ತೊಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ. ಮೊರವನ್ನು ತೆ! 
ಕೊಂಡು ಕೆರೆಗೆ ಹೊರಟಳು. ೋಗುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 

ಕಥೆಯನ್ನು ಮತ್ತ ಷು ಸೇರಿಸಿ ಸಾಲಂಕಾರವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಹೇಳ್ಳಿ ಃ 
ರಿಗೂ ಆರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡಿರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಬಂದಳು. ಕೂಡಲೆ ಊರಕ್ಕೆ! 

ಪ್ರಚಾರನಾಯಿತು. : ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಕಥೆಯು ರೂಪಾಂತರವನ್ನು 
ಪ್ರಪಳ್ಗೆ ಯ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಗೆ ತಲ್ಪಿತು. ಕಥೆಯು ತಾಳಿದ ದ 
“ಸುರಿತು ಕಡೆಗೆ ಹೇಳುವೆವು. 4 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


'ಪ್ರಣಕ್ಷೆಯು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು, "ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ಈ 
ಸ ನಲ್ಲಿರುವುದು ಸ ಸಿಂಯಲ್ಲ; ಸ್ಲಳವೂ ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. ಇಲ್ಲೊಬ್ಬಳೇ " 
ವುದು ಹೇಗೆ? ಹೋಗುವುದೆಲ್ಲಿಗೆ? ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಲೆ ? ಹೋದರೆ, 
`ಕಳ್ಳರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು; ನಾನು ಹೋಗುವಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಧನ 
ಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಹೋಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಜನಗಳಿಂದ ಹೊರಸಿ 
॥: 'ಹೋಪಕಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಕಳ್ಳರು ಬಿದ್ದು ದೋಚಿಕೊಂಡು ಹೆಸ 
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- ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಇಷ್ಟ 


"ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಹಾಕಿ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲಾ ದೋಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಎಷ್ಟು 
:ಹೊತ್ತು? ಧನದಾಶೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಲಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
:ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು, | 

ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಬಹಳಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿದಳು. . ಕಡೆಗೆ, "ಅದೃಷ್ಟವು ಹೇಗಿ " 
`ದ್ಹರೂ, ದಾರಿದ್ರ್ಯದ ದುಃಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸೆಹಿಸಲಾಕಿನು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 

“ಬಿಡುವೆನು? ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. *ಸ್ಪಸ್ಥಾ ನನಾದ ದುರ್ಗಾ 
ಪುರಕ್ಕೂ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೂ ಪ್ರಭೇದನಿಲ್ಲನೆಂತಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರು ಕೊಂಡೊಯ್ದಂಕೆ 

“ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಂಡೊಯ್ದರೆ ಹೋಗಲೆಂದೂ? ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

ಈ ಪ್ರಕಾರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಗೃಹಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾಡಳು. ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸಿ ಪರಿಷ್ಠಾರಮಾಡಿ 
ದಳು. ಗೋವುಗಳ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಬಳಿಕ ಅಡಿಗೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಏನನ್ನು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವುದು? ಅಕ್ಕಿ ಬೇಳೆ ಮಡಕೆ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಆವದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಒಂದು ಮೊಹರಾವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೆಗೆ ಹೊರಟಳು. 

-ಅದರಿಂದವಳ ಫೈರ್ಯವು ಎಷ್ಟರಜಿಂಬುದು ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದು. 

ಆ ಅಹನಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತೆಯೆಲ್ಲಿ? ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆ 
ನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಕಾಲು ಹಾದಿಯ ಗುರುತೊಂದಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ 
ವಸ್ಟೆ, ಆ ಹಾದಿಯನ್ನು ಸಿಡಿದು ಹೊರಟಳು. 

ಹೋಗುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 

“ಮೈಯಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಗಂಧದಜೊಟ್ಟು, ತಲೆಯು ಕ್ಸೌರವಾಗಿದೆ, 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸುಪುರುನನಾಗಿ ಗೌರವರ್ಣವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. . ವಯಸ್ಸು 

` ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ರಫಲ್ಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಕಿತನಾಗಿ, "ಅಮ್ಮ! ಎಲ್ಲಿಗೆ 

ಹೋಗುತ್ತಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ, ನಾನು ಸಂತೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ--ಇತ್ತಕಡೆ ಸಂತೆಗೆ ದಾರಿಯುಂಟಿ ? 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ ___ಹಾಗಾದರಾವಕಜೆ ಹೋಗಬೇಕು? 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ--ಸೀನೆಲ್ಲಿಂದೆ ಬರುಕ್ತಿ ? 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ--ಈ ಕಾಡಿನಿಂದಲೇ. 
-ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ--ನೀನೀ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರುವುದು? 
:ಪ್ರಫುಲ್ಲ- ಅಹುದು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಾಗಾದರೆ; ಸಂತೆಗೆ ಮಾರ್ಗವು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? 


Jw 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ ನಾನು ನೂತನವಾಗಿ ಬಂಜೆನು. ' 


ಗಿ 
'ಖಾಹ್ಮಣ-ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕಾರೂ ಬೇಕೆಂದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಬಂದದು 
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೪೪ ಜೀನೀಚ್‌ಧುರಾಣಿ 
ಹೇಗೆ? 
ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲ--ನನಗೆ ಸಂತೆಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಕೊಡಿ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಂತೆಯು ಒಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಹಾದಿಯಿದೆ. ನೀನೊಬ್ಬಳೆ 
7 *ಹೋಗಲಾಕೆ. . ಕಳ್ಳರ ಹಾವಳಿ ಹೆಚ್ಚು. ನಿನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರಿದ್ದಾಕೆ? 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ, ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಹಳಹೊತ್ತು ಪ್ರಪುಲ್ಲಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಳಿಕ! - 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ "ಈ ಬಾಲೆಯು ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಗುಣವತಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ- 
ಮತ್ತೂ ನೋಡೋಣ? ಫೆಂದಂದುಕೊಂಡ್ಕು ಪ್ರಶಾಶ್ಯವಾಗಿ,. " ನೀನೊಬ್ಬಳೆ! 
ಸಂತೆಗೆ ಹೋಗಲಾಕೆ, ಹೋದರೆ ವಿಪತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೈ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮಹೊಂಜು | 
ಆಂಗಡಿಯಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿ ಬೇಳೆ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಿ ಬಹುದು? 
ಎಂದನ್ನು ಶ್ರ | 
ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲ--ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಆದಕಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಿ 
ದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪಂಡಿತರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ--ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧವುಂಟು-ಬ್ಯಾ ತಾಯಿ! 
ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಬಾ. | 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ರಪ್ರಲ್ಲೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತ!" 
ಹೆಚ್ಚು ನಿಬಿಡವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಷಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಪುಲ್ಲೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಯ 
ವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಭಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದೆಲ್ಲಿ ? ಅಲ್ಲೊಂದು ಕುಹಕ 
ವಿದ್ದಿತು. ಆದಕ್ಕೆ ತಾಳೇ ಓಲೇಗರಿ ಹೊದ್ದಿಸಿದ್ದಿತು, ತಡಿಕೆಯ ಬಾಗಿಲ್ಕು ಬ್ರಾಣ 
ತಮ ತಡಿಕೆಯ- ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದನು. ನೋಡಲಾಗಿ ಅದು ಅಂಗಡಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ಜ್ಯ ಬ, ಹ ಅಕ್ಕಿ, ಬೇಕೆ, ಉಪ್ಪು, ಎಣ್ಣೆ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲಾ' 
ಸ ಯಕ್ಶೇ ಸವಾಗಿದ್ದುವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು "ನೀನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಲ 8 (ಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.. 
ಪ್ರಪುಲ್ಛೆಯು ಹೊರುವಷ್ಟು ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆ: 
ಅನಂತರ ಅದಕ್ಕೇನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದಳು, ಹ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ--ಒಂದು ಆಣೆ. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ ನನ್ನಲಿ ಚಿಲ್ಲಕೆಯಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ--ರೂಪಾಯಿ ಇದ್ದರೆ ಕೊಡು ಮುರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ ನನ್ನಲ್ಲಿ ರೂಪಾಯಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಸ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ--ಹಾಗಾದರೆ ಏನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ದೆ 
ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲ--ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೊಹರಾ ಇಡಿ. ಸ ಕ್ಕ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ--ಎಲ್ಲಿ? ತೋರಸ್ತು ನೋಡೋಣ. 
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ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯೆ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೪೫ 


ಪ್ರಫುಲ್ಲೆ ಯು ಮೊಹರಾವನ್ನು ತೋರಿದಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು, «ಮೊಹರಾಕ್ಕೆ ಕೊಡುವಷ್ಟು ಚಿಲ್ಲರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ--ನಡೆ, ನಿನ್ನ 


:ಸೆಂಗಡ ಬರುತ್ತೆ PER ಅಲ್ಲೆ ನಗೆ ನಾಸ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಕೊಡು? ಎಂದನು. 


ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಚಿಲ್ಲರೆಯಿಲ್ಲ. 
ಜ್ರಾಹೃಃ ಇ ಇರುವುದೆಲ್ಲಾ ಮೊಹರಾನೆ! ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ 


"ಬಂದು ನೀಫಿರುವ' ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. ಫಿನಗೆ ಚಿಲ್ಲರೆ 
ಸಿಗ ನನಗೆ ಕೊಡಬಹುದು. ನಾನೇ ಬಂದು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀನೆ. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, “ಎಲ್ಲಾ ಮೊಹರಾವೆ!* ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ಕಿವಿಗೆ ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದೀ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮೊಹರಾಗಳಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದೆರ ಆಕೆಯಿಂದ 


ನನ್ನ ಮನೆಯನ ನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಇಷ್ಟ ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು 


ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವಳು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನದಾರ್ಸಗಳೆನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, 


“ನಾನು ಸಂತೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕು, ಬಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು? ಎಜು 
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ಹೇಳಿದಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಕ್ಕನಃ. ನಕ್ಕು, ಜೇಡ ತಾಯಿ! ಇನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು 


'ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡು _ ನಿನ್ನ ಮೊಹರಾಗಳನ್ನು ಕಳವು ಮಾಡುವೆಕೆಂದು 
” ಕಿಳಿದೆಯೊ? ಹಾಗೆ ನೀನು ಕಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದು ಸಂತೆಗೆ ಹೋದರೂ ನನಗೆ 


ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಾಕೆ ; ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಡಬಿಡದೆ ಸಂಗಡ ಇದ್ದರೆ ನೀನು 


-ಹೇಶೆ ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆ 9. ಎಂದನು. 


ಸರ್ವನಾಶ ! ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ನಡುಗಿತು. ` 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ವಂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ--ನನ್ನನ್ನು ನೀನು 
ಖ್ರಾಹ್ಮಣ ಇ ಪಂಡಿತನೆಂದಲಾದರೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು, ಮತ್ತಾರೆಂದಾದರೂ ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾನು ಕಳ್ಳ ರಿಗೆಲ್ಲಾ ಯಜಮಾನ ನನ್ನ ಹೆಸರು * ಭವಾಥಿ 


ಸ ಪ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಫ್ರಲ್ಲೆಯು ಪ್ರತಿಮೆಯಹಾಗೆ ಸ್ಪಂಪಹೀನೆಯಾದಳು 1 ದುರ್ಗಾಪುರ 


ಡ್‌ ಸಪಪ ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಕಳ್ಳನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 


ಅನನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದರಿ ದೇಶವೆಲ್ಲಾ ಕಂಪಾಯಮಾನನಾಗುವಿದ್ದಿ ತು. 


:ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಗೆ ಮಾತು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 


'ಭವಾನಿಸಾತಕ-ನಿನಗೆ ನಂಬುಗೆಯಾಗದಿದ್ದಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತೋರುತ್ತೇನೆ. 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಗುಡಿಸಲಿನೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣದಾದ ತಮಟಿಯನ್ನು 


ತಂದು ಅದನ್ನೆ ರೆಡ.ಮೊರು ತಡವೆ ಕೈಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಅದರ ಶಬ್ದ ವಾದ 
 ಅರ್ಥೆಗಳಿಗೆಯೊಳಗೆ ಐನತ್ತು ಮಂದಿ ಕಾಲಾಂತಕ ಯಮದೊಶರಂತೆ ಬಲಿಷ್ಕ ರಾದ 


. CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative 


“ಯೌವನ ಪುರುಷರು ದೊಡ್ಡ ಜೊತ ಜೊಣ್ಣೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇದಿರಿಗೆ 


೪೬ ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ | { 


ASS § 


ಬಂದು ನಿಂತು " ನನಪ್ಪಣೆ ಎಂದರು. 
ಭವಾನಿಸಾತಕ--ಈಹುಡುಗಿಯನ್ನುನೋಡಿ ಗುರ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿರಿ. ಅವಳನ್ನು 
ನಾನು ತಾಯಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. ನೀನೆಲ್ಲರೊ ಅವಳನ್ನು ತಾಯಿಯಂತಲೇ 
ಸಕಿಯಬೇಕಲ್ಲದೆ ತಾಯಿಯಂತೆ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ನೀವು ಅವಳಿಗಾವ ತೊಂದಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಕೊಡಕೂಡದು, ಇತರರೂ ಕೊಡದ ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಈಗ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ. 
ಅಸ್ಟೊಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ದಳಪತ್ತಿಗೆರಗಿ ಬಂದಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅದೃಷ್ಯರಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಸ 
ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲಿಯು ಬಹಳೆ ವಿಸ್ಥಿತಿಯಾದಳು ಅವಳು ಸ್ಥಿರಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳನಳಾಡ" 
ಕಾರಣ್ಯ;ಅವನಿಗೆ ಶರಣಾಗಕೆಯಾಗುವುದರ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, «ನಡೆಯಿರಿ, ತಮಗೆನ್ಸ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಕೋರುತ್ತೇನೆ? ಎಂದಳು. 
ಪ್ರಫುಸ್ಲೆಯು ತಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೆಳಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪುನಃ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಂಜಿ ಮುಂಜಿ ಹೋದಳು. ಭವಾಣಿಪಾಠಕನು ಹಿಂಜಿ ಹಿಂದೆ 
ಹೋದನು. . ಇಬ್ಬರೂ ಬಿಮ್ದುಹೋಗಿದ್ದಾ ದೊಡ್ಡ ಮಹಡಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆರು. 
ಹೊರೆಯಸ್ಸಿಳಿಸಿ ಒಳಗಿಟ್ಟು ಒಂದು ಹುಲ್ಲು ಹರಕುಚಾಪೆಯನ್ನು ಹಾಸಿ ಭನಾನಿ 
ಠಾಕೂರನನ್ನು ಕುಳಿತಿರಜೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಕೃಷ್ಣ ಗೋವಿಂದನದೊಂದು 
ಹುಲ್ಲು ಹರಕು ಚಾನೆಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
". ಪ್ರಫುಲ್ಲ-ಅಸುದ್ಯು ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ! 
ಭವಾನಿ ಎಸ್ಟು? | 
ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲ--ಬಹಳನಾಗಿ ಸಿಕ್ಕವು. 


ಭವಾಸಿ--ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಜನರು ಬಂದು ಮನೆ" 


ಯಲ್ಲಾ ಹುಡುಕುನರು. 
ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲ--ಇಸ್ಸತ್ತು ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ. 
ಭವಾನಿ ಅಸ್ಟೊಂದು ಹಣನನ್ನು ನೀನೇನು ಮಾಡುವೆ? 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ-ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವೆನು. 
ಭವಾನಿ-ಭದ್ರನಾಗಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಲ್ಲೆಯಾ? 
. ಪ್ರಫುಲ್ಲ- ನೀವು ಸಹಾಯಮಾಡಿದರೆ ಆಗಬಹುದು. 


ಭವಾನಿ ನನಗೀ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅಧೀಕಾರವುಂಟು. ಅರಣ್ಯದ” | 
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ಭ್ರೆನಾನಿಸಾತಕ--ಈ ಮುರುಕು ಅರನುನೆಯನ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಮೊಹರಾಗಳು ಸಿಕ್ಕನೊ?" 
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ತ್‌ಾ 


| | ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೪೭: 
ೂರಗಡೆ ನನಗೆ ಅಂತಹ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ನೀನೀ ಅರಣ್ಯದ ಹೊರಗೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ನಾನದನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಸಹಾಯನನ್ನು ಮಾಡ 
ಲಾರೆನು. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ, _ಹಾಗಾಡಕೆ ಕ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಧನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು 
ವೆನು. ವ ಕಾಪಾಡುವಿರಾ ? 
ಭವಾನಿ ಕಾಪಾಡುನೆನು. ಆದರೆ ನೀನು ಅಷ್ಟೊಂದು ಥನರಾಶಿಯನ್ಸಿ 
ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಏನನ್ನು ಮಾಡುವೆ? ಇ 
ಪೆ ಸ್ರ ಪುಲ್ಲ ಜನರು ಐಶ್ನ ಶ್ರರ್ಯವನ್ಸಿಟ್ಟು ೧k ಏನುಮಾಡುತ್ತಾ 
ಭವಾನಿ ತಿನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪ ಕ್ರ ಪುಲ್ಲ- ನಾನೂ ಅನುಭವಿಸುವೆನು. 
ತಃ ನು "ಓಹೋ! ಎಂದು ನಕ್ಕನು. ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲೆಯು ಅಪ್ರ 


|" 
I 
| 


ಸಿಚ್ಛೆಯಾದಳು. ಅದನ್ನು ನ್ನೋಡಿ ಭವಾಥಿತಾಕೂರನ್ನು " ತಾಯಿ! ಮು ಮುಗ್ಧರಾದೆ 
ಹೆಂಗಸರಂತೆ ಮಾತಾಡಿದುದರಿಂದೆ ನಕ್ಕನು. ನಿನಗಾರೂ ದ 
ಟಿ ನೀನಾರನ್ನಿ ಜತೆ ಕೊಂಡು ಈ ವಿಶ್ವ ರ್ಯವನ್ನು ಭೋಗಿಸು ವೆ? ಒಬ್ಬ 
ತೆ: ಶ್ಹರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭ ಲಾದೀತೆ ?? ವು 


ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಮ ದೆವಳಾದಣು. ಭವಾಥಿಕಾಕೂರನು ಮುಂದೆ: 
ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. «ಕೇಳು, "ಜನರು ಐಶ್ವ ರ್ಯವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕೆಲವರು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶೆಲವರುಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಸಾರ ಗ ಕಾ, ಕೆಲವರು 
ನರಕಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಕೆ. ನೀನು ಅನುಭವಿಸಲಾರೆ, 
ಕದರಿ ನಿನಗಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಎರಡು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು. ಪಾಪದ ರಾಶಿಯನ್ನಾದರೂ ಕೂಡಿಟ್ಟು 
ಬ ಬಹುದು. ನೀನಾವುದನ್ನು ಮಾಡುವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಗ್ದ ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲೆಯು ಬಹಳ ಸಾಹಸವುಳ್ಳ ವಳು. ಅವಳು, "ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
೪ಿದಕಿ ಕಳ್ಳ ರಿಗೆ ದಳೆಸತಿಯ ಬಾರ ಹೊರಡತಕ್ಕ ಮಾತುಗಳಾಗಿ'ಕಾಣುವು 
ಸ್ಟ ದ್ರ ರ್‌ > 
1 ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅಸ್ಲಿ. ನಾನು ಕೇನಲ ಕಳ್ಳ ರಿಗೆ ದಳಪತಿಯಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ನಂದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಳ್ಳರ ಸರದಾರನಲ್ಲ: ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ತಾಯಿಯೆಂದು: 
ಕರೆದಿದ್ದೇನೆ. ರಂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು. 
ಧನವನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸುವುದು ನಿಸ್ನಿಂಡಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ, ನಿನಗಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದಬಳಿಕ ಈ ಧನದಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು, . ಅಥವಾ 
ಪಾಫವನ್ನಾ ದರೂ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು. ಥಿನಗಾವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹ ಗವ 
| ದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ | 
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ಬಾಜು ಜೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ಪ್ರ ಫುಲ್ಲ- ಪಾಸಮಾರ್ಗವಕ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ? ] 
ಜ್ರಾಹ್ಮಣ--ಹಾಗಾದರೆ, ಜನರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು: ನಿನ್ನ ಹ 
ಜೊಂದಿಗೆ ಈ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳುಹುನೆನು. ಬೇಕಾದರೆ ಈ ಆರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಅನುಚರರು ಹೆಣದಾಕಿಗೆ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಭೋಗಪಡಲಿನ್ವವುಳ್ಳನಃ 
ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ನಿನಗೆ ಅಂತಹ ಆಶೆಯಿದ್ದಕೆ ಇಂದೀ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ವನದ! ' 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹುವೆನು. ಈ ಅರಣ್ಯವು ನನ್ನದಾಗಿದೆ. | 
 ಪ್ರುಫುಲ್ಲ-ಜನಕನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಹಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನ 
ಕಳುಹಿಡೆರೆ ನಷ್ಟವೇನು? ಹ 
ಭವಾನಿ--ಹಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆಯಾ? ನಿನಗೆ ರೂಪಯೌನ; 
ಗಳಿವೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ಕಳ್ಳರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ ಉದ್ಭಾರವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಅರೆ: 
ರೂಪಯೌವನಗಳಿಂದುದ್ದಾರವಾಗಲಾರೆ. ಧನವು ಮುಗಿದುಹೋದರೂ ಪಾ 
ವನ್ನಾಚರಿಸುವ ಅಕಿಯು ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಣವನ್ನು ನೆಚ್ಚಮಾಡುವುಡ್ಸೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಕೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಹಣನಿದ್ದರೂ ಸಾಲಡು. ತಾಯಿ! 'ಅದು ಮಗೆ : 
ಹೋದೆ ಬಳಿಕ ಮಕ್ತೀನು? | 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಮುಗಿದುಹೋದ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೇನು? 
ಭವಾನಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವು ನಿರಾಳ. ಆಶೆಯು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುಹಿ. 
ಆಶೆಯ) ಪರಿತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವಿಕುವುದಿಲ್ಲ.  ಅಜೀ ನರಕ 
ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗ. ` ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುನೆಯಾ? a 
ಪ್ರಪುಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಗೃಹಸ್ಥರ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸು. ಪಾಪನೆಂಬು! 
ನ್ಹಾವಾಗಲೂ ಅರಿಯೆನು. . ನಾನೇಕೆ ಪಾಸದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲಿ? ನಾನೇ] 
ದರಿದ್ರ ಹೆಂಗಸು, ಅನ್ನವಸ್ತ್ರವಾದಕೆ ಅಜಿನಗೆ ಯಥೇಷ್ಟ, ನನಗೆ ಧನವೂ ಬೇಕೆ: 
ಐಶ್ವೆರವೂ ಬೇಡ; ಕಾಲಕ್ಷೇಸವಾದಕೆ ಸಾಕು, ಹಣವಕ್ಸೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ತೆಗೆ. 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಪಾಸಮಾಡದಿರುವುದಕ್ಕೆನಗೊಂದು ಹಿಡಿ ಅನ್ನವಾದರಿ ಸಾಕೆ: 
ಹಾಗಾನದಾದರೂ ಒಂದೇರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ಸ ಕ 
ಭವಾಥಿಕಾಕೂರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಈ ಪ್ರಪಂ! 
ದಲ್ಲಿ ಧನೈಯಾದ ಪುಣ್ಯಾಕ್ಮೆ, ಎಂದಂದುಕೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶ್ಯವಾಗ್ಯಿ “ನನೆ 
-ಶಿನ್ನದ್ಮ, ನಾನದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ' ನೆಂದನು. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡಳು, ಭವಾಥಿಠತಾಕೂರನು ಅವಳ ಛ್‌ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದ, "ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಳವು ದರೋಜಿ ಮಗೆ 
ಪರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುವನನು ಹೀಗೊಂದು ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿರುವನೇಕ 
“ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಬಹೆದಲ್ಲವೆ? ಈಗಾ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಫಿನಗೆ ಹೇಳಿ ಪ್ರಯ 
`ಜನನಿಲ್ಲ. ಸೀನು ಪಾಪಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾಗುನಳಾದಕೆ ನಿನ್ನ 68 
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ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸಂಬ್ಭೇದ ೪೯ 


ಸ್ನೆಲ್ಲಾ ಲೂಟನಾಡಿದರೂ ಮಾಡಬಳ್ಲೆನು. ನಾನೀಗ ನಿನ್ನ ಹೆಣವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ಲಾರೆನು. ಪುನಃ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳುನೆನೇನೆಂದಕಿ; ಈ ಹೆಣವನ್ನಿಟ್ಟು 
'ಹೊಂಡು ಏನನ್ನು ಮಾಡುವೆ? ಹೇಳು? ಎಂದನು. A 
ತ ಪ್ರಫುಲ್ಲ--ನೀವು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 'ಹಣನನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು . 
ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ನೀವೆ ಹೇಳಿ. 
ಭವಾನಿ ನಿನಗದನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಆರೇಳು ವರ್ಷಕಾಲ ಜೇಕು. 
ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದಾದರೆ ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು. ಆರೇಳು ವರ್ಷ. 
ಗಳವರೆಗೂ ಆ ಹಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಅನ್ನ ಬಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಾ 
ರದು. ನಿನ್ನ ಊಟ ಉಪಜಾರಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದವುಗಳನ್ನು ನಾನು ಕಳುಹುಕಿರು 
ವೆನು. ಆದಕೆ ನಾನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವಾಗಿ ನೀನು ಸ್ವಡಿಯಲ್ಲ ಡು 
ಹಾಗೆ ಮಾಹುವುದಕ್ಕೊಪ್ಪು ುನಿಯೊ ? ಹ 
ಪ್ರಪುಲ್ಲ ನಾನೆಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರಬೇಕು? 
ಭವಾಸಿ-ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ; ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿರುವುವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಮಾಡಿ": 
ಹೊಡುನೆನು. k 
ಪ್ರ ಸ್ರಫುಲ-ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ ಬ್ಬಳೇ ಇರಲೆ?. 
ಸೈ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಕಳುಹುನೆನು. ಅವರು ನಿನ್ನ 
78 'ಜತೆಯಲ್ಲಿರುವರು. ಭಯಪಡಬೇಡ. ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನಾನೊಬ್ಬ ಯಜಮಾ 
ನನು. ನಾಫಿರುನಾಗ ಥಿನಗಾನ ತೊಂದರೆಯೂ ಉಂಟಾಗದು... | 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ ನೀವು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುವಿರಿ? A 
ಪಾ ಓದುಬರಹ ಸರುವನೊ 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. 
ಸ ಓದುವುದಕ್ಕೂ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಕಲಿಸುವೆನು. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲೆ ಯು ಒನ್ಪಿಕೊಂಡಳು. ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೊ ಬ್ಬನು ಸಹಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಆನಂದಿತೆಯಾದಳು, 
ಭನಾನಿಕಾಕೂರನು ಅಲ್ಲಿಂಡೆದ್ದು ಹೊರಗೆಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ ಅವನಿಗೋ 
ಸ್ವರ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಕಾದಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಬಹಳ ಒಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿಯೂ 
ಬೃಹದಾಕಾರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಭನಾನಿಕಾಕೂ 
ರನ್ನು "ರಂಗರಾಜ! ಇಲ್ಲೇಕೆ ಬಂಡೆ? ? > ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ರಂಗರಾಜ--ತನ್ಮುನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದೆನು. ತಾವು ಇಲ್ಲೆ ಕೆ 
_ ಖರೋಣವಾಯಿಂತು? 
 ಭಚೆವಾಫಿ-ಇಂದಿನಡೆನಕೆಗೂ - ಸ ಹುಡುಕುತ್ತ. ,ದ್ದುಡು `ಇಂಜಿನಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿತು. 
೫.4 ಸ 
ಟಿ CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative : 


೫೦ ದೇವೀಚ್‌ಥುರಾಣಿ 
I 9 


ಗ 'ರಾಜಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಹುಡುಕಜಬೇಕಾಗಿಕ್ಕ ಹೆ 


ಅವಶ್ಯಕವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲೀಷರು ರಾಜರಾಗುವರು. ಕಲಿಕಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಸ್ಟಿನ್‌* ವ 
ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿ (ಷರವನೊಬ್ಬ ಬ್ಬನು ರಾಜ್ಯದೆ ಪ್ರಣಾಳಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಏರ್ಪಾಡು; ತಃ 
ಮಾಡುವುದೆರಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಹ 

ಚೆನಾಫಿ- ನಾನು ಆಂತಹ ರಾಜನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕ 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ. 

ಕೆಂಗರಾಜ--ಸಿಕ್ಕಂತಾಯಿ ಹ 

ಭವಾನಿ ಸಿದ್ದೆವಾದುದ್ದು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಆರೇ ಆಕೇಳು ಸ ವರ್ಷ ಶ್ರಮಿಸಿ ತದ ಬೇಕು; 
ಜಗದೀಶ್ವರನ್ನು ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಮನುಷ್ಯನದರಿಂ 
ಮುರಿತ ವ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈಗ ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಳಿನ' ಗ 


ಕಕೇಳುನರ್ಷಗಳಾ ವ 32 ಸಕತ ಮಾತನೇಕು. ಅನ 4 
ಗ ಫೆನ್ನ`ಕೊರ್ಕು ಮತ್ತಾರೂ EEE ಪ್ರತತಿಸಡುತೆ ನೋಡಿಕ 


ಹೆಂಗಸು ಹುವತಿ ಹಾಗೂ ಸುಂಕ 
ನಾಗರಾಜ ಅನ್ಪಣೆಯ ಸಾ ಇಂದು ಇಜಾರದಾರನ . ಜನೆ 
ರಂಜನಪುರವನ್ನು ಲೂರಿಮಾಡಿದರು. ಆದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಹುಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದೆನು. | 

ಭವಾಸಿ--ಹಾಗಾದರೆ ನಡಿ; ನಾವು ಇಜಾರದಾರನ ಜನರನ್ನು ಲೆ £ 
ಮಾಡಿ ಗ್ರಾಮಸ್ಥರ ಹಣವನ್ನು ಗ್ರಾಮಸ್ಥರಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಬರ ಗ್ರಾಮ 
ರಿಗೆ ಅನುಕೂಲ ಮಾಡೋಣ; ಅದಾಗುನುದೊ?” £4 ನ 

ರಂಗರಾಜ--ಹಾಗಾಗುವುದಕ್ಕೇನೂ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ. " ಟ್ಟೆ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೆ (ದ 


ರನನಾನಶಾರಾಳು ಹೇಳಿದ್ದ ಪ್ರಕಾರ' ಹೆಂಗಸ ಕ ರನ್ನು ಕಳು 
* ಒಬ್ಬಳು ಸಂತೆ ಮಂತಾದ ಕಜೆ ಹೋಗುವವಳು. ಮತ್ತೊ 
ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ಸಂಗಡ ಇರುವವಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಸ್ವಭಾವದವರು, ಸ | 

. ಮುಂತಾದ ಕಡೆ ಹೋಗುವವಳ ಹೆಸರು ಸಗಣಕ್ಕ. ಅವಳಿಗೆ ಎಫ್ಸೆ 
ಮೂರುವರ್ಷ. ಕಪ್ಪಿನೊಳಗೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈ, ಕಿನಿಯು ಶುದ್ದವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೆ 
ಅಸ್ಟೊಂದು ಕೇಡಲ್ಲ; ಕೈಸನ್ನೆ ವೆ ನಲ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಡಿಯಿಸಬಹೆ 
ಸಗಣಕೃನಿಗಾದಕೊ, . ಒಂದೊಂದು ಮಾತು pe 
ಹವಾ “ನಾರಾ ಹೇಸ್ಟಿಂಗ್ಸಿ (183860 Hastings) 
CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative pp 


| 


ಶೆ 
| ತ್ರೆ 


ಕ್ತ ಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೆ ದ ೫೧, 


ಒಂದೊಂದು ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾದಕೆ ಬಹೆಳ ಕಷ್ಟ. 
| : ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ' ಜತೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಟವಳು ಬೇಕಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
| ಹೆಂಗಸು. ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಗಿಂತ ಐದುವರ್ಷ ಹೆಚ್ಚಿರಬಹುದು. , ಉಜ್ವಲ. 
| ವಾದ ಶ್ಯಾಮಲ ವರ್ಣದವಳು. ಸರಸು ಎಳೆಗರಿಕೆಯ ಕಂಗು. ರೂಪವು 
| ತುಳುಕುತಿದ್ದಿ ತಂ. 
ಇಬ್ಬ ಕೂ ಒಂದೇ ಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರಡು ಸೇರಿದರು. ಪೂರ್ಣಿಮಿಯೂ ಅಮಾ 

ನಾಸ್ಯೆಯೂ ಪರಸ್ಫರ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಸಗಣಕ್ಕನು: 
( ಬಂದು ಪ್ರಫಸ್ಲೆಗೆ ನಮಸ ಸ್ಕಾರನನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು, " ಅವಳೊಬ 
| ಸಾಳಮ್ಮ, ಎಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು ಸಗಣಕ್ಕ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ ಎಂದಳು. 
ಪ್ರಪ್ರಲ್ಲ--ಸಗಣಕ್ಕ! ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಾ ಕಿ? 
ಸಗಣಳ್ಯ ಎಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿದ್ದೀನೆ? ಮನೆಯಬಿಟ್ಟು ಮಕ್ತೆಲ್ಲಿ ಲ್ಲೆ ? ಮನೆಯಲ್ಲಿಶ್ದೆನು. 
ಪ್ರಪುಲ್ಲ--ನೀನಾನ ಜಾಕಿಯವಳು? 
ತಾ ಬೂ2 ಮಾಡುವುದನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಎನಗೆ ಹೋಗೆಂ 
% ದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಲ್ಲೆನು. 
ಪ ಪ್ರೆ ಪ್ರುಲ್ಲ--ಅದಲ್ಲ, ನೀವಾನ ಜನರು? 
K ಸಮಸಿ ಬೇರೆ ಜನೆರಿಂದೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನವೇನು? ತಾಯಿ! ನೀನಾವ: 
ತ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಕೊಡುನೆನು, ಅಂದರೆ ಒಂದೆರಡು 
1 ಸೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೈಲಿ ಸಾಗದು. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಳೈಲಿ ಸ ಹ ಕೆಲಸವಾವದು? ಸಗಣಕ್ಯನಿಗೆ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದ್ದ 
[| ಕವಿಯು ಬಿಚ್ಚಿತು. ಆಗವಳ್ಳು " ಆಗದ ನೆಲಸನಾವದೆ? ನೀರನ್ನು. ಹೊರಲಾ 
| ರನ, ನನ್ನ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಬಲವು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಬಟ್ಟಿಗಿಟ್ಟಿಯನ್ನು ನೀನೇ 
ಒಗೆದುಕೊಳ ಜೇಕಮ್ಮ. 

ಪ್ರಫುಲ್ಲ--ನೀನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳಾವುವು? ' 

ಸ--ಪಾತ್ರೆಗೀಕ್ರೆ ನೀನೇ ಬೆಳಗಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಅದು ಆಗದ ರಾಯ. ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ಲಿಂದಾಗುವ: 
ಸೆಲಸನೇನು ? 3 
| ಸ ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಮನೆಯನ್ನು ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸುವುದಾಗುವುದಿ ಲ್ಲ. 
ಪ್ರಪುಲ್ಲ--ನೀನು ಮಾಡಬಲ್ಲಾದ ಕೆಲಸವಾವದು? ' 
ಸ--ನೀನು ಹೇಳುವ ಮಿಕ್ಕ ” ಕೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಊಟ: 
೬ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೇನೆ. ಊಟಮಾಡಿದ ಎ ನಾನೇ 
ತೆಗೆದುಹಾಕುವೆನು ಟೇರೆ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವ 
ಸಂತೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವೆನು, A JA 0010 ತ 


| ,NANASIMHASAN J ANANDA 
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ಇರ್‌ 
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| p pa f J: 
' ಪ್ರಪುಲ್ಲ--ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ವ್ಯಾಪಾರದ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲಿಯಾ! 
ಪ್ರಪುಲ್ಲ ಲ್ಲಿ 
ಸೆ--ಅನ್ಮು| ನಾನು ಬಹಳ ಮುದುಕಿ, ಅರುಳುನುರುಳು, ಕ | 
ಗಷ್ಟೊಂದು: ಗೊತ್ತಾಗಬಲ್ಲದೆ ? ದುಡ್ಡೂ ಕಾಸೂ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತ್ಕ. 
ಮಾಡಿ ಬರುನೆನು. ನೀನದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅನ್ಟೊಂದು ವೆಚ್ಚವಾಗಿರಕೆಕ 
ತಿಳಿಯುವ. | | 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಅಜ್ಜಿ! ನಿನ್ನಂತಹವಳು ಸಿಗುವುದು ಕಷ್ಟ. 
J 
ಸ--ಅಮ್ಮ! ಅಜಿಲ್ವಾ ನಿಮ್ಮ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಹೇಳುವ ಮಾತು. |: 
6 WE. 
ಪ್ರಪುಲ್ಲೆಯು ಮತ್ತೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕುರಿತು, " ನಿನ್ನ ಹೆಸಕೇನೆ? ತಾ | 
ಎಂದಳು. - ಟೆ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ಸುಂದರಿ--ಅಮ್ಮ! `ಅದಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. "1 
ವ್ರಫುಶ್ಲೆಯು ನಕ್ಕು, "ಆೆದೇನೆ? -ತಾಯಿತಂಜಿಗಳು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿ ಲ್ಲನೆ! 
ಎಂದಳು. 
ಜೃ... -ಸುಂಡರಿ- ಇಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನನಗದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. " 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಅದು ಹೇಗೆ? ತಾಯಿ! 
ಸುಂಡರಿ- ಬುದ್ದಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ನಾನು ತಾಯಿತಂಜಿಗಳಕೆ | 
ಬಿಟ್ಟಿಗಲಿದೆನು ಚಿಕ್ಕವಳಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ನಾನು ಕಳವಾಗಿ ಹೋದೆನು... | 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಆಗಲಿ. ಕಳವುಮಾಡಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದವರಾದರೂ ಒಂದು್‌ 
ಶನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕರೆಯಬೇಕಲ್ಲವೆ? 
ಸುಂದರಿ--ನಾನಾವಿಧವಾದ ಹೆಸರು. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಆನಾವ ಹೆಸರು? 
ಸುಂದರಿ--ಸೊಟ್ಟ ಮೋಕೆ, ಕೆಟ್ಟ ಮೋಕೆ, ಜಸ್ಟೆ, ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ, ಸುಟ್ಟನೊ' 
ಇನ್ಟೊಂದು ಹೆಸರು...” 
ಸಗಣಕೃನಿಗೆ ಅದುವರೆಗೂ ಕಿವಿಯು ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದ್ದುದು, ಸರ್ವೆ ' 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾ ಗುಣವಾಚಕ ಶಬ್ದದಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಶ್ರುತಿಯು ಜಾಗರಿತನ್‌' 
ಫ ಅದಾರೆ? ನನ್ನನ್ನು ಸೊಟ್ಟಮೋರೆಯನ್ನುವಳೇ : ಸೊಟ್ಟ ಮೋರೆ, ನನ್ನೆ 
ಸೆಟ್ಟಿ ಮೋರೆಯನ್ನುವಳೇ ಸುಟ್ಟನೋರೆ, ' ನನ್ನನ್ನಾರು ಬಂಜೆಯನ್ನುವಳ 
ಅವಳೇ ಬಂಜರಂದೆ' ಎಂದಳು. ಕ್‌ , 
ಸುಂದರಿ--(ನಕ್ಳು) ಬಂಜೆಯೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲನೈ ತಾಯಿ! 
ಸಗಣಕ್ಕ--ಬಂಜೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಹೇಳಿರಬಹುದು ಹೇಳಿದ್ದ"; 
ಹೇಳುತ್ತಿ. ಹೇಳಿದೇಕೆ? ಸೆ 
ಪ್ರಫುಲ್ಛೆಯು ನಕ್ಕು, «ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, ತಾರ 
ಅವಳೆನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಿದೆಳು' ಎಂದಳು. ' ಫೇ 
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' ಆಗ ಸಗಣಕೃನು ನಿಟ್ಟುಸುರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, " ನನ್ನ ಹಣೆಬರಹ! ನನಗಲ್ಲವೆ ? 
ಹೇಳಲಿ, ನೀನು ಕೋಪಮಾಡಬೇಡ, ತಾಯಿ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯ ಬಾಯಿ ಬಹಳ 
-ಕೆಟ್ಟ ಬಾಯಿ. ತಾಯಿ! ನೀನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡನ್ಮ!' ಎಂದಳು. ಸಗಣಕ್ಕನ: 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ವಂತಪಕ್ಷವಾಗಿ ವೀರರಸವೂ ಪಕ್ಸಾಂತರದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ 
ರಸವೂ ರ ವಾಕ್ಯನರಂಸರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಪುಲ್ಲೆಯು ಪ್ರೀತಳಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕುರಿತು, " ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯೆ ? ನನಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇಕೆ ? ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಕನುಸ್ಥಾರವನ್ನು' ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು, 
ಸುಂದರಿಯು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ. "ಅಹುದು, ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಜ್ವೀನ್ಯೆ ಆದರೆ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಲ್ಲ 'ನೆಂದಳು. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ--ಅಜೇಕೆ? ಇ 
ಸುಂದರಿ--ಬ್ರಾ ಹೃಣನನ್ನು ಕೂಡಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ--ಮದುವೆಯಾಗಿಲ್ಲವೆ? ಏಕೆ? ಫಾ 
ಸುಂದರಿ- -ಹುಡುಗಿಯಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಕಳವಾದವಳಿಗೆ: ನುಡುವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವರಾರು? 
ಪ ನ್ರಫುಲ್ಲ- ನೀನು ಚಿರಕಾಲದಿಂದಲೂ ಕಳ್ಳರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು 7 ' 
ಸುಂದರಿ ಕಳ್ಳ ನು ನನ್ನನ್ನೊಬ್ಬ ರಾಜನಿಗೆ ಮಾರಿದನು... 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ ರಾಜನು ನಿನಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಸುಂದರಿ ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಮುನಿಯು ಗ್ಲಾಂಧರ್ನ 
ವಿಧಾನವಾಗಿ ಆಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಪ್ರ ಫ್ರಲ್ಲ--ನೀನೇ ಪಾತ್ರಿಯೊ? 
ಸುಂದರಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ದಿನದನರೆಗವನು ಹಾಗೆ ಇಷ್ಟ ಕ್ಚೈವುಳ್ಳ ನನಾಗಿದ್ದನೋ 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಾಕೆನು. ` 
ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲ--ಬಳಿಕ? ಈ 
ಸುಂದರಿ-_ ಅನನ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಓಡಿಹೋಜಿನು. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ--ಬಳಿಕ? 
ಸುಂದರಿ ರಾಜಮಹಿಷಿಯು ಕೆಲವು si ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ` 
ಒಡವೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಡೆನಾಗಿ ಕಳ್ಳರ ಕೈಗೆ ಸಕ್ಕಬತ್ಲೆನು. 
| ಆ ಕಳ್ಳರ ಯಜಮಾನ ಭವಾನಿಕಾಕೂರನು ನನ್ನ - ಕಳೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ನನ್ನ 
|| ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಡಿ' ಅದಕ್ಕಿಮ್ಮಡಿ ನಗನಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡೆನು. ನಾನವನ ಮಗಳು. 
ಶ್ರ 7 ಅನನೆನಗೆ ತಂಡಿ, ` ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
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: ಪ್ರಫುಲ್ಲ--ಒಂದು ನಿಧವಾಗಿ ಅಂದರೇನು? 
ಸುಂಡರಿಸರ್ನಸ್ಯೆವೂ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಗಫಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಪೆ ಕ್ರೈಫುಲ್ಲ. — ಅದು ನಾ ? 
ಸುಂದರ -ಕೂಪ್ಯ ಯೌವನ, ಪ್ರಾಣ ಎಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆ. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆ?' ೪ 
ಸುಂದರಿ ಅಹುದು ಏಕೆಂದರೆ, ನ್ನ "ಮೀಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಆಂ 

ಆರೋ ಔನನೇ ನನಗೆ ಸ್ವಾಮಿ, 
ಪ್ರಫ್ರಶ್ಲೆಯು A ಬಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, " ನಾನದನ್ನು ' ಹೇಳಲಾಕೆಸು 
ಫೀನಾನಾಗಲೂ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ; ಸ್ವಾಮಿಯ 
ನೋಡಿದ್ದರೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗದು.? 
ಮೂರ್ಬನಾದ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳದಿರಲಿಲ್ಲ! 
I ಸುಂದರಿ... ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಲಿ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗಬಹುಜಿ 
ಏಕೆಂದಕಿ, ಅವನ ರೂಪವು ಅನಂತವಾದುದು, ಅನನ ಯೌವನವೂ' ಅಕೆ 
ವಾದುದು, ಅವನ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಅನೆಂತವಾದುದ್ದು, ಗುಣವೂ ಅನಂತವಾದುಕೆ 
ಆ'ಯುವತಿಯು ಭವಾಸಿತಾಕೂರನೆ ಶಿಷ್ಕಳು. ಆದರೆ ' ಪ್ರಫುಕ್ಲೆತ 
ಸಿರತ್ಸೆಕ-ಅಡುಕಾರಣ ಅವಳಾ ಸುಂದರಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲಾ]: 
ಹೋದನಿ. ಉತ್ತರವನ್ನು ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಗ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುನನ್ನ 
ಬಲ್ಲರು. ಈಶ್ವರನು ಕ್ಷ ತನು. ಆದರೆ ಅನಂತನಾದನನನ್ನು ಎಂದರೆ, 6 
ಮಧ್ಯಾಂತವಿಲ್ಲದನನ ಸಣ್ಣದಾದೀ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಪಿಂಜರದೆ್ಲಿ ಹೊಗ 
ಲಾರೆವು. ಸಾಂತನಾಗಿದ್ದಕ್ಕೆ "'ಂದಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟು ನಿಟ್ಟು ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದ ್ಚವನಾಗಿಸ್ದೆ 
ಅಂತಹನನನ್ನು ನಮ್ಮ ನುನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹೊಗಿಸಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬಹುದು. ಅಮನ 
ಶ್ವ ರನು ಅನೆಂಶನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೆ ರೂಪಿಯಾಗಿ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ ಸ್ಥ" 
ಎಂದಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಪತಿಯು ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಷ್ಠಾರವಾಗಿ, ಮನಃ 
ನಾಟುವ ಸಾಂತೆನಾದ ಭಗವರತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅದುಕಾರಣ ಹಿಂದೂ ಹೆಂಗ್‌ 
ಪತಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೇನತಾಸ್ತ್ರ ರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 'ಈಯಂಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂಗ 
ಸಮಾಜವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಕೆ ಜೇಕೆ ಸಮಾಜಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿಕೃಷ್ಟವಾದುವುವು: 
ಪ್ರಫ್ಛೆಯು” ತಿಳಿಯದ ಹೆಂಗಸು; ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲನ್‌ 
ಅಸ್ಟೊಂದು ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಯಲಾರದು ಹೇಳಿ, "ನಿನ್ನ ಹೆಸಕೀತ 
ಸಖಿ! ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳದೆ ಹೋಜಿ? ? ಎಂದಳು. ಸ 
ಸಖಿ--ನನಗೆ ನಿಶಿ ಎಂದು ಭನಾನಿಕಾಕೂಕನು ಜಿಸಂಟ್ವಃ ದ್ದಾನೆ. ನಾನುಕೆ 
ಲಿಗೆ ತಂಗಿಯಾದ ನಿಶಿ. ನೀನೊಂದುದಿನ ಹಗಲನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳೆ ಸಂಗಡ ಮೌ 
ಡಲು ಕಕಿತೆಹಿನೆನು. ಅದು ಹೋಗಲಿ. ನಾನೀಗ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಲ್‌ | 
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ಪಾವರ 


-ಈಶ್ವರನೇ ಪರಮಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಪತಿಯೇ ದೇವಕು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದೇವರು, ಎರಡು ದೇವರು ಏಕೆ? ತಾಯಿ! ಇಬ್ಬರು 
ಈಶ್ವರರು ಉಂಟಿ? ಅಲ್ಬವಾದೀ ಪ್ರಾಣದನ್ಲಿರುವ ಅಲ್ಬತರವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವು ಎಷ್ಟಾದೀತು? 
ಪ್ರಫ್ರುಲ್ಲ--ದೂರ ಹೋಗು! ಅಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ! ಹೆಂಗಸಿನ 
| ಭಕ್ತಿಗೆ ಕೊನೆಯುಂಟಿ? 
| ನಿಶಿ-_ಹೆಂಗಸಿನ ಪ್ರೀತಿವಿಶ್ವಾಸವೆನ್ನು ವುದು ಬೇರೆ. 
ಪ್ರಫ್ರುಲ್ಲ--ನನಗದು ಇದುವೆರೆಗೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನಗವೆರಡೂ ನೂತನ 
'ನಿಷಯಗಳು. ; > ೧ | 
ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದರದರ ನಕು ಸುರಿಯಲಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಚ ನ ಸಿದಂಶೆ 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಿಶಿಯು;' ತಂಗಿ! ನೀನು ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವಳ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಣ್ಣೀರನ್ನೊರಿ, ತನಗನ್ಟು ' 
: ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿ ಈಶ್ವರಭಕ್ತಿಗೆ ಪತಿಭಕ್ತಿಯೇ ಪ್ರಥಮ ಸೋಪಾನವೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳ್ಳು/ 


ಅಲ್‌ 
| ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 
(ಪ್ರಕ ರಾತ್ರಿ" ಮರ್ಲಭಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯನ್ನು ಅವಳ ತಾಯಿಯ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದನೋ ಪೈ ವಗತಿಯಿಂದಾ ರಾತ್ರಿ 
ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಡುರ್ಗಾಪುರದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. : ವ್ರಜೇಶ್ವಕನಿಗೆ ಒಂದು 
' ಕುಡುರೆಯಿದ್ದಿತು. ಕುದುರೆಯ ಸವಾರಿಯಲ್ಲಿ ಘಟಕ, ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿ 
: ತಂಜಿಗಳೂ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದ ಬಳಿಕ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು . 
' ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಮನೆಯಿಂದ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿನು. ಅನನು ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ , 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಆ ಮನೆಯು ಜನಕೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಶುದ್ಧ ಅಂಧಕಾರ! : 
ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯನ್ನು ಕಳ್ಳರು ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಹೋಗಿದ್ದರು. ಆರನ್ನಾದರೂ ವಿಚಾರಿ 
ಸೋಣವೆಂದಕೆ ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ನೆರೆಯವರಾರನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಪ್ರಫುಶ್ಲೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ ಹ 
ಕಾರಣ ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತಾರ ಮನೆಗೋ ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು. ತಿಳಿದು . 
ಕೊಂಡನು. ಆಡಕೆ ಅವಳು ಮನೆಗೆ ಬರುವವರೆಗೂ ಕಾದಿರುವುದ ಕೃವಧಿಗೆ ಅವಕಾಶ 
ಎಲ್ಲ. ತಂಜಿಯ ಭಯ. ಆ ರಾತ್ರಿಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ತನ್ನ ಊರಿಗೆ ಬಂಡುಬಿಟ್ಟಿನು. 
|. ಅನಂತರ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು. ಹೆರವಲ್ಲಭನ, ಸಂಸಾರವು ಮೊದಲಿನಂತೆ 
| ನಡಿಯುವುದು, ಎಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡುನರು. ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಂತಮ್ಮ ಕೆಲಸ 
ಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿರುವರು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನಿಗೆ ಹಾಗೆ ನಡಿಯುತ್ತಿ 
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ಲಿಲ್ಲ, ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಆರಿಗೂ ಏನೇನೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ತಾಯಿಗೆ ಸ್ವ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತ್ನು ಮಗನು ಊಟವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, 
ಕೊಟ್ಟ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯನು. ಅಡಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಡಿಸಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ! - 
ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚಿಕುವನು. ತಾಯಿಯು ನೋಡಿ ಮಗನಿಗೆ ಮಂದಾಗ್ದಿಯಾಗಿಕೆ 
ಎಂದು ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆ ಜೀರ್ಣಕಾರಿ ಮಾತ್ರೆ ಲೇಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಳು ;' ಬಳಿಕ 
ವೈದ್ಯರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದಳು. ವೈದ್ಯನು ಬಂದು ನೋಡಿ ಸಸ್ಸೆ ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
' ಪಥ್ರೃದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದನು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ವೈದ್ಯನನ್ನೂ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ತಾಯಿಯನ್ನು ಗದರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಳುಹಿಸಿರಃ! 
ಬ್ರಹ್ಮಹಾಕುರಾಣಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮುದುಕಿ ಬ್ರಹ್ಮಕಾಕು 
ರಾಣಿಯು ವ್ರಜೇಶ್ವರನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋ! 
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದಳು. 
" ಬ್ರಹ್ಮ-ಎಲಾ ವ್ರಜ! ನೀನೇಕೆ ಹೋಗಿ ನಯನೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವ್ರಜನು ನಕ್ಕು, " ಮುಖವೋ ಶುದ್ಧ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ರಾತ್ರಿ ; ಅದರಲ್ಲಿಯೂ: 
ನೋಡಕವಿತುಕೊಂಡ ರಾತ್ರಿ ; ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಚಿನ್ನಾ ಗಿಜಿಯಲ್ಲವೆ ! > ಎಂದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮ ಅನಳು ಸಾಯಲಿ. ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಬಿಡು. ಅವಳ ಮಾಸಿ 
ಅವಳಿಗೇವೇ ಗೊತ್ತು. ನಾನು ಕಾಣೆ. ನೀನೇಕೆ ಊಟಮಾಡುವುದಿಲ? 
ವ್ರಜ--ನೀನು ಅಡಿಗೆಮಾಡುತ್ತಿಯೆಂದು ! ಕ 
ಬ್ರಹ್ಮ--ನಾನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅಡಿಗೆಮಾಡುತ್ತೀನೆ. 
ವ್ರಜ--ಈಗಾ ಅಡಿಗೆಮಾಡುವ ಕೈ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. 
ಬ್ರಹ್ಮ--ಹಾಲನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆಯೆ? ಅದಕ್ಕೂ ಅಡಿಗೆಮಾಹು' 
ವವರ ಜೋಷವೊ? 
ವ್ರಜ--ಗೌಳಿಗಿತ್ತಿಯ ಹಾಲು ಬಿಗಡಾಯಿಸಿಹೋಯಿತು. 
ಬ್ರ ಹ್ಮ--ನೀನು ಹೆಗಲೂ ರಾತ್ರಿ ಏನೋ ಸಂಕಟಿಸಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯೋಳೆ 
ಸುತ್ತಿರುವುದೇಕೆ? 


ವ್ರಜ-ನೀನೇಕೆ ಸಾಯಲಿಲ್ಲವೆಂತಲೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದು ಗಂಗೆಗೆ ತೆಗೆದ | 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲೆಂತಲೂ ಯೋಚಿಸುತಿದ್ದೇನೆ. ಸ 

ಬ್ರಹ್ಮ....ನಿನ್ನ ಜಂಭದ ಮಾತನ್ನು ಬಿಡು, ಅನೇಕರು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಇಂತರೆ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ನಾನು ಸತ್ತರೆ ಒಂದು ಹುಣಿಸೆಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿಳಿದು 
ಹಾಕಿಬಿಡಿವಿರಿ, ಒಂದು ತುಲಸಿಯ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೆ. 
ಹೋಗಲಿ, ನೀನು ಯೋಚಿಸುವುದು ಅದಲ್ಲ, ಆದಕಿ ನೀನು ನನ್ನ ಗಂಗೆಯನ್ನು. 
ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಇಷ್ಟು ನರಳುವುಜೀಕೆ? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 

' ವ್ರಜ--ಅದೇನು ಕಡಿಮೆಯಾದ ಯೋಚನೆಯೆ? 
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ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೫೭- 


ಬ್ರಹ್ಮ--ನೀನು ನಿನ್ನೆಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋದವನು ನದಿಯ ಮೆಟ್ಟುಗಳ ಮೇಲೆ: 
ಕುಳಿತು ಅದನ್ನು ಯೋಚಿಸುತಿದ್ದೆಯೆ? ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದೆ ನೀರು ಹರಿಯುತಿದ್ದಿತೇಕೆ? 
ವ್ರಜ-ಸ್ನಾನಮಾಡಿದರೆ, ನೀನು ಮಾಡಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕಲ್ಲ! ಎಂಬ: 
ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯುತಿದ್ದಿತು. 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಗರಿಯು ಬಂದು ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೆ? ಹಾಗಾದಕಿ ಊಟ: 
| ಮಾಡುವಿಯಾ? y 
| ಪ್ರಜ--ಸಾಗರೆಯು ನಿತ್ಯವೂ ಬಂದು ಅಡಿಗೆಮಾಡುವಳೊ? ಅವಳು ಅಡಿಗೆ: 
. ಯನ್ನು ಮಾಡಕೂತರಿ, ಆಡುವವಳಾರು? ಹರಟಿಹರಟುವವರಾರು? ಅವಳು ಮಾಡಿ: 
ಜರೆ ಜೇಯದ ಅಕ್ಕಿ, ಉಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಚಟ್ಟಿ, ಹೆಳಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೆಳಿ, ನೀನು ಅವಳು- 
ಮಾಡಿದ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಒಂದು ದಿನ ತಿಂದುನೋಡು, ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
` ಬ್ರಹ್ಮ--ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಬಂದು ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೆ? 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಹೊತ್ತು ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಂತೊಯ್ಯುವಾಗ ಪಾರ್ಶ್ವದೆ` 
ಕರುವ ಮನೆಯು ಆ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಒತ್ತಡವೆ ನಕ್ಕು ಪುನಃ ಕೂಡ್ಲೆ ಕತ್ತಲಾಗುವಂತೆ: 
ಪ್ರಪುಲ್ಲೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನ ಮುಖವು. ನಕ್ಳಂತಾಗಿ ಕೂಡ್ಲೆ, 
ಕತ್ತಲು ಕವಿತಂತಾಯಿತು. ಅವನು ಬ್ರ ಹ್ಮತಾಕುರಾಣಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಆ: 
ಬಹಿಷ್ಕಾರದವಳೆ?? ಎಂದನು. 
ಬ್ರ ಹ್ಮ--ಬಹಿಷ್ಕಾರದವಳಲ್ಲ.. [ಅನರಮೇಲಿನ ಅಸವಾದವು ಸುಳ್ಳೆಂಬು 
ದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲರು. ಥಿಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಜಾಕಿಯ ಜನರ ಭಯ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಆತನೂ ಆ ಅಪವಾದವು ಸುಳ್ಳೆಂಜೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಮಾಜವು ಮಕ್ಕಳಿ” 
ಗಿಂತಲೂ ಜೊಡ್ಡದಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಸಂಗಡ ಮಾತಾಡಿ ನೋಡಲೆ?” 
; ವ್ರಜ--ಬೇ ಡ. ನನಗೋಸ್ಕರ ಜನರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಂಥಿಗೆ ಅಸಮಾನವುಂಟಾ ಬ 
ಗುವುದು. ಆದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಕ್‌ 
ಅಂದು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರ ಹ್ಮಕಾಕುರಾಣಿಗೂ ಹೆಚ್ಚುಸಂಗೆ: 
 ತಿಗಳಾವವೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ಮಾತು ಬಂದುದು ` ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗ: 
- ಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ರೂಪವು ಅತುಲನೀಯವಾದುದು. ಆ ರೂಪಪೊಂದೇ ವ್ರಜೇ' 
ಶ್ವರನ ಹೃದಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅಧಿಕಾರಮಾಡುತ್ತ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಮುಣುಗಿ- 
ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಅವನನಳೊಂದು ರಾತ್ರಿ ಮಾತ್ರ ನೋಡಿದ್ದನ್ನು. ಆಗ ನೋಡಿದ್ದು. 
ದರಲ್ಲಿ ಅನನಿಗನಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ರಿಂತ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚು ಸುಂಡರವಾದು 
| ಜಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚುಮಾಧುರ್ಯವಾದುದೆಂತಲೂ ಕಂಡುಬಂದಿದ್ದಿತು. ಮದುವೆಯಾದೆ 
| ಹೆಂಡತಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಸ್ಥಾನಾಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗಂಡನೆ: 
| ಹತ್ತರ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನಿಗೆ ಉಂಬಾಗಿದ್ದಾ ಉನ್ಮಾದಕರನಾದೆ ಮೋಹವು 
| ' ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ಸ್ನೇಹದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸುತಿದ್ದಿತು. ರೂಪೆದಿಂದುಂಟಾಗಿದ್ದ: 


ಇ 
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೫೮ ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ಮೋಹವು ಹೋಗಿ ಗುಣದಿಂದುಂಬಾಗಿದ್ದ ಮೋಹವು ಸ್ಥಾಯನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಿಃ 
ಅದರದು ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯಂ ಮಿಂಚಿನ ಹಾಗೆ ಒತ್ತಡವೆ ಹೊ 
ಚಿರಕಾಲ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋದಳು.' ಅದೆ.ಕಾರಣ ಗ:ಣದಿಂದುಂಯಾಂ 
ಮೋಹವು ಸಹಸ್ರಪಾಲು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೈದು ಬಲವಾಗಿ ಬೇರಿಳಿದು ಥಿಂಕಿ 
ಅಜಿನೋ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದು, ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ- ಅದಲ್ಲದೆ ಅವಳಲ್ಲಾ ದಾಹಿ 
ವಾದ ಕರುಣೆ--ಭಂಗಾರದೆ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತಿದ್ದಾ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯನ್ನವಳ ಸಹಜ 
ಗೃಹಣಿಯ 'ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ, ಅಸಮಾನನಡಿಸಿ ಸುಳ್ಳು ಅಪವಾದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಿಸಿ ಚೆರಕಾಲವೂ ಒಹಿಷ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಸಲನ 
“ಅವಳೆ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತವಾದಾ ಕರುಣೆ- ಅವಳೀಗ ಅನ್ನಕ್ಕಿ 
ಭಿಕಾರಿ! ಅನ್ನವಿಲ್ಲನಿ ಸಾಯುವದರಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ಪ್ರಗಾಢವಾವಾ ಅನುರಾಗ 
ಮೇಲೆ ಈ ಯೋಚಕೆಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಗಭೀರವಾಡಾ ಕರುಣೆ. . ವ್ರಜೇಶ್ವಕ 
ಹ್ರೈದೆಯವು ಪ್ರಪುಲ್ಲನುಯನಾಯಿತು. ಹೈಡಯದಲ್ಲಿ.ಮತ್ತಾನದಕ್ಟೂ ಸ್ಥಳ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮುದುಕಿ ಬ್ರಸ್ಮಫಾಕುರಾಣಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. '. [ 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಜಿ ಅಂತರ್ಹಿತೆಯ್‌ 
ೆಂದು, ಫುಲ್ಲಮಣಿಯು ಪ್ರಜಾರನಡಿಸಿದ್ದ ಸಮಾಚಾರವು ಹರವಲ್ಲಭನ ಮಳ 
ತಲಪಿತು. ಹಾಗೆ ಒಂದು ' ತಲಪುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮಾಜಾರವು ವಿಕಾರಾಂತರನನೆ 
ತಾಳಿ, ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ವಾತಶ್ಲೇಷ್ಮನಿಕಾರದಿಂದ ಸತ್ತುಹೋದಳಿಂತಲೂ, ಸಾಸ 
ಪ್ರದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಸಸ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನೆ. ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಂಡಳೆಂತಳ 
ಸುದ್ದಿಯು ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿತು. ಪ್ರ ಕೇಸ್ವರನದೆನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 18 
ಹರವಲ್ಲಭನೂ ಕೇಳಿ ಸೂತಕವಿದ್ದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲಿಗೆ ಸಲನ್‌ 
ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಫಿನೇಧಿಸ್ತಿ « ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಹಿಸ್ಯತಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದುಂಟಿ?? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.  ನಯನತಾರೆಯು ಸಃ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ತರೆಯನ್ನೊರಸಿಕೊಂಡು ತಲೆಯ . ಕವದಲನ್ನೊ ಣಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
"ಒಂದು ಪಾಪವು ಹೋಯಿತು; ಮತ್ತೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಸಲವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಮುಣಗುಹ 
ಸ್ನಾನನನ್ನು ಮಾಡಿ ತಲೆಯನ್ನು ತೊಳಿದುಕೊಂಡಕೆ ಮೈ ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಶುದ್ದಿಯೌಗ' 
ಷಡ ಬಂದುಕೊತಳು ಕೆಲವುಕಾಲ ತಳ್ಳಿತು. ವ್ರ ಜೇಶ್ಚಿರನ ಜೀಹವು ದಿ 
ದಿನೆ ಕ್ಷೀಣಿಸಿಕೊಂಡು ಕೃಶವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟೀಳಲ್‌್‌| 
ಹೋಡನು. ರೋಗವು ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಬಲನಾದುದೆಲ್ಲ. - ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರ ಜ್ವರ] 
ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹುಡಗನಿಗೆ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಬಲವಿಲ್ಲ. ಹಾಸಿಗೆಯ ಣ್ಯ 
ದೆದ್ದು ಕೂಡಲಾರ, ವೈದ್ಯನು ಬಂದು ನೋಡಿದನು. ಔಷಧ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ! 
ಏನೇನೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. "ರೋಗವು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡಿತು. ಕಿಗೆ ವ್ರಜೇಶ್ವರನೆ ಕ 
ಉಳಿಯುವುದು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು * ಕ 
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ಹದಿನೈದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೫೯ 
ಜಾವಾ —— 


ಕೋಗಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವು ಹೆಚ್ಚುದಿನ: ಗುಟ್ಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಅದು ಹೊರಗೆಬಿ 
ದ್ವಿತ್ಕು ಮೊದಲು ಮುದುಕಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಿತು ಆಗ ಹರವಲ್ಲಭನಿಗೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಶೂಲವು ಇರಿದಂತಾಯಿತು. ಹೆರವಲ್ಲ 
ಜನು ಅಳುತಳುತ್ಯ "ಛೀ! ಛೀ? ಏನನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ! ನನ್ನ ಬುಡಕ್ಕೆ ನಾನೇ 
' ಕೊಡ್ಲಿ ಯನ್ನು ಹಾಕಿದಂತಾಯಿತು !! ಎಂದಂದುಕೊಂಡನು. ಯಜಮಾನಿಯ 
'-4 ಮಗುವು ಬದಕಿಕೊಳ್ಳಿದಿದ್ದ ಕೆ ವಿಷವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು.? ಎಂದಂದು 
ಕೊಂಡಳು, ಹರನಲ್ಲಭನು " ದೇವರು ವಜ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದರೆ ಮುಂಡೆ 
ಅನನ ಮನೋಗತವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಆವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? 
-ವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ಬದುಕಿಕೊಂಡನು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆರೋಗ್ಯಲಾಭವುಂಟಾಗೆ 
' ಛಾಠಂಭಿಸಿತು. ಒಂದು ದಿನ ಹರವಲ್ಲಭನ ತಂಜಿಯ ಶ್ರಾದ್ಧವು ಬಂತು ಹರವ 
ಫ್ಲಭನು. ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ಏನೋ ಕೆಲಸಕ್ಕೋಸ್ಯರ 
' ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು ಶ್ರಾದ್ಧಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಫುಕೋಹಿತನು ಮಂತ್ರ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ; 
"ಪಿತಾ ಸ್ವರ್ಗಃ ನಿತಾ ಧರ್ಮ ಸಿತಾಹಿ ಪರಮಂ ತಪಃ। 
ಓತರಿ ಪ್ರೀತಿಮಾಪನ್ನೇ ಪ್ರೀಯಂತೆ ಸರ್ವದೀವತಾಃ॥ 
-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ವಜ್ರೇಶ್ವರನು ಕಂಠಸ್ಥ ಮಾಡಿದನು. : ಪ್ರಪುಲ್ಲೆಗೋಸ್ಟರೆ 
'ಜುಃಖಪ್ರಂಾದಾಗ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಸಲನಾಗಿ ಕಂಠಸ್ಥವಾಗಿದ್ದಾ;-- 
"ಪಿತಾ ಸ್ವರ್ಗಃ ಪಿತಾ ಧರ್ಮ ನಿತಾಹಿ ಪರಮಂತಪಃ 
: ಪಿತರಿ ಪ್ರೀತಿಮಾಪನ್ನೇ ಪ್ರೀಯಂತೆ ಸರ್ವಡೀವತಾಃ' 
೫ ಎಂಬೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಮಂತ್ರಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆಃ-- 
' ಸಿತಕೇ ಸ್ವರ್ಗ, ಹಿತನೇ ಧರ್ಮ, ಪಿತನೇ ಪರಮ ತಪಸ್ಸು. 

ನಿತನು ಶ್ರೀತನಾದರೆ ಸರ್ವಜೀವತೆಗಳೂ ಸ್ರ್ರೀತತಾಗುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಪ್ರಕಾರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಪ್ರಜೇಶ್ವರಕು ಪ್ರಫಳ್ಲಿಯನ್ನು 
ಮರೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವ್ರಚೇಶ್ವರನೆ ತಂಜಿಯೇ ಪ್ರಫುಕ್ಲೆಯ 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಜಿನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಫೊಳಿದಕಿ ಅನನು, “ಪಿತಾ ಸ್ವರ್ಗಃ 
ಪಿತಾ ಧರ್ಮ ಪಿಶಾಹಿ ನರಮಂತಸಃ” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು- 
| ಪ್ರಪ್ರಕ್ಲಿಯು ಹೋದರೂ ವ್ರಜೇಶ್ವರನಿಗೆ ತಂಜಿಯ ಮೇಲೆ. ಅಚಲವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯು ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿತು. 7ರ 
೫5 ಹದಿನೈದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇಧ 
| ತ್ಸ್‌ಕಲ್ಲೆಯ ಎದ್ಯಾಳ್ಯಾಸನು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಸಿತಿ ಠಾಕೂರಾಣಿಯು 
ರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದು ಭವಾನಿಕಾಕೂರನ ಹತ್ತಿರ 
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(“ಜಾಜ್‌ 


ಯಿತು ಮೊದಲು ವ್ಯಾಕರಣವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿತು ||. 


೬೦ ' ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ಓದು ಬರಹಗಳನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದಳು. . ಅವಳ ಬಳಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು: ಓನಾಮ ಮೊಕ. |. 
ಲ್ಲೊಂಡು ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನೋಡುವವರೆಗೂ ಕಲಿತು ಗಣಿತ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ |. 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದಳು. ಅನಂತರ ಭವಾಥಿಶಾಕೂರನೇ 'ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಪಾಠವನ್ನು ಸ 
ಹೇಳುವ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದನು. ಪಾಠವನ್ನು - ಹೇಳುತ್ತ ನಾಲ್ಯಾಕು ದಿನಗಳ |. 
ಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ. |. 
ಕಲಿಯುವಳು, ಅವಳ ಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು" ನೋಡಿ ನಿಶಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾ |. 


ಕೊಂಡು ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಆವಾಗಲೂ *ಸುಔಜಸ್‌, .ಅಂಔಜಸ್‌ ಎಂದು ಮುಂ 
ತಾದ ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರ ಗಳನ್ನೇ. ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಳು. ಅವಳು ಅಡಿಗೆ. | 
'ಭೊಜನ, ಶಯನ ಮಾಡುವುದೆಲ್ಲಾ. ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ಆನಾಗಲೂ ಓದುನದಕ |. 
ನಿರುವಳು. ವ್ಯಾಕರಣವು ಕೆಲವು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಕ್ಯಿಸಿತು.. ಆನಂತರ: ವ್ಯಾಕರಣ: |" 
ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣ 'ಸ್ವರೂಪವಾದ ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯವನ್ನು ನೀರು *ುಡಿದಹಾಗೆ. | 
ಓದಿಬಿಟ್ಟಳು.. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಅಮರವನ್ನೂ ” ಪೂರಾ ಘಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದಳು. ರಫು- | 
ವಂಶ ಕುಮಾರಸಂಭವ ನೈ ಸಥ್ಯ, ಶಕ್ಕುರತಳಾ ಮುಂತಾದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ar || 
ಸವಾಗಿ ಪೂಕ್ಕಸಿದಳು.... ಅನಂತರ" ಪಾಠಕ ಠಾಕೂರನು ಸಾಂಖ್ಯದರ್ಶನ್ಯ.. 
ಇ ವಾಂತ, ನ್ಯಾಯ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು. ಸ್ವಲ್ಪ, |. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಿದನು. , ಅವುಗಳ ಪರಿಚಯವಾದ ಬಳಿಕ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು | 
ತ 4 ಇಟ್ಟನು. ಕಡೆಗಾ ಎಲ್ಲಾಗ್ರಂಥಗಳಿಗಿಂತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀ 
ನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದನು: . ಐದು ವರ್ಷದರಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಸಂಪೂರ್ಣ' |. 
ವಾಯಿತು. 3? | 
| ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವಬ್ಲದೆ ಪ್ರಫಲ್ಲೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಧವಾದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವೂ: 
ಸಂತೆಗೆ ಹೋಗು 


ಜು ಸತ್ತ ಮಾಡುವು ರ್ಟ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಗೆ ಪಾಲುಮಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲ.: ಕಷ್ಟವೂ: 
ಫೋ . ಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತಿದ್ದಳು 

ಅನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಭನಾನಿಕಾಕೂರನು ಅವಳ ಆಹಾರ ಬನೆಯದಡಲಿ ದಪ್ಪಳ್ಳ,- | 
ಉಪ್ಪು, ಹಸೀಕಡ್ಲೆ ಇಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಮತ್ತೇರೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಿತಿಗೂ ಅದೇ ಊಟ, ಪ್ರಫಲ್ಲೆಗೆ ಅದರಿಂಜೀನೂ ಕಷ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯ: 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ದಿನ ಅಷ್ಟೂ ಸಿಗುತಿರಲಿಲ್ಲ, ನ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆ ಯು ಒಂದು: 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭವಾನಿಶಾಕೂರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಏಕಾದಶಿ 
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ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡದಿ ಅವಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಳು. 

ಎರಡನೆಯ ವರ್ಷ `ನಿಶಿಗೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಊಟಿ. ಆದರೆ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಗೆ ಕೇವಲ 
“ಉಪ್ಪು, ನೆಣಸ್ತು ಅನ್ನ. ನಿಕಾದಶೀನಿನ ತೆವಲು. ಇಷ್ಟೆ -ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು 
ಅದಳ್ಳೂ ಅಕ್ಷೇಪಣೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಿಶಿಗೆ 'ಲಾಡ್ಕು ಚಿರೋಟಿ, ತುಪ್ಪ, ಮೊಸರು 
ಹಾಲು ಬೆಣ್ಣೆ. ಫಲ, ತರಕಾರಿ, ಅನ್ನ, ವ್ಯಂಜನ ಮುಂತಾದ ಉತ್ತಮ ಆಹಾರ 
ಗಳ ಏರ್ಪಾಡಾದವ. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಗೆ ಅನ್ನ ಉಪ್ಪು, ಮೆಣಸು-ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳ 
:ದೆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಊಟವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಫಿಶಿಯು ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆ: ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 


ಹೆಚ್ಚು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಗಣಕ್ಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವಳು, ಆ. ಪರೀಕ್ಷೆ. ' 


"ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ಫುಲ್ಲೆಯು ತೇರ್ಗಶೆಯಾದಳು.. 
ನಾಲ್ಯಸೆಯ ನ 'ನರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಫುಲ್ಲೆಯು ಸಾನನನ್ಯನಾನುನನ್ನು ತಿನ್ನಬಹು: 
ಜೆಂದು ಅಪ್ಪ ಣೆಯಾಯಿತು. ಅವಳು ಹಾಗೂ ಊಟಮಾಡಿದಳು. 


ಐದಫೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವಳು" ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ". ಬೇಕಾಡುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿನ್ನ. 


“ಏಹುಡಿಂದಾಯಿತು. ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲೆಯು ಮೊದಲ ಸರಣ ಉಊಟಿಮಾಡಿದಂತೆ ಊಟಿ ಹ 


ಮಾಡುವಳು. 


i ಶಯನ, -ವಸನ, ನಿದ್ರೆ ಮಂಗಳದ ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಭಾ ಜ| 
.. "ಶಾಕೂರನು' ತಿಪ್ಯಳಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಸಿದನು. ಉಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ. 


ವರ್ಷ ನಾಲ್ಕು ಬಟ್ಟ, ಎರಡಕೆಯವರ್ಷ ಎರಡು ಬಟ್ಟಿ. ಮೂರನೆಯ 'ವರ್ಷ 


 “ಬಿಸಿಲುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಪ್ಪವಾನೊಂದು ಬಟ್ಟೆ, ಅದನ್ನು. "ಮೈಮೇಲೆಯೇ. ಒಣಗಿಸಿ... 
| ಹೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶೀತಕಾಲದಲ್ಲೊಂದು ನವರುಬಟ್ಟಿ, ಅದನ್ನೂ ಮೈಮೇಲೆಯೇ... 
"ಒಣಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ನಾಲ್ಯನೆಯವರ್ನ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೇ ಸೀರೆಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ತ್ತ 
ಪ್ರಫಕ್ಲಿಯು. ತುಂಡು ' ತುಂಡಾಗಿ ಮಾಡಿ ಉಡುನಳು. ಐದನೆಯ ವರ್ಷ 
1. ಜೇಕಾಡ ಬಟ್ಟಿ ಸಿಗಳನ್ನುಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು. ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಪ್ರಫು .. 
|”. 'ಶ್ಲೆಯು ಕ ಸೀರೆಯ ( ಅನಾಗಲೂ. ಉಡುವಳು. 

ನನಸಾಗಿ ಒಳಾಸ ಕ ಸ ಡು. ಮೊದಲ ವರ್ಷ ' 
.. ''ಿಣ್ಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಲೆಯ ಕೂದಲು ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷ - 
“ನ ಜಾತಿ ಪದ್ಧತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಮುಡಿಕೊಟ್ಟಳು. ನಾರಾ 
"ಅದಕ್ಕೆ ಸುಗಂಧವಾದ ತೈಲಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸಿ ಸೊಗಸಾ | 
ಇ ಚೆ 

ಬೇಕು, ಐದನೆಯ ಸ ಅವಳಿಗೆ ಇಷ್ಟೆ 4 ಬಂಡಂತಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು. 
| 3ಕೆಗೆ ಬಾಚಣಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಕೇಶವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಅಡೇ ರೀತಿಯಾದ ಏಿರ್ಪಾ 


ರ್ಷ ಹೊಸ ಕೂದಲು. 
ಾಇಚಿ ಕಟ್ಟಕೊಂಡಿರ 


: ಎರಡನೆಯ "ವರ್ಷ ಹುಲ್ಲಿನ 


ಳಿ ಮಾನ್ಯವಾದ ಥಾಸಿಗೆ.; 
ಮೊದಲವರ್ಷ, ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಶಕ ಮ 


ಹಾಸಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷ ಭೂಶಯ್ಯೆ. 


NS 


೬೨ 4 ಜೀನೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ಉಪಾ” ಇಡಾ * 


EEE 
ಸುಪುತ್ತಿಗೆ. ಐದನೆಯ ವರ್ಷ ಬೇಕಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಬಹುದು. 
ಆದಿ ಪ್ರಫುಶ್ಲಿಯು ನಿಶ್ರೆಬಂಜಿಡಿ ಮಲಗುವಳು. : 
ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಷ ಮೂರುಯಾನು ಶಿಠ್ರೆ. ಎರಡನೆಯ ವರ್ಷ ಎರಡು 
ಯಾವು. ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷ ಎರಹುದಿಸಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಜಾಗರಣೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ವರ್ಷ ಜಂಪುಬರುತ್ತಲೇ ಮಲಗಬೇಕು. ಐದನೆಯ ವರ್ಷ ಇಸ್ಟಬಂದಾಗ 
ಮಲಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಫುಳ್ಲೆಯು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ನಿದ್ರೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಜಾಗರಣೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ವುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವಳು. 
ಪ್ರಫುಕ್ಲೆಯು ಗಾಳಿ ನೀರು ಬಿಸಿಲು ಬೆಂಕಿ “ಚಳಿ ಶೆಕೆ ಸಂಬಂಧವಾಗಿಯೂ 
ಶರೀರವನ್ನು ಸಹಿಷ್ಣುವಾಗಿ (Enduring). ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಭವಾನಿ: | 
ಠಾಕೂರನು ಪ್ರಪ್ರಲ್ಲೆ ಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಜೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನನುಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಕಥೆಯು | 
ಪೊಕ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಭವಾಥಿತಾಕೂರನು ಎರಡನೆಯ ವರ್ಷ ಸಾವು ಕಾಳಗ ಮುಂ | 
ತಾದ ಜೀಹಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಬರುವ ವ್ಯಾಯಾಮಗಳನ್ನು (Bodily exercises) ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು, ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಲಜ್ಜಿಕಿಯಾಗಿ ಮಂಖತಗ್ಗಿಸಿ ಕೊಂಡೆ 
«ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾವದನ್ನಾದರೂ ಮಾಡುವೆನು? ಎಂದಳು. 
ಜ-ಆವಾಗದಿದ್ದರೆ ವಿದ್ಯೆಯು ಸಾಂಗವಾಗಂವುದಿಲ್ಲ - 
ಪ್ರ ಅದೇನು ಠಾಕೂರ! ಹೆಂಗಸರು ಕಾಳೆಗೆ ಸಾಮು ಕಲಿತೇನನ್ನು ಮಾಡ | 
ಬೇಕು? | 
ಭೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕದು ಬೇಕು. ಶರೀರವು ದುರ್ಬಲ | 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಇಯಿಸುನ್ರದಕ್ಕಾಗುನ್ನದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಯಾಮ ಹೊರ್ತು, 
ಜನರು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರ ನನಗೂ ಸಾಮು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವವರಾರು? ಗಂಡಸರ ' 
ಲ್ಲಡೆನ್ನು ಕಲಿಯಲಾರೆನು. ಏ 
ಭ_ಫಿತಿಯು ಕಲಿಸುವಳು. ನಿಶಿಯು ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳವಾದವಳು- | 
ನಾನವಳನ್ನು ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಹುಡುಗರ ಹುಡುಗಿಯರ ಜಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೆ | 
ಇಟ್ಟರಲಿಲ್ಲ.* ಅನಕೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದು ಅವಳು ಬಾಲ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಾಯಾಮೆ | 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಲಿತಿದ್ದಾಳೆ. ನಾನದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸಿ ಫಿಶಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಸಂಗಾಕಿ | 
ಯಾಗಿರಲು ಕಳುಹಿಜೆನು. ; ನ Fs 
ಪ್ರಫುಶ್ಲಿಯು ನಾಲ್ಕುವರ್ಷೆಗಳ ಸಾಮು ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಯಾಮಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದಳು. | | 


ಗಾ ಕ 


ಸ್‌ ಟಾ ರಾಗಗಳ ಲ ಲಾಲಾ ರೂರ ರಾರಾ ತ 
* ಗೌರ್ನರ್‌ ಜನರಲಾಗಿದ್ದ ವಾರನ್‌ ಹೇಸ್ಟಿಂಗ್ಸ್‌ ಆದನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಂತನಾಗಿ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 4 ಸ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri initiative 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೀದೆ ೬: 


ಮೊದಲ ವರ್ಷ ಭವಾನಿಕಾಕೂರನು 'ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ಮನೆಗ ಪುರುಷರಾರೂ 
ತೋಗಕೂಡಡಿಂತಲೂ, ಅವಳೂ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬರಕೂಡ 
' ಜಿಂತಲೂ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಎರಡನೆಯ ವರ್ಷ ಅವಳು ಗಂಡಸರ 
ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಿ5ರಲಿಲ್ಲ... ಆದರೆ ಅವಳ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಗಂಡ 
ಸಕು ಡೋಗಕೂಡದು. ಮೂರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ತಲೆಯ ಮುಡಿ 
| ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಗ ಭವಾಥಿತಾಕೂರನು ಜಕಾವನಸ್ಥರಾಡ ಯುವಕರನ್ನು 
.. ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವನು. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ತಲೆಯನ್ನು ಬೊಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೂತು ಆ ಯುವಕರ ಸಂಗಡ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಬಂಧೆವಾದ ತರ್ಕವನ್ನು ಮಾಡುವಳು. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ಷ ಬಲಿಷ್ಮರಾದ ಇಟ್ಟಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಪಂದ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಾಮು 
ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಯಾಮಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡುವಳು. 
ಅನಳಿಗಾನ ನಿರ್ಬಂಧವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಶ್ಯಕವಿದ್ದರೆ ಪುರುಷನ ಸಂಗಡ 
ಮಾತಾಡುವಳು. ಫಿಷ್ಟ್ರಯೊ ಜನನಾಗಿ ಗಂಡಸಿನ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರರುಷನ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡುವಾಗ ಅವನನ್ಲಿ ತೆನ್ನ ಪುತ್ರಭಾನನನ್ನಿಟ್ಟು 


 ಮಾತಾಡುವಳು. ಟ್ಟ ಸ 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಭವಾನಿತಾಕೂರನು ನಾನಾವಿಧವಾದೆ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಂದಲೂ ' 
 ಅಭ್ಯಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಅತುಕೈಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಣಿಯಾದಾ ಪ್ರಫ್ರಶ್ಲೆಯನ್ನು 
' ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನನುಭೋಗಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ ಪಾತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಐದು 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಪೊಕೈಿಸಿದುವು. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯಂ ಏಕಾದಶಿ! ದಿನ ಅವಲಕ್ಕಿಯನ್ನು 

ಹೊರ್ತು ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷ 
ಗಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಸ್ವಂತ ಸರಿಚಯನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಲಿ 


ಬ. ಅನನು ಕೇಳಿದರೂ 
ಆದರಿಂದವನಿಗೇನೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಹಾ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 
ಗರು. ವರ್ಷದಲ್ಲಿ : ಅಧ್ಯಾಪನವನ್ನು ಪೂಫೈಸಿ ಭವಾನಿತಾಕೂರನು ಪ್ರಫಫೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು: " ನಿನ್ನೆ ವಿ್ಯಾಭಸ್ಯಾಸವು ಪ್ರಿ 

RE ನ 
ವಾಯಿತು. ಫುನ್ನ ನಕವಾಗಿರನ ಧನವನ್ನು ನಿನ್ನಿಷ್ಟಬಂದಂತೆ ನ 4 
 ಬಹುಡು. ನಾನದಕ್ಕೆ ನಿನೇಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ- ಕೇಳಿದರೆ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು 
ವೆನು; ಫಿನಗಿಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು ಇಲ್ಲವಾದ 
EE ETT 
1 ಸುಮಂಗಲಿಯರಾದ ಪತಿವ್ರತೆಗೆಳು ಏಕಾದಶಿಯದಿ 
3. ನಾಗನನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರನಿಷಿದ್ಧ- 
4.00: 1876877161 Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative 


ಐಡೆನೆಯ ವರ್ಷ ' 


ರಂಭಿಸಿ ಐದು ವರ್ಷ ಡೆ 


ನ ಗಂಡನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ: 


ತಿನ್ನುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿ 
ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭವಾನಿತಾಶೂರನಿಗೆ ವಿಧೇಯಳಾ ' 


p> 


ಆ ಜೇವೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ನಾನಿನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಅನ್ನ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನೊ ದಗಿಸೆನು ; ನೀನದನ್ನು ನೋಣಿ | 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕೆಲವು ಬುದ್ದಿವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅದನ್ನು ಹಿಂಜಿ | 
-ಅನೇಕ ತಡನೆ ಹೇಳಿಪ್ಲಿನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುವೆನು. ನೀನೀಗಾವ ಮಾರ್ಗ | | 
ವನ್ಸವಲಂಬಿಸುವೆ ?' ಎಂದನು. ಕ | 3 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಕರ್ಮವನ್ನು (ಕಾರ್ಯವನ್ನು) ಮಾಡುವೆನು, ಜ್ಞಾನವು ನನ್ನಂತಕ | ' 
“ಅಸಿದ್ಧಿಗ್ಗೆ ಎಂದಕಿ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದೆದನಳಿಗೆ ಉಂಟಾ] 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 3 BW. 
ಭವಾನಿ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ, ಕೇಳಿ ಸುಖಿಯಾದೆನು, ಆಡಿ 3 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಆಸಕ್ತೆಯಾಗಿ, ಎಂದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮದ ಫಲದಲ್ಲಾಶೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡ | 
' ಬೇಕು. ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ವಚನವು ಜ್ಞಾಸಕ |. 
-ವಿಜಿಯಷ್ಟೈ : AW 
ತಸ್ಮಾದೆಸಕ್ತಃ ಸತತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಶರ್ಮ ಸಮಾಚರ | | 
ಅಸಕ್ತೊಹ್ಯಾಚರನ್‌ ಕರ್ಮ ಪರಮಾಪ್ಲ್ನೋತಿ ಪೂರುಷಃ |. | 
ಈಗಾ ಅನಾಸಕ್ತಿ, ಎಂದರೆ, ಏನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಜಿಯನ್ಟೈ,  ಆನಾಸಕ್ತಿ| 
“ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಾವುವೆಂದರೆ ;- -ಮೊದಲನೆಯ ಲಕ್ಷಣ, 'ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂಯಮ, ಎಂದಕೆ | 
ಇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ವಶವಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಐದುವರ್ಷಗಳಿಂದದನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ | | 
'ಮಾಡಿಸಿರುವುದರಿಂದೆ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ | 


} | 


ಲಕ್ಷಣ, ನಿರಹಂಕಾರ. ನಿರಹಂಕಾರ ಹೊರ್ತು ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯು ನಡಿಯುನ | 


| (3 .  ಹೆಡಿನಾರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೀದ 

| ದಿಲ್ಲ. ಭಗವಂತನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೇನಂದಕೆ :- 

ಪ್ರಕೃತೇಃ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ ಗುಣೈಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ | 
' ಅಹಂಕಾರ ನಿಮೂಢಾತ್ಮ್ಮಾ ಕರ್ತಾಹಮಿತಿಮನ್ಯತೇ | 
| ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳ ದ್ವಾರಾ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು 
| ಮಾಡಿಗೆನೆಂಬ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ. ಅಹಂಕಾರನೆಂದು ಹೆಸರು. ಆನ ಕೆಲಸವನ್ನು: 
' ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ನಿನ್ನ ಗುಣದಿಂದಾದುಬೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಹಾಗೆ ತಿಳಿದರೆ 
| ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವು ಅಕರ್ಮತ್ವವನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತಡೆ. ಮೂರನೆಯ ಲಕ್ಷಣವೇ 
| ನೆಂದರೆ; ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಭಗವಾನ್‌. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೇನೆಂದಕಿ: 
ಯತ್ಸರೋಷಿ ಯದಶ್ನಾಸಿ ಯಜ್ಜ್ಞುಹೋಷಿ ದದಾಸಿ ಯತ್‌ | 
ಯತ್ರ ಪಸ್ಯಸಿ ಕೌಂತೇಯ ತತ್ಕ್ಯುರುಸ್ಟಮದರ್ಸಣಂ || 


* ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತ್ಕಾತನೇ ಅಧ್ಯಾಯ,೨೭ ನೇ ಶ್ಲೋಕ, ಅನ್ವಯ... ಪ್ರಕೃತೇಃ 
ಸ (ಸತ್ಯ ರಜ್ಜಸ್ತನೋಗುಣಾತ್ಮಿಸಾಯಾಃ ಮಾಯಾಯಾ) ಗುಣೈಃ (ಕಾರ್ಯೆಕಾರಣರೂಸೈೆಃ 
ಇಂದ್ರಿಯ?) ಕ್ರಿಯ ಮೊಣಾನಿ (ಸೇವೃಮಾನಾನಿ) ಕರ್ಮಾಣಿ (ಲೌಕಿಕಾನಿ ನೈದಿಕಾನಿ) 
ಸರ್ವಶಃ (ಸರ್ವಪ್ರಕಾರೇಣ) ಅಹಂಕಾರ ವಿಮೂಢಾತ್ಮಾ (ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನಿ) ಅಹೆಂಕರ್ತಾ 
 (ಅಹೆನೇನ ಕರೋಮಿ) ಇತಿನುನ್ಮತೆ-ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು, ರಾಮಾನುಜಾ " 
 ಚಾರ್ಯರು ಹನುಮಾನ, ಅನಂದಗಿರಿ, ಶ್ರೀಧರ, ಬಲಣೇನ, ಮಧು ಸೂಧನ ಮುಂತಾ 
 ಷನರು ಭಾಷ್ಯ ಮಾಡಿರುವುದರ ತಾತ್ಸರ್ಯನೇನೆಂಡರೆ :...ಅಜ್ವರಾದನರು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
|: ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಆಸಕ್ತರಾಗುವದೇಕೆ? ಅಡಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳು. 
| ತ್ತಾನೆ: ಹೇ ಅರ್ಜುನ! ಅಜ್ಞರಾದನರೂ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾ 
 ಸೆಗೆಳು ಸಮಾನವಾದುದಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವುಂಟು; ಹೇ 
ತ್ತೇನೆ ಕೇಳು; ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಸಾಮ್ಯಾನಸ್ಥೆಯೆ ಹೆಸರು ಪ್ರಕೃತ (ಭಗವ 
ದ್ಲೀತಾ ತಾತ್ಸರ್ಯಸೆಂಗ್ರಹನೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ನೇ ಶೋ 

ರಣದಲ್ಲಿ ಇದು. ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ) ಆ ಗುಣಮಯಿ ಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರಿಂ ಬ 
ಕ ಗಳೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುಣಗಳ ವ್ವಾರಾ (ಹ 4H 
 ಖೈದಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಲ್ಲಾ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ; ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದನನು ಅಹಂ 
ನಾರಿ ಎಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕ್ನೆತಿಯ 'ಗಂಣದಿಂಡ ಹಬ್ಬದ ಟ್‌ ಆತ್ಮ ಕರ್ತೃಷ್ಟೆ 
| ನನ್ನು ಆಕೋಪಿಸಿ ತನ್ನ ಶುದ್ದವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಮು 
ಯನ್ನು ಮರತು ಸ ಪ್ರಾಕೃತಿಕವಾದ ಗುಣಗಳಿಂಡುಂಬಾದಸರ್ಮಸೆಕಗ ನ್‌ ಹ 
ಕರ್ಕನೆಂದಂದುಕೊಳ್ಳು ತಾ ನೆ. ಆದಕಾರಣ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ. ಅಪಿಸ್‌ 
ಸ್ಮೈತ್ತನಾದ ಅಜ್ಜ ಪುರುಷನು ನೈದಿಕಲಾಕಿಕ ಶರ್ನುಗಳಲ್ಕಿ ಅಸತ ನನಾ 
ಅನುಷ ರವಾಜ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಂಗಹೀಸನಾಚಕೆ. ಈನನಿಗೆ ಇಷ್ಟದ ಲು 
ಹಾನಿಭವಾಸ ಲಶಂಕಿಯೂ  ಹುಟ್ಟ-ಕರ್ಮವನ್ನು--ಸಾಂಗನಾಗಿ ಸೂ 

Ey Sr 75) ಗಿ 


yy EN 


ಯುತ್ನಿಸುವನು. 2 ಈ ಇ ವ್ಯ ಭ್ಯ ಜಾ 


ಇಡ 4ರ ಲ ESS ಜಸ ಬ 


ಆಹಂಕಾರದಿಂಡ ವಿಮೂಢ ವ್‌ 


> ೦0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative. 


pS TE 


ಕ್ರನಾಗಬೇಕಾಡ:ಸ್ಪಭಾವ ಎಷೆ. 


೩೬೬ ದೇವೀಚೌಧುರಾಣಿ 
EEE ಡಾ 
(ಅರ್ಥ--ಹೇ ಅರ್ಜುನ! ಅವ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿಯೋ್ಯೋೊ | 
ಆವ್ರುದನ್ನು ಜಭೋಜನಮಾಡುತ್ತೀಹೋ, ಆವುದನ್ನು ಹೋಮ ಮಾಡುತ್ತೀಯೋ (1 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡು. * (೯ ನೇ ಅ. ೨೭.) ol 
ಈಗ ಹೇಳು, ನೋಡೋಣ, ನೀನಾ ಧನರಾಶಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಕಿ ಏನನ್ನು | 
ಮಾಡುನೆ? ಸ ಜ್‌ ಸ | 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ--ಆವಾಗ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದೆನೋ | 
ಆಗಲೇ ಆ ಫನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೇವೇ ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. | 
ಭ--ಎಲ್ಲಾ ಧನವನ್ನೂ? : 

ಪ್ರ--ಎಲ್ಲವನ್ನು. p ; 1 

ಭೆ ಕೇವಲ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕರ್ಮವು ಅನಾಸಕ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ: 
ಜೀವನ ನಿರ್ವಾಹೆಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಬೇರೆ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಶ್ರಮಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ 
ಜೀಕಾದರೆ ಆಸಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದು. ಅದುಕಾರಣ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನಾದರೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗುವುದು ; ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರಾ ಧನದಿಂದಲೇ: ದೇಹರಕ್ಸಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ. 
ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಭಿಕ್ಸಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತಿಯುಂಟು. ಅದುಕಾರಣ | | 
ಆ ಧನದಿಂದಲೇ ದೇಹಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಿಕ್ಕುದುದನೆಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಕಿಗೆ | ಆ 
ಅರ್ಪಣೆಮಾಡು. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಕಸ್ಣನಿಗಾ ಧನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಲ್ಪಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ! 

' ಪ್ರ ಅವನು ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆಂದು ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಠಿ | 


ಭ--ಸರ್ಕ, ಸರಿ ಒಳ್ಳೇಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ! | 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ; ನಿನೆಂದರೆ;- - ತ 
ಯೋಮಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವಂಚ ಮಯಿಸಶ್ಯತಿ | 
ತಸ್ಯಾಹಂ ನಪ್ರಣಶ್ಯಾಮಿ ಸಚಮೇನ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ || 
ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಿತಂ ಯೋಮಾಂ ಭಜಶ್ಯೇಕತ್ವಮಾಸ್ಥಿತಃ | 
ಸರ್ವಥಾ ವರ್ತಮಾನೋಪಿ ಸಯೋಗೀ ಮಯಿವರ್ತತೇ ॥ 
ಆತ್ಮೌಸಮ್ಯೇನ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಂ ಪಶ್ಯತಿಯೋರ್ಜುನ | 
ಸುಖಂವಾ ಯದಿವಾ ದುಃಖಂ ಸಂಯೋಗೀ ಪರಮೋಮತಃ | 
(ಅರ್ಥೆ--ಆನ ಯೋಗಿಯು ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸುಜೇನರೂಸಿ | 
ಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವನೋ, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿಸ್ತಂಬಸರ್ಯ 03 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಂಚಗಳನ್ನೂ ನೋಡುವನೋ, ಅಂತಹ ವಿವೇಶದೃಷ್ಟಿಸಂಪನ್ನನಾ | 
4 ಸ ನ 
ನ್‌ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಮಾಡಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಪಿರದನಾದ ತ್‌ | 
ರ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲು ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲ. ಹ್‌ tN 
CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative : 


| | 
| 


‘i ಹೆದಿನಾರನೆಯ ಪರಿಜ್ಛೇದೆ ೬೭ 
ಸಂ ಸ ಸಸುರ ರು ಅ ಪಯ 
| ಪುರುಷನಿಗೆ ನಾನಾವಾಗಲೂ ಅದೈಶ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಅವನೂ ನನ್ಸಿಂದೆ 
ಕೆ ಹಸ್ನಕ್ಕ ಜಾಗುವುದಿಲ. 
: ಆವ ಯೋಗಿಯು ಸಕಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಅಧಿಷ್ಠಿತನಾಗಿನ್ದೇ 
 ಕೆಂಡುತಿಳಿದು ಸರ್ವ ಭೊತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಭೇದಭಾವದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಭಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ನಿವಿಧವಾದ್ಕ ವಿನಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ 
' ಫಿಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅಂತಹವನಾನಾಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ'ಇರುವನಾಗುವನು. 
ಹೇ ಅರ್ಜುನ, ಅನನು ಸರ್ವಭೂತವನ್ನೊ ತನ್ನ ಹಾಗೆ ಮತ್ತು ಸರ್ವಭೂತ 

' ಗಳೆ ಸುಖದುಃಖಗಳೊ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಹಾಗೆ ಸಮಾನವಾಡುವು ಎ 
; ವೆಂದು ಅನುಭನಮಾಡುವ ಅಂತಹೆ ಯೋಗಿಯೇ ಸರ್ವೋತ್ನೃಷ್ಟೆನ್ಠು ಕ 
ಇಡೆನ್ನ ಅಭಿಮತ ೫) 
.... ಆದರಾ ಸರ್ವಭೂತೆಗಳಿಗೂ ದಾನಮಾಡುವುದು ಬಹಳ ಕನ್ನ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬಹಳ ಶ್ರಮವು ಅವಶ್ಯಕ, ನಿನ್ಸ್ಟಿಂದದು ಸಾಧ್ಯವೆ? 
ಕ ಪ್ರಪ್ರಲ್ಲ--ಇನ ಸುದಿನ ನಾನು ಕಪಿತುದುದೇನು? ಸ 4 ಹ 
ಭನಾನಿ--ಆ ಕಷ್ಟದ ಮಾತನ್ನು 2 ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕಷ್ಟನನ್ನೇನೋ ನೀನು “4 
' ಸಹಿಸಬಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಒಂದೊಂದು ತಡವೆ ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ಕಳಡಬೇಕಾಗುವುದು. . 
ಅದಕ್ಕೆ 'ನೇಷವನ್ಯಾಸಗಳು ಬೇಕು. ಸ್ವಲ್ಪ ಭೋಗ ವಿಲಾಸಗಳೂ ಜೇಕ್ಕು 
1 ಒಂದೊಂದು ತಡವೆ ಅತಿ ಜಂಭವೂ ಬೇಕು. .ಅಜಿಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಕಸ್ಟ. `ನಿನ್ಸ್ಟಿಂದೆ 

- ದಾದೀಕೆ? 
ಪ್ರ ಅಜಿಲ್ಲಾ ಎಂತಹದು ?. 
Tg ಭ- ಕೇಳು, ಹೇಳ್ಲುತ್ತೇನೆ. ನಾನೇನೋ ದರೋಜಿ ತಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನ್ಟೈ? ತ 
ನ i ತ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಂಶವು ನಿನ್ಮ ಜ್‌ 
ಲಿಕಲಿ` ಆ ಧನನನ್ನಿಟ್ಟು: ಕೊಂಡು ಭರ್ಮಾಜಕೆನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ. ದುಷ್ಕರ್ಮ: ಬ? 
| ಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟುಬಿಡಿ, SS 
ಸ ತ ನನಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲ.. ನನಗೆ ಯಥೇಷ್ಟ ಭನ... 
Sn ನಾನು. ಹಣಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ 'ಡಕಾಯಿತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರೆ ಹಾಗಾ ದರೆ ಅವುದಕ್ಕೆ ಸ ಸಲವಾಗಿ? 

 ಭೆ-ನಾನು ರಾಜತ್ವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
.. ಪ್ರ-ದಕೋಡಿ ಮಾಡುವುದು ಎಂತಹೆ ರಾಜತ್ತೆ? 
ಭೆ ಆರಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜದಂಡನೆ ಮಾಡುನ ಶೆಕ್ತಿ 
ಶ್ರೀನುದ್ಧಗನದ್ಗೀತಾ, ೬ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ, ೩೦ 40) ೩3) 


EL ಸಗ 


ಜು Ry eGangotri, 1೧1101] 


ಗಾ 4 ೪ ಆ ಲಜಪಲಬ್ಲ ಚ ್ಥಜ೪ a ಚ್ಚ ಘಲ್‌ 


ಯುಂಟೋ ಅವನೇ. 


ಹಿ ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ಪ್ರೆ--ರಾಜನು ರಾಜದಂಡನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 

ಭ--ದೇಶಗಳಲ್ಲೀಗೆ' ರಾಜನು ಇಲ್ಲ. : ಮುಸಲ್ಮಾನರ ರಾಜತ್ವವು ಲೋಕ | 
ಗಿ ಹೋಯಿತು. ಇಂಗ್ಲೀಷರು ಈಗ ತಲೆಹಾಕುತಿದ್ದಾಕೆ. ಅವರು ರಾಜ್ಯ | 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದರೂ ಶಾಸನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿಲ್ಲ. - ನಾನು 
ಮನ್ಟರ ದಮನಮಾಡಿ ಶಿನ್ಚರ ಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. | 

ಪ್ರ--ದರೋಪೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೆ? 

ಭ-ಕೇಳ್ಮು ತಿಳಿಯಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ‘| 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಭವಾನಿಶಾಕೂರನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು; ಪ್ರಫಲ್ಲೆಯ | 
ಸೇಳಕೂತಳ್ಳು | | 

ಭವಾನಿತಾಕೂರನು ಕೇವಲ ಸಾರೆಯುಕ್ತವಾದೆ ವಾಕ್ಯಪರಂಪರೆಯ | 
ವೈಖರಿಯಿಂದ ಜೀಶದ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸ್ಸಿ ಜಮಾನುದಾರರ ಸಹಿಸಲಸ | 


ದಳವಾದ ದೌರಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣನೆಮಾಡಿ ಅವರ ಕಚ್ಚೀರಿಯ ಜನರು ಜಾಕಿ | 
ದಾರರ ಮನೆಗಳನ್ನು ಲಣಟಿಮಾಡಿ ಹೆಣವನ್ನು ಟ್ವದ್ದಾರೆಂದು ನು 
ಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ನೆಲವನ್ನು ಅಗೆದು ಸಿಕ್ಕರೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ನೂರರಷ್ಟು ತೆಗೆಜಿ | 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು, ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಮನೆಯ ಜನರನ್ನು ಹೊಡಿದು ಘಃ | 
ಮಾಡಿ ವಧೆಮಾಡುವುದು, ಮನೆಗೆಳನ್ನು ಸುಡುವುದು. ಸಾಲಿಗಾ ಮು 
ಮಂದಾಸನಗಳಿಂದ ತೆಗೆದು ಬಿಸುಡುವುದ್ಕು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಲುಹಿದಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ | 
'ಹೊಡಿಯುವುದು, ಯುವಕರನ್ನು ತೊಲೆಗಳ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿಸಿ ತುಂಸುವುದು, | 
ಮುದುಕರ" ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಳಿಸುವುದು, ಕುಂಬಾರ ಹುಳವನ್ನು ಜನ್ನು 
ಹಾಕಿ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ 'ಕಬ್ಬುವುದು. ಯುವತಿಯರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೊಯ್ದು ಎಲ್ಲ 
ಸಮಕ್ಷಮ ನಿರ್ವಾಣವಾಗಿ ನಿನ್ಲಿಸಿ ಹೊಡೆದು ಕನಿ, ಮೂಗು ಮುಂತಾದ | 
ಗ ಕುಯ್ಯ್ಯುವುದ್ತು ಇತರ ದುಸ್ಸಹವಾಡ - ಅವಮಾನಪಡಿಸುವುದು | 
ಸಾತಕ ತು ಕತ ಅತತ 
ದುರ್ಬಲರನ್ನು ಕಕ ಕಾನು ದಂಡವಿಧಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಅನಾಥರಾಗಿ | 
2 ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ; ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತೀನೋ ನೀನದನು | 
ಸ ಕ್ರಶ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡುವಿಯಾ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. A 

ಪ್ರ es ವಿಧನಾದೆ ದುಃಖ ಪರಂಪಕಿಯ ಕೇಳಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ಶೈ 
ಯವ್ರ ಕರಗಹೋಯಿತು. ಅವಳು 1 ಸಹಸ್ತ ಸಹಸ್ರ ಥನೆ | 


ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಬಳಕ "ನಾನೂ ಸಂಗಡ ಬರುವೆನು” ಧನವನ್ನು ತೆಗದ | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative’ | 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಸ "ಕ 


ಕ ಬಾರಾ) ಘಾ -/:/-7/ೃ್ಳಗಖಯ ಇ ೦) ಫೌೋೌಫೋಫ ಘಘೂಘಈೂಳಾಘ ಘಾ ಘ)ೂ7ಕಾಸಾ ಕಾಕಾ ಗಾ ರ ರ ದ. — 
4 ಕೊಂಡು ಬಂಡು ದುಃಖಿತರಾದನವರಿಗೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟು ಬರುವೆನು? ಎಂದು 
' ಹೇಳಿದಳು. 

ಭನಾನಿಠಾಳೊರ--ಆ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ಹರಡಿ ವರ್ತಕ 
ತನದ ಚಾಕಚಕ್ಕಗಳು ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತಿದ್ದ ನನ್ಟೆ? ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರಬೇಕಾದರೆ 
| ನಿನ್ನೀ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ವೇಷವು ಒದಗದು. ಸ್ವಲ್ಪ ಅಟ್ಟಹಾಸ ಜಂಭ ಮುಂತಾದವು 


ಗೆ ಪ್ರಫುಲ- ಕರ್ಮವನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಸಣೆಮಾಡಿರುನೆನಾಗಿ ಅದೆಲ್ಲಾ 
} ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ನನ್ನದಲ್ಲ. ಆ ಕಾರ್ಯೊದ್ಧಾ ರಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಅವ ಸುಖ 
ಕ 1ಖಗಳನ್ನನುಭನಿಸಬೇಕಾದರೂ ಅನುಭವಿಸುವೆನು. ಕ 
ಭನಾನಿಶಾಕೂರನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಯಿತು. ಅವನು ದರೋಜೆ ' 
. ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ದಳಬದ್ಧನಾಗಿ ಹೊರಟ ವೇಳೆಗಳಕ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಕೊಡ 
ವ ಕೊಡಗಳಲ್ಲಿ ಹಣವನ್ನು ಸಂಗಡ ಕೊಂಡೊಯ್ದಳು. ಫಿಶಿಯೂ ಸಂಗಡ ಹೋಗು 
ವಳು ' | 
ಭನಾನಿಶಾಕೂರನ ಅಭಿಸಂಧಿಯು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ; ಅವನಿಗೊಂದು : 
ಹರಿತವಾದ ಅಸ್ತ್ರವು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದಿತು. . ಅಡುಕಾರಣ ಅನನು ಪ್ರಫುಫ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಐದು ವರ್ಷಕಾಲ ಸಾಣೆಗೆ ಹಾಕಿ ಹೆರತವಾದ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ : 


ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಪುರುಷನಾವನೊ ಇಲ್ಲ. ಥನದಾಕಿಯು ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟುದು. ಆದರೆ. 


 ಔಿಕಾದಶಿ ದಿನ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಡಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಆರ 
ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳದೆ ಅವಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡುವಳು. ಅದರ ಒಳಮರ್ಮ 
ನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಚಿನ್ನಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ. ಈಗ 
' ಕಾವು ಸ್ರಫುಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮತ್ತೂ ಐದು ವರ್ಷಕಾಲ ಜೀ ವನತರಂಗದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬಿಟ್ಟು 


ಸಾಗುತ್ತದೆ, ಕರ್ಮುಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಐದು ವರ್ಷಕಾಲ ಅವಳಿಗೆ ಕರ್ಮಕಿಕ್ಷೆ ' 
| ಯಾಗುತ್ತಿರಲಿ, ಸ 3 


ಜನು, ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಪ್ರುಲ್ಲೆಯ ಹಾಗೆ ನಾನಾ] 


| ಭನಾನಿಕಾಕೂರನು ಒಂದು ತಪ್ಪು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಫಲ್ಲೆಯ' 


ಶ್ರಮಹಾರಿಯಾದ ಫಿಜ್ರೆಯಂಗೈಯುನೆವು, . ಪ್ರಫಳ್ಲೆಗೆ ಬೇಕಿ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 


& CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative. 
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ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


 ಛಿರಿಡೂ ಐದು ಹೆತ್ತುವರ್ಷಕಾಲವು ಕಳೆದು ಹೋಯಿತು. ಅನದಿನ ಪ್ರಫಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಬಹಿ ನ್ಭ್ರ ತಿಯೆಂದು ಹೆರವಲ್ಲಭನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ 
 ಪೆನೋ ಅ ದಿನದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಹತ್ತು ವರ್ಷವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆ ಹತ್ತು 

' ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹರವಲ್ಲಭನ ಸಂಸಾರವು ಬದಲಾಯಿಸಿ ಬಹಳ ಹೀನಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಿ 

.. ಡ್ಥಿತು. ದೇಶದ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಸರಕಾರದ. 

| ಹುಟ್ಟುವಳಿಯ ಇಜಾರದಾರನಾದ ಜೀವೀಸಿಂಹನ ಅತ್ಯಾಚಾರ; ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಕಳ್ಳರ ಹಾವಳಿ, ಒತ್ತಡನೆ ಹರವಲ್ಲಭನ ತಾಲ್ಲೋಕಿಸಿಂದ ಇರಸಾಲಿನ ಹಣವು 
 ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತುು ಕಳ್ಳರದನ್ನು ಲೂಟಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋದರು... ಅ ವರ್ಸ 
| ಕಂದಾಯದ ಹಣವು ಸಂದಾಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜೀವೀಸಿಂಹನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹಠ. 
> ನಲ್ಲಭನ ' ಒಂದು ತಾಲ್ಲೋಕನ್ನು ಹರಾಜು ಮಾಡಿಸಿ ಹ ಸ ರ್ಕ 
. ಕೊಂಡನು... ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಹರಾಜು ಮಾಡಿಸುವ ನ್ಯ ಹ ತ್ಯ 


ದ್ವಜ, - ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಜಮಾನುದಾರಿಯನ್ನು ಹರಾಜ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತು. ಹರನಲ್ಲಭನ ಹ! 
ಬಾಳುವ. ಒಂದು ಗ್ರಾಮವು ಇನ್ನೂಕೈವತ್ತು 
ಹೋಯಿತು! ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಜೀನೀಸಿಂಹನೇ 
ಅದರಿಂದ ಪೂರಾ ಹಣವು ಸಂದಾಯವಾಗದೆ ಬಾಕಿಯ 
ಸಿಂಹನ ತಗಾಜಿ ; ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ತರುತ ಬ ಡಿದರು. ಈ: 
ಹೆದರಿ. ಹರವಲ್ಲಭನು ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಭೋಗ್ಯ ಸ ಅದಕೆ. 
ಇರಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಆದಾಯವು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಸ ನ ಡೊಳಿಯಿಂದ | 
ಚ್ಚನಾನದೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನಿಂದ ಬಂದ ಥ 


| ಗಲಿ 
ಸನ್ಯಯ ಮಾಡುವ ಹಳೇ ಚಾಳಿಯ ಬಟ್ಟುಕೋ ಅ ಇ 
ಂದು ದಿನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು - ಬಂಡು, "ನಿನ್ನು ಹಳೇ ರ್‌ ವನ” ಬಾರದಿರದು 
ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು? ನೆಂದು ಹೇಳುವ ಜ್‌ ನ್ನಾದರೂ ಬಿಡು 
ನೇಕರು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ, " ಹೇ ತಾಯಿ, ಅಕ್ಷಿ ಅನ್ನ 
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ee ಕ ಛಂ ಟಟ! 


ನೆಕೇ ಹೊರತು ನನ್ನ ಮ ್ರಾಳಿಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ? ವೆಂದು ಹೇಳುವರು, ಹಕ | 
ನಲ್ಲಭನಾ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳು ವವರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವನು. ದುರ್ಗೋತ್ಸನ, |! 
ಪೂಜೆ, ಪುರಸ್ಕಾರ, ದಾನ್ಕ ಧರ್ಮ ಮುಂತಾದುವೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೇನೇ | 
ನಜೆಯುತಿದ್ದುನ. ವೆಚ್ಚಕ್ಕೆ ಸಾಲದಿದ್ದರೆ ಕಂಡವರ” ಮನೆ ಜೋಚುವುಷ್ಕು | 
'ಹೀಗೆ ದುರ್ವತ್ತಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ. ಬಂತು. ವೆಚ್ಚವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಂಡುಪಿಲ್ಲಾ | 
ಖರ್ಚಿಗೆ ಸಾಲದು, ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಕೊಡತಕ್ಕ' ಕಂದಾಯದೆ ಹಣಪ್ಪು ಬಾಕಿ ನಿಂತು |" 
ಹೋಯಿತು. ಸತ ಅಡವು ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ ಹೋದುವು. ಸಾಲದೆ: I 


ಮೇಲೆ ಸಾಲವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಬಡ್ಡಿಯು ಏರಿತು. ಸಾಲವನ್ನು ಕೊಡುವವರು. |. 
ಕೊಡದೆ ಹೋದರು... 


ಇತ್ತೆ ಕಜೆ ಜೀವಿ ಸಿಂಹನಿಗೆ ತೊರ ತ್ತ ಕಂದಾಯದ ಬಾಕಿ ಐವತ್ತು ‘I ; 
ಸಾನ ರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೇರಿತು. ಕವಲ್ಲಭನಿಗೆ ದುಡ್ಡು ಹುಟ್ಟಿದು. ಕಡಿಗೆ | 
ರವಲ್ಲಭನಿಗೆ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಜು ಸಂಭನವು ಬಂದಿತು. ಆನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ | 
Py ನಾರಂಟಿನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು ಕಷ್ಟನಿರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಇಂಗ್ಲಿ ಷರ. | | 
¥ 


ಕಾಯಿದೆ ಕಾನೂನುಗಳ ಲಿಲ್ಲ. ಕಾಯಿನಿ ಕಾನೂನು ಇಲ್ಲದ ದಿನವಾಗಿ 
ಕಾರಣ - “ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾಡಬಹು ದಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚೆ ಕೇದ. 


ಬಹಳ ಗೆದ್ದಲನಾಯಿತು. .ವ್ರಜೇಶ್ವ ರನು ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಕೆ. | 
ಆನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮನೆಗೆ 'ಬಂದಿದ್ದನೆಂಬುಡು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕ 1 
ವಿಲ್ಲ. ಸಾಗರೆಯ ತಂಜೆಯ ಮನೆ, ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಳಿಯನು ಮನೆಗೆ ಬರುವು 1 
ಡೆಂದರೆ: ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಅಕ್ತಿಯ ಮನೆಗೆ | 
ಬಂದನನಲ್ಲ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬರತಕ್ಳವನಲ್ಲ. ಊರಲ್ಲಿ ಲಲ್ಲಾ ಗದ್ದಲವೆ | 
ಹತ್ತಿತು. ಮನೆನುನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾವಿಯ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಲವಂತಮಾಡಿ ಬಂಡಿಗಳ : 
ಮೇಲೆ ತಂದು ಕಡಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದರು. ಗದ್ಗ ಲವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ | 
ಹುಡುಗರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಠಶಾಲೆಯಿಂದ ತನಿ ಬಿಸಿಕೊಂಡು 'ಓಡಿಬಂದರು. ಹಾಲು | 
ಮೊಸರು, ಬೆಣ್ಣೆಯ ಗದ್ದಲ ಹತ್ತಿರುವುದು. ಒಂಜೊಂದು ಸೇರು ಹಾಲು ಮೊಸರಿಗೆ 
ಮೂರು. ಮೂರು ಸೇರು ನೀರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಗಾಳಿಗಿತ್ತಿಯರು ಗಡಿಗಳನ್ನು: | 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಜವಳಿಯ ವರ್ತಕರು ಚರ ತ 


ಹೊತ್ತು ಓಡಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾಲು ಬಿಡ್ಡುಹೋಯಿತು: ಅವ. ಯ 
ಒನ್ಪಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವೆ. ಥೊತ್ರ, ಶಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಆಳಿಯನಿಗೆ ಉಡುಗಿರಿ ಕೊಡು; 4 


CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri initiative Ke | 


ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೭4: 
SS ಕಾಗಸಾಗಕಾಣಾಣಾಗಾಣಾ್‌ 
ನರೋ ಅದು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ನೆರೆಮನೆಗಳ ಹೆಂಗಸರಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೆಲಸವು ಹೆಚ್ಚಾ 
- ಯಿತು. ಹಳೇ ಒಡೆನೆ ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಪ್ಪಾ ಹಾಕಿಸಜೇಕಾಯಿತು. ಒಡನೆಗಳಿಲ್ಲ 
ವವರು ಎರವು ತರಬೇಕಾಯಿತು. “ಒಡನೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗ 
-. ದಿದ್ದರೆ ಜೊಡ್ಡವರ ಮನೆಯ ಅಳಿಯನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ರಸಿಕತೆಯಲ್ಲಿ 
 ಪ್ರನೇಶಂಷ್ಸನರು, ಹಳೇ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಹಾಡಿನ: 
ಕಸಿಕತೆಗಿಂತಲೂ ' ಊಟದಲ್ಲಿ ರಸಿಕತೆ ಹೆಡ್ಚು. ಬಕ್ಕೆ ಸಲನಾಗಿ ಮನೆ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಿಟಿಯು ಸೇರಿತು. ಬಹು" ವಿಧವಾದ. ಕೃತ್ರಿಮದೆ ಮಿಠಾಯಿ 
' ಮುಂತಾದವುಗಳು ಸಿದ್ಧವಾದುವು. ಧುರವಾಡ ಅಧಕಗಳೆಲ್ಲಿ ನಗುವು ಕೇಳಿ” 

| ಸ್ವ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಷು ವಿಧ ವಿಧೆವಾದೆ ನಣ್ಯಾರಗಳನ್ನು. 

ಮಾಡಿದರು, 

ಅಡಕೆ ಆರಿಗೆ ಸಲನಾಗಿ ಅನ್ನೊದು ಪ್ರಯತ್ನವು ಕ ದ್ದಿತೋ: 

ಆತನಿಗೆ ಮನ ನಸ್ಸಿ ನನ್ಲಿ ಸುಖಸಂಶೋಷವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವ್ರಜೇಶ್ವರನು 

' ಆಮೋದಾಹ್ಲಾದಗಿಳಿಗೆ ಸಲವಾಗಿ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ ತೆಂಡೆ: 

ಸ ಯನ್ನು ಜೈಲಿಗೊಯ್ಯ ಲು ವಾರಂಟು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಿ ತು. ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲುಪಾಯೆ: 

ನಲ್ಲ. ಆರೂ ಹೆಣನನ್ನು ಕೊಡರು. ಮಾನನ್ಲಿ ದುಡ್ಡಿದೆ. ಅವನು ಸಾಲ 

| ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಕೊಡಬಹುದು... ಸಾಲವನ್ನು ಕೇಳುವುಡಕ್ಕೋಸ್ಕರ `ವ್ರಜೇ. - 
4 ತೈಕನು ಮಾವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು: ; 
ಡ್‌ ಸಾ ಅಯ್ಯ! ನನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಹಣವು ಕಿನಗೋಸ್ಪರನೇ ಇರುವುದು. 

ನನಗೆ ಮತ್ತಾ ರಿದ್ದಾಕ? ಆದಕಿ ಹಣವು ನನ್ನಲ್ಲರುವನರೆಗೂ ಇದ್ದ ಹಾ 


 ಸಿಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿಕೆ ಅಡುಳಿಯುವುದೆ? ತಾ. ಸ 
ಬಿಡುವ ಣವನ್ನು ನೀನೇ ಹಾಳು ನ 
| ಚಿಡುನರು, ಅದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಹಣವನ್ನು ದಾಕಿಯಿಲ್ಲ. ನನ್ಮು ತಂಡಿ. ಸ್ವ 


'  ವ್ರಜೇಶೃರ--ಹಾಗೇಯೇ ಚಾ ಹ ಮ 
; ನ್ಲುಂಸಿಕೊಳ್ಳು ದು ಫನಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲಸ ಫಾ 
; ಗ ಗೊಂಡ ಮ್ಮ ತಂಜೆಯುಕದುಕೊಂಡ ಕ ಸ 
ಹುಡುಗಿಗೆ ಬಂದುದೇನು? ದುಡ್ಡು ದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗಿ ಜ್‌ 
ತ | ಕಿನಾರಣೆಯಾಗುವುದು. ಮಾವನಿದ್ದ ರೀನಾಗುುದು ಫವು ಬಂಡು ಅವನು, - 
ನಿಷ್ಮುಕೋಕೆ ಕ್ವಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಿ ವ್ರಜೇಶ್ವರನಿಗೆ:ಕ ಕೋ ನ : ಸ ನ 
"ಹಾಗಾದಕ್ಕೆ, ತಮ್ಮ ಹುಡಿಗಿಯು ಹಣವನ್ನ ಟ್ಟುಕೊಂಡ ಡಿಯು ಸಂದರ್ಶನ. ತ 
 ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ.  ಇಡೇ ತಮ್ಮ ತ 
 ಔಪ್ಪಣೆಯಾದಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನು' ಕೇಸು. $ಡಿಗಳನ್ನು ಸು 

ತ ಸಾಗರೆಯ ತಂಜಿಯು ಎರಡು ಸಣ್ಣು ಗ ವ್ರಜೇಶ್ವ ದ 

ತ್ತ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತರಸ್ಯಾರಮಾಡಿದನು. 
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೩೪ ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಗೊಟ್ಟಿನ್ನು. ಶಶೆಕೆ ವ್ರಜೇಶ್ವರ 
ಸ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು, ಕೇಳಿ ಸುಗರೆಯ ತಲೆಯಮೇಲೆ ತಿಡ: 

ಸಾಗರೆಯು ತಾಯಿಯು ಅಳಿಯನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಅನೇಕ ನಿಢ | 
ವಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದಳು. ಅಳಿಯನ ಕೋನವು ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ | 
ಸಾಗರೆಯ ಸರದಿಯು ಬಂದಿತ್ತು. 


ಸೊಸೆಯು ಆಶ್ರೆಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಹಗಲು ಹೊತ್ತು ಗಂಡನನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶವಿಭ್ಲದಷ್ಟು ತೌರುಮನೆ ಯಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕದಿರಲಿಲ್ಲ \ 
ಸಾಗೆಕೆಯು ಗಂಡನನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಳು. ಅವಳು ಗಂಡನ ಕಾಲು | 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು ದಿನನಿದ್ದು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡಳು. "ನಾನಾವ ಅಸರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೈ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ | 
ಅಂತಃ ಕರಣಕ್ಕಾದರೂ ಇದ್ದು ಹೋಗಿ ಬರಬೇಕು? ಎಂದಳು. | 

ಆಗ ವ್ರಜೇಶ್ವರಫಿಗೆ ಕೋಪವು ಶಮನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೋಪದಿಂದವಳು p' 
ಸಿಡಿದಿದ್ದ ಕಾಲನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡನು.  ಕೋಸದ ವೇ ಳೆಯಲ್ಲಾ ವ ಶಾರೀರಕನಾನ ' 


ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದಂತಾಗಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ. ' 


ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಕ ಕಾಲುಗಳ ಚಾಲನವೂ ಬಲವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಒಂದು | 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದಕೆ 


ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಅದು 
ಕಾರಣ, ಸಾಗರೆಯು ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು. | 
ವುದಕ್ಕೆ ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಕಾಲಸ್ಷೈೆಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ. ಒಂದು ಪ್ರಮಾಡವುಂಟಾ 
"ಯಿತು ಎಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಕಾಲು ಸಾಗರೆಯ ಮೈಗೆ ಬಲನಾಗಿ ತಗಲಿತು. ಜ್‌ 
ಅವಳು ಕೋಪದಿಂದ ಗಂಡನು ತನ್ನನ್ನೊದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು, ಆಗನಳು | 
ಅವನ ಕಾಲನ್ನು ಬಟ್ಟು ಕುನಿತಫಣಿನಿಯಂತಿದ್ದು ನಿಂತ್ರು * ಇದೇನು? ನನ್ನನ್ನು 
ಒದೆಯುತ್ತೀರಿ? ಎಂದಳು, 7 
ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ವ್ರಜೇಶ್ವರನಿಗೆ ಒಡೆಯುವ ಇ 
ಹೇಳಿದ್ದ ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಂತವ 
`ಕಣ್ಣು ಮುಖಗಳನ್ನು ತಿ 


ಸ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ- ಹಾಗೆಂದು. | 
ಇಗುತಿದ್ದಿತು. ಆದರದು ಕೋಪದ ವೇಳೆ _ಸಾಗರಕೆಯು 
ರಿಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಳು, ಪ್ರಜೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅದನ್ನು | 


“ದ್ದಾನೆ? ಎಂದನು. ಕ 
ಸಾಗರೆಯು ' ಕೋಪದಿಂದ 


“ ಪೂಜೆಯೇ ಮಾಡಿದನೋ ಪೂರಾ ಮುರಿದನೋ! ನಾ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ? ಎಂದಳು. ಸ 


ದೊಡ್ಡೆ ಮನುಷ್ಯನಾದ ನಿನ್ಮುಸ್ಟನೂ ಈ ಕಾಲನ್ನು ಒಂದು ದಿನ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ | 


ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ j ೭೫ 


ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಬದಲಿಗೆ ಬದಲು ಒದೆಯಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? 


- ಥಿದ್ದರೆ ನೀವು ನನ್ನ ಕಾಲು--ಮುಂದೆ ಮಾತು ತೋಚವಿದ್ದವಕಾಶನಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಮಾತು 
. `ಪೂಸೈಿಸುವದರೊಳಗಾಗಿ ಹಿಂದುಗಡೆ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದಾಕೋ * ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
"ನಿಮ್ಮ ತೊಡೆ ಹುಮೇಲಿಟ್ಟು ನೀವದನ್ನೊತ್ತುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
ಮಾತನ್ನು -ಪೂರೈಸಿದರು. ಮೆ 
ಸಾಗರೆಯ ಬಾಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತಹ ಮಾತು ಹೊರಡುತಿದ್ದಿತು. ಸಾಗರೆಯು 
"ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮುಂದು ಯೋಚನೆಯಿಲ್ಲಡೆ ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡದೆ ಕೋಪದಿಂದೆದೇ 
| ಮಾತನ್ನೇ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗಿ, " ನನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ನಿನ್ಮು ಕೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು 
ಹ ಸೀವದನ್ನೊತ್ತುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಸ್ಪಜೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕೋಪವು ಅಧಿಕವಾಗಿ, ಅವನು ಮುಂದಿನಯೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ, 
' * ನಾನು ಹೇಳುವುದೂ ಅದೇ ಮಾತು-ನಿನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ನನ್ನಿಂಜೊತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ 
ತನಕ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನೀ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಭಂಗೆ 
ಇದರೆ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲ? ವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. > 


 ಫಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಸಾಗರೆಯು ಕಾಲು ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತ 
"ಕೂತಳು... ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ಒಬ್ಬ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯು ಸಾಗ 


ಕಕ್ಕೆ ಬಂದ್ರು ಅವಳು ಪರಿಚಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, " ಕಿಟಿಕಿಯ ಹೊರಗೆ ನಿಂತು 
'ಮಾತಾಡಿದವಳು ನೀನೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಪರಿಜಾರಿಳೆ- ನಾನೆಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿದೆ? 


ಪಾರು? 


ನಾಕು ಎಂದಳು. 

: ಸಾಗರ-ನೀನಾರು? ಸ 
ಆಗ ಹೆಂಗಸ್ಕು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಂಡಿಲ್ಲವೆ? ಎಂದಳು. 
ಸಾಗರ--ಇಲ್ಲ, ನೀನು ಯಾರು? ಪ 
'ಆಗೆ ಆ ಹೆಂಗಸು) "ನಾನು ಜೀವೀಚೌಥುರಾಣಿ 1» ಎಂದಳು. 


LANG ie (್‌ 


ಸಾಗರ ನಾನು ಅಂತಹ ಅಥಮಳಲ್ಲ, ಅಡಕೆ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹೆಂಗಸಾ . 


ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಕಿಡಿ ಇಡುವ ಕೋಪದಿಂದ ಮೈ ಉರಿದನನ ಹಾಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ' 


ಕೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡೋಣವೆಂದು ಅವಳಿದ್ದ ಕೋಣೆಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡು ತ 
ವವಳಂತೆ ಬಂದಳು. ಆಗ ಸಾಗರೆಗೆ ಕಿಟಿಕಿಯಲ್ಲಾರೋ ಮಾತಾಡಿದುದು ಜ್ಞಾನ 


ಸಾಗರ- ಹಾಗಾದರೆ. ಕಿಟಿಕಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೋಡಿದನ . 


ಆಗ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆ ಕೂಪವತಿಯಾದೆ 'ಕಾಂತಿವಿಶಿಷ್ಟೈಯಾ 
ಜೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರನೇಶಮಾಡಿ, " ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ಫಿಂತಿದ್ದವಳು 


ಪರಿಚಾರಿಕೆಯ ಕೈಲಿದ್ಜ ಪಾನದಾನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ರುನಯುನ ಶಬ್ದ 


ಸ್ರಿ Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative ಇ 


Fri ್ಥ್ಮ್ಮ್ಯ್ಗ್ಗ ens 


ky 


೭೬ ದೇನೀಚ್‌ೌಧುರಾಣಿ 
ee TET EEE 
ವಾಯಿತು. ಅವಳೂ ಕ್ಸ ಕಾಲು ನಡುಗಿ " ಆಹಾ! ಆಹಾ!? ಎಂದು ಕ್ಷ 
ಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಟಿದನಳಂತೆ, ನಿಂತಿದ್ದಹಾಗೆ ಭಯದಿಂದೆ ಬಿದ್ದಳು ಅವಳ ನೆ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯು ಸರಿದುಹೋಯಿತು. 2 
ದಡೇವೀಜೌಧುರಾಣಿಯು ಅವಳೆ ಕಡೆಗೆ ತಿರಿಗಿಕೊಂಡು, " ಏನೇ ಕೆಟ್ಟಿರಂಡೆ!' 

ಎದ್ದು ಫಿಲ್ಲು” ಎಂದಳು. | ನ 
ಪೆರಿಜಾರಿಕೆಯು ಅಳುತಳುತ ಸ್ತಂಭಿತೆಯಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡಳು: ' 
ಸಾಗರೆಯ ಮೈಯನ್ನ್ಲಿಯೂ ಬೆವರು ತಿತ್ತುಕೊಂಡಿತು. ಅವಳ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮಾಷ 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿಯ ಹೆಸರನ್ನಾರು ಕೇಳಿಲ್ಲ. ಆ ಬಾಲವೃದ್ಧರೂ | 
ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ನಡುಗಿಹೋಗುವರು. ಆಳುವ ಮಕ್ಕಳು ೪ | 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಆಳುವುದನ್ನು ನಿನ್ಲಿಸಿಬಿಡುತಿದ್ದುವು... ಆ. ಹೆಸರು ಬಹಳ | 
ಭಯಂಕರವಾದುದು. . 
ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಾದ ಬಳಿಕ ಸಾಗರೆಯು ನಕ್ಕಳು. ` ದೇನೀಜೌಥು 
ರಾಣಿಯೂ ನಕ್ಷಳು. ಬ | 
| 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ( 


ವರ್ಷಾಕಾಂ, ರಾತ್ರಿ ಬೆಳದಿಂಗಳು, ಬೆಳದಿಂಗಳು ಅಷ್ಟೊಂದು ಉಜ್ಜಲನಾ | 
ಗರಲಿಲ್ಲ; ಬಹಳ ಮಧುರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ. ಕೂಡಿ. 
'ದ್ವಿತು. ಪೃಥಿವಿಗೆ ಸ್ವಷ್ನಮುಯನಾದ ಆನರಣವೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದಿತು. ತ್ರಿಸ್ರೋಕೆ | 
ಗಂಗಾನದಿಯು ಮಳೆಗಾಲದ ಜಲಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಎರಡು ದಡವೂ ತುಂಬಿ ಹರಿಯು | 
ತಿದ್ದಿತು. ಚಂದ್ರಕಿರಣವು ತೀವ್ರವಾದಾ ಗತಿಯುಳ್ಳ ನದಿಯ ಜಲಪ್ರವಾಹದಕ್ಲಿ--.. 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ, ಸುಳಿಗಳಲ್ಲಿ, ತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂಸೊಂದು ತಡನೆ ಸ್ರ ಕಾಶಿಸುವುದು, . 
ಜಲದ ತರಂಗವ್ರ ಒಡಿದ ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಚಕನುಕಿ ಹೊಡಿದಂತಾಗುವುದು. -ತಗ್ಗಿಕಕ್ಸಿ ' 
ನೀರು ಧುಮುಕಿ ತರಂಗವು: ಒಡಿದುಹೋದ ಕಜೆಯಲ್ಲಿ ಥುಲತ್ಯಾರವಾಗಿ: ರು 
ಸುವುದು ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಮರಗಳ ಬುಡಕ್ಕೆ ಸೀರು ಬಂದು ಹೂಜಿಯುವುದು. | 
ಅಲ್ಲಿ ಮರದ ನೆರಳು ಬಿದ್ದು ನೀರಿನಮೇಲೆ ಅಂಧಕಾರವಾಗುವುದು. 

, ಹಣ್ಣು ಕಾಯಿಗಳು 'ಬಿಡ್ಡು ಬಲವಾದ ಸೆಳೆನಿನಿಂದ ಹರಿಯುನ 


ಕ] 


| ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೭೭ 
ಎದುರುಬದುರು ಬಂದು ಪ್ರತಿಹತವಾಗುವದರಿಂದುಂಟಾಗುವಂತೆ ಶಬ್ದ; ಆ ಶಬ್ದ 
ಗರ್ಜನೆಗಳು ಒಟ್ಟೈಸಿ ಗಂಭೀರವಾನ ಗಗನವನ್ನು ವ್ಯಾಸಿಸಿಕೂಂಡು ಶಬ್ದ 
| -ವಾಗುತಿದ್ದು ವ್ರ. 
| ಆ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ದೆಡದಿಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಹಡಗು 
| 


; 
| 
| 
| 


ಗಿನ ವಿಚಾರ ನನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆವು. ಸಣ್ಣ ಹಡಗು ನಾನಾವರ್ಣಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರವಾ 
" ಗಿದ್ದಿತು. ಕಂಭಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಬೆಳ್ಳಿಭಂಗಾರದೆ'ಗಿಲ್ಬು ಮಾಡಿದೆ ಹಿತ್ತಾಳೆ ಕಟ್ಟುಗಳೆ 


ಇ 


| ಹಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದಲ್ಲದೆ ಲಸ್ಷಣವಾದ ಉನ್ನತ ದೇಹೈ ದೇಹವು ಅಷ್ಟು ಉನ್ನತ 
. 


ೆ CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An 6೮೩೧6011 Initiative 


a 


.. ಫೆವರಶ್ನ ಖಚಿತನಾದ ಅಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಬ್ಬಟ್ಟದ್ದಿ ಶು. ಆ ಬೆಳದಿಂಗಳ ಜಿ] 


'ವಾದೆ ಕೌಮುದೀ ಸ್ನಾತನಾದಾ ವಾಯುವಿನ ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಾ ವೀಣಾ ಕೆ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative 
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೭೮ ದೇವೀಚೌಧುರಾಣಿ 
SSS 
ನೀರು ಕೂಲನಿಂದ ಕೂಲದನರೆಗೆ ತುಂಬಿ ತುಳೆಕುತಿದ್ದಿತು. ಅಸ್ಥಿಸವಾಗಿದ್ದಿತು | 
ನೀರು ಅಸ್ಲಿರ; ಆಿದೆರಾ ಲಾನಣ್ಯಮಯಿಯಾದ ಚಂಚಲೆಯು ಅಸ್ಥಿರನ್ನ್ಲ; ' 
ನಿರ್ನಿಕಾರ; ಅವಳು ಶಾಂಶೆಯಾಗಿಯೂ ಗಂಭೀರೆಯಾಗಿಯೂ ಮಧುಕೆಯಾ ' 
ಗಿಯೂ ಆನಂದಮುಬಿ"ಯಾಗಿಯೊ ಇದ್ದೆ ಳು» ಜೋತ್ಸಾಮುಯಿಯಾಡಾ' 
ನದಿಯ ಅನುಸಂಗಿಫಿಯಾಗಿದ್ದೆಳು. ಆ ನದಿಯ ಹಾಗೆ ಆ ಸಂಂದರಿಯೂ ಸುಸ | 


ತಾ 
| 

ಜಿಶೆಯಾಗಿದ್ದಳೆ. ಈ ಕಾ 

ಜ ಎ 


ಸ ಅಸ್ಟೊಂದು ಮುರ್ದಾಕಟಿ | 


1 
ರ್ಷಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಆ ಬೇಶದ ಬಟ್ಟೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ | 


ಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಂದುನೂ 
ದ್ವಿತು. ಆದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ನುರ್ಯಾಡೆ. ಸುಂದರಿಯು ಶುಭ್ರವಾಮುಹೊಂರು | 


ಮಲ್ಮಲಿನ ಸೀರೆಯನ್ನು ಬ್ರೆದ್ದಳು. ಆ ಸೀರೆಗೆ ಜರೀಹೂವು.. ಆದರೆ ಸರಗಿಷ್ಟೆ | 
ಮುತ್ತು ವಜ್ರ *ೆಂಪು ಮುಂತಾದ ಕಶ್ನೆಗಳು ಖಚಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವಳ ಶರೀರನ್ರ | 
ನಲ್ಲದು ಥಳಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಮು ರುುಳಿಕಿಸುತಿದ್ದ ಂತೆ ಶರೀರವೂ | 
ಪ್ರಶಾಶಿಸುತಿದ್ದಿತು. ಚೋತ್ಸಾಪೆಲಕಿತನಾದಾ ಸ್ಥಿರವಾದ ನದಿಯ ಜಲದ 
ಶುಭ್ರವಾದಾ ವಸನ; ಮತ್ತು ಜಲದಲ್ಲಿ ತರಂಗಗಳು ಒಡಿದು ಚಜ್ರತಿಡಿಗಳು ಹರಡಿ | 
ಪ್ಹಂತೆ ಚಂದ್ರತಿರಣವು ಕಣ್ಣೊಳಿಸುನಂತಿದ್ದಾ ಶುಭ್ರವಾಜವಳ ವಸನಸಲ್ಲಿ ನವರತ್ನ | 
ಗಳು ಹೊಳೆಯುತಿದ್ದುವು. ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ನನದ ಛಾಯೆಯಿಂದ ಪ್ರೆ | 
ಭಾಗವು ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದಂತಿ ಸುಂದರಿಯ ಅಂಧಕಾರವುಯವಾದಾ ಕೇಶರಾಶಿಯ | 
ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿ ಅನಳ ಅಂಗಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಆ ಕೇಶರಾಶಿಯು ಗುಂಗುಕಿ | 
ಗುಂಗುರಾಗಿ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಗೊಂಚಲು ಗೊಂಚಲಾಗಿ ಹಾರಾಡುತೆ ಜೆನ್ನಿ 
ಮೇಲೂ ಭುಜಗಳಮೇಲೂ ಬಾಹುಗಳಮೇಲೂ ವಕ್ಷದಮೇಲೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದಿತೆ | 
ಅದರ ಮಸೃಣವಾದ ಕೋಮಲ ಪ್ರಭೆಯಮೇಲೆ ಚಂದ್ರೆಕಿರಣವು ಕ್ರೀಡಿಸುಕಿ | 
ದ್ವಿಠು. ಅದರ ಸುಗಂಧ ಗಂಧದಿಂದ ಗಗನವು ಪರಿಪೂರಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ತಲೆಯ 
ಲ್ಲೊಂದು ನಾಗಸಂಸಿಗೆಯ ಹೂವು ಮುಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. pe 

ಹಡಗಿನ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಂಬಳಿಯ ಮೇಲೆ ಬಹು ರತ್ನಂ | 
ಯಾದಾ ರೂಸವತಿಯು ಮೂರ್ತಿಮತಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೆ | 
ಹಸ್ತೆ ಯಾಗಿ ನೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿಂಗ! 
ನಂಕೆ ವರ್ಷಗಳು ಸೇರುತಿನೆ. ಆರಕೊಂದಿಗೆ ಮೃದುಮಧುರವಾದ ವೀಣೆಯ 
ಧ್ವನಿಯೂ ಸೇರುತಿಡೆ- ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಿರಣವು ಸ್ರೀಡಿಸುವಂತೆ, ಆ ಹೆಂಗೆ 
ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಿರಣವು ಕ್ರೀಡಿಸುವಂತಿ, ವನ್ಯ ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಸುಗಂ 4 


ಕ್ರೀಡಿಸುತಿದ್ದಿತು. "ರುಂ ರುಂ ಭನ್‌ ಛೆನ್ಸ್‌? ಎಂದು ನುಡಿಸುತಿದ್ದಳು- 4 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾವು ಹೇಳಲಾಕೆಪು. ವೀಣೆಯು ಒತ್ತಡನೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
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ಒತ್ತಡನೆ ನಾಟ್ಯಿನಾಡುವುದ್ಮು ಒತ್ತಡನೆ ಆದರ ಮಾಡುವುದು, ಗರ್ಜಿಸುವುದು- - 
ನಗುವುದು--ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವಳು, ಕಾಂಭೋಜ, ಸಿಂಧು ನುಂತಾದ ಕುಧುರವಾಡೆ 
ರಾಗಗಳನ್ನೂ ' ಕೇದಾರಗೌಳ್ಳಿ, ಜೇಹಾಗ” ಮುಂತಾದ ಗಂಭೀರ ರಾಗಗಳನ್ನೂ 
ಅಲಾಸಮಾಡುವಳು.  ನಾದನು ಕುಸುಮ ಮಾಲೆಗಳಂತೆ ನದಿಯ ಕಲ್ಲೋಲ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೂ ಚೇಕೆ ಅನೇಕ: ರಾಗಗಳನ್ನು 
ಹಾಡಿದಳು. ಆಗ ಹಡಗಿನ ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನ. ೨.ಎದ್ದು ಬಂದು 
ಸುಂದರಿಯ ಬಳಿ ನಿಂತನು. ಅವನು ದೀರ್ಫಾಕಾ ರನ ಬರಿಸ್ಮನಾದ ನು ಮ್ನ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಜೊಡ್ಡ ಮಾಶೆ, 'ಶುತ್ತಿ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಸರ ಫ್ಲೀಪನೀತವಿ 
ಅವನು ಹಾಡಿನ ಸಂಶೇತದಿಂದಬಂದು, " ವಿನಾಯಿತು?? ಮ 
ಸುಂಪಕಿ-ನೋಡಿ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಪುರುಷನೂ ಇಲ್ಲ ಬರುವುದೇನು? 
ರತ್ನೆಗಂಬಳಿಯ ಮೇಶೊಂದು ಸಣ್ಣ ದುರ್ಬೀನಿದ್ದಿತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತ 
ಮೆ ನನು ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಿತು. ಅನ ಧಂರ್ಜೀನನ್ನು. ತೆಗೆದು 
ಅನನ ಫಯ ಕೊಟ್ಟ ಸೈಿಳು- ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅನನು. ದುರ್ಜೀನನ್ನು ತೆಗೆದು 
೧ ನಗಿ ರಷ ಎಲ್ಲಾ ಶಿ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿದನು. ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
: ಮತ್ತೊಂಮೇಚಿಕ್ನ a ಹಡಗು ಇದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, "ಒಂದು "ಹಡಗು ಹಳ್ಳ ದ್ನ; 
 ಅದಾವುದು?' ಎಂದನು. - 
ಉತ್ತ ರೆ. ಈ ನದಿಯಲ್ಲಿ. ಇಂದು ನಾಳೆ ಬೇರೆ ಹಡಗಾವ್ರದೂ ಬರುವ ವರ್ತ. 
ಮಾನವಿಲ್ಲ.. 2 ದೆ ಭಕಿ 
ಪುರುಷನು ಪುನಃ ದುರ್ಬೀನನ್ನು ಹದ ನೋಹುತಿದ್ದನು ಸ 
ಯುವತಿಯು ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸು "ರಂಗರಾಜ? ನರ ಕೂಗಿದಳು... 


" ಏನಿದೆ ನೋಡು ?? ತ 

ಕಂಗರಾಜಕೆಲವು ಜನರಾರೋ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗಿದೆ, ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ. 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕ 2 

ಯಖವಕಿ ಎಷ್ಟು ಜನ? " 4 

EE ಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಮಂದಿ ಜನರಿಲ್ಲ -ಹಡ 
ಗನ್ನು ಬಿಚ್ಚಲೆ ?: 

ಯುವಶಿ- ಬಿಚ್ಚು ಕತ್ತ ಪ! ಕಜಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗು. 

ಆಗ ರಂಗರಾಜನು ನಾವಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು * ಹಡಗನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ರಿ ನದಲ 
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ರಂಗರಾಜ--ನಿನು ಅಪ್ಪಣೆ? | ತ ಬ 


“ಪಂ ಥಿ `ಜೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಲನುರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಹಡಗು, ಇದ್ದಿತೆಂದು | 
(ಳಿಡ್ದಿವು. ಅದು ಅರವತ್ತು ಮೊಳ ಉದ್ದ, ಮೂರು ಮಾರು ಅಗಲನಿದ್ದಿತು. | 

' ಅದರಲ್ಲಿ ಐನತ್ತು ಮಂದಿ ಜನರು ಅಡಗಿ ಮಲಗಿದ್ದರು. ರಂಗೆರಾಜನ ಸ ಸಂಕೇತವನ್ನು. 
ಕೇಳಿ ಆ ಐನತ್ತು ಜನರೂ ಎದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಜೊಣ್ಣೆ, | 
ಒಂದೊಂದು ಕತ್ತಿ, ಒಂದೊಂದು ಗುರಾಣಿ. ಅವರು ತನ್ಮುತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ' 
ಪಾರ್ಶ್ವದನ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹಡಗಿನ ಮೇಲುಬಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬನೂ | 
ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾಗಿ ಹಡಗನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ತೆಂದದನ್ನು ಯುನಕಿಯ | 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹಡಗಿಗೆ ತಗಲಿಸಿದರು. ರಂಗರಾಜನು ತನ್ನ ಸಂಚಾಯುಧಗಳ , (| 
ಸಮೇತನಾ ಗಿ ಆ ಹಡಗಿನ ಮೇಲೆ ಹೋದನು. ಆಗಾ ಯುವತಿಯು ಅನ್ನ 
ಕರೆದು, " ರಂಗರಾಜ! ಮೊದಲು ನಾನು ಹೇಳಿದುಸೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾ ನತ್ತ 
“ಅದರಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದಳು. |! 

ಕಂಗರಾಜನು ಜ್ಞಾಪಕವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಹಡಗಿನ ಮೇಲೆ ಹೋದನು | 
'ಹಡಗು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ದಡದಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಂಗರಾಜನು ಹಡಗನ್ನು | 
. ಬೀಗಕೆ ಸೃಡಿಸಜೇಕಾದ ಹವ್ಯಕರಲ್ಲಿ. ಮತ್ತೊಂದು ಹಡಗು ಬರುತ್ತಿದ್ದ. | 
: ಹಾಗೆ ಕಂಗರಾಜ ನು ತನ್ನ: ಹಡಗನ್ನು ಅದಕ್ಕೆದುರಾಗಿ ಜಾಗ್ರತೆ ನಜೆಯಿಸಲು | 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಅನನರಿ ಐವತ್ತು ಮಂದಿ"! ಜನರಿದ್ದರೂ ಶಶ ಬ್ಹವಾಗಿದ್ದಿತು. | 
"ಇದಿರಾಗಿ. ಬಂದಾ ಹಡಗಿನ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಂಟುಮಂದಿ ಹ | 
ಸ್ಥಾನಿಯ ರಕ್ಷಕರಿದ್ದರು... ಜನರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲಜಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಿಕರ | 
ಸ ರಾತ್ರ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಂಟುಜನರಲ್ಲಿಬ್ಬರು ಆಯುಧ | 
| ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವರು. ಕೆಂಪು ರುಮಾಃ ಗಳನ್ನು ಭರಿಸಿದ್ದನಿ. | 
4 ಮಿಕ್ಕ ಸ ಮಂದಿ "ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಮೃದುನುಧುರವಾಗಿ ಬೀಸುತಿಕ್ಕೆ | 
ತಣ್ಣೊ ೦೫ ಮಂದಮಾರುತದಿಂದೂಡಗೂ ಡಿದಾ ಜೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕಪ್ರಾದ as | 
ಹಾರಾಡುಶಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರೆ ಸೈಯುತಿದ್ದರು. "ಕಾನಲಿದ್ದನೆ | 
ಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಇದಿರಿಗೆ ಬರುತಿದ್ದ ಹಡಗನ್ನು ನೋಡ, ಬಿಡ ತಿಯೆಂತೆ, « ಹೆಡಗಸಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿರಲಿ 1? ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಹ 
ರಂಗರಾಜನುು, * ಜೇಕಾದಕೆ ನೀನೇ ದೂರ ಹೋಗು? ಎಂಸನು. 
ಕಾನಲಿನನನು ಹಡಗಿನಲ್ಲಾರೂ ಕಾಣದಿದೆ: ಎನನ್ನು ಕಂಡು, ಭಯಸಡಿಡ 

ವುದಕ್ಕೆ ಸಲನಾಗಿ ಬಂದೂಕಿಗೆ ಗುಂಡನ್ನು 'ಹಾಕಣೆ ಒರಿ ಮದ್ದನ್ನು ಹಾಕಿ' 

ಖಂದೊಕನ್ನು ಹಾರಿಸಿದೆನು.. ರಂಗರಾ ಜನಿಗೆ ಅದು ಹ) ಬಂದೂಕಿ ಕಿನ ಶಬ್ದ ತಶಿ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವನು ನಳ್ಳು, « ಏನು ಪಾಂಜೇಶಾಳೂ ಕರೆ! “ಒಂದೆ 
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ರವೆಯೂ ಇಲ್ಲನೆ ಹೋಯಿತೆ! ರವೆ ಇರುವ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಕೊಡಲೆ? 


ಎಂದನು. 3 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ರ ಕಾನಲಿಕನನ ತಲೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಬಂದೊಕನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದನು. ಕಾನಲಿನವನು ತನ್ನ ಬಂದೊಕನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ, 


 ಹೊಡಿಯ ಬೇಡ? ಎಂದನು. ರಂಗರಾಜನು, * ನಿನ್ನ ಕೆಂಪು ರುಮಾಲನ್ನು : 


ಹಾರಿಸುವೆನು? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಬಂದೂಕನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬಿಲ್ಲು ಅಂಬುಗಳೆನ್ನು . 
ತೆಗೆದೊಂದು ಅಂಬನ್ನು ತೀವ್ರ ವೇಗದಿಂದ ಬಿಟ್ಟನು. ಕಾವಲಿನನನ ಕೆಂಪು 
ರುಮಾಲು ಜಾ, ತಾವಲಿತನರು * ರಾಮ! ರಾಮ"? ಎಂದು 
ಕೂಗಿಕೋಡನು. 

ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಾ ಹಡಗು ಬಂದು ಗನ ಹಡಗಿಗೆ ತಾಕಿತು. ರಂಗರಾಜನ 
ಕಡೆಯ ಹತ್ತು ಹದಸೈ ದು ಮಂದಿ ಜನರು ಓಡಿಬಂದು ತಗಲಿದಾ ಹೆಡಗಿನ ಮೇಲೆ 


ಆಯುಧ ಸಮೇತರಾಗಿ ಧುಮುಕಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಆರು ಮಂದಿ. 


ಕಾವಲಿನವರು ಬಂದೂಕಿನ ಶಬ್ದ ದಿಂದೆ ಎಚ್ಚ ಕವಾಡರೂ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ನಿದ್ರೆಯ 


: ಮೊಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ಗೆ ಆಯುಧಗಳು ಸಿಕ್ಕದೆ "ಅವುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿದ್ದರು. 


ಹನಿ ಜನರ ಕ್ಳೈ ಜಾಗ್ರತೆ ಮಾಡಿ ಆ ಆರುಮಂದಿ ಆಳುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
“ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದರು. ಮೊಡಲಿನಿಂದಾ ಆರುಮಂದಿ “ಆಳುಗಳು ಎಚ್ಚರವಾಗಿದ್ದು... 
ಯು ವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕ್ರ ನಂಣಮಾಡಿಡವರ. ಸಿ 

ಯಂ” ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತು. . ಅವರಾ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಟ್ಟಿ; ಅನರ ೫ 
ತ ಲಿದ್ದೆ ಆಯುಧಗಳೆ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಸರಿಕೊಂಡು ಹಡಗಿನ ಕೊಠಡಿಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡ 
ಹೋದರು. ಆದರೆ ಒಳಗಡೆ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಅಗಣಿಯು ಹಾಕಿದ್ದಿತು. 
ಒಳಗಡೆ ವ್ರಜೇಶ್ವರ. ಅವನು ಮಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ಸ್ವಂತ ಮಸ್ತಿ. 
ಹೋಗುತಿದ್ದನು. ದಾರಿಯ್ಸನ್ಲೀ ವಿಸತ್ತು. ಅದವನು ಧೈರ್ಯಗೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಮದರ ಫಲ. ಬೇರೆ ಜನರಾರೂ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

" ರಂಗರಾಜನು, ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿ; (ಸ್ವಾಮಿ! : ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆಯಿರಿ? ಎಂ 
ಪನು. 

ಒಳಗಾಗ ಫಿದ್ರೆಯಿಂಜಿಚ್ಚರವಾಗಿ ಎನ್ನಿದ್ದ ವ್ರಜೇಶ್ವರನು, ರ ಮಾಡು 
ವವರಾರು?” ಎಂದನು. 

ರಂಗರಾಜ--ಗದ್ದಲನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಹೆಡಗಿಗೆ ಕಳ್ಳರು ಬಿದ್ದಿದ್ದಾ ಕ. 

ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಿಸ್ತಬ್ಧ ಗರ ಬಳಿಕ ಕಾವಲಿನವರನ್ನು 
ಸುರಿತ್ತು " ಪಾಂಡೆ! ತಿವಾರಿ! ರಾಮಸಿಂಹ? ಎಂದು. ಕೂಗಿದನು. 

ರಾಮಸಿಂಹನು, ಹೆಣರಗಿನಿಂದ್ಯ «ಧರ್ಮಾವತಾರನೆ ! ಕೆಟ್ಟ ಕಳ್ಳರು ನಮ್ಮ, 
ಫ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹಿಡಿಡು`ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದು ತೊಗಿಕೊಂಡನ. 
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ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಸ್ವಲ್ಪ ಬೃನಕ್ಕು, " ಫೇಳಿ ಬಹಳ ವ್ಯಸನವಾಗುತ್ತ ಜೆ ನಿಮ್ಮಂತಹ 

ವೀರರನ್ನು ಬುತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟ ಯನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದರೆ! ಕಳ್ಳರು . 
` ಬಹಳ ಇಪ್ಪನ್ನು ವ ಕಳು. ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಥಿಮಗೆ ಭತ್ತೆ ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾಜ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ (ನೆ. ಯೋಚಿಸಬೇಡಿರಿ? ನು 

ಕೇಳಿ ರಂಗರಾಜನೊ ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕು, "ನನಗೂ ಅದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ” ಮಡು 

| ಹೇಳಿ «ಈಗ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಿಯಾ ಎಂದನು. | 

ವ್ರ ಜೇಶ್ವ ರ--ಫೀನಾರಂ'? p 

' ಹೊಸಿರಾಜ -ನಾಕೊಬ್ಬ ಕಳ್ಳ. ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕೆಂದು ಕೋರ 
ತ್ತೇನೆ. 

ತ್ಯ ವ್ರಜೇಶ್ಯ ಶರ ಬಾಗಿಲನ್ನೇಕೆ ತೆಗೆಯಲಿ? 

| ತಂಗರಾಜ-ನಿಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ‘or ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ. 

ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಏಿಕೆ ಕೆ? ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನಿಯ ಕಾವಂ ತಿಳಿ 

<3 ಜಿಯೊ? ನನ್ನ ಕೈಲಿ ಜೋಡು ನಲ್ಲಿಯ ಬೆಂದೂಕಿಜಿ- ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಈ 

ತೆ ಕೊಡಿಡಗೆ]ಪ್ರವೇಶನಾಡುವವನೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು. | 

ಕಂಗರಾಜ- - ಒಬ್ಬನು "ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. "ಎನ್ನು ಜನರನ್ನು 
ಹೊಡಿಯುವೆ? ಫೀನೂ' "`ಬ್ರಾಹ್ಮಾಾ-ನಾನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕಿಯಾಗು ` 
ವುದು- -ಆನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮೆಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 

ವ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ--ಆ ಪಾಪವುಂಟಬಾಗಕೂಡದಬೆಂದು ನಾನೂ ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ. 

ಆ ಮಾತು ಪೊಕೈಸುವುದಕೊಳಗಾಗಿ ಮಡಮಡ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಫೊಕಿ 
ಡಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಗಿಲಕ್ಷ್ಮೊಡೆಡು ಕಳ್ಳ ನೊಬ್ಬನು ಕೊಡಿಡಿಗೆ ಪ್ರವೇಶ : 
ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಬಂದೂಕನ್ನು ಹಂದಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ' 

ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇರೆ ಹೊಡಿದು. ಕಳ್ಳನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. ಈ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಂಗರಾಜನು ಶಾನು ನಿಂತಿದ್ದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ' ಕಾ ಇಲಿನಿಂದೊದ್ದನು: 
ಬಾಗಿಲು ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿತು. ರಂಗರಾಜನು ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಹೋದನು: | 
ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಬಂದೂಕನ್ನು ಪುನಃ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ರಂಗರಾಜನ ಶಡೆಗೆ ಗುರಿ: 
ಬಡಿದನು, ಆಷ್ಟ ಕೊಳಗೆ ರಂಗರಾಜನು ಬಂದೊಕನ್ನು ಅವನ ಕ್ಸ ಯಿಂದ. ಕಿತ್ತು ' 
ಕೊಂಡನು. ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾನ ಬಲಶಾಲಿಗಳು. ಆದರೆ ರಂಗರಾಜನ ಹಸ್ತ | 

ಇಘವು ಚ್ಚು ನ ಜೇಶ್ವರನು ಬಂದೂಕನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ ಹಿಡಿಯುವುದಕೊಳೆ ಳಗೆ 
ರಂಗರಾಜ ನು. ಜದನ್ನು ತತ್ತ ಬಓ್ರಕೊಂಡನು. ' ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಕೈಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ' 
ರಂಗರಾಜನ ತಲೆಗೆ ಹೊಡಿಯಲು ಕೈಯೆತ್ತಿದನು. ಆ ಗುದ್ದು ರಂಗರಾಜನೆ ' i 
ಕೈಮೇಲೆ. ಬಿದ್ದಿತು. ಕೊರಿಡಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಆಯುಧ ' | 
ಗಳಿದ್ದುವು. ನ್ರಜೇಶ್ವರನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಹರತವಾಜೊಂದು "ಕತ್ತಿ ಉತ್ತ 


es 


| 
| 
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' ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ನಕ್ಕು, "ನೋಡು, ನಾನು ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಗೆ ಅಂಜುವದಿಲ್ಲ? 
ತ ಎಂದನು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಕಡಿಯುವುದಕ 
| ಪತ್ತಿ ತ್ರಿಯನ್ನೆತ್ತಿದನು. ಆಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನಾಲೆ ಸು ಮಂದಿ ಕಳ್ಳರು ಸಿಡಿಬಂದು ಅನನ. . 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಎತ್ತಿದ್ದಾ ಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರು. ಇಬ್ಬರು ಈನೆನೆರಡು 
| ಕೈಗಳನ್ನೂ “ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ಒಬ್ಬನು ಒಂದು ಕಗ್ಗ ಕ! ಕಟ್ಟಿ 
ಬಿಡಲೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ವ್ರಜೇಶ್ವ ರ ಕಟ್ಟುಬೇಡೆ- ನಾನು ಸೋತಕೆಂಜೊಪ್ಪುತ್ತೇನೆ. ಏನು 
ಬೇಕೋ ಕೇಳು ನಾನೇ ಔೊಡುನೆನು. ನ 
ಕಂಗರಾಜ--ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದ ಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನಾ 
ದೆರೊ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತಿದ್ದೆನು--ಆದರೆ ನೀನು ಹೊಡಿಯುತಿದ್ದಾ ಸೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿ 
ದ್ದರೆ ನನ್ನ. ತಲೆಯು ಒಡಿದು ಹೋಗುತಿದ್ದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪನನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ' ಒಂದು ಕಾಸ ಸನ್ನೂ ಬಿಡುವುದಲ್ಲ. . 
ಗ ವ್ರಜೇಶ್ಯೆ ರ--ಕೊರಡಿಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು; - 
ನಾನದಕ್ಯ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. | 
ವ್ರಜೇಶ್ವ ರನಾ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಕಳ್ಳರು ಇದ್ದುದೆ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದರು. ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮಂದಿ 'ಕಳ್ಳರು 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊತ್ತಿದ್ದರು. ಕೇವಲ ಹ್‌ 
ಬಟ್ಟಿಗಳ್ಳು ಪೂಜೆಯ ಸಾಮಾನು, ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ. ಬಿಟ್ಟ ಸಿದ್ದರು. ಅದನ್ನೂ 
ಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲೆ ನ್ಲೇನೆನ್ನೂ ಬಿಡದೆ, ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಕುರತು "ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು. 
ಸಾಗಿಸಿದುವಾಯಿತು. ಏನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ಲ್ಲ; ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಸ್ವಸ್ಥ ನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುನೆವು? ಎಂದರು. 
ರಂಗೆರಾಜ- ನಾನೂ ಬಂದೆನು. 
| ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಪ್ರಜೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು, "ನೀನು ನನ್ಮು ಸಂಗಡ 
| ಬರಬೇಕು? ಎಂದನು. 
'ವ್ರಜೇಶ್ವರ- ಎಕೆ? ನಾನೆಕ್ಲಿಗೆ. ಬರಬೇಕು? 
ಕನಗರಾಜ--ಫಮ್ಮ ರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ. 
ವ್ರ ಜೇಶ್ವರ--ರಿಮಗೆ ರಾಣಿಯು ಬೇಕೆ ಇದ್ದಾಳೆಯೆ? ಅವಳಾರು? 
ಕಗರಾಜ--ನಮ್ಮ ರಾಜರಾಣಿ. 
ವ್ರಜೇಶ್ವಕೆ-ಆವಳಾರು, ; ಪುನಃ? ಕಳ್ಳರಿಗೆ ರಾಜರಾಣಿ ಇದ್ದಾ ಸ 
ನಾನರಿಯೆ. : 
ಕಂಗರಾಜ-ಜೀವೀರಾಣಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ?' ಮ 
ವೆ ವ್ರಜೇಶ್ವೆ ಕ-ಓಹೋ | ನೀವು ದೇವೀಚೌಧುರಾಣಿಯ ಕಡೆಯನಕೊ ? 
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ಕಂಗರಾಜ--ಸುಮ್ಮನೆ ಚರ್ಜೆಯಿಂಡೇನು? ನಾವು ನಮ್ಮ ರಾಣಿಯ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕರು. 4. 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ ಎಂತಹ ರಾಣಿಯೋ ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕರು] ' 
ನನ್ನನ್ನ ರಾಣಿಯ ಭೇಟಿಗೆ ಕರಿಡುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೋ? ನನ್ನನ್ನು 
ಸೈದಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಆದಾಯ ಪಡೆಯಬೇಕೋ ? | 
ರಂಗೆರಾಜ--ಹಡಗಿನಲ್ಲೇನೋ, ಏನೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ತೊಂದೆ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಏನಾದರೂ ಹೊರಡಬಹುದು. ಈ 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಹೋಗಲೆನಗೂ ಇಷ್ಟ. ನಿನ್ನು ರಾಜ 
ರಾಜಿಯು ಎಂತಹೆನಳೋ ನೋಡಿ ಬರಬೇಕು. ಅವಳು ಯುವತಿಯೊ? 
ಕಂಗೆರಾಜ--ಅವಳು ನಮ್ಮ ತಾಯಿ: ಮಕ್ಕಳು ತಾಯಿಯ ವಯಸ್ಸನ್ನು ' 


ಕ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 

| ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಬಹಳ ರೂಪವಕಿಯೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. . 
 ಕೆಂಗರಾಜ- ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ... . 
.. ಪ್ರಜೇಶ್ವರ--ನಡಿ, ಹಾಗಾದೆಕ್ಕೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು 
4 ಮಾಡೋಣ. 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ರಂಗರಾಜನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನಿಡಿಯಿಂದೆ ' 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ ಅನನ ನಾವಿಕರೆಲ್ಲರೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಈಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿದ್ದರು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನು. ಅವರನ್ನು - ಕೂಗಿ, «ಈಗ ನೀನೆ 
ಹಡಗಿನಮೇಲೆ ಹತ್ತಬಹುದು. ಭಯವಿಲ್ಲ. ಹತ್ತಿರ ನಿಮ್ಮ ಅಲ್ಲಾವಿನ (ಜೀವರ) 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಗಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಪ್ರಾಣ, ಮಾನ, ದೌಲತ್ತು ಇಜ್ಟತು (ಮರ್ಯಾಶಿ) ' 
ಮುಂತಾದುವು ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ! ನೀವು ಬಹಳ ಹುಷಿಯಾರ (ಜಾಗರೂಕರು)!'' 
ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಹಾ | 
ನಾವಿಕರು ಆಗೊಬ್ಬಬ್ಬನಾಗಿ ಹಡಗನ್ನು ಹತ್ತ ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. - ನ್ರಕೇ' 
ಶ್ವರನು ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, " ನನ್ನ ಕಾವಲಿನವರನ್ನು 'ಕಟ್ಟುಬಿಳ್ಛಿ | 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಬಹುಡೊ ೪ ಎಂದನು. 33 | 
ರಂಗರಾಜ--ಆಕ್ಷೇನಣೆಯಿಲ್ಲ. ಅವರು ಬಿಡುಗಜಿಯಾದ ಬಳಿಕ ನನು ' 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದಾದಕೆ ಫಿವ ಇಲೆಯಂಳಿಯುವದಿ ಆದ ವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಸ ನ pS ಫಿ 
ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಅನರಿಗೆ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಸಿದನಲ್ಲಜಿ, ಅವರು ತೋರಿದೆ ವೀಯ್‌ 
ಸೌರ್ಯಪರಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ. ಆವತ ಸಂಬಳವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಾಗಿ. 
ಭರವಸೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, «ನೀವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಬೇಡಿರಿ, ನಿರ್ಭಯವಾಗಿರಿ/ 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ, ನಾನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವೆನು? ಎಂದೆ. 


i. 


| 
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ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೮೫ 


ಹೇಳಿ, ಅನನು ರಂಗರಾಜನ ಸಂಗಡ ಮತ್ತೊಂದು ಹಡಗಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ 
ಹೋದನು. ಆಗಾ ಹೆಡಗಿನವರು, €ಬೇವೀರಾಣಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ!” ಎಂದು 
ಕೂಗಿದರು. ಹಡಗು ಮುಂಜಿ ಸಾಗಿತು. ' ನ 


ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಕ 
ಜಸು ಹೋಗುತ್ತ ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, "ನನ್ನನ್ನು. 
ಎಷ್ಟು ದೂರ ಕೊಂಡೊಯ್ದಿರಿ? ನಿಮ್ಮ ರಾಣಿಯರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ?' ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

ಕಂಗರಾಜ--ಮುಂದೆ ಹಡಗು ಕಾಣುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ ; ಅದವರ ಹಡಗು. 
ವ್ರಜೇಶ್ವ್ಚರ--ಆ ಹಹಗೆ? ನಾನದನ್ನು ಇಂಗ್ಲೀಷರ ಹೆಡಗೆಂದೂ, ರಂಗಪುರ 
ವನ್ನು ಲೂಟ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂದೂ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನು... ಅಷ್ಟೊಂದು. 


ಜೊಡ್ಡ ಹಡಗು ಏಕೆ? 
ರಂಗರಾಜ--ರಾಣಿಯು ರಾಣಿಯಂತಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಏಳು ಕೊಂಡಿ 


ಗಳಿವೆ. 
 ಪ್ರಜೇಶ್ವರ- ಅಷ್ಟು ಕೊಠಿಡಿಗಳಲ್ಲಾ ರಿದ್ದಾರಿ? ತೆ 
- ಕೆಂಗೆರಾಜ--ಒಂದು ದರಬಾರು ಮಾಡುವ ಕೊಡಿಡಿ. ಒಂದು ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವ ಕೊಂಡಿ, ಒಂದರಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವುದು. ಒಂದು ಖೈದಿಗಳನ್ನು 
' ಇಡುವ ಕೊಠಿಡಿ. ಇಂದು ನೀನಾ.ಕೊಠಿಡಿಯಲ್ಲಿರಜೇಕು? 
ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಹಡಗು. ಅದತ ಹೆತ್ತರ ಬಂದು ಸೇರಿತು. 
ದೇವೀಚೌಥುರಾಣಿಯು ಹಡಗಿನ ಮೇಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಜನರು ಕಳುವು ಮಾಡು 
ತಿದ್ದಾಗ ಹಡಗಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸು 
ತಿದ್ದಳು, ನುಡಿಸುತಿದ್ದುದು ಚೆನ್ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾಳ, ಲಯ ಸ್ವರಗಳು ಒಂದೆ 
6ದು ಮೇಳನವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಅನ್ಯಮನಳಾಗಿದ್ದಳು. ಹಡಗು 
ಹಡಗಿನ ಮೇಲಿನಿಂದಿಳಿದು ಕೊಠಿಡಿಯೊಳಗೆ ಹೊರಟು 


| 


ಕ್ಕೊ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಹಡಗಿ 


ಹೋದಳು. . 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಂಗರಾಜನು ಬಂದು ಕೊಕಿಡಿಯ ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತರ ನಿಂತ್ಕು 


« ರಾಣಿಗೆ ಜಯನಾಗಲಿ!' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. ಬಾಗಿಲಿಗೆ ರೇಷ್ಮೆಯ ಪರದೆಯು 
ಹಾಕಿದ್ದಿತು. ಒಳಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ ದೇವಿಯು' "ಏನು 
_ ಸಮಾಚಾರ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ರಂಗರಾಜ--ಎಲ್ಲಾ ಮಂಗಳವಾಗಿದೆ. 
ದೇನಿ- ನಮ್ಮ ಜನರಿಗಾರಿಗಾದರೂ ಗಾಯವಾಯಿತೆ? 
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ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ 
ರಂಗರಾಜ--ಅರಿಗೇನೂಶಗಲಿಲ್ಲ. 
ದೇವಿ ಅವರ ಕಡೆಯವರಾರಾದರೂ ಖೂನಾದಕೆ? 
ರಂಗರಾಜ- ಖೂನಾದನರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಪ್ರಕಾರ ಕೆಲಸವಾಗಿನೆ. ' 
. ದೇನಿ- ಅವರ ಕಡೆಯವರಿಗೆ ಗಾಯವಾಯಿಕೆ ? 
ನ ರಂಗರಾಜ--ಇಬ್ಬರು ಹಿಂದೊಸ್ಥಾ ನದ ಆಳುಗಳಿಗೆ ಒಂದೆಸಡು ೪ ಒದೆಗಳು | 
ರೆಬಹುದೊ. ಇ 
ಜೀವಿ “ಸಾಮಾನುಗಳು? 
ರಂಗರಾಜ--ಎಲ್ಲಾ ತಂದಿದ್ದೆ ್ಲೇವೆ. ಅಸ್ಟೆ ನು ಹೆಚ್ಚಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
ಜಿ ಬಾಬು? f 
ಕಂಗರಾಜ- ಬ ನಾಬುವನ್ನು ಹಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. . 
ಹೇತು! ಮಾಡು. ನತ 
ಆಗ ರಂಗರಾಜನು ಪ್ರಜೇಶ್ವ ರಥಿಗೆ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನು 
5ಗಿನ ನನನು ಬಂಡು. ಬಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 
ಘು "ನೀವಾರು ?? ಎಂದು ಕೇಳಿವಳು. ಅವಳಿಗೆ ಗಂಟಿ ಸೆರಿ 
'ಮಾಗಿಲಿ್ಲ. ಧ್ವನಿಯು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ` 
ವ್ರ ಪ್ರತೇಶ್ವರನು ಎಂತಹ ಮನುಷ್ಯ ನೆಂಬುದು ಪಾಠಕನುಹಾಶಯರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರೆ 
ಬಹುದು. ಭ್ರಯನೆಂಬುದು ಅನನಿಗೆ. ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿ. 
ಜೀನೀಚ್‌ಧ:ರಾಜಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಉತ್ತರ ಬಂಗಾಳಾ ಸೀವೆ:ಹುನಂ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಮೈನತುಕ ಹತ್ತುವುದು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಗುವು ಬ೨ನತು. ಹೆ೨ಗಸಿಗ 
ಗಂಡಸು ಭಯಪಡುವುಜೆ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಹೆಂಗಸಿನ ಮುಂಜಿ ಕೈದಿಯಾಗಿ 
ಖಂಡು ನಿಂತಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಕ್ಕು, ಜೀವಿಯು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ಕವಾಗಿ, “ನನ್ನೆ 
ಪರಿಚುದಿಂದಾಗುವುಡೇನು? ನನ್ನ ಹಣಕ್ಕೂ ಫಿನುಗೂ ಸಂಬಂತ ಹೊತತು 
ಜೇರೆ ಇಲ್ಲ. ಹಣನೇನೋ ಕಸಕೊಡಾಯು. ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಹಣವು ಹುಟ್ಟಿ ಸ್ಪೀತೆ 2 ಎಂದೆನು. 
ಸ್ಟ ಏನು? ನೀವು ಎಂತಣೆ ಮನುಷ್ಯರೆಂದು `ಗೊತ್ತಾಡರೆ 
ಹಣವಿರುವ ಪೂ ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದು. (ಆಗಲೂ ಅನಳ ಧ್ವ ಸ ಹಾಗೆ.ಹಾಗೆಯೆ.) ' 
ವ್ರ ನ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕರೆಯಿಸಿರುವುದು? 2 
ದೇವಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಕಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿಸುತ್ತಿ ಕ್ತಿರರಿಲ್ಲ. . 
| ದೇವಿಯು ಪರಜಿಯೊಳಗಿದೆ ಸೆಳಾಗಿ ಅನಳಾ' ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಕಣ್ಣ 
ಸಸಿಕೊಂಡುದುವನ್ನಾರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 


ವ್ರಜ--ನನ್ನ ಹೆಸರು ದುಃಖೀಗಾನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಸಿಂದು ಹೇಳಿದರೆ ರೀತ: 3 
ಸನಂಬುವಿಕೊ? ಕ 


4 
ಕ್‌ 


ತ 
ಕ್ಲಿ 
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ದೇವಿ--ಇಲ್ಲ. 

ವೃಜ--ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನನೇನು? 

ಪ್ಲೇವಿ- ನೀವು ಹೇಳುವಿರೋ ಇಲ್ಲವೋ ನೋಹೋಣವೆಂದು. 

ವ್ರಜ--ನನ್ನ ಹೆಸರು ಕೃಷ್ಣೆ ಗೋನಿಂದ ಘೋಷಾಲ. ಈ 

ದೇವಿ ಅದಲ್ಲ. 

ಫ್ರಜ--ದೆಯಾರಾಮಬಕ್ಷಿ, 

ದೇನಿ--ಅನೂ ಅಲ್ಲ. 

ವ್ರಜ--ವ್ರಜೇಶ್ವರರಾಯ, 

ದೇವಿ - ಅದಿಕಬಹುದು. ಆ ಣೆ } 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಶಬ್ದವ ಡದೆ ಬಂದು ದೇವಿಯ ಬಳಿ 
'ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಕುಳಿತುಕೊಂಡು * ಗಂಟ್ಲು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದೇಕೆ 9 ಎಂದಳು. 

ಜೀವಿಯು ಕಣ್ಣೀರು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಲಾರೆ: ಹೋಯಿತು. _ಮಳೆಗಾಲನಲ್ಲಿ.... 

ಅರಳಿದೆ ಹೂವಿಕೊಳಗೆ ಮಳೆಯ--ಶೀರು-ತುಂಬಿದ್ದು ಮರದ- ಕೊಂಬೆಯನ್ನು -- 
ಸಿಡಿದು-ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದಳೆದು ಹೇಗೆ ಸುರಿದುಚಿಡುವುದೋ. ಹಾಗೆ. ದೇವಿಯ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಪ್ಪ-ನೀರು ಕೊಂಡಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಲೇ ದರಡರ ಸುರಿಯಿತು... 
ಜೀವಿಯ ಪಕ್ಯಡನ್ಲಿದ್ದವಳೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ " ನಾನಿಪ್ಲೀಹಾಸ್ಯವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಲಾರಿನು; 
ನೀನು ಮಾತಾಡು. ಎಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಿದೆಯಷ್ಟೆ ?? ಎಂದಳು. ಬ ಸ 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಬೇಕಿ ಕೊಂಡಿಗೆ ಹೊರಟು " 
ಹೋದಳು, : ಆ ಹೆಂಗಸು ಜೀವಿಗೆ ಬದುಲಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನ 
ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡಿದಳು. ಪಾತಕಮಹಾಶಯರಿಗೆ ಅವಳೆ ಪರಿಚಯವುಂಟು. 
ಅವಳಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಾದ ಿಶೀತಾಕೂರಿಣಿ. :. 

೩ಿಶಿ-ಈಗ ಹೇಳಿದ ಹೆಸರು ಸರಿ. ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರು ವ್ರಜೇಶ್ವರರಾಯ! 

'ವ್ರಜೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ರಗಳೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಸರದಿಯ ಹಿಂದುಗಡೆ ಏನೇನೂ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆವದೂ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.:: ಆದರೆ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ವೊದಲು 
ಮಾತಾಡುತಿದ್ದವಳಲ್ಲವೆಂದೆ ತಿಳಿದನು. ಮೊಜಿಖು ಮಾತಾಡುತಿದ್ದವಳ ಧ್ವನಿಯು 
ಅತಿ ಮಹುರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈಗಿನನಳ ಧ್ವನಿಯು ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ 
ಆಗಲಿ ಕೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ, "ನನ್ನ ಹೆಸರು ಗೊತ್ತಾಯಿತಪ್ಟೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯು ನಿಷ್ಕರ್ನೆಯಾಗಲಿ; ಎಷ್ಟು ಬೆಲೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಖುಲಾಸೆ ಮಾಡು 
ವಿರಿ? ಎಂದನು. | ಸ 

«ನಿಮ್ಮ ಜಿಲೆ ಒಂದು ಹಳೆ ಕುರುಡುಕಾಸು. ಒಂದು ಹಳೆ ಕಾಸು ಇವಿಯೆ? 
ಇದ್ದರೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಬಹುದು. ೫ 2 

ವ್ರಜ ಈಗ ಸಧೃಕೃದನ್ನು ಸಂಗಡ ತಂದಿಲ್ಲ. 


| 
| 
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ಲಲ. "” ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ | 
——— 
ನಿಶಿ- ನಿಮ್ಮ ಹಡಗಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಂದುಕೊಡಿ, | 
ವ್ರಜ--ಹಡಗಿನಲ್ಲಿದ್ದು ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಓಮ್ಮ ಆಳುಗಳು ತಂದಿದ್ದಾ ಕಿ 
ಆಲ್ಲೊಂದು ಕುರುಡುಕಾಸೂ ಇಲ್ಲ. ಜು 
ನಿಶಿ--ನಿಮ್ಮ ನಾವಿಕರಲ್ಲಿ ಾಲಗೊಂಡು ತಂದುಕೊಡಬಹಂದು. 
ವ್ರಜ--ನಾವಿಕರು ಕುರುಡುಕಾಸಸನ್ನಿ ಟ್ವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
. ಸಿಶಿ- ನಿಮಗೆ ತಕ್ಕ ಬೆಲೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡದಿರುವವರೆಗೂ ನೀವು ಕೈದಿ 
ಯಾಗಿರಬೇಕು. ಸ್‌ " 
ಅನಂತರ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ಕೊಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಾರೋ ಇರುವಹಾಗೆ 
ತಿಳಿಡುಕೊಂಡನು, ಕಂಠವು ಸಪ್ರೀಕಂತವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
4 ರಾಣಿಜಿ! ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಬೆಲೆಯು : ಒಂದೇ ಕುರುಡುಕಾಸಾದಕೆ ನಾನಾ [ 
ಕುರುಡುಕಾಸನ್ನು ಕೊಡುವೆನು, ನನಗೆ ಅನನನ್ನು ಮಾರಿದರೆ ನಾನು ಕೊಂಡು : 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು? ಎಂದೊಬ್ಬಳು ಹೇಳಿದಳು. ಕ | 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ವ್ರಜೇಶ್ವರನು 'ಹೊರಗೆ ನಿಂತು ಕೇಳಿದನು. | 
ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ರಾಣಿಯು. " ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯಿಲ್ಲ; ಆದರಾ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ನೀನೇನನ್ನು ಮಾಡುವೆ? ಅನನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ; ನೀರನ್ನು | 
ಸೇದೆಲಾರ, ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನೊಡಿಯಲಾರನು? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. | 
ವ್ರಹೇಶ್ವರನು ಆದನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಒಳಗಾ ರಮಣಿಯು "ನನಗೆ | 
ನ ಮೌಡುವದ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಲ್ಲ;  ನನಗನನು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ' 
a ಸ ಪ್ರಜೇಶ್ವರರನನ್ನು ಕುರಿತು * ಕೇಳಿದಿಕೊ ? ನಿಮ್ಮನ್ನು | 
ನೀನ: ನನಗೆ. ಕುರುಡುಕಾಸು ಬಂದಿತು. . ಸಿಮ್ಮನ್ನಾರು ಬೆಲೆಯನ್ನು. 


ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡುಕೊಂಡಕೆ ಸ | 
ಕೂಂಡರೋ ನೀವವರ ಸಂಗಡ ಹೊ 
ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂದಳು, ಂಗಡ ಹೋಗಬೇಕು. , ಅಡಿಗೆಯನ್ನು 


ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಅನರಾರು ೪ 


ನಿಶಿ-ಅನಳೊಬ | 
ಮಾ ಹೆಂಗಸು, ಹೊರಗೆ ಬರುವನಳಲ್ಲ. ನೀನೇ ಒಳಗೆ ಬ. | 


ಸಾನ ದ 


ಸ ಆರನೆಯ: ಪರಿಚ್ಛೇದ: ತ | 
ವೇಳ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಸರಜಿಯಕೆ.ಶಿ | 
ನ್‌ ತ “ಠಿಡಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು, ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಆತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವ್ಹಂಟಾಯಿತ್ನು ಕೊಠಿಡಿಯೊಳಗೆ ಗೋಜಿಯು ಹರಿಗೆ 


ಕ್ಮ 


ರಕ mee 
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ಆ ಆ 


EF KAKA 


ಮೂತಿ ಸರಲ; ರಾಜರ ಸ 


ಆರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಸ ೮೯ 


ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಿತು. ಅದರಮೇಲೆ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ಚಿತ್ರಗಳಿದ್ದುವು.- ಭಕ್ತಜನರು 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ದಶಭುಜೆಯಾದ ಮಹಾಕಾಳಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯು ಚಿತ್ರಿತ: 
ವಾಗಿತ್ತು. ಶುಂಭನಿಶುಂಭರ ಯುದ್ಧ, ಮಹಿಷಾಸುರನ ಯುದ್ಧ, ದಶಾವತಾರ, 
ಅಸ್ಟೈನಾಯಿಕ ದಿಕ್ಸಾಲಕರು, ಸಪ್ತ ಮಾತೃಕ್ಕೆ ದಶಮಹಾವಿದ್ಯಾ, ಕೈಲಾಸ್ಯ- 


: ಬೃಂದಾವನ, ಲಂಕೆ, ಇಂದ್ರನ ,ಸಭೆ, ನವನಾರೀಕುಂಜರ, ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ 


ಮುಂತಾದುಜೆಲ್ಲಾ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಅ ಕೊಠಿಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಂಗುಲದ: 
ದಪ್ಪದೆ ಮೃದುವಾದ ರತ್ನ ಗಂಬಳಿಯು ನೆಲಕ್ಕೆ ಹಾಸಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ: 
ಚಿತ್ರಗಳಿದ್ದುವು. ಆದರ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಿಂಹಾಸನ. ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕಿನ್‌ 
ಕಾಬಿಫಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪ-ಅವಲ್ಲದೆ ಬಂಗಾರದ ಅತ್ತರದಾನು,. 
ಬಂಗಾರದ ಪುಷ್ಪಪಾತ್ರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಗೋ ಪುರವಾಗಿ ಮಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸುಗಂಧವುಳ್ಳ. 
ಪುಷ್ಪ, ಬಂಗಾರದ ಗುಡಿಗುಡಿ. ಆದರಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರಿ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ತಂಬಾಕು. 
ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳ್ಳಿಯ ದೀಪದ ಕಂಬಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಧದ ಎಣ್ಣೆ, 
ಹಾಕಿ`ದೀಪವು ಉರಿಯುತಿದ್ದಿತು. ಮೇಲೆ ಛಾವಣಿಯಿಂದ ಬಂಗಾರದ ಸರಪಣಿಗೆ 
ತೂಗುಹಾಕಿದ್ದೆ ಬಂಗಾರ ತೂಗುದೀಪ, ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು. 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಮನುಷ್ಯಾಕೃತಿಯಾಗಿ ಸಿಂತಿದ್ದುವು, ಅವುಗಳ ಕೈಲಿ ದೀಸ. 
ಸಿಂಹಾಸನದೆ ಮೇಲೊಬ್ಬ ರಮಣಿಯು ಮಲಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಮುಖದ ಮೇಲೆ 
ಜರತಾರಿಯ ಅಂಚಿನೊಂದು ಮಲಮಲಿನ ವಸ್ತ್ರವು ಹೊದಿಸಿದ್ದಿತು. ಮುಖವು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತಿರಲಿಲ್ಲ.' ಆದರವಳ ವರ್ಣವು ಕಾಸಿದ ಬಂಗಾರದಂಕಿರುವುದು. 


- ಕಪ್ಪಾದ ಮುಂಗುರುಳು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಅನುಭನವಾಗುತಿದ್ದಿತು. ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳು ಬಟ್ಟಿ. 


ಯೊಳಗಿನಿಂದ ಹೊಳೆಯುತಿದ್ದುವು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಲಾಗಿ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳ ಕಟಾಕ್ಷವು 


. ಪ್ರಕಾಶಿಸುದ್ದಿತು. ಹೆಂಗಸು ಮಲಗಿದ್ದವಳು ನಿ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ದರಬಾರಾಗುವ ಕೊಠಿಡಿಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ಮಲಗಿದ್ದ. 
ರಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, " ರಾಣಿಯವರಿಗೆ ಏಕೆಂದು ಆಶೀರ್ವಾದೆ ಮಾಡಲಿ? 
ಎಂದನು. ಚ | 

ಸುಂದರಿ ನಾನು ರಾಣಿಯಲ್ಲ. ಬ 

-ವ್ರಜೇಶ್ವರನಾ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನದುವಕಿಗೂ ಕೇಳಿದ್ದ ಶ್ರ್ರೀಕಂಠವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದನು.: ಅವಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಜೀಕೆಂದವಳು ವಿಕೃತ ಸ್ವರದಿಂದ: 
ಮಾತಾಡಿದಂತೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, "ದೇವೀಚೌಥುರಾಣಿಯು- 
ಅತಿ ಮಾಯಾವಿನಿ; ಅಸ್ಟೊಂದು ಕುಹಕನಿಲ್ಲನಿದ್ದರೆ ಹೆಂಗಸಾಗಿ ಜೇಶಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಮಹಾಭಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಷ್ಟು 'ಸಾವಿರಾರು ದರೋಡೆ ಡಕಾಯಿತಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲವಳಾಗಿದ್ದಳೆ?' ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಪ್ರಕಾಶ್ಯವಾಗಿ,- " ನಾಫಿದುವರೆಗೆ- 
ಆರ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡುತಿಶ್ದೆನೋ ಆ ಕಮಣಿಯು:ಎಲ್ಲಿ ೫ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. - 
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sk ——— ETE | 
ಸುಂಪರಿ--ನಿಮ್ಮನ್ನು ಒಳಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಜ ಮಲಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಹೋದಳು ರಾಣಿಯಿಂದ ನಿಮಗೇನೂ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. i 
ಸ್ರಚೇಶ್ಚರ--ನೀವಾರು % 
ಸಂಂದರಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬೆಲೆಕೊಂಡುಕೊಂಡ ನಿಮ್ಮೆ ಯಜಮಾನಿ. 
ವ್ರಜೇ ರ ನನ್ನ ಯಜಮಾನಿಯೆ?. ಒ 
ಸುಂದರಿ--ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಒಂದು ಕುರುಡುಕಾಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬೆಲೆಗೆ ತೆಗೆದು 
ಸೊಲ್ಳಲಿಲ್ಲವೆ? ಲ ಕ ನ 


ವ್ರಜೇಶ್ವರ--*ಹುದ್ಮ, ನಿಜ. ಫಿಮಗೇನೇ ಆಗಲಿ, ಏನೆಂದು ಆತೀರ್ಪಾದ ಕ 


ಸುಂದರಿ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಭೇದನ್ರಂಟಿ? 4 
ಪ್ರಜೇಕ್ವೆರ--ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ  ಮಾಡುವುವಲ್ಲಿ ಭೇಡನಿಕೆ. | 


ಸುಮಂಗಲಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದ ; ಗಂಡನಿಲ್ಲದವಳಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧ; 
ಇಪೊತ್ರವತಿಯಾಡನಳಿಗ್ಲ i 
: ಸುಂಪರಿ--ನನಗೆ ಬೇಗನೆ ಸಾಯಿಲೆಂದು ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 
ಪ್ರಜೇಶ್ವರ- ನಾನು ಅಂತಹ 
ನೇವು ಒಂದುನೂರು ಮೂರುವರ್ಷೆ | 
ಬೇಕೆಂದು ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡುತ್ತೀನೆ. | 
ಸುಂಪರಿ--ನನಗೆ ಈಗ ಇನ್ದತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳು. ನೀವು ಎಪ್ಪಕ್ತೆಂಟು ' 
೯ದೆತನೆಕ ಅನ್ನಮಾಡಿ ಹಾಕುಬಲ್ಲಿರ ೪ 
¥ ವ್ರಚೇಶ್ವರ--ನೊದರೊಸಿದು ದಿನ ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ಊಟಿಮಾಡಿ | 
ನೋಡಿ ಆಗಬಹುದಾದರೆ ಎಪ್ಟಕ್ತೆಂಟು ವರ್ಷಗಳೂ ಮಾಡುವೆನು. 3} 
ವ ಸ ನು. | 
2 ಸುಂದರಿವಹಾಗೂನರಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಹೇಗೆ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ಬರೋ ಆದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ 
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ವ್ರಜೇಶ್ವರನಾ ಕೋಮಲವಾದ ರತ್ನಗಂಬಳಿಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು 
ಸುಂಡರಿ- ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು? 

bi ವ್ರಜೇಶ್ವರ-ಅಡೆಲ್ಲೂ ನಿಮಗೆ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು. "ನನ್ನ ಹೆಸರು | 

“ಹ . ಸ ಹೆಸರೇನ 1 | ನ 

'ಜುತ್ರೀಂ ನೆ ನನನು? ಗಂಟ್ಟಿನ್ನು ದಶ್ಭ್ರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಾತ್‌ 

ವ 1 ನಾನು ನಿಮೆ ತಿಳಿದ ಮನುಷ್ಯನೆ ? 

ಸುಸದರಿಎನಾನು ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನಿ, ಎನ್ನ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡುವಾಗ | 

“*ತಾವ್ರ " ಅಸ್ಪಣೆಪ್ರಕಾರ ಎಂದು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡಬೇಕು. | 

'ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಅಪ್ಪಣೆಪ್ರಕಾರ-ತಮ್ಮ ಹೆಸಕೀನು? rN 

ಸುಂದರಿ-ನನ್ನ ಹೆಸರು ಸುಡುಗಾಡ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನಿಯೌಗಿ | 

ER 
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ಶ್ಹೇನೆ, ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಕೂಡದು. ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಾನೂ ಕರೆ 
*ಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಹಾಗಾದರೆ ಏನೆಂದು ಕರೆದರೆ ನಾನು ಬಂದು ಸನ್ನಿಢಾನದಲ್ಲಿ 


`ಕಾಜರಾಗಲಿ? . ತ 


ಸುಡುಗಾಡು--ನಿನ್ಮುನ್ನು ನಾನು ರಾಮಧನೆ ಎಂದು ಕೂಗುನೆನು. 


`ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಮುನೀಬ ಠಾಶೂರಿಣಿ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಈಗ ಹೇಳಿ, ನೀವಿ 
ಸುವುದಾನ ಊರು? fo 


ಪ್ರಜೇಶ್ವರ--ಒಂದು ಕಾಸಿನ ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿರುವವನ ಪರಿಚಯ 


 :ದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 


ಸುಂಡರಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದ ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ರಂಗರಾಜನನ್ನು 


ಹೇಳಿದರೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನೇನು, ವೈದಿಕರೋ? ವಾಕೇಂದ್ರಕೋ? ರಾಟಿ 


| 


ಗರೋ? ಆವ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವರು? 
ಪ್ರಜೇಶ್ವರ--ಅ೦ಜರೇನು? ನಾನು ಮಾಡುನ ಅನ್ನವನ್ನೇ ಊಟ 
ಮಾಡುವಿರಷ್ಯೆ,' 


ಸುಂದರಿ ನೀವು ನಮ್ಮ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರದಿರುವವರಾದರೆ ಬೇಕಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ` 


"ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


ವ್ರಜೇಶ್ವರ---ಜೇರೆ ಕೆಲಸವಾವದು? ೨7 
ಸುಂದರಿ ನೀರನ್ನು ಹೊರುವುದ್ಕು. ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತರುವುದ್ಕು ಕೆಲಸ 


'ಕ್ನೇನು ಕಡಿಮೆ? - 


ವ್ರಜೇಶ್ವರ- ನಾನು ರಾಟಿಗರ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವನು. 


ಸುಂದರಿ-ಹಾಗಾದಕಿ ನೀವು ನೀರನ್ನು ಸೇಡಬೇಕು. ಕಟ್ಟಿಗಯನ್ನೊಡಿಯ. ' 
-ಬೇಕು. ನಾವು ವಾರೇಂದ್ರರು. ನೀವು 


ರಾಔಗರಲ್ಲಿ ಕುಲೀನರೋ ನಂಶಜರೋ? 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಆಮಾತುಗಳೆಲ್ಲಾ ವಏಿವಾಹಸಂಬಂಧೆಕ್ಯಾದರೆ ಬೇಕು. ಅಂತಹ 
ಸಂಬಂಧನೇನಾದರೂ ಬೆಳೆಯಬೇಕೋ? ನಾನು ಮದುವೆಯಾದವನು. 
ಸುಂದರಿ_ಮದುವೆಯಾದನಕೆ? ನಿಮಗೆಷ್ಟು ಮಂದಿ ಹೆಂಡಂದಿರು? 
ಪ್ರಜೇಶ್ವರ-- ನೀರನ್ನು ಸೇಡುವವನು ನಾನು. ನೀರನ್ನು ಹೊರುತ್ತೇನೆ. 
'ಜನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕೊಡಲಾರೆನು. p 
೧ 
ಫಗ ಸಂಪರಿಯು ರಾಣಿಯನ್ನು ಕರೆದು, "ರಾಣಿ! ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮಹಾ 


ಶೆಯರು ಬಹಳ ಅವಿಫೇಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವು 


ದಿಲ್ಲ? ವೆಂದಳು. " ` 
ಫಿಶಿಯು ಮತ್ತೊಂದು ಕೊಕಿಡಿಯಿಂದ « ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಚಡೀ 


ಹೊಡಿಸು' ಎಂದಳು. 
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ಆಗೊಬ್ಬ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯ್ತುಸಬಂದು ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದು, « ಛರ್ಳ ಛೀ 
ಎಂದು ಬೀಸಿ, ಅದನ್ನ್ನಾ ಸುಂದರಿಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಹೊರಟು. 
ಹೋದಳು. ಸುಂದರಿಯು ಬೆತ್ತವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಖದ ಮೇಕೆ: 
ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಟ್ಟಿ ಯೊಳಗೆ ಮಧುರವಾದ ಅಧರವನ್ನು ಮನೋಹರವಾದೆ ದಂತ: 
ಗಳಿಂದ ಕಡಿದು ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ತಿವಾಸಿಯ ಮೇಲೆ "ಚಟ್‌ಚಟ್‌? ಎಂದು ಎರಡು: 
ಮೂರು ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹೊಡಿದು *ನೋಡಿದರೋ?? ಎಂದಳು. 
ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ನಕ್ಕು, « ತಾನೇನನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡಬಲ್ಲಿರಿ. ಏನನ್ನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. | 
ಸುಂದರಿ--ನಿಮ್ಮ ಪರಿಚಯವು ನಮಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಫಿಮ್ಮ ಪರಿಚಯಔಂದಾಗ . 
ಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನೀವು ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಾವು ಊಟಿಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲಿರಿ? ಹೇಳಿರಿ. 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ-ಅಸ್ಪಣಿಯಾಗಲಿ. 
ಸುಂದರಿ--ನೀರನ್ನು ಹೊರುವಿಕೊ? 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಇಲ್ಲ. 
ಸುಂದರಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಕಡಿಯುನಿಕೋ ? 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ- ಇಲ್ಲ. | 
ಸುಂದರಿ ಸಂತೆಗೆ ಹೋಗಿ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲಿಕೋ ? ' 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ-ತಪ್ಪು ತಪ್ಪಾಗಿ. 
ಸುಂದರಿ ತಪ್ಪಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಗದು. ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ' 
ಹಾಕುವಿರೋ? ॥ ಮ 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ-ಗಾಳಿಯನ್ನು ಹಾಕಬಲಿನು. 
ಚಾ ಈ ಚಾಮರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೀಸಿ. "' 
ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ಚಾಮರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಆಗವಳ್ಳು 'ಕಾಲನ್ನೊತ್ತುಬಲ್ಲಿರೋ?' ಎಂದಳು. '` 
ಕಳ್ಳರ ಹ ದೃಷ್ಟ |. ಆಸುಂಡರಿಯು ಕೆಟ್ಟ ಬಾಯಿಫವಳಿಂದು ತಳಿರು 
ಭಾ ಜಾಯಾ 
ಮೊತು ಹೋಟಿ ಕೊಂಡ ದ ಆಳೆ ಪ್ರಾಯದ ಜ್ರ, ಸರೆಸವಾದ ಮಾತಾಶೋಳ | 
ಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ? ಎಂದನು. ಸಕತ ಸುಂಪ್ರಯ ಕಾಲಸ್ನೊಮುನುದು ನ 
ಸುಂದರಿಯು ಹಾಗಾದರೆ *ಒತ್ತಡವೆ ಒತ್ತಬಾರಡೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಬಾಳೇ 
ಂಬದಂತಿದ್ದ ಕಾಲನ್ನು ಅವನ ಶಜಿಗೆ ನೀಡಿದಳು, ಆ 
ವ್ರಜೇಶ್ವರನಿಗೆ ಯತ್ನವಿಲ್ಲವಾಗಿ ಬಂತು. ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ 1 


pe 
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i 
ಮಾತು; ಮಾಡುವುದೇನು? ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿ . 
ಜೊತ್ತಿದನು. ಕಾಲೊತ್ತುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇದೇನೋ ಬಹಳ ನೀಚವಾದ ಕೆಲಸ 
ಜಾತಿಯು ಉಳಿಯುನ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಇವರ ಕೈಯಿಂದ ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಉದ್ದಾರವಾಗಿ ಹೋದರೆ. ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೀರಬೇಕೆಂದಂದುಕೊಂಡನಂ. ವಸ 
ಆಗಾ ದುಷ್ಟೈಯಾದ ಸುಂದರಿಯೂ, « ರಾಣಿಜಿ! ಒತ್ತಡವೆ ಇತ್ತಕಡೆ ಬಂದು: ' 

ಹೋಗೋಣಾಗಲಿ' ಎಂದಳು. oy ವ 

ಬೀವೀಜೌಧೆ:ರಾಣಿಯು ಬರುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಸುಂದ ಕ 
ರಿಯ ಕಾಲನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಸುಂದರ್ಲಿಯು, ನಕ್ಕು," "ಅದೇಕೆ? ಕಾಲನ್ನು 4 
ಸರಿಸಿದಿರಿ?' ಎಂದಳು. ಆಗವಳು ತನ್ನ ಸಹಜವಾದ ದ್ವನಿಯಿಂದ ಮಾತಾಡಿದಳು. 

y ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿನನಾಗಿ, «ಇದೇನು? ಈ ಕಂಠನುನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಾದ ಕಂಠವಾಗಿದೆ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ, `ಧೈರ್ಯಗೊಂಡವಳ ಮುಖಾವರಣ 
ನನ್ನು ತೆಗೆದನು. `ಸುಂದರಿಯಂ ಕಿಲಕಿಲ ನಕ್ಕಳು. 

ವ್ರಜೇಶ್ವರನು, “ಇದೇನು! ಇದೇನು!!! ನೀನು ಸಾಗರೆಯೆ ?' ಎಂದನು. 
ಸುಂಡರಿಯ್ಯು " ನಾನು ಸಾಗರೆ. ಗಂಗೆಯಲ್ಲ, ಯಮುನೆಯಲ್ಲ, ಕೊಲ್ಲಿ 
“ಯಲ್ಲ. ಸಾಕ್ಸಾತ್ತು ಸಾಗರ. ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ದುರದೃಷ್ಟವಲ್ಲವೆ? ಪರಸ್ರ್ರೀ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಾಗ ಬಹಳ ಸಂಶೋಷದಿಂದೆ ಕಾಲಸ್ಗೊ ತ್ತುತ್ತಿದ್ದಿರಿ; ಮನೆಯ 
“ಹೆಂಗಸಾಗಿ ಕಾಲನ್ನೊತ್ತಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ಕೋಪದಿಂದ ರೇಗಿರೇಗಿ ಹೊರಟು: 
`ಹೋದರಲ್ಲನೆ ? ಹೋಗಲಿ; ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಭಂಗವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನೀವು ನನ್ನೆ 
'ಶಾಲಕ್ನೊತ್ತಿದಿರಿ: ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಮುಖವೆತ್ತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಶೋಣಾಗಲಿ. 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದರೂ ಮಾಡಬಹುದು, ಗ್ರಹಿಸಿನರೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಈಗೆ 
ನಾನು ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೆಂಗಸಾಜಿನು. ನೀವು ಯಥಾರ್ಥವಾದ 


ಮ 'ಸ್ವನಾಮಖ್ಯಾತರಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಾದಿರಿ' ಎಂದಳು 


ಏಳನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
' ವಶೇಕ್ವರಕು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಚದುರಿದ ಮನಸ್ಸ ಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದ ವನು, : ಕಡೆಗೆ, 
2 (ಸಾಗರ | ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂಡಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಸಾಗರೆಯು, 
,4 ಸಾಗರ ಸ್ವಾಮಾ! ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬರೋಣಾಯಿತು?' ಎಂದಳು. 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ ಅದು ಹೇಗೆ? ನಾನು ಕೈದಿಯಾಗಿ, ಬಂಜಿನು. ನೀನೂ ಕೈದಿ 
“ಯಾಗಿ ಬಂಜಿಯಾ? ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದರು: ನಿನ್ನನ್ನೂ ಹಡಿದು 
ಹೊಂಡು ಬಂದರೆ? ಘು 
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| 


೯೪ ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ಸಾಗರ--ನಾನು ಕೈದಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನಾರೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. . 
ನನ್ನ್ನ ಇಷ್ಟಪ್ರಕಾರ ಜೀವಿಯ ಸಹಾಯವನ್ನು ಸಡೆದು ಬಂಜಿನು. ನೀವು ' 
ಕಾರೊತ್ತು ಬೇಕೆಂತಲೇ ದೇವಿಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ರೀನೆ. 

ಆಗ ಫಿಶಿಯು ಬಂದಳು. ಅವಳೆ ಉಡುಪುತೊಡಗೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ರಜೇ- 
ಶ್ವಕನು ಅವಳೇ ದೇನೀಜಾಧುರಾಣಿಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ವಜೆ 
_ಮರ್ಯಾಜಿಗೆ ಸಲವಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಸ | 

p- ನಿಶಿ ಹೆಂಗಸರು ದರೋಡೆ ಕಳ್ಳರಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಸ್ಟೊಂದು ಮುರ್ಯಾಜಿ: ' 
3 ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. ತಾವು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಫಿಮ್ಮ ಹಡಗಿನ: . 
| ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕಳಪು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳೋಣಾಗುತ್ತದೋ? ಸಾಗರೆಯ: | 
ಶಸಥವನ್ನು ದ್ಧಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ.ಈಗವಳ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ನೆರವೇರಿತು. ನಿಮ್ಮಿಂದ' | 
ನಮಗೆ ಮತ್ತೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಹಡಗಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗ i 
ಬಹುದು. ನಮ್ಮೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಸಾಮಾನುಗಳಲ್ಲಿ ನಮೆಗೊಂದು ಕಾಸೂ: 
ಬೇಡ. ನಿಮ್ಮ ಹಡಗಿಗೆ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅವಳು, ದುಗ್ಗಾಣಿಯನ- 
ಇದ ಸಾಗರೆಯು ನಿಮಗೇನಾಗಬೇಕು? ಅವಳು ಶೌರುಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ: ' 
ಹೋಗಲೆ ? ನೀವೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಿರೋ? ನೀವವಳ ಕಾಸಿನ ಗುಲಾ- 
ಮರು, ಅದು ನೆನವಿರಲಿ. ಜು ಆಜ ಬ. 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಮೇಲೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ! ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ನಿಹ್ವಲನಾದನು. ದರೋಜಿ- | 
ಯೆನ್ನುವದೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳು. ಇವರು ದರೋಜಿ ಕಳ್ಳರಲ್ಲ! ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಸ್ವಲ್ಪ, : 
ಹೊತ್ತು ಯೋಚನೆಮಾಡಿ, ಕಡೆಗೆ *ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಮೂಗನನ್ನಾಗಿ”" | 
ಮಾಡಿಟ್ಟಿರ.! ಜೀವೀಚೌಧುರಾಜಿಯ ಕಡೆಯವರು, ನನ್ನ ಹಡಗಿನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, . 
ಕಳವು ಮಾಡಿದರೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನು !1? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. pe 
-ಸಿಶ್ರ-ನಿಜವಾಗಿಯೂ-ಇಡೇ ವೇವೀಚೌಧುರಾಣಿಯ ಹಡಗು. ಡೇನಿ 
ರಾಣಿಯು ಫಿಜನಾಗಿಯೂ ದಕೋಡಿಗಳನ್ನು ನಜಿಯಿಸುತ್ತಾಳಿ. 
ಎಂಕ ಸುಪುದರೊಳಗಾಗಿ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು "ಜೇವೀರಾಣಿಯು 85: 
ವಾ (ಜೆ ಮಾಡುವವಳಾಗಿ ಲ್ಲವೇನು ? ಎಂದು: | 
ಬಸ ಳಾಗಿದ್ದರೆ ನೀವು. ರಾಣಿಯಲ್ಲವೇನು?' ಎಂ 
ನಿಶಿ ನಾನು ರಾಣಿಯಲ್ಲ. ನೀವು ರಾಣಿಯನ್ನು ನೋಡಲು “ಇಷ್ಟ ವಿದ್ದರೆ. 
ರಾಣಿಯು ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡುವಳು. ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ಹುದನ್ನು ಮುಂದಿ ' 
ಕೇಳಿರಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದಕೋಡಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ. 
ಮೇಲೆ ದರೋಜಿಮಾಡಿದ್ದುದು ಕೇವಲ ಸಾಗಕೆಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ... 
ದಕ್ಕೋಸ್ಯರ. ಈಗ ಸಾಗರೆಯು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದು. ಹೇಗೆ? ಅವಳ ಪ್ರತಿಕ್ಕೆ: ' 
ಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತು, ತ ಣ್ಣ 
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ವ್ರಜೇಶ್ವರ ಬ ಂದದು ಹೇಗೆ? 

ನಿಶಿ__ರಾಣಿಯವರ ಸಂಗಡ. 

ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ನಾನೂ ಸಾಗಕೆಯು ತೌರುಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ" 
ಬರುತಿದ್ದೆ ಕೆ. ಅನ್ಲಿ ರಾಣಿ ಚೌಧುರಾಣಿ ಯರು ಇರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? _ 

ನಿಶಿ-ಸೀವು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದ ಬಳಿಕ ಅಕ್ಲಿಗೆ `ರಾಜಿಜಿಯವರು- 
ಹೋಗಿದ್ದರು. 

ವ್ರ ಜೇಶ್ವ್ಚರ--ಹಾಗಾದರೆೆ ಅಷ್ಟ ಕೊಳಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನೀನಿರು ಹೇಗೆ? ೨ 

ನಶಿ-ನನ್ಮು ಹಡಗನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೇನು ? ಅರವತ್ತು ಮೊಳ ಉದ್ದ! ' | 

ವ ಪ್ರಜೇಶ್ವ ಹ ನೀವೇ ಸಾಗರೆಯನ್ನು ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕರಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ದಡಕೂಡಡೇಕೆ 1 9 

ನಿಶಿ-_ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಾಧೆಯುಂಟು, ಸಾಗರೆಯು ಆಗೂ ಹೇಳದೆ: ಘಿ 
ರಾಚಿಯನ ಸಂಗಡ ಬಡು ಈಗ ನಮ್ಮ ಜನಕೊಂದಿಗೆ ಹೋಡಕೆ ಮನೆ 
ಯವರು ಅವಳಕ್ಷಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ಎಂದು ಕೇಳುವರು: ಸಿಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಹೋದರೆ 
ಆರೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ವ್ರಜೇಶ್ವರ-ಒಳ್ಳೆಯದು, ಹಾಗೇವೇ ಆಗಲಿ, ನೀವು ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನ 
ಹಡಗು "ಬರುವಂತೆ. ಅಪ್ಪಣಿಮಾಡಿರಿ. ನ 
: "ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಿಶಿಯು ಅಳ್ಲಿಂಜೆದ್ದು ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

ಆಗೆ ಸಾಗರೆಯು' ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದಳು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು,. 
" ಸಾಗರ! ನೀನೇಕೆ ಅಂತಹ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ 7 ಎಂದನು. 

'ಸಾಗರೆಯು ಮುಖವನ್ನು ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು -ಮಲಮಲಿನ- 
ಬಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ-ಅತ್ತಳು. : ವಾಚಾಲಗಿತ್ತಿ ಹಾದಾ ಸಾಗಕಿಯು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತಳು 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಹಳ ಅತ್ತಳು. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ-ಏಕೆಂದೆರೆ, ಶಬ್ದಮಾಡಿದರೆ ದೇವೀ 
- ರಾಣಿಗೆ ಕೇಳುವುದೆಂಬ | ಭಯದಿಂದ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಅತ್ತಳು. 

ಅಳುವು ಕಡಿಮೆಯಾದೆ ಬಳಿಕ ವ್ರ ನ್ರಜೇಶ್ವರನು, : ಸಾಗರ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಕಕೆಯಲಿಲ್ಲವೇಕೆ ? ಕರದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಸರಿಹೋಗುತಿದ್ದಿ ತು? ಎಂದನು. 

ಸಾಗರೆಯು ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಕೋಡನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, “ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲೀರನ್ನೊರಸಿಕೊಂಡ್ಕು 
« ನನ್ನ್ನ ಹಣೇಬರಹ ; “ರೆ ನಾನು ಕರೆಯದಿದ್ದರೂ ನೀನೇ ಬರಲ್ಲಿಲ್ಲವೇಕೆ?”" 
ಎಂದುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 

ವ್ರಜೇಶ್ವ ರ-ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ. ಕರಿಯದೆ ಬರುವುದು ಹೇಗೆ? 

R ದ ಮಾತುಕಕೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಎ ಮುಗಿದುವು. . ಅನಂತರ: 

ವ್ರಜೇಶ್ವರನು, " ಸಾಗರ! ಕು ದರೋಜಿ ಕಳ್ಳರ ಸಂಗಡ ಬಂದುದು ಹೇಗೆ? 1% 


ಎಂದೆನು. 
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& 


“ಬಂದಳು. 


೬ - ದೇವೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ಸಾಗರ--ದೇವಿಯು ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಕ್ಕನಾಗಬೇಕೆಂಬುರು 
"ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ಅವಳು ನಮ್ಮ ತಂಜಿಯ ' 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು. ನಾನಾಗ ಆಳುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು, ಏಕೆಂದು ನಿಚಾರಿಸ್ಸಿ 
" ನಿನ್ನ ಶ್ಯಾ ಮಲವಲ್ಲಭನನ್ನು ನಾನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿ ತಂದುಕೊಡುವೆನು; ನನ್ನ 
ಸಂಗಡ ಬಂದಿರು” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಬಂಜಿನು, 
ಅವಳನ್ನು. ನಂಬುವುದಕ್ಕೆ ನಗೆ ಆನೇಕ ಕಾರಣಗಳುಂಟು, ನಿನ್ನೆ ಸಂಗಡ ಸಲಾ 
ಯನವಾಗಿ ಹೋಗುವೆನೆಂದು ನನ್ನ ಪರಿಚಾರಕಂಗೆ ಹೇಳಿ ಬಂದೆನು. ನಿನಗೋಸ್ಕರ 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಫಲಾಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಒಳಿಕ ಹೋಗಿ 
“ಬರಬಹುದು ? | 

ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಅದು ಹೇಗೆ? ಯಜಮಾನಿಯಾದವಳು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಸಾಗಕೆಯು ಜೀವಿಯನ್ನು ಕಕಿದಳು. ದೇವಿಯು ಬರಲಿಲ್ಲ, ಫಿಶಿಯು 


5. ಶಿಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, « ನನ್ನ ಹಡಗು ಬರುವುದಕ್ಕೆ. ಅಸ್ಸಣೆಮಾಡಿದರೋ?' 
ಎಂದವಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ನಿಶಿ ಹಡಗು ನಿಮ್ಮದೇ ಇದೆ. ಆದರೆ. ನೀವು ರಾಣಿಯವರಿಗೆ ತಂಗಿಯ | 
ಗಂಡಂದಿರಾಗಬೇಕು. ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಊಟಿ ಉಪಚಾರ ಆದರ | 
ವೇನೂ ನಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಅಸಮಾನವೇ ಆಯಿತು. ಬಹಳ ವ್ಯಸನವಾಗು 
ತ್ತದೆ, ನಾವು ಡಕಾಯಿತಿಗಳಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ಜಾತಿಯ ' 
ಪದ್ಧತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆ? ತ 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಏನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 
ಶಿಶಿ. ಮೊದಲು ಎದ್ದು ಸರಿಯಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಳ್ಳೊಳಿರಿ. | 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ತೋರಿದಳು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಸೆಂಕ್ಕೆ 
"ಹಾಕಿದ್ದ. ರತ್ನಗಂಬಳಿಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದವನು, “ನಾನು ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಳ 
ತಿಡ್ದೀನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. . 
ಅನೆಂತರ ಫಿತಿಯು ಸಾಗರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು " ತಂಗಿ | ನಿನ್ನ ಸಾಮಾನ 
ಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ತೆಗೆದಿಟ್ಟುಕೊ; ನಾನು ಪರರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವವರಲ್ಲ' | 
"ಮೆಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಕ್ಕು; “ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರ ಹೊರ್ತು ಇತರ ಪ್ರವ್ಯವನ | 
ಮುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲ 1? ಎಂದಳು. 


ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಹಾಗಾದಕ್ಕೆ ನಾನು ಕಂಚು ಹಿತ್ತಾಳೆ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆನೆ | 


-ನಾಜಿನೊ? 


ನಿಶಿ--ನಾನೇನೋ ಹಾಗೇನೇ ತಿಳಿದಿಜಿ ನೆ. ಹೆಂಗಸರು ಪುರುಸರಕ್ಷು | 


೧ 


ಕಂಚು: ತಾಮ್ರುದ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾತೆ.. ಹಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ | 
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ಮನೆಯ ಸಂಸಾವು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪಾತ್ರೆಗಳಂತೆ ಅವರ 
' ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಕ್ಕಿ, ಉಜ್ಜಿ, ಬೆಳಗಿ ತೊಳಿದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರ ಪಡಿಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ತಂಗಿ ಸಾಗರೆ! - ನಿನ್ನ ಗಡಿಗೆ, 
ಗುಡಾಣ ಪಾತ್ರೆಗೀತ್ರೆಗಳನ್ನು ದೂರ ಇಟ್ಟುಕೊ, ನಮ್ಮದರೊಂದಿಗೆಲ್ಲಾ ದರೂ 
ಸೇರಿ ಹೋದೀತಮ್ಮ! ಆರು ಬಲ್ಲರು! ಕ 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಕಂಚು ತಾನ್ರುವಾದುದಂತೂ ಸರಿಯೆ! ಪುನಃ ಗಡಿಗೆ ಗುಡಾ 
ಇನೆ! ಗಡಿಗೆ ಗುಡಾಣಗಳ ಸಂಗಡ ಸೇರುವುದಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲನೆನ್ನು 
ವಿರಲ್ಲವೆ? yk - 
ನಿಶಿ ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ವೈಷ್ಣವಳು. ಕಂಚು ತಾಮ್ರದನರೆಗೆ ನನ್ನ 
ಬುಶ್ಧಿಯು ಓಡುನದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮಜಿಲ್ಲು ಗಡಿಗೆ ಗುಡಾಣನೇ ಸರಿ. ಕಂಚು 
ತಾಮ್ರದ ಸ ಹಾಚಾರವನ್ನು ಸಾಗರೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಸಾಗರ ನನಗೆ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. ಪುರುಷರು ಕಂಚು ತಾಮ್ರದ ಸಾಕ್ರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡವಿದ್ದಹಾಗೆ, ಒಳಗೆ ಬರಿದು-ಅಂತಃಶೂನ್ಯ-ನಾವು ಗುಣವತಿಯರು 
ಗುಣವೆಂಬ ನೀರನ್ನ ದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಪೂರ್ಣಕುಂಭವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆವು. 
ನಿಶಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹೆಂಗಸಾಗಿ ನೀರು ತುಂಬಿನ 
ಕೊಡವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ `ಬಿದ್ದು ಮುಣುಗುವುದು | 


ಎಲೈ ತಂಗಿ 1 ನೀನೇ ನಿನ್ನೆ ಕೊಡನನ್ನೆತ್ತಿ ಗಡಮಂಚಿಕೆಯಂತಿರುವ ಅಡ್ಡ 1 


ಹಲಿಗೆಯಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊ. 
ವ್ರಜ-ಕೊಡವುತಾನಾಗಿಯೇ ಅಡ್ಡಹಲಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಕೂಡುತ್ತ ಜಿ! ; 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ಸಿಂಹಾಸನದ 
_ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಒಮ್ಮಿಂಡೊಮ್ಮೆ ಪರಿಚಾರಿಕರಿಬ್ಬರು--ಬಹು 
ಮೂಲ್ಯದ ವಸನಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತರಾದ ಸುಂದರಿಯರಾದ ಯುವತಿಯರು. ಸ 
ಬಂಗಾರದ ಹಿಡಿಯುಳ್ಳೆ ರಡು ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ನಿಶಿಯು ಸಾಗರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು « ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೋಸ್ಕರ 
ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ತಂಬಾಕನ್ನು ತೀಡಿತಂದು ಕೊಡು? ಎಂದಳು. 
ಸಾಗರೆಯು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂಗಾರದೊಂದು ಗುಡಿಗುಡಿಯನ್ನು ತಂಮ 
ಅಥರ ಮೇಲಿನ ಬಟ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದು ಕಸ್ತೂರಿಯ ಗಂಥದಿಂದೆ ಮಿತ್ರಿತವಾನ 
-ತೆಂಬಾಕನ್ನು ತೀಡಿಹಾಕಿ ಬೆಂಕಿಯ ಕೆಂಡನನ್ನಿಟ್ಟೂದಿ ಹುಕ್ಕೆಯನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟಳು. 
ವ್ರಜೇಶ್ವಂನು, « ಬೇರೊಂದು ಹೊಸದಾದ ನಾಳವನ್ನ ದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಕೊಡಿ' ಎಂದನು. 
ನಿಶಿ_ಅನುಮಾನವೇನೂ ಬೇಡ. ಗುಡಿಗುಡಿಯನ್ನಾರೂ ಎಂಜಲು 
ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನಾರೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ. ನಾನಾರೂ ತಂಬಾಕನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸತಕ್ಕವರಲ್ಲ. 
ಸ “ಫೆ 7 ಕ್ಯ _ | ಕ 
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ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹುಕ್ಕೆಯು ಹೇಗೆ ಬಂತು? 

ನಿಶಿ-ದೇನಿಯು ದೌಲತ್ತಿನ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸ-... 
-. ಪ್ರಜೇಶ್ವರ-ಅಟ್ಟ ಹಾಸನೇ ಆಗಲಿ. ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ತಂಜಾಕ 
ನ್ನಾರೋ ಕೀಡುತಿದ್ದರು. ಆರೂ ಉಸಯೋಗಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ ? 

ನಿಶಿ ತೀಡಿ ಸಿದ್ದಮಾಡುತಿರುವ್ರದೊ ಅಟ್ಟ ಹಾಸೆವೆ? 

ಗುಡಿಗುಡಿಯನ್ನು ಅಂದೇ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದುದು-ಆ ತಂಬಾಕುವೂ ಅಂದೇ 
ಕೊಂಡುದುದು-ಸಾಗರೆಯ ಸ್ವಾಮಿಯು ಬರುನನೆಂದು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡಿಟ್ಟು 
ದುದು-ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಬಾಯಿಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ನಾಳವನ್ನು "ಜೆನ್ನಾಗಿ ಸರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ನೋಡಿದನು-ಉನಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಚಿ ರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಧೂಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾದನು.. ಆಗ ಫಿಶಿಯು ಸಾಗರೆಯನ್ನು | 
ಕುರಿತು, *ಕೆಟ್ಟಿ ನೋರೆಯವಳೆ? ನಿಂತೇನನ್ನು ಮಾಡುವೆ? ಗಂಡಸು ಹುಕ್ಕೆ | 
ಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವಾಗ ಹೆಂಗಸು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರುವುದೆ? ಹೋಗಿ, ' 
ಒಳ್ಳೆಯ ವೀಳೈಜಿಲೆ 'ಅಡಿಕೆಯನ್ನಾರಿಸಿ ತಂದಿಡು, ಇತರರು ಅರಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದುದನ್ನು ' 
ತರಬೇಡ, ಕೈಲಾದರೆ'ಅದರಲ್ಲೊಂದು ಔಷಧೆನನ್ನು ಹಾಕು? ಎಂದಳು. 

ಸಾಗರ--ನೀನೇ ಅರಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದುದು. ಔಷಧಗಿವಷಧನನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಕೆ 1 
ನಾನೀಪರಿ ಜಿಶಿಗೆಟ್ಟು ಬರುತಿದ್ದೆನೆ? ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಾಗರೆಯು. ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರೆ | 
ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧಗಳಿಂದ ಸುವಾಸಿತನಾದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ | 
ಬಂಗಾರದ ತಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ತಂದಿಟ್ಟಳು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಫಿಶಿಯು "ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ | 
ಯನ್ನು ಅನೇಕವಾಗಿ ಹೀನೈಸಿದೆನು. ಏನಾದರೂ ಫಲಾಹಾರಕ್ಕಾದರೂ ಸಿದ್ಧೆ 
ಪೆಡಿಸು? ಎಂದಳು. ೯ 

'ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ಮುಖಬಾಡಿದನನಾಗಿ, "ಹಾಳು! ಇದೇನು ಬಂದಿತು! ಈ 
ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಫಲಾಹಾಕವೆ ! ಮನ್ನಿಸಬೇಕು ಎಂದನು. ' 

ಆದರನನ ಮಾತನ್ನವರು ಲಕ್ಸ್ಯಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸಾಗರೆಯು ಗದ್ದಲಮಾಡಿ; 
ಮತ್ತೊಂದು ಕೊಠಿಡಿಯನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ, ಸುವರ್ಣಪುಷ್ಪ ಖಚಿತವಾಜೊಂದೆ 
ಮಣೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ನಾಲ್ಕೈದು ಸುವರ್ಣದ ತಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಫಲಾಹಾರದೆ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಟ್ಟಳು.. ಸ್ವರ್ಣಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ನೀರನ್ನ 
ಸಿದ್ಧೆ ಪಡಿಸಿದಳು. 'ಸಿದ್ಧವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿಶಿಯು ವ್ರಜೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತ 
« ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು, ಏಳಿ? ಎಂದಳು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ನಿಶಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ: | 
ಕೈಮುಗಿದು «ದರೋಡೆ ಮಾಡಿ ತಂದು ಕೈದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಿರಿ; ಆ ಅತ್ಯಾ i 
ಚಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡೆನು. ಆದರೀ ಅನೇಳೆಯಲ್ಲೀ ಅತ್ಯಾಚಾರನನ್ನು | 
ಸಹಿಸಲಾರೆನು, ಜೇನರಾಣಿ! ಮನ್ನಿಸಜೀಕು? ಎಂದನು. <7 

ಹೆಂಗಸು ಮನ್ನಿ ಸಲಿಲ್ಲ.ವ್ರ ಜೇಶ್ವರನು ಯತ್ನ ಎಲ್ಲಡಿ ಊಟವನ್ನು ಮಾಡಿದನು 
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ಸಾಗರೆಯು, « ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನವಾದ ಬಳಿಕ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಲ್ಲವೆ?? 
ಎಂದಳು. ನಿಶಿಯು, 4 ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ರಾಣಿಯೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಕೊಡುವಳು, 
'ಬನ್ಸಿ, ಸ್ವಾಮಿ? ರಾಣಿಯ ದರ್ಶನನನ್ನು ಮಾಡುವಿರಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ವ್ರಜೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಕೊಠಿಡಿಗೆ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು, 


ಎಂಟನೆಯ ಪರಿಚೆ ಕೇದ 


ದಿಕಿಯು ವ್ರ ಜೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ದೇವಿಯೆ ಶಯ್ಯಾಗೃ ಹಕೆ 

ಹೋದಳು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ನೋಡಲಾಗದು ದರಬಾ ರಿನ ಕೊಠಡಿಗಿಂತಲೂ 
ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿ ಸು. ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣ ,ಮಂಡಿತ 
ನಾದ ಮುತ್ರಿ ನ ಜಾಲರೆಸುಳ್ಳ ಆಪರೂನನಾಜೊಂದು ಮಂಚ. ಅದರೆ ಪ್ರಜೇಶ್ವ 
ರನ ಕಣ್ಣು 'ತಿವುಗಳಮೇರೆ ಗಂ ಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೊಂದು ಐಶ್ವ ರ್ಯಕ್ಕೂ ಅಧಿಕಾರಿಣಿ 
ಯಾದ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತ ತಗೊಂಡಿದ್ದ ತ ನೋಡುತಿದ್ದನು. ಅವಳೊಂದು 
ಮರದ 'ಮುಣೆಯಮೇಲೆ “ಗೋಪೆಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಅರ್ಥ ತೆಗೆದು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 
ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ನಿಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಗರೆಯನ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿದ್ದ ಚಾಂಚಲ್ಯವು ಅವಳ, 
ಿರಶಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಸಿ ರೆಯಾಗಿಯೂ ಧೀರೆಯಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ನ ದೃಸ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯುಳ್ಳವ 
“ಳಾಗಿಯೂ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಅವನತಮುಖಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. ಫಿಶಿಯೂ 
ಸಾಗರೆಯೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾಗಕೆಯೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ We 
ಕತ್ನಾಲಂಕಾಕದಿಂದಲಂಕೃ ತೆರಾಗಿದ್ದರಲ್ಲಡಿ ಬಹುನೂಲ್ಯವೆಳ್ಳ ವಸ್ತ್ರ ಕ್ರ 
ದ್ದರು. ಜೀವಿಯು ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಪ್ರಜೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡು ಜ್‌ 
ಸಲವಾಗಿ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ತ ಗ ಸ 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಈಗ ನೋಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವ ನ ಸ ತ 
ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಜೊಂದು ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಕೈ ಹಟ Ke 
ಮಾತ್ರ ತೊಟ್ಟು ವ್ರಚೇಶ್ವರನನ್ನು ಇದಿರು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತ pe ಬಜ 
"ಛೀ! ಏತುಮಾಡಬಟ್ಟಿ | ಐಶ್ವ 'ರ್ಯದ ಜೊಳಫಿ ಒ ಸ 
ಇತರರನ್ನು ಆಶೆಗೊಳಗಾಗುವಂತೆ 5 ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದು ಸಮ ಸ 
ಕೊಂಡು ಆದುದರಿಂದಲೇ ಜೀವಿಯು  ವಿನೇಚನೆಯಿಂದ ಆಭರಣ ಸ್ರ 
ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ದುದು ಸರಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಳು. 

ವ್ರ ್ರಜೀಶ್ವರನನ್ನು ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ "ಕರೆತಂದು ಸ ಹ 
ಹೋದಳು. ನ್ರಜೇಶ್ವರನು ಒಳಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಜೀವಿಯು ನನ್ನು ಬ್‌ ss 3 ಟ್ರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಜೇಶ್ವ ರಫಿ 
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ವ್ರಂಟಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಕ್ಕವರಾರೂ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ, 
ದೇವಿಯು ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ವ್ರಜೇಶ್ವರನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 
ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ನೋಡಿ, "ಅವಳು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಡೇವಿಯೆಮೂರ್ತಿ!? ಎಂದಂದು 
ಹೊಂಡನು. ಅವನು ಅಂತಹ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನಾವಾಗಲಾದರೂ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ? 
ಅಹುದು, ವ್ರಜನು ಅಂತಹುದನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದ್ದನು. , ಆಗದು ಮತ್ತೂ' 
ಹೆಚ್ಚು `ಮಧುರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯು 
ಆಗ ಬಾಲಿಕಾನಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ತು ವ್ರ ಜೇಶ್ವ ರನೂ ಪ್ರಥಮ 'ಯೌವನದಲ್ಲಿದ್ದ ನು 
ಹಾ! ಅದೇ ಇದಾಗೆಬ ಸರನೆ ಈ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಮುಖವು ಜ್ಞಾ ಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತು. ಆದಕಿ ನೋಡಲಾಗಿ ಈ ಮುಖವು ಆ ಮುಖವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಪಲ್ಪವೂ 
ಹಾಗಿರಿಲಿಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲದಿರುವುನಿ? ಸ್ವಲ್ಪ ಆ ಮುಖರಾಗಿದೆ! ಅದುಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ವ್ರಜೇಶ್ವ ರನು ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಸೋಡುತಿದ್ದಾ ನೆ! ಅವಳು ಸತ್ತು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಾಗಿ 
ಹೋದುವು ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಒಬ್ಬ ರಹಾಗೆ ಒಬ್ಬರು ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಎಷ್ಟೋ 
ಜನರ ಸಾದೈಶ್ಯದಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಜ್ಞಾಪಕವು ಬರುವು 
ದಂಟು, ವ್ರಚೇಶ್ವರ! ಇದೂ ಹಾಗೇವೇ ಇಂಬಹುದಲ್ಲವೆ? 
ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಹಾಗೇನೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು, ಆದೆರಾ ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಹೈ ದೆಯವು ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು; ಸುರಿಯಲಿಲ್ಲ 
ಆ ದೇವಿಗಾ ನೀರು ಗೊತಾ 5ಗಲಿಲ್ಲ ನೋಡಿದ್ದರೆ ದೊಡ್ಡ ಅನಾಂತರಕ್ಕಿಡು 
ಕಿದ್ದಿತು. ಎರಡು ಮೇಘಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಂಚು ತುಂಬಿದ್ದಿತ ತು. 
ಪ್ರಣಾನುನನ್ನು ಮಾಡಿ ಜೀವಿಯು ಆಥೋಡೃಸ್ಪಿ ಯುಳ್ಳಿವಳಾಗಿ, " ಇಂದು 
ಫಿಮ್ಮನ್ನು ಬಲವಂತದಿಂದ ಹಿಡಿದು ತಂದುದು ಬಹಳ ಕಷ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಂತಾ 
, ಯಿತು. ಹಾಗೇಕೆ ನಡೆಯಿತೋ ಆದನ್ನು ಕೇಳೋಣಾಗಿದೆ.. ಸನ್ನ ಅನರಾಥ 
' ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ) ಬಾರದು' ಎಂದಳು. 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ನನಗೆ ತಾವು ಉಪಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡೋಣಾಯಿತು. ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೆ ವ್ರ ಜೇಶ್ವ ಶ್ವರನಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯಿಲ್ಲ. 
ಜೇವಿ-_ತಾನ್ರ ಇಲ್ಲಿ: ದಯಮಾಡಿ CE ಸಾಯಿ ತು ಅದರಿಂದ 
ನಮಗೆ ಬಹಳ ಮರ್ಯಾಜಿಮಾಡಿದಹಾಗಾಯಿತು. ತಾವು ಕುಲೀನ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇರು. ತಮಗೆ ಮರ್ಯಾಡೆಮಾಡುವುದು ನಮಗೂ ಕರ್ತವ್ಯ." ತಾವು ನನಗೆ 
ಸಂಬಂಧನಾಗಬೇಕು. ನಾನು ತಮಗೆ ಮರ್ಯಾದಾ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಕೊಡು 


 ವ್ರದನ್ನು ತಾವು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು. 


ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಹೆಂಡಕಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಧನನಾವುದು? ತಾವು ಹೆಂಡತಿ 
'ಯನ್ನೇ ಕೊಡೋಣಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತೇನು ಹೆಚ್ಚಾದುದನ್ನು 
ಹೊಡುವಿರಿ? K 
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ಓ, ಪ್ರಜೇಶ್ವರ! ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದೆ? ಹೆಂಡತಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಧನ 
. ವಾವೆದೊ ಇಲ್ಲವೊ ? ಹಾಗಾದರೆ ತಂಡೆಯೂ ಮಗನೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಪ್ರಫಲ್ಲೆ 
ಯನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಅಟಿ ಸದವನಲ್ಲನೆ, ನೀನು? ಹಾಗೇಕೆ ಮಾಡಿದೆ? . 
ಮಂಚದ ಹತ್ತ ಕೊಂಡು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೊಡವಿದ್ದಿತು. ದೇವಿಯು ಅದನೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಪ್ರಜೇಶ್ವರನ ಮುಂದಿಟ್ಟು, " ಇದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು” ' 
ಎಂದಳು. 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ತಮ್ಮ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿಷ್ಟು ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರದ ಹೊಡತವನ್ನು ಕಂಡು- 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರೆ ಸಾಗು ಲಾಜ ಅನ್ನುವಳು. ಆದರೆ: 
ಒಂದು ಜ್‌ 
ದೇವಿಯು ಅದಾವ ಮಾತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು "ನಾನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ. 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಇದು ಕಳವು ಮಾಲಲ್ಲ. ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಂತ ಆಸ್ತ್ರಿಯುಂಟಿಂದು 
ತಾವು ಕೇಳಿರಬಹುದು. ಅದುಕಾರಣ ತಾನಿದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಳ್ಳೆ' ಅನು 
ಮಾಥಿಸಕೂಡದು? ಎಂದಳು. 
'ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. ಕುಲೀನರವನಿಗೆ ಹಾಗೂ ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ಭಟ್ಟಾ ್ಬಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಸರ್ವದಾ ಮರಾಜಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಲಜ್ಜೆ ಯಿಲ್ಲ 
' ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಲಜ್ಜೆಯು ಹೊಳಿಯಲೂ.ಇಲ್ಲ. 
ಕೊಡವು ಭಾರವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ವ್ರಜೇಶ್ವ ್ವರನದನ್ನೆ ತ್ರಿ ನೋಡಿದನು ಎತ್ತ 
ಅವನ ಕೈಲಿ ಸಾಗದೆ ' ಹೋಯಿತು. ಆಗನನು. " ಇರೇನಿದು !. ಕೊಡದೆ ತುಂಬ 
ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿದೆಯೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. | 
ದೇವಿ-_ನಾನದನ್ನೆ ಕ್ರಿಕೊಂಡು ಬಂದಾಗ ಶಬ್ಧ ಸ್ಲಿವಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಆದ್ಲಿ ನೀರಿ... 
ರುವ ಸಂಭವವುಂಟಿ ? ' J REE 
ವ್ರಜ--ಆದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಕೇಳುವುದು ಅದರಕ್ಲಿರು ವ್ರರೇನು? ಪ್ರತ 
ಶ್ವರನು ಕೊಡದೊಳಗೆ ಕೈಹಾಕಿ ತೆಗೆದು ನೋಡಲಾಗದು ಮೊಹರೆಗಳಾ 
ಗಿದ್ದುವು. ಕೊಡದ ತುಂಬ ಮೊಹರೆಗಳು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿದ್ದುವು! . 
ವ್ರಜ--ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ವದರಲ್ಲಿ ಸುರಿದ: ಕೊಳ್ಳಲಿ? 
ಜೇನಿ-ಸುರಿದುಕೊಳ್ಳ ರೇಕಿ? ಕೊಡದ. ಸಮೇತನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ನಿಮೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನೆ. 
"ವ್ರ ನ್ರಜ--ನಿನು। | 
ಜೇವಿ-_ನಿಕೆ? ` ೬ 
ವ್ರಜ--ಎಷ್ಟು ಮೊಹರೆಗಳಿವೆ? p 
ಜೇವಿ-ಮೂರುಸಾವಿರದ ಮುನ್ನೂರು. 
ಪ್ರಜ ಮೂರುಸಾವಿರದ ಮುನ್ನೂರು ಮೊಹಕೆಗಳಿಗೆ ಐನತ್ತುಸಾಫಿರ 
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ರೂಸಾಯಿನ ಮೇಲಾಗುವುದು? ಸಾಗರೆಯು ತಮಗೆ ಹೆಣದ ನಿಜಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದ ಳ್ಳ? 

ದೇವಿ--ಸಾಗರೆಯು ತಮಗೆ ಐವತ್ತುಸಾವಿರೆ ರೂಪಾಯಿಗಳು ಅವಶ್ಯಕ 
ವಿರುವ್ಪದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಳು. 

ವ್ರಜ ಆದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಕೊಡೋಣಾಯಿತೆ? . 

ದೇನಿ- ಹೆಣವು ನನ್ನದಲ್ಲ. ಹಣವು ಜೀವರಿಗೆ ಸೇರಿದುದು, ದೇವಸ್ವವಾಗಿ 
ಅಜೆನ್ನಲ್ಲಿಡೆ. ದೇವರ ಹಣದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಸಾಲವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ಕೆ. 

ವ್ರಜ ನನಗೆ ಹಣವು ಬಹಳ ಆನಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ--ಕಳವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಹಣನನ್ನೊದೆಗಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ನನಗದು 
ಅಧರ್ಮವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಹಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಜಾತಿಯು 
ಉಳಿಯದು. ನಾನಿಲ್ಲಹೆಣವನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವೆನು. ಆವಾಗದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗುವುದು? 4 

ಜೀವಿ--ಜೀವರ ಸ್ವತ್ತು ಜೀವರಿಗೆ ಸೇರಿದರೆ ಸರಿ. ನಾನು ಸತ್ತ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಿದೆ ಮೇಲಾದರೂ ಹೆಣವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬಡ್ಡಿ ಯಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು 


ಒಂದು ಮೊಹರೆಯನ್ನೂ ದೇವರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ವೆಚ್ಚಮಾಡಬೇಕು. 


ವ್ರಜ--ನನ್ನನ್ನೇ ವೆಚ್ಚಮಾಡುವು ದಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟರೆ ತಮಗೆ ಮೋಸಮಾಡುನೆ ' 


ನೇನೊ? ನಾನದಕ್ಕೊಪ್ಪಲಾರೆನು, 
ದೇವಿ--ತನ್ಮು ಇಷ್ಟವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಾಲವನ್ನು ಹೆರಿಸಬಹುದು. 
ವ್ರಜ ನನಗೆ ಹಣವು ಒದಗುತ್ತಲೇ ತಮಗದನ್ನು ಕಳುಹುವೆನು... 
ದೇನ ನಿಮ್ಮ ಜನರಾರೂ ನಾಥಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾರರು. 
ವ್ರಜ--ನಾನೇ ಹೆಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. 
ದೇವಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಿರಿ? ನಾನು ಒಂದು ಸ ಳೆದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. 
ಪ್ರಜ-ಇಂತಹ ಸ್ಥಳನೆಂದಕಿ ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುನೆನು, 


.ದೇವಿ--ಇಂತಹ ದಿವಸವೆಂದು ಗೊತ್ತು" ಹೇಳಿದರೆ ನಾನಾ ಸಳೆನನ್ನು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಹೇಳುವೆನು. ೫ 


ವ್ರಜ ನಾನು ಮಾಘ ಫಾಲ್ಗುಣ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಹಣವನ್ನು ಒದಗಿಸ 


ಒಲ್ಲೆನು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೆಚ್ಚಾದ ಕಾಲವಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. ವೈಶಾಖಮಾಸೆ 
ದಲ್ಲಿ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

ದೇವಿ--ಹಾಗಾದರೆ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಶುಕ್ಸಪಕ್ಷ ಸಸ್ತಮಾ ರಾತ್ರಿ ಇದೇ 
ಘಾಟಿಗೆ ಹಣನನ್ನು ತರೋಣಾಗಲಿ.- ಸಪ್ತಮಾ ಚಂದ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸರ್ಯಂೆ 
ನಾನಿಲ್ಲಿರುವೆನು. ಚಂದ್ರಾಸ್ತವಾದ ಬಳಿಕ ನೀವೆನ್ನನ್ನು ಕೋಡಲಾರಿರಿ. 


ವ್ರಜೇಶ್ವರನದಕ್ಕೊಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು, `ಅನಂತರ ದೇವಿಯು ಪರಿಚಾರಕರಿಗೆ : 
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ಎಂಟನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ತ್ಸ 


ಕೊಡವನ್ನು ಆತನ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬರುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದಳು. ಪರಿಚಾರಕರು 
ಕೊಡವನ್ನು ಹಡಗಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದರು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಜೀವಿಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ 
ಹಡಗಿಗೆ ಹೊರಟನು. ದೇನಿಯಂ ನಿಪೇಧಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು, « ಮತ್ತೊಂದು. 
ಮಾತು ಹೇಳುವುದು ಉಳಿಯಿತು. ಹೆಣನನ್ನೇನೋ ಸಾಲನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿಂತಾ 
ಯಿತು. ಮರ್ಯಾದೆಯೇನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ವೆಂದಳು. 

ವ್ರಜ--ಕೊಡನೇ ಮರ್ಯಾಡಿ. ಸೆ 
ದೇನಿ--ಕೊಡವನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದೆ ಕೆಂಬುದು ತಮಗೆ ತಕ್ಕ ಮರ್ಯಾಜಿ - 
ಯಲ್ಲ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಮುರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಜೀವಿಯು ತನ್ನ ಕೈಬೆರಳ್ಳಿಸಿಂದೊಂದುಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ನಗುಮುಖಿಯಾಗಿ ವ್ರಜೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕೊಡಲು ಕೈನೀದಿದಳು. ಕೈನೀಡಿ ಉಂಗುರ 
ನನ್ನು ಕೊಡಜೈ, ಅದನ್ನ ವನ ಬೆರಳಿಗೆ ತೊಡಿಸಲು ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. 

ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾನಜೋ ಒಂದು 
ವಿಧವಾದ ಕಳವಳದ ಗದ್ದಲವು ಹತ್ತಿದ್ದಿತು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದಾ ವ್ರಜೇಶ್ವರನು... 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ' ಹೋದನು. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚಿ ದಂತಾ 
ಯಿತು--ಶರೀರದೊಳಗೆ ಅಮೃತನುಯವಾದೊಂದು , ಪ್ರವಾಹವು ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ 
: ಅನುಭನಮಾಡಿದನು. -ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದಾ ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು 
| ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 'ಮಕಿತುಹೋದನು, ದೇವರು ಹೀಗೇನೇ 
} ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡ: 
|. ಒಂದೊಂದು ತಡನೆ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಲ 
ದಿರುವಂತೆ ಮರುವನ್ನು ತಂದಿಡುತ್ತಾನೆ. 

ಅದುಕಾರಣ್ಕ ಜೀವಿಯು "ಆತನ ಮಾನಸಿಕವಾದ ಕಳವಳದ ಗಲಭೆಯ ಜ್ರ 
ಪ್ರಜೇಶ್ವರನ ಬೆರಳಿಗೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದಳು... ಆ ಸ 
ಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬೊಟ್ಟು 'ಉಸ್ಲೋದಕವು ಪ್ರಜೇಶ್ವರನ ಕೈಮೇಲೆ ಬಡ್ಡಿ. 
" ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ನೋಡಲಾಗಿ ದೇವಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ. ನೀರು ಧಾ ಜೆ 
ಸುರಿಯುತಿದ್ದಿ ತು... ಆವ ಪ್ರಕಾರ ಏನಾಯಿತೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಿ 
ಪ್ರಜೇಶ್ವರನೇನೋ ಜಿಕೇಂದ್ರಿಯನೇ ಅಹುದು, ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸನ 
ಒಂದು ಗಲಭೆಯು ಹತ್ತಿದ್ದಿಸು ಅಡೇ ಮೌದಿರಿಯ ಸ ಆ ಕಣ್ಣು 
ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖವು ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆ ಸಣ್ಣು 
` ಗಳಿಂದ ಹೀಗೇವೇ .ನೀರು ಬೀಳುತಿದ್ದಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹ 3 ತ 
ಆದೇ ಇದ್ದು ಎಂದೇನೋ ಒಂದು ಭ್ರಮೆಯು ಡಿ ಜ್‌ 
ತೋರುತ್ತದೆ... ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಏನನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೆ, ಅವ ಸಾ 
ಜೀವಿಯ ಭುಜದಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂ ನತ 
ಹಿಡಿದು ಮುಖನನ್ನೆತ್ತಿ- ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ಮುಖವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೂಂ 


] | ತ 
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ಲ 
ತೋರುತ್ತಜಿ-ವಿವಶನಾಗಿ, ವಿಹ್ವಲನಾಗಿ ಆಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತೊಯಿದಾ ಬಿಂಬಾ 
ಫರನನ್ನು-ಆಹ! ಛೀ! ಛೀ! ವ್ರಜೇಶ್ವರ! ಪುನಃ ।-- 
ಆಗ ವ್ರಜೇಶ್ವರನ ತಲೆಯನೇಲೆ ಆಕಾಶನೇ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು ' 
"ಏನನ್ನು .ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು! ಇವಳೇನು, ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯೆ! ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಸತ್ತು 
ಹೆತ್ತು ವರ್ಷವಾಗಿ ಹೋಯಿತು! ಎಂದಂದುಕೊಂಡು ಊರ್ಧ್ವಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ಪಲಾಯನವಾಗಿ ಒಂದೇ ಉಸಿರಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ತನ್ನ ಹೆಡಗಿನಮೇಲೆ ಹತ್ತಿದನು. 
" ಸಾಗರೆಯನ್ನು. ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು, « ಹಿಡಿಕೊ! | 
ಹಿಡಿಕೊ! ಆಸಾಮಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ !' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹಿಂದೆ ಹಿಂಜಿ 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಅವನ ಹೆಡಗನ್ನೇರಿದಳು. | 
ವ್ರಜೇಶ್ವರನೂ ವ್ರಜೇಶ್ವರನ ಎರಡು ರತ್ನಾಧಾರಗಳೂ, ಎಂದಕ್ಕೆ ಒಂದು ' 
ಸಾಗರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕೊಡ. ಅನನ ಹಡಗಿಗೆ ಸೇರಿದ ಬಳಿಕ ಕಟ್ಟಿದ್ದ" ' 
ಹಡಗು ಬಿಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶಿಶಿಯು ಜೀವಿಯ ಶಯ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದಳು. | 
ಜೀವಿಯು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಉಕುಳಾಡುತ್ತ ಅಳುತಿದ್ದಳು. ಸಿತಿಯು '' 
ಅವಳಕ್ಕ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರಸಿ, « ತಾಯಿ 1 ಇಡೇನು, ಇನೇ.. 
ನಿನ್ನ ನಿಷ್ಕಾಮ ಧರ್ಮ! ಇಜೀ ಸ ? ಾಕೃವು- ಎಲ್ಲಿ | 
Ns 4 
ಜೀವಿಯು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ನಿಶಿಯ « ಆ ವ್ರತನಿಯನಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೆಂಗಸರಿ 
ಗೇಳೆ? ಅನರಿಂದದಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ.' ಹಾಗಾ ವ್ರತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕಾದಕಿ | 
ನನ್ನಂತಾಗಬೇಕು. ನನ್ನನ್ನು ಅಳುಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ನನಗೆ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನಿಲ್ಲ; | 
ನನಗೆ ವೈ ಕುಂಕೇಶ್ವರನೊಬ್ಬನೇ ವ್ರಜೇಶ್ವರ » ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು... | 
ದೇವಿಯು ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊಂಡು, «ನೀನು ಯಮಾಲಸುಕೈ ಹೋಗು!'.. 
ಎಂದಳು. 
ನಿಶಿ--ಆಕ್ಸೇಪಣೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಮನ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ: 
ನೀನು ಸನ್ಯಾಸವನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಹೋಗು, 
ಜೇವಿ-ಆ ಮಾರ್ಗವು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದಿ ದ್ದರೆ ನಾನೀ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಈಗ ಹಡಗನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಬದು ಹೇಳು, ನಾಲ್ಕು ಪಟಗಳನ್ನೂ ವರಿಸಿಬಿಡಲಿ. i 
ನಾಲ್ಪೂ ಪಟಗಳು ` ತೆ | 
ಟರ ಸ ಹಾರುತ್ತ ನಕ್ಷಿಯ ಎನ್ನು ಹಾಸನ 
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( 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ cop 


"ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ವಕೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಹೆಡಗಿಗೆ ಬಂದು ಗಂಭೀರಭಾವದಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು, 
ಲ ಸಾಗರೆಯ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ: ದೇವಿಯ ಹಡಗು ಪೆಕ್ಷಿಯಹಾಗೆ 
ಹಾರಿಹೋಗುತಿಡ್ಡುವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ಸಾಗರೆಯನ್ನು . 
ಕುರಿತ್ಕು, « ಆ ಹಡಗು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಯಿತು?’ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಸಾಗೆರ--ಅದು ದೀವಿಗೆ ಹೊರ್ತು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ 


|. ಜೀವಿಯು ಅರಿಗೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ವ್ರಜೇಶ್ಚರ--ಜೀವಿ ಯಾರು? 

'ಸಾಗರ-- ದೇನಿಯು ದೇವಿಯೇ 

ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕು? 

ಸಾಗರ--ನನಗೆ ಅಕ್ಕನಾಗಬೇಕು. 

ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಹೇಗೆ, ಎಂತಹ ಅಕ್ಕನಾಗಬೇಕು? 

ಸಾಗರ ಹ್ಹಾ: : 

ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ನಾವಿಕರನ್ನು ಕೂಗಿ, « ನೀವು ಆ ಹಡಗಿ 
ನೊಂದಿಗೆ ನಡೆಯಿಸಬಲ್ಲಿರಾ?5 ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ನಾವಿಕರು, " ಸಾಧ್ಯವೆ? . 
ಅದು ನಕ್ಷತ್ರದ ವೇಗದಿಂದೋಡುತ್ತದೆ! ಎಂದರು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಸುಮ್ಮ 
ನಾದನು. ಸಾಗರೆಗೆ ಫಿದ್ರೆ ಬಂತು. ಸಾನೆ 

ಪ್ರಭಾತನಾಯಿತು, ವ್ರಜೇಶ್ವರನ ಹಡಗು ಬೇಗನೆ ಹೋಗುಕಿದ್ದಿತು. 

ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದ ಬಳಿಕ ಸಾಗರೆಯು ಬಂದು ವ್ರಜೇಶ್ವರನ ಹತ್ತರ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಸ 

ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಜೀನಿಯು ಡಕಾಯಿತಿ ಮಾಡುತ್ತಾ, 

ಸಾಗರ--ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ? pr ಜ್‌ 

ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಡಕಾಯಿತಿಗಳಹಾಗೆ ಕಂಡಿತು--ಡಕಾಯಿತಿಯನ್ನು ಮ ಕ 
ದರೂ ಹುಡುಕುವ ಆದಿ ಡಕಾಯಿತಿ ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೂಕೆಂದು ನಂಬಿಕ : 
ಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. । 

ಸಾಗರ--ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾ ನೇಕ? 

ವ್ರಜೇಶ್ವರ-_ಡಳಾಯಿತಿ ಮಾಡದಿದ್ದಕೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಐಶ್ವರ್ಯವು ನನ್ನಯ 

ಸಾಗಂ--ಕೆಲವರು, ದೇವಿಗೆ ದೇವತಾ ವಂದಿಂದ ಅನ ಹ ಜೆ | 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಕೆಲವರು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಹೇ. ತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು, ಅವಳಿಗೆ ಬಂಗಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 

ವ್ರಜೇಕ್ಸರ--ಸೇನಿಯು ಹೇಳುವುದೇನು? 


ಳೆಯೆ? 
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೧೦೬ ದೇನೀಚ್‌ಧುರಾಣಿ 
ಹಾ. ಹಾಧಾಸಾಾರಾರರವೂರಾರಾ ರ ದಾ 


ಸಾಗರ--ಜೇನಿಯು ಒಂದು ಕಾಸೂ ತನ್ನದಲ್ಲ ಅದೆಲ್ಲಾ ಕಂಡವರ ` 


ಹಣನೆನ್ನುತ್ತಾಳೆ. 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಕಂಡನರ ಹಣವು ಅಷ್ಟೊ ದು ಸಿಕ್ಕಿದುದೆಲ್ಲಿ? 
ನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು? 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಇತರರ ಹಣವಾದರೆ ಅಸ್ಟೊಂದು ಮಂ ಮಾಡುನಕಿ? 
ಕ ವ್‌ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆ? 
ಸಾಗರ--ದೇವಿಯು ದಾಂಧಲೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ` ತಾನೇ ಅಡಿಗೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡೆ ು ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ ಳೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತಾಳೆ. ನಿನ್ನೆ ಶೀವು 
ನೋಡಿದುದೆ ಲ್ಲಾ ನಿಮಗೋಸ್ಟರ ನನಗೋಸ್ಫ ರ ಮಾಡಿದುದು. ಕೇವಲ ಅಟ್ಟ 
| ಹಾಸಕ್ಟೋ ಸ್ವ ರವಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು, ನಿನ್ನ ಕೈಲಿಯವುದೇನು ? ? ಹೊಸ ಉಂಗುರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ [ ? 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ- ನಿನ್ನೆ ಊಟವಾದ ಬಳಿಕ ಹಫ್ಲಯು ನನಗಡನ್ನು ಉಷುಗೆರೆ 
ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿಳು. ಸ ; 
ನರ ರೋಡ | ಇ 


ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ಉಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟನ್ನು.  ಸಾಗಕೆಯು ಕೈಗೆ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು ತಿರುಗಿಸಿ ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡಿ, * ಇದರಲ್ಲಿ ದೇವೀಚೌಧು 


ರಾಣಿಯ ಹೆಸರು ತ್ತಿದೆ? ಎಂದಳು. 
ವ್ರಜೇಶ್ವಕ-ಎಲ್ಲ? '._- 
ಸಾಗರ ಒಳಗೆ ಫೂರನಿಯಲ್ಲಿ. 


ವ್ರಜೇಶ್ನ eC) ಇದೇನು? ಇದು ನನ್ನ ಹೆಸರು! ನನ್ನ ಉಂಗುರನೆ! 
ಸಾಗರ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಆಣೆ ! ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು ದೇವಿ ಯಾರು? 
ಸಾಗರ _ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋದರೆ ಆಜಿನ್ನಜೋಷಣೆ? ನಾನೊಂದು 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದೆನು. 
ಪ್ರಜೇಶ್ವರ- ಆರು! ಪೇವಿಯು ಅರು? 
ಸಾಗರ-- ಪ್ರಫ್ರಕ್ಷೆ! 


ವ್ರಜೇಶ್ವ ರನು ಪುನಃ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸಗರೆಯು ನೋಡಲಾಗಿ, ಅನನು 


ಮೈಗೆ ಮುಳ್ಳು ಸಿ ಚುಚ್ಚಿ ಬಳಿಕ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವನಾದೊಂದು ಆಹ್ಲಾದಡ 
'ಜಿಹ್ನೆಯು ತೋರ್ಪಟ್ಟು' ಉಳ್ಳಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 


ಅನುಭವವುಳ್ಳ ನ ನಂತೆ ಕುಡಿತ ಮುಖವು ಕಾಂತಿಮಯವಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳ 


ಉಜ್ಜ [MM 
ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ನೀನಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತ ದೇಹವು ಉನ್ನತವಾಗಿ ಕಾಂತಿಯು ಸ್ಫೂರ್ತಿ 


ಗೊಂಡಿತು. ಕೂಡಲೇ ಅವೆಲ್ಲಾ . ಅಡಗಿದಂತಾಯಿತು. ಜೊಡ್ಡ ದಾಜೊಂದು 
ಘೋರತರ ವಿಷಾ ದವು 'ಪ ಪ್ರಭಾ 
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ಸುಖದ ತರಂಗನೆದ್ದು ಬಂದುದರೆ ನ 


ಸಜಾ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಂ 


ಜಲ 


ಇ 


ಹತ್ತ ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧2 


EEE — 
ತಾಯಿತು. .ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಮಾತಿಲ್ಲಡನನಾಗಿ ಜಾಲನವಿಲ್ಲದನನಾಗಿ ನಿಮೇಷ 
ಶೂನ್ಯನಾದನು. ಕ್ರಮೇಣ ಸಾಗರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಳಿಕ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 


: ಕೊಂಡನು. ಕುಳಿತಿರಲಾಂಡೆ ತಲೆಯನ್ನು ಸಾಗಕಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು 


ಮಲಗಿಕೊಂಡನು. ಸಾಗರೆಯು ಕಾತರೆಯಾಗಿ ಮಾತಾಡಿಸಿದಳು. ಉತ್ತರತ್ರು 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಒತ್ತಡವೆ ಮಾತ್ರ ಅನನು, * ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಡಕಾಯಿತಿಯಾಗುವಳೆ? 
ಫಿ! ಎಂದನು. ಜತ 


ಹತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಜೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಸಾಗರೆಯನ್ನೂ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿ, ಬಳಿಕ. 
ಬ ಜೇನೀಜೌಧುರಾಣಿ ೮:1 ಹೋಡಲಳಿಲ್ಲಿಗೆ. ದೇವಿ? ಆ ವೇಷಭೂನಣ. 
. ಗಳ್ಳು ಆ ಸೀಕ್ಕೆ ಆ ನನರತ್ನಖಚಿತನಾದ ಅಭರಣ್ಯ ಎಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದುವು? . 


ಮ 


ಜೀವಿಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ಯಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಎಲ್ಲಾ ಅಂತರ್ಥಾನವಾಗಿ ಹೋದುವು. 


ಜೀವಿಯು ಒಂದು ಒರಟು ಬಟ್ಟೆಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಟ್ಟಿ್ದಾಳೆ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಓಂದು ಬಳೆ : 


ಜೀವಿಯು ಹಡಗಿನಲ್ಲೊತ್ತಟ್ಟು ಒಂದು. ಚಾಸೆಯನ್ನು ಹಾಸಿಕೊಂಡು ಶಯನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ನಿಶ್ರಿಯು ಬಂದಿದ್ದಿ ಕೋ ಇಲ್ಲವೋ ನಮಗದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಹಡಗು ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಲೇ ಪ್ರ ಭಾತದಲ್ಲಿ 


ಜೀವಿಯು ನೀರಿನನ್ಲಿಳಿದು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಒದ್ದೇಬಟ್ಟಿಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದಳು. : ಅದೊಂಜೇ ಸೀರೆ, ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಎಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಗಾ 


; ರಡಿ 
ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಳು. ಒದ್ದೆಯಾಗಿ: ಬಿಚ್ಚಿದ ಕೇಶವು ಹರಡಿ , 


ಕೊಂಡಿದ್ದಿತ್ತು ಆಗನಳಾ ಸೌಂದರ್ಯವು ಕಂಡುಬಂದಂತೆ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಮೇಷ 
ಭೂಷಣಗಳಿಂದಲೂ ವಜ್ರವೈಡೂರ್ಯ 'ಮುಂತಾದ ತತ 
ಆಲಂಕೃತನಾದಾ ರಾಣೀಗಿರಿಯಲ್ಲಿ' ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿನರಾಪ್ರಿ ವ 
ರತ್ನಾಭರಣಗಳಿಂದ ರಾಜರಾಣಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು ಇಂದು ರಂಗಾ 
ಯಿಂದ ಜೇವತಾಸ್ವರೂಸಳಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಳು. ಆ ಸೌಂದರ್ಯವ ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಜ್ರ ಮುಂತಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಬಂದೀತೆ? 

ದೇವಿಯು ಸಮನಲ್ಲದಾ ಉಡುಪಿನಿಂಜೊಬ್ಬಳೇ 
ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನದಿಯ: ದಡದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದು ತ್ನ 
ಮೇಲೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ದೂರ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದಳು, ನಾವು ಮಾತು ಮಾತಿಗೂ ಅರಣ್ಯದ ವಿಚಾ 
ವೆವ್ರ ; ಗಾ ಡಕಾಯಿತಿಗಳನ್ನೇ ಹೀತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅಡರಿಂದ ಪಾಠಕ 


'ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳನ್ನು 


` ಲ, ಅಥವ 
ಮಹಾಶಯರು ನಾವು ಕೇವಲ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆಂತಾಗಲಿ, ಅಥವ | 
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ಹೋದಳು ಹಡಗಿನ 


ಕವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರು ": 


೧೦೮ ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ 


CN 


ನಾವು ಡಕಾಯಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವರೆಂತಾಗಲಿ ತಿಳಿಯ ಕೂಡದು. 'ನಾವಾನ 
ಕಾಲದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೋ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಶವೆಲ್ಲಾ ಅರ 


 ಮೆಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ` 


ಅರಣ್ಯಗಳಿವೆ, ಕೆಲವನ್ನು ನಾವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಈಗ ಅಂತಹೆ 
: .ಡಕಾಯಿತಿಗಳ ಮಾತು ಹೋಯಿತು. ಇಕೆಕೆಮೆಹಾಶಯರು ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಡಕಾಯಿತಿಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಗೌರ್ನರ್‌ . ಜನರಲ್‌ 
. ಆಗಿದ್ದ ಮಾರ್ಕ್ವಿಸ್‌ ಆಫ್‌ ಹೇಸ್ಟಿಂಗ್ಸನು (Marquis of Hastings) ಮಾಡಿದಷ್ಟು 

ಯುದ್ಧೋದ್ಯಮಗಳು ಪಂಜಾಬದೇಶದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾವಾಗಲೂ 
ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರಾಜಿಕನಾದಾ ಕಾಲದಲಿ ಡಕಾಯಿತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ 


೯ಗಿ 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೆಲಸವಾಗಿದ್ದಿತು; ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುರ್ಬಲನಾದ ಮೂರ್ಯನೇ ದೊಡ್ಡ 


 ಮೆನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನು: ಡಕಾಯಿತಿ ಮಾಡುವುದು ಫಿಂಜಿಯಾಗಿಯೂ ಲಜ್ಜಾಸ್ಟದ 


ವಾದುದಾಗಿಯೂ ಆರೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ದೇವಿಯು ಅರಣ್ಯದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ' ಮತ್ತೂ ಬಹಳ ದೂರ ನಡೆದು 
ಹೋದಳು. ಒಂದು ಮರದಬಳಿ ಹೋಗಿ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದವಳನ್ನು ಕುರಿತ, 
"ದಿವಾ! ನೀನಿಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರು ನಾನು ಬರುವೆನು. ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಲಿ 
ಕರಡಿಗಳು ಬಹಳಿಲ್ಲ. . ಅದು ಬಂದರೂ ನಿನಗೇನನ್ನೂ ಮಾಡದು. ಭಯವಿಲ್ಲ. 


ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಬಹಳ ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ದೇವಿಯು - 


ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ಅರಣ್ಯದೊಳಗೆ ಹೋದಳು. ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದಾ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ನೆಲನಾಳಿಗೆಯು ಇದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲು ಮೆಟ್ಟು 


ಗಳಿದ್ದವು. ಇಳಿಯುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಂಧಕಾರಮುಯವಾಡೊಂದು- 


ಮಂಟಪ, ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದು ದೇವಾಲಯವಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದು' ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಈಗ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣುರಾಶಿಯು ಬಿದ್ದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟು : 


ಗಳೆನ್ನಿಳಿದು ಹೋಗಬೇಕು. ದೇವಿಯು ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಾ ಮೆಟ್ಟು ಗಳನ್ನಿಳಿದಳು. 

ಭೂಗರ್ಭಸ್ಥವಾಗಿದ್ದಾ ದೇವಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮಿಣಿಮಿಣಿ ಎಂಬೊಂದು ದೀಪವು 
ಮಿಣಗುತಿದ್ದಿತ್ತು ಆ ಬೆಳಕಿನಿಂದೊಂದು ಶಿನರಿಂಗವು ಕಾಣುವುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನೊಬ್ಬನಾ  ಶಿನಲಿಂಗದ ಮುಂಸಿ ಕುಳಿತು ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದನು. 
ದೇವಿಯು ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಸ್ಥಳ, 


ದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪೂಕೈಸ ' 


ಆಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡಲು ಪ್ರವೃತ್ತನಾದನು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ ತಾಯಿ! ಸನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನೀನೇನನ್ನು ಮಾಡಿನ? ಡಕಾಯಿತಿ 


ಯನ್ನು ಮಾಡಿದಿಯಲ್ಲವೆ ? 
ದೇನಿ —ತೆಮಗಾವದು ನಂಬುಗೆ? 
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ಹತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧೦೯ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು? 
ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಪರಿಚಿತನಾದೆ ಭವಾನಿ 
ಠಾಕೂರ, ಶ್ತ 
ದೇವಿ ಇದೇನು ಠಾಕೂರ | :: ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು” ಎಂದು 
ಹೇಳೋಣಾಗುತ್ತದೆ? ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಿರಾ?; ಈಗ್ಗೆ ಹತ್ತುವರ್ಷದಿಂದೀ 
ಕಳ್ಳರ ದಳದೊಂದಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಹಗಲು ಅಲದಿಕ್ದೇನೆ. ನಡೆದ ಡಕಸಯಿತಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ನಾನೇ ಮಾಡಿದವಳೆಂದು ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಒಂದು ದೆನವಾದರೂ 
ನಾನಾ ಕೆಲಸನನ್ನು ಮಾಡಿದೆನಳಲ್ಲ. ತಮಗದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತುಂಟು. ಆದರೂ `` 
“ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು ?' ಎಂದು ಹೇಳೋಣಾಯಿತು? ಸ್ರ 
ಭನಾನಿ-ಕೋಪಮಾಡುವುದೇಕೆ? ನಾನಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದೆ ಡಕಾ 
' ಯಿತಿಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತೇನೋ ಅದು ಕೆಟ್ಟಿ ಕೆಖಸನೆಂದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ, ಕೆಟ್ಟಿಕೆಲಸ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಅಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನೀನದನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವೆಂದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ 
: ಈ ಹತ್ತುವರ್ಷ... ಕಾ 
ದೇವಿ ಆ 'ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಭಿನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ತಾವು ಹೇಳ್ಲಿ: ಸ 
ದುಡಶಮೇಲೆ ನಾನದನ್ನು ಮಕೆತ್ತಿಡ್ಲೆನು ನನಗೀಗಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿಲ್ಲ. ಪರರ * | 
ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು 'ಕೆಟ್ಟಿಕೆಲಸನಲ್ಲನೆ, ಮಹಾಸಾತಕನಲ್ಲವೆ ? ನ 
ನಾನಿನ್ನು ತಮ್ಮೊಂದಿಗಾವ ಸಂಸರ್ಕವನ್ನೂ ಮಾಡೆನು. i 
ಭನಾನಿ-« ಅದೇಕೆ? ನಾನಿಮನರೆಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಪುನಃ ತಿಳಿಯಹೇಳ 
; ಬೇಕೆ? ಡಕಾಯಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಲೂಪಿಮಾಡಿದುದರಲ್ಲಿ ನಾನೊಂದು ಕಾಸನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
' ಜ್ಹರೂ ಆಗಡು ಮಹಾಪಾತಕನೇ ಅಹುದು. ಆದರೆ ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ, ಅನ್ಯರಿಗೆ ಕೊಡು. , 
ವುದಕ್ಸಿ ಸಲವಾಗಿ ಡಕಾಯಿತಿಮಾಡುತಿದ್ದುದು. -. ಆವನು ;ಧಾರ್ಮಿಕನ್‌ಗಿ 
ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೋ, ಆನ ಮನುಷ್ಯನು ಧನ 
ಹಾನಿಯಾಗಿ ಕುಟುಂಬಭರಣೆ ಪೋಷಣೆಮಾಡಲಸಮರ್ಥನಾಗುವನೋ ಅಂತಹ 
ವನ ಒಂದು ಕಸನ್ನಾದರೂ ನಾನಾಗಲಿ ರಂಗರಾಜನಾಗಲಿ ಮುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಜೆಗಾಖೋರನಾಗಿ ವಂಚನೆಯಿಂದ ಪರರ ಫನವನ್ನು ಕಸರಿಕೊಂಡಿರುವನೋ 
`` ಅಂತಹವನ ಮೇಲೆ ನಾವು ಡಕಾಯಿತಿ ನಡೆಯಿಸುತ್ತೇನೆ. ಡಕಾಯಿತಿ ಮಾಡಿದು 
ಪನ್ನು ನಾವು ತೆಗೆದುಕೆ ೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ವಂಚಕರಾರ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
: ಪ್ಹಕೋ ಅವರನ್ನು ಕರೆದು ಅವರ ಧಫವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡುವೆವು. ಯಾ 
` ಬಲ್ಲೆ. ಜೀಶವು ಅರಾಜಕನಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ; ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ ಸ 
ಪುನ್ಪರ ದಮನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ನರರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕಸರಿಕೂಳ್ಳು 


ಶಾಗಿದ್ದಾಕೆ. ಅದುಕಾರಣ ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ರಾಜ್ಯಶಾಸನ 


೧ 


ಇ 
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ವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದೀಗ ನಾನು 
ಮಾಡುತಿದ್ದೇನೆ. : ಶಿಷ್ಟರ ಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ತ್ತಿರುವುದು ಅಧರ್ಮನೆ? ಕ 

ದೇನಿ--ಆರನ್ನು ರಾಜರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೂ, ಅವರು ಆಗ ಬಲ್ಲರು. 
ನನಗೀ ತೊಂದರೆ ಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡೋಣಾಗಲಿ, ನನಗೀ ರಾಣಿಗಿರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ... 

ಭವಾನಿ--ನಾಫೀ ಪದವಿಗೆ ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ತಿದ್ದಿ ಪಳಕಮಾಡಿಬ್ಲ. ಮತ್ತಾ 
ರಿಗೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ಅತುಳೈಶ್ವರ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮಾಡುವ ದಾನದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 
ನಿನ್ನ ವಶರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ದುಷ್ವೆಕೆ ದಮನವನ್ನು 
ದ್ವೇವೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡು, 


ದೇವಿ--ನನಗಿಕುವ ಥನನನೆಲ್ಲಾ ನಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು. ನಾನಾ. ' 


೪ 
ಹಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ವೆಚ್ಚಮಾಡುತಿದ್ದೆನೋ, ತಾವೂ ಹಾಗೇಯೇ ವೆಚ್ಚಮಾಡೋ. 
ಣಾಗಲಿ, ನಾನು ಹೋಗಿ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇಫೆ. 
ಭವಾನಿ--ಕೇವಲ ಹೆಣದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ವಶರಾಗಿದ್ದಾರೆಯೆ? 


ಗಿಲ್ಲ... ನೀನು ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜರಾಣಿಯಾಗಿರುತ್ತಿ. ಗುಣದಲ್ಲಿಯೂ . 


ಯಥಾರ್ಥವಾದ ರಾಜರಾಣಿಯಾಗಿರುತ್ತಿ.' ಅನೇಕರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ 
ಭಗವತಿಯ ಅನತಾರವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ಸಸನ್ಫಾಸಿನಿ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತು ಸಾರ್ವತಿಯಂತೆ ಇತರರ ಮಂಗಳ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ; 
ಕಾತರಗೊಳ್ಳದೆ ದಾನಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ. ಹಾಗೂ ಪಾರ್ವತಿಯಂತೆ 
ರೂಪವತಿ, ಆದುದರಿಂದ ನಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿ ನಲ್ಲಿ ೯ ರಾಜ್ಯಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರೀನೆ. ನೀನಿಲ್ಲದೆ ನಿನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯನನ್ನಾಳಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮನ್ನಾರು ಕೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು? ನಮ್ಮನ್ನಾರೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 

ಜೇವಿ--ಆದುದರಿಂದಲೇ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಡಕಾಯಿತಿ ಮಾಡುನ 
ಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಅನಖ್ಯಾತಿಯು ಸತ್ತರೂ ಹೋಗದು. 

ಭವಾನಿ... ಅಸಖ್ಯಾತಿಯೇನು? ನೀರೇಂದ್ರಭೂಮಿಯಲ್ಲಾರುತಾನೇ ಅ9 
ತಹೆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಲಜ್ಜಿತರಾಗುವರು? ಎಲ್ಲರೂ ದರೋಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರ 
ಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರದ ಹಾಗಿರಲಿ, ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿ ಅನಖ್ಯಾತಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡೆಕೂಡದು. ನೋಡುವ ಆವಶ್ಯಕವೇನು? ಅಪಖ್ಯಾತಿಯುಂಟಾಗಲೇಯು 


ನೀನು ಅಪಖ್ಯಾತಿಗೆ ಭಯಸಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು. ಹೇಗೆ? ಆತ್ಮನಿಸರ್ಜನೆ 
ಯಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 


ಡೇವಿ ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಶರ್ಕಿಸುವುಡಕ್ಕೆನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ತಾವು ಮಹಾ 
ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯರು, ನನ್ನ ಸ್ರೀಬುದ್ಧಿಗೆ ತೋಚಿದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ... 


CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative 


ಕ 
« 


ಕರ್ನುಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಸಿಷ್ಠ್ಯಾಮ ಕರ್ಮವಾಗಲಾರಣೆ? . 


) 
| 


¥ 


a 
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ಹು 
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ನಾನೀ ರಾಣಿಗಿರಿಗೆ ರಾಜೀನಾಮೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಷ್ಟವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ, ನನಗದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. i 
ಭವಾನಿ ಹಾಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನಿನ ರಾತ್ರಿ ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಡಕಾ 


_ ಯಿತಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿದುದೇಕೆ ನನಗದು ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಇಲ್ಲ. 


ದೇವಿ--ಹಾಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ ರಂಗರಾಜನು ಡಕಾಯಿತಿ ಯನ್ನುಮಾಡಿದನೋ' 
ಇಲ್ಲವೋ ಅದೂ ಗೊತ್ತಾಗಿರಬೇಕು. ಡಕಾಯಿತಿಯಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳ್ಪುದು. 

ಭವಾಸಿ--ನಿಕೆ? ಅನೆನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದುಕಾರಣ ಕೇಳಿದೆನು. 

ಣೇವಿ-ಒಬ್ಬ ಮನುಸ್ಯನನ್ನು ಹಿಡಿದುತರಲು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆವು. 

" ಭವಾನಿ--ಆ ಮನುಷ್ಯನಾರು 9 

ದೇವಿಯು : ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿದಳು. ಆದಕಿ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಸಾಗದು. ಭನಾನೀಕಾಕೂರನಿಗೆ ವಂಚಿಸಕೂಡದು. ಅದುಕಾರಣ 
ಯಸ್ಸಮಿಸಾರಿ ದೇವಿಯು ಆತನ ಹೆಸರು ವ್ರಜೇಶ್ವರರಾಯನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಭವಾನಿ--ನಾನನನನ್ನು: ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ನಿನಗೆ ಅವನಿಂದೇನಾಗ 


' ಜೇಕಾಗಿದ್ವಿತು? ಸ ತ) 
ದೇನಿ--ಆತಸಿಗೇನನ್ನಾದರೂ ಕೊಶೋಣರವೆಂಡು ಹಿಡಿಸಿ ಕರಿಯಿಸಿಜೆನು ( 
ಇ 


ಅವರ ತಂಜಿಯನ್ನು ಇಜಾರವಾರನು ಕೈದಿನಲ್ಲಿಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಇದ್ದನಂತೆ. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಜಾತಿಯನ್ನುಳಿಸಿದನು.. :.__ ಸ 
ಭವಾನಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ'ತೆಂಡೆ ಹರ 
ನಲ್ಲಭನು ಒತ್ತಡವೆ ಸ್ವಂತ" ನೆಂಟಳಿಗೆ ಜಾತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ್ದನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಜಾತಿಯು ಹೋಗುವುದೇ ಹಕ್ಕಿಯ 
ದೇವಿಯು ಮೈನಡುಗಿದನಳಾಗಿ, " ಅವಾಗ? ಹೇಗೆ ಮಾ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ನು 
ಭವಾನಿ -ಅನನೊಬ್ಬಳ ಸೊಸೆಗಾರೂ ದಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಅಕೆಯ ತಾಯಿ 


ದನನು 
ವ ಹರವ ವಳಮೇಲೆ ಬಹಿಸ್ಟು ತಳೆಂಬ ಅನವಾ ಸ 
ಫಾ ಇದ್ದಳು. ಪ ಖಾ ಸೊಸೆಯ ತಾಯಿಯು ಆದುಃಖ 


| 


ಟ್ಟಿಸಿ, ಸೊಸೆಯನ್ನು ಮನೆಯಿಂದಟ್ಟಿದನು. 
ಂದ ಸತ್ತು ಹೋದಳು: 


ಜೇವಿ-ಸೊಸೆಯೊ ? 

ಭವಾನಿ-ಆ' ಸೊಸೆಯೂ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಅನ್ನನಿ 
ಕೇಳಿದೆನು. 13 

| ಸಜೆ ಸಮಾಚಾರದಿಂಜಿಲ್ಲಾ ಪ್ರಯೋಜನನೇನು? ನಾವು 
ಪರರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವ ವ್ರತವನ್ನು "ಹಿಡಿದಿದ್ದೇನೆ. 

ಬಂದರೂ ಅದನ್ನು ಶಮನಮಾಡಜೇಕು. 


ಲ್ಲದೆ ಸತ್ತುಹೋದಳೆಂದು 


3 °° CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative. 


ತ 
A 
ತೆ? 

3; 


ಆರಿಗೆ ದುಃಖವು 


ದ 2 ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ಭವಾಸಿ--ಅನೇನು ಕೆಟ್ಟುದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅನೇಕ ಜನರೀಗ ಡಾರಿದ್ರ್ಯದಿಂದ 
ಪೂ ಇಜಾರದಾರನ ದೌರಾತ್ಮ್ರ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಹೋಗಿದೆ. 
ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅನರ ಕ್ಯೆ ಸೇರಿದಕೆ ಊಟಮಾಡಿ " ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಮೈಗೆ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಲವು ಕೂಡಿದರೆ “ತನ್ಮು ತಮ್ಮ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಠಾ ಕತೆಯಾಗಿ ನೀನೊಂದು ದರಬಾರನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
. ದೇವಿ-_ಹಾಗಾದೆಕೆ ಇದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಸೋಮವಾರ ರಾತ್ರಿ 
ರಬಾರಾಗುವುದೆಂದು ಪ್ರಚಾರನಡಿಸೋಣಾಗಲಿ. 
ಭವಾನಿ--ಬೇಡ. ನೀನಿಕ್ಲಿರಲಾಗದು. ಇಂಗ್ಲೀಷರಿಗೆ ನೀನಿನ್ಲಿರುವುದು 
ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಈ ತಡವೆ ಐನೂರು ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ಸಿನ್ನನ್ನು` ಸಕ್ತಿ 
ಮಾಡುನುದರಸ್ಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ದರಬಾರು ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ವೈಕುಂಠಪುಂದ ಅಂಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದರಬಾರಾಗುವುದಾಗಿ ಪ್ರಚಾರನಡಿಸಿದ್ದೀನೆ. 
ಸೋಮವಾರವೇ ಸಿಷ್ಕರ್ನೆಯಾಗಿದೆ. ಆ ಅರಣ್ಯದೊಳಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೊಕ್ತಕೆ ಹೊಡಿದುಹಾಕಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇಸ್ಟ 


2; 


₹೭... 


: ಬಂದಷ್ಟು ದ್ರ ನ್ಯವನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಇಂದು ವೈಕುಂಠಿಪುರಡ. ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡು, 
ಜೇವಿ--ಇಹೋ ಹೊರಟಿನು. ಆದರೆ ನಾನೀ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪುನಃ ಮಾಡು 
ವೆನೋ ಆಥವಾ ಇಲ್ಲವೋ ಸಂದೇಹ. ಅದರಲ್ಲೆ. ನಗೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ದೇವಿಯು ಎದ್ದಳು. ಪುನಃ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 


ಬಂದು ಹಡಗನ್ನೇರಿದಳು. ಹಡಗನ್ನೀರಿ" ರಂಗರಳಿಜನನ್ನು ತ ಅವನ ಸಿವಿ 
ಯಲ್ಲೊಂದು ಏಕಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಕಡೆಗ್ಗೆ ಮುಂದಿನ ಸೋಮವಾರೆ 
ವೈಕುಂಠಪುರದ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ದರ॥ ಬಾರಾಗುವುದು ; ಕೂಡ್ಲೆ ಹಡಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಸು; 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು; ಬರುವ ಜನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೊಡು] 
ಜೇವೀಗಡದೆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ "ಹೋಗು; ಹೆಚು ುಡ್ರವ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು ; ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ದ್ರವ್ಯವಿಲ್ಲ! ? ನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಬಳಿಕ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಪಟಗಳೆಲ್ಲಾ ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಚಿಕ್ಕ 


ಚಿಕ್ಕ ಡೋಣಿಗಳು ಹಡಗಿಗೆ ತಗಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. "ಆದರಲ್ಲಿ 'ಅರನತ್ತು ಮಂಠಿ : 


ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಆಳುಗಳಿದ್ದರು ; * ರಾಣಿಗೆ ಜಯವ. 1€ ಎಂದು "ಕೂಗುತ್ತ 
ಹೆಡಗು ಹೊರಟಿತು. ತ್ತೈಲಾಗಿ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ 
ಪಥಿಕರು ಅರಣ್ಯಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹಡಗು ಹೋದಹಾಗೆ. ಅದರ ಹಿಂದಿ ಓಡುತ್ತಾ 


ಅವರು ಕೈಯಲ್ಲಿ. ಒಂದೊಂದು ಜಿಸೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಒಡದಿದ್ದಾಕಿ. ಹಡಗಿ 
ಅನೇಕ ಕತ್ತಿ ಕಠಾರಿ ಬಂದೂಕು ಮುಂತಾದ. ಆಯುಧಗಳಿವೆ. ಅವಕಿಲ್ಲರೂ 


ಜೀವಿಯ « ಬರಕಂದಾಜ « ಸೈನ್ಯದ ಜನರು. 
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EE 

ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಬಳಿಕ ಜೀವಿಯು ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾಕಶಾಲೆಯೊಳಗೆ 

ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಹಾ! ಜೀನ! 
ನಿನ್ನ ಸನ್ಯಾಸ! ಅದೆಂತಹದುದು | 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ... 


ಸ್ಟೆ ಬೋನುನಾರ ಪ್ರಾತಃಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ.. ನಿಬಿಡ ಆರಣ್ಯ 
ತ ದೊಳಗೆ ಡೇನೀರಾಣಿಯ ದರಬಾರು. ದರಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಮೊಕ 
ದ್ಹಮೆಗಳಾನವೂ' ವಿಚಾರಣೆಯಾಗತಕ್ಕುದಿಲ್ಲ, ರಾಜಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಡೆ 
ಕಾರ್ಯವು ಮಾತ್ರ ನಡೆಯತಕ್ಕದು--ಕೈಹಿಡಿಯದೆ ದಾನಮಾಡುವುದು! 
ನಿಬಿಡ ಅರಣ್ಯ, ಅದರೊಳಗೆ ಮುನ್ನೂರು ಎಕರೆಯ ವಿಸ್ತೀರ್ಣದ 
ಮೈದಾನ. ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನು ಕಡಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ 
ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಜನರು ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಸಲನಾಗಿ ಕಡಿಯದೆ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಛಿದ್ದುವು. ಕ 
ಪರಿಷ್ಯಾರನಾಡಾ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಸಾನಿರದ - ಮೇಲೆ ಪ್ರಜೆಯು ಸೇರಿಡೆ. | 
ಜೊಡ್ಡದಾದೊಂದು' ಡೇರೆಯು ಹಾಕಿ. ಆದರ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಮರಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಜಿ - ಬಿ 
ಅದರೊಳಗೆ ದೇವಿಯ ದರಬಾರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರದ ಸಿಂಹಾಸನ, ಅದರ 1 
ಮೇಲೆ ಕಿನ್‌ಕಾಬಿನ ಬಟ್ಟಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿನ ರಭಾಲಕೆ--ಒಳಗೆ ದಿವ್ಯ ದಿವ್ಯ. ಸಾ 
ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳು ಹಾಸಿವೆ. ಜೀರೆಗೆ ಬಹುಮೂಲ್ಯದ ಅಲಂಕಾರ. ಇಂದು 1 
ಜೇನಿಯು ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತೆಯಾಗಿರುವಳು. ಬಹುಮೂಲ್ಯದ ಪೀತಾಂ, 
ಬರವನ್ನು ಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ.. ಸೀಕಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೂವುಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರದತಿ 
ಒಂದೊಂದು ವಜ್ರವು ಮಿನುಗುತ್ತದೆ. ಅಂಗಾಂಗವೂ ರತ್ನಾ ಲಂಕಾರದಿಂದೆಲಂ - ಸ 
ಸೃತವಾಗಿದೆ. ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ದೇಹದ ಕಾಂತಿಯು ಹೊಳೆಯುವುದು. ಗೌರ 1 
ವರ್ಣ. ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾದಿ ಹಾರಗಳಿಂದ ಬಟ್ಟಿಯು ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದೆ... 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಕಿರೀಟಿ. ಜೀವಿಯು ಶರತ್ಕಾಲದ $ಿಜನಾದದೇವಿಯ 
ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ಅಲಂಕೃತಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ! ಅವೆಲ್ಲಾ ದೇವಿಯ ರಾಣಿಗಿರಿಯ ' 
| ಆಟ್ಟಿ ಹಾಸ, ಉಭಯಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಗುಮಂದಿ ಯುವತಿಯರು 
ಸುವರ್ಣದ ಹಿಡಿಯುಳ್ಳಚಾಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೀಸುತ್ತಾರೆ- ಮುಂದುಗಡೆ 
| ಅನೇಕ ಜೋಪದಾರರೂ ಆಸಬದಾರರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉಡುಪು 
 ತೊಡಗೆಗಳಿಂಡ ಸಜ್ಜಿ ಚರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ... ಎಲ್ಲಡೆರಗಿಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಾ 
| ಗೊಂಡಿದ್ದ ಕಾಣಿಯ ಬರಕಂದಾಜಿನ ಸೈನ್ಯವು ಕಣ್ಣೊಳಿಸುತಿದೆ. ಐನೂರು 
` ಜೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಲಿಟ್ಟು 
ಜನರ ಮೇಲೆ ಬರಕಂದಾಜದ ಸೈನ್ಯವು ಎರಡು ಕಡಗಳ್ಳೂ ಬ. 
'ಸಿಂತಿಜೆ. ನಾಲ್ಯೂಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಾವುಟಗಳು ಹಾರುತಿವೆ. 
BNE ಹ 
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ಜೀವಿಯು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು! ಆಗಾ ಹೆತ್ತುಸಾನಿರ ಕಂಠ 
ದಿಂದಲೂ "ರಾಣಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಎಂದು ಜಯಥ್ವನಿಯು ಹೊರಟಿತು. 
ಅನಂತರ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಸುಸಜ್ಜಿತರಾಡ ಯುವಕರು ಬಂದು. ಜೀವಿಯನ್ನು 
ಮಧುರ ಕಂಠದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು, ಅನಂತರ ರಂಗರಾಜನಾ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಜನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನನ್ನಾಗಿ ಕರೆತಂದು ದೇವಿಯ ಇದಿರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸುವನು. 
ಬಂದನನು ಭಕ್ತಿ ಕ್ರಿಭಾವದಿಂದ ದೀವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ವೆಯೋ 
ಜ್ಯೇಷ್ಮರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ 
ಜೀವಿಯು ಭಗವತಿಯ ಅಂಶಥಾಗಿ ಜನರ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಳೆಂದು 
ನಂಬಿದ್ದರು. ಅದುಕಾರಣ' ಅವಳಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸ್ನ ಕುರಿತ್ಕು ಇಂಗ್ಲಿ ಷರಿಗೆ 
ಆರೂ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಕೊಡರು. ' ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಟಾರೂ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡರು. ದೇವಿಯು ಮಧುರವಾಫ ಮಾತುಗಳಿಂದ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಅನನವನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಳು. 
ಹತ್ತರ ಕೊಡ ಕೊಡಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಹರೆಗಳು ತ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದುವು. | 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ಜೀವಿಯು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಿಂದೆ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಪರ್ಯಂತ 
ದೆರಿದ್ರರಿಗೆ: ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದಿ, ಸಂಜೆಯಾಗಿ ಒಂದು ಫಂಟಿಗೆ ಮೇಲಾ 
ಯಿತು. ಕೊಡವುದಾಗ ಮುಗಿಯಿತು. ಅದುವರೆಗೂ ಜೀವಿಯು ಊಟಿ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇವಿಯು ಮಾಡುವ ಡಕಾಯಿತಿಗಳು ಇವು! ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ವೈಕುಂತೆಪುರದ ಅರಣ್ಯದೊಳಗೆ ಜೇವೀಚೌಥುರಾಣಿಯು ಸ 
ಡಕಾಯಿತಿ ಜಳದವಂಂದ' ಸೇರಿದ್ದಳೆಂತಲೂ, ಅವರು ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದೆ 
ಕೆಂತಲೂ ಅನೇಕ ಕಳ್ಳರು ಲೂಟಿಮಾಡಿದೆ ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೊರೆ ಹೊರೆಯಾಗಿ ' 
ಮನೆಗೊಯ್ದರೆಂತಲೂ 'ವರ್ತಮಾನವು ಹುಟ್ಟ, ಸಮಾಚಾರವು ರಂಗಪುರದಲ್ಲಿ | 
ಕಲೆಕ್ಟರ ಸಾಹೆಬನಿಗೆ ತಲಫಿತು. ಜೀವಿಯಿಂದ. ದಾನವನ್ನು ಪಡೆದನರು ಬಾಯಿ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಕೇಳಿದರೆ ತಮೆಗೆ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಿನರಾರು? ಎನ್ನುವರು. ಒನ್ಬಿ: 
ಕೊಂಡರೆ ಭಯ. ಇಜಾರದಾರನಿಗೆ ತಿಳಿದ ಬ ಕಾಸನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಜೋಜಿ. 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ಕಡೆಗೆ ದೇವೀಚೌಧುರಾಣಿಯು ಭಾರಿ ಲೂಟಿಯನ್ನು 1 
ಮಾಡಿದ್ದಳೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಿಯೇ ಸ್ಥಿ ರವಾಯಿತು! ಗ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಚೇದ | 
ನದಜೇಶ, ರನು ಯಥಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಊಸನ್ಸು ಸೇರಿ, ತಂಜೆಗೆರಿಗಿದನು. ನ್‌ 
= ಹೆರೆನಲ್ಲಭನು ಜೇರೆ ಮಾತುಗಳಾದ ಬಳಿಕ್ಕ " ಮುಖ್ಯವಾದುಸನ್ನು : 
ಹೇಳು, ಹಣದ ಸಮಾಚಾರನೇನಾಯಿತು? ಎಂದನು, ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ತನ. 


0010, Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative ಗ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೆ ದೆ ೧೧೫ 


ಮಾವನು ಹಣವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆಂದನು. . ಹರನಲ್ಲಭೆನಿಗೆ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕಲ್ಲುಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು--ಅವನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ, « ಹಾಗಾದರೆ ಹಣವು 
ಸಿಗಲಿಲ್ಲ?' ಎಂದನು. 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ನಮ್ಮ ಮಾನನು ಹಣವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೂ, ಬೇರೆ ಸ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ನಗೆ ಹಣವು ದೊರಕಿತು. 
” ಹರವಲ್ಲಭ--ಒದಹಿತೆ? ಮೊದಲೇಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು. 
ಬದುಕಿಸಿದಳು [ 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ --ನನಗೆ ಹಣವು ಬಂದ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೆಕೆ ಅದನ್ನು 
ಗ್ರಹೆಣ ಮಾಡಬಹುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳುವುವಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಫಿ 
 ಹೆಕವಲ್ಲಭ ಕೊಟ್ಟವರಾರು? 
ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಮುಖ ತಗ್ಗಿದವನಾಗಿ, ಮಾತನ್ನು ನುಂಗುತ್ತಾ, "ಆ 
ಹೆಸರು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ದಕೋಡೆ ಮಾಡುವ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳಿದ್ದಾ ಷ್ಟ?" ನ 
ಎಂದನು. 
ಹರವಲ್ಲಭ--ಆರು ಡೇನೀಚೌಧುರಾಣಿಯೆ ? 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಅವಳೇ-- 
ಹರವಲ್ಲಭ--ಅವಳಲ್ಲಿ ಹಣವು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? 
ಸ್‌ ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಅವನ ಪ್ರಾಚೀನ. ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಸಂದಭ ಸಸ 
ತಂಜಿಗೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಜೋಷವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನಾಗಿ, (ಹಣವ 
_ಒಂದನುಕೂಲವಾದೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೈಗೆ ಬಂದಿದೆ? ಎಂದನು. 
ಹರವಲ್ಲಭ--ಕೆಟ್ಟ ಜನರ ಹಣನೆ | ಏನಾದರೂ ಕಾಗದ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು. 
ಕೊಟ್ಟಿರುವಿಯಾ ? 
ವ್ರಜ--ಅನುಕೂಲನಾದೊಂದು 
ಕಾಗದಪತ್ರವುಂಟಿ1 ' ್ಗ 3 E 
ie ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದಕ್ಕೆ. 
ಸಲವಾಗಿ, «ಪಾಸಕಾರ್ಯದಿಂದೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ತ 
ನಾವೂ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವೆವು. ಆದುಕಾರಣ ಆ ಹಣನನ್ನು ತೆಗೆದು. 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ ನೆಂದನು. 
ಸು * ಹಂಸನ್ನು ತಗೊಳ್ಳಿ ಸಂಗ. 
ಹೋಗಬೇಕು, ಹಣನನ್ನು ಸಾಲವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಸ ಹ 
ಪಾಪದಿಂದ ಬಂದ ಹಣ, ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಬಂದುದು ಎಂಟಿ ಶೆಂ ಪ ಹು ಮ 
 ಪುಣ್ಯಾರ್ಣನೆಯಾದ ಹಣವಾರಲ್ಲಿದ್ದೀತು? ಆಂತಹ ಆಕ್ಷೇಪ ಸ ಹ: 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯನೇನೆಂಡಕ, ಆದು ಕಳ್ಳರ ಹಣ, ಆದಳ್ಳ ಕಾಗದ. 


ಳ 
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ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೈಗೆ ಬಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ. 
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ಪತ್ರವಿಲ್ಲ. ಕೊಡುವುದು ಸಾನಕಾಶವಾದಕೆ ಮನೆಯನ್ನು ಲೂಜಿ . ಮಾಡುವರು 
ಎಂದನು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. | 
ಹರನಲ್ಲಭ---ಎಷ್ಟು ದಿನದ ಗಡವು? ಗಡವಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆಯೆ? 
ವ.ಜೇಶ,ರ-- ಮುಂದಿನ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಸಪ್ತಮಾ ರಾತ್ರೆ 
ತ್ರಾ ಸು 
ಚಂದ್ರಾಸ್ತದನರೆಗೆ. ಜ್ರ 
ಹರವಲ್ಲಭ--ಅವಳೇನೋ ಡಕಾಯಿತ; ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನಳ 
ಫ್ರೈಲ್ಸಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕು? | 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ-ಅಂದು ಸಾಯಂಕಾಲವಾದ ಬಳಿಕ ಸಂಧಾನಪುಕದ ಕಾಲ 
ಸಾಜ ಘಾಟಿನಲ್ಲಿ ಹೆಡಗಿನಲ್ಲಿರುವಳು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹಣನನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದು 
ಕೊಡಬೇಕು. 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ಹೊರಟುಹೋದನು... ಹೆರವಲ್ಲಭನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೈಲ್ಲಾ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ, ಯೋಚಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ಸ್ಥಿರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನೇಸೆಂದರೆ;-ಆಹಾ। ಅವಳಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಫೊಡಬೇ 
ಕಲ್ಲವೆ? ರಂಡೆಯನ್ನು ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಂದ ಹಿಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ರಗಳೆಯೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿದು 
ಹೋಗುವುದು, ವೈಶಾಖ ಶುದ್ಧ ಸಸ್ತಮಾ ದಿನ ರಾತ್ರಿ ಕೆಪ್ಪನ್‌ ಸಾಹೇಬರು... 
ನಾಲ್ಕು ಪಲ್ಟನ್‌ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ಅವಳ. ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತದಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹೆರವಲ್ಲಭನಲ್ಲ. ಅನಳು ಪುನಃ ನನ್ನಿಂದ ಹೆಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ನೋಡುನೆನು' ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಹರವಲ್ಲಭನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೀ ಪ್ರಣ್ಯಮಯವಾದ ಅಭಿಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಡು, ವ್ರಜೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ನಂಬುಗೆಯಿಲ್ಲದಿ ಅನನಿಗದನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ತತ್ತ 
ಮನಸ್ಸಿನನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು. | 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸಾಗರೆಯು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬ್ರಹ್ಮಠಾಕುರಾಚಿಯ ಬಳ್ಳಿ 
ವ್ರಜೇಶ್ವರನೊಬ್ಬ ರಾಜರಾಣಿಯ ಹಡಗಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ. 
ಕೊಂಡು ಬಂದನೆಂತಲ್ಲೂ ತಾನು ಎಷ್ಟೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಬೇಡವೆಂದರೂ ಕೇಳ 
ಲ್ರಬ್ಲವೆಂತಲ್ಕೂ ಆ ಹೆಂಗಸು ಕೈನರ್ತಜಾತಿಯವಳೆಂತಲೂ, ಅವಳಿಗೆ ಮೊದಲು. 
ಮತ್ತೆರಡು ವಿನಾಹವಾಗಿದ್ದಿತೆಂತಲೂ, ಅದುಕಾರಣ ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಊಟಮಾಡಿದ 
ಪಾತ್ರಾನಶಿಷ್ಟದೆ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಾನು ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂತಲಾ 
ಒಂದು ಸುಳ್ಳು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದಳು. ಬ್ರಹ್ಮಠಾಕುರಾಣಿಯು ಬಂದು. 
ಪ್ರಜೇಶ್ವರನನ್ನು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ, ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ..ತಪ್ಪಿತವನ್ನೊಸ್ಪಿಕೊಂಡು 1 
ರಾಣಿಯು ಜಾತಿಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟೆಯೆಂತಲೂ ತನ್ನ ತಂಜಿಗೆ ಸೋದರಿ 
'ಸೆಂಬಂಧದವಳೆಂತಲೂ, ತನ್ನ ತಂಜಿಯಂತೆ ತನಗೂ ಮೂರು ಮದಮುನೆಯೆಂತಲ 
ಹೇಳಿದನು. ಬ್ರಾ ೆ | | 
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ಬ್‌ 


"ಯನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಸುದ್ದಿಯ 


ಸುಖ 


ಹೆನ್ನೆರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಸ 


ಬ್ರಹ್ಮಶಾಕುರಾಣಿಯು ಅದನ್ನು ಸುಳ್ಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳ್ಕು ಆದರೆ 
ಸಾಗರೆಯು ನಯನತಾರೆಗದು ತಿಳಿಯಲೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲೊಂದು 
ತಿಲಾರ್ಧವೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಯನತಾರೆಯು ಮೊದಲೇ ಸಾಗರೆಯನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ಸಿಡಿದು ಬೀಳುವಳು. ಗಂಡನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮುದಿ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಮದುನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನೆಂದು ಕೇಳಿ ಬೆಂಕಿ ಬೆಂಕಿಯಾಗಿ ಉರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 
ವ್ರಜೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕೆಲವುದಿನ ಅನಳೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು: 
ಆದರೆ ಸಾಗರೆಗೆ ಆಗ ಪೂರಾ ಇಜಾರೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು |! 

ಸಾಗರೆಯ ಇಷ್ಟವು ಕೈಗೂಡಿತು. ಆದರೆ ನಯನತಾರೆಯು ಬಹಳ ಗದ್ದಲ 
ನನ್ನು ಹಚ್ಚಿದಳು; ಹೋಗಿ ಯಜಮಾನಿಗೆ ಫಿರ್ಯಾದನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
ಯಂಜಮಾನಿಯ್ಕು « ನೀನು ಹುಡುಗಿ, ಹುಚ್ಚಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹುಡುಗನು ಕೈವರ್ತ 
ಜಾತಿಯವಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೆ? ಸಿನಗೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿದಾರೆ; 

(ನದನ್ನು ನಂಬುವುಜೆ? ಎಂದಳು. ೩ 

ಕ ಚ. ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ, « ಒಂದುವೇಳೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮದುನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿ?? ಎಂದಳು. ಯಜಮಾನಿಯು " ಮದುವೆಯನ್ನು - 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಸೊಸೆಯು ಬಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಮಾಡುವಳು; - ಸ 


ಮಗನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸುವುದಕ್ಕಾದೀತೆ?' ಎಂದಳು... 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ನಯನತಾರೆಯು ಓಡಿ 
ತ ನು ಹೇಳುತಿದ್ದಿಯೆ? ಘ್‌ 
ಅಮ್ಮ! ಏನನ್ನು ತ್ರ | 
ಸ ಮತ್ತೊಂದು ಮಠುನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ 
ಆ ಸೊಸೆಯನ್ನೂ ಮನೆಗೆ ಕಕಿತರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ಅನ್ಯಮನನಾಗಿ ಏನೊಂದುತ್ತರನನ್ನೂ 
' ಹೋದನು. 
ಸಾಯಂಕಾ 


ಕೊಡಜಿ ಹೊರಟು 


ಮಾನಿಯು ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಬೀಸಣಿಕೆಯಿಂದ ಗಾಳಿ. 
ಕ ನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದಳು. ಯಜಮಾನನು - 
(ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ಎಂದನು. . ಸ 
“ ಯಜಮಾನಿ -ಸಾಗಕಿಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸಂಸಾರನನ್ನು ಮಾಡು 
ವವಳಲ್ಲ, ನಯನೆಯು ಹುಡುಗನಿಗೆ ಯೋಗೈಯಲ್ಲ. ವ್ರಜನು ಚಂದವುಳ್ಳ ಚಲುವಿ 
ಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಸಂಸಾರ ಧರ್ಮವು ನಡೆಯುವುದು ! ನನಗೂ 


ಪ್ರಾಯವಿದ್ದರೆ ತಿಳಿದು ಹೇಳು. 


ಹುಡುಗನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಅಭಿ ಸ 
ಯಜಮಾನ್ಯ ಗರ್‌ ಥೆನನ್ನು ಮಾಡುನೆನು. 


ನಾನು ಘಟಕರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯದಾದ ಸಂಬಂ 
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ಯಜಮಾನಿ ಆಗಲಿ, ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡುವೆನು. 

ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಭಾರವು ಬ್ರಹ್ಮೆಕಾಕುರಾಣಿಯ ಮೇಕೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಅವಳು ವ್ರಜನಿಗೆ ವಿರಹದಿಂದ ಸಂಪತ್ತರಾದ ಹಾಗೂ ವಿನಾಹಕ್ಕೋಸ್ಕಕ 
ಪ್ರಯಾಸಸಟ್ಟ ಆನೇಕ ರಾಜಪುತ್ರರ ಉಪಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಳು, ಅವರಿಂದ 
ವ್ರಜನ ಮನಸ್ಸು ಹೊರಪಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಬ್ರ ಹ್ಮಠಾಕುರಾಣಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿ 
ದಳು. ಅದರಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು «ತಂದೆತಾಯಿಗಳು 

. ಹೇಳುವಂತೆ ನಡಿಯುವೆನು? ಎಂದನು. 
ಮುಂಜಿ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತುಕಥೆಗಳು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 
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ಮೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ಶಾಖ ಶುದ್ಧ ಸಪ್ತಮಿಾಯು ಬಂದಿತು. ಜೀವೀರಾಣಿಯ ಸಾಲವನ್ನು ಹರಿಸು 

ಲೆ ವುಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನನೇನೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಹರನಲ್ಲಭನು ಖುಣಮುಕ್ತ 
ನಾಗಬೇಕೆಂದಿಷ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರಿ ಹಣವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ದೇವಿಯ ಸಾಲವನ್ನು 
ತೀರಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅತ್ತವನ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ನಿಚಾರದಲ್ಲೆ 
ನೇನೂ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ತಡನೆ 
ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಿದನು. ಹರವಲ್ಲಭನದನ್ನು ಕಿವಿಯಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ವೈಶಾಖ 
ಶುದ್ಧ ಸಪ್ತಮಿಗೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳುಳಿದಿದ್ದುವು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನಾಗ ತಂದೆಗೆ 
ಹಣದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಹರವಲ್ಲಭನು, ಹಣಕ್ಕೆ ಸಲನಾಗಿ ಹೋಗುವೆ 
ದಾಗಿಯೂ ಷಷ್ಠಿಯ ದಿನ “ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿ ಪಾಲ್ಕಿಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಪರಿಚಾರಕ ಮುಂತಾದವರ ಸಮೇತನಾಗಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು... 
ಹರವಲ್ಲಭನು ಹಣಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿಯೇ ಹೊರಟನು. ಆದರದು ಬೇಕಿ ವಿಧ 


ವಾದ ಶೇಖರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದುದು. ಅವನು ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ರಂಗಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಲೆಕ್ಟ | 


ರನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಕಲೆಕ್ಟರನೇ ಜೇಶದ ಶಾಂತಿರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದನು 


0 ಕೊಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ' 
ಹರನಲಭನು ಕಲೆಕರನನು ಕುರಿತು, «ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೊಬ್ಬರ; 
ಸ ನನ್ನು 2 ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಟಿಕೇನು 


ಜೀವೀಚೌಧುರಾಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಡುನೆನು ; 
- `ಇನಾಮನ್ನು ಕೊಡಿಸೋಣಾಗುತ್ತದೆ?' ಎಂದನು. 


ಆ ಜೀವೀಚೌಧು 
ಕಲೆಕ್ಕರು ಫರಮಾನಂದಿತನಾದನು. ಅವನು ಸ 
ಸಾಲ ಅವಳು ಸಿಕ್ಕರೆ ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲರೂ ಬ 


ರಾಣಿಯು ಕಳರಿಗೆಲ್ಲಾ ಯಜಮಾಸಿಯೆಂತಲೂ, | 
ಸಿಕ್ಕುವರೆಂತಲೂ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ದೇವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲವನೂ ಅನೇಕ ಹ 
ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು; ಫಲನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಿ ಸಾ ಜೆ ಸ 
ಹರವಲ್ಲಭನಾ ಭಯಂಕರೀ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾಹೆಬನು ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ವಿಶೇಷ ಇನ್ನಾಮನ್ನು 
ಕೊಡಿಸುತ್ತದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಹರನಲ್ಲಭನು ಐನೂರು ಮಂದಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹುಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿದನು. ಸಾಹೆಬನು ಅದೇಪ್ರಕಾರ ಲೆಫಟಿಕೆಂಟ್‌ ಬ್ರಾನನ್‌ 
ಸಾಹೆಬನನ್ನು ಜತೆಮಾಡಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿದನು. 
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ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಹರವಲ್ಲಭನಿಗೆ ದೇವಿಯು ಬಂದು ಕಾದಿರುವ ಘಾಟಿಯ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ನಿನರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಜೀನಿಯು ಹಡಗಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಂಭವ ಆದುದರಿಂದ 
ಲೆಫಟನೆಂಟ್‌ ಬ್ರಾನನ್‌ ಸಾಹೆಬನು ಕೆಲವು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು ` 
ಕೊಂಡು ಹೋಡನು. ಜೀವಿಯ ಹೆಡಗನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಐದು ಯುದ್ದ ನಾವೆಗಳು : 
ಹೊರಟವು. ಕೆಲವು ಸೈನ್ಯವು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಔತುಕೊಂಡಿರಲು ಹೋದನೆ. ಜೀವಿಯ 
ಹೆಡಗು ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹರವಲ್ಲಭನು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಹಡಗಿಗೆ 
ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತಲೇ ಜೀವಿಯು ಹಡಗಿನಿಂದಿಳಿದು ಅರಣ್ಯಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಹೋಗುವ ಸೆಂಭವದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿಲು ತೀರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸೈನ್ಯವು 
ನಿಂತವು. ಇಂಗ್ಲೀಷರ ಹಡಗನ್ನು ದೂರದಿಂದ ಫೋಡಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ಳೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಸಾಹೆಬನು ಎರಡು ಹರಿದಾರಿಯ ದೂರ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಹಡಗಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಕಾದಿರಲು ಹೇಳಿಚ್ಚಿ ದ್ದನು. 
ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯಾದಾ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಅಸ್ಟೊಂದು ಆಹಂಬರ; ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಏರ್ಪಾಡು! ದೇವಿಯು ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯೇ ಅಹುಜೋ ಅಲ್ಲವೋ, ಅವಳ ಆಜ್ಞಾ ' 
ಥಾರಿಗಳಾದ ಸಾನಿರಾರುನುಂದಿ ಯೋಡ್ಸೃಗಳಿರುವಕೆಂದು ಸಾಹೆಬ ಜನರು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಆ ಯೋಡ್ಸೃಗಳಿಗೆ « ಬರಕಂದಾಜ' ಸೈನ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಅನೇಕ ' 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬರಕಂದಾಜ ಸೈನ್ಯದ ದೊಣ್ಣೆಯ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಕುಂಪಣಿಯ ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಓಡಿಹೋದರೆಂದು ಪ್ರವಾಡವಿದೆ. ಹಾ! ಜೊಣೆ! ಫಿನ್ನ ದಿನ 
ಕಳೆದುಹೋಯಿತು! ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ವಂಶದವನೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ 
ನ ನ್‌ಂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಕ್ಕಿ ನೀನು ಮಾಡದಿರುವ: ಕೆಲಸವು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
೦೫" ನೀನು ಎಷ್ಟೊಂದು ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಎರಡೆರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಒಡಿದಿಲ್ಲ! 
ಎನ್ಬೋದು ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಚೂರು ಮಾಡಿಲ್ಲ! ಏನೆಂದು ಬಣ್ಣಿ ಸಲಿ! ಆಹಾ! : 
ಬ ಸ ಹೋಸ ಜಟ ್ಪ 
ಟೋ ಚ ಕ ದ್ದುಹೋಗಿಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಎಷ್ಟೊಂದು ' 
ಕ ಇನು. ಕೃಮುರಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿಲ್ಲ! ದೊಣ್ಣೆ |" ನೀನು ಹೆಂಗಸರ 
ಗು ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರುತ್ತಿ. ಮಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದೆ. 
ಜಾ ಹಾಕಿದೆ ರಾತಿಯನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸುತ್ತಿ, ಹಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
ಎಣ. ಜನರನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರುತ್ತಿ. ಎಲ್ಲರ ಮಾನವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿರುವೆ. ಮುಸ 
'ಲ್ಹಾನರು ನಿನ್ನ ಭಯಕ್ಕೆ ಹೆದರುತಿದ್ದರು, ಕಳ್ಳರು ನಿನ್ನ ಭಯಕ್ಕೆ ನಡುಗುತಿದ್ದರು. : 
ಕನ್ನ ಭಯದಿಂದ ನೀಲಿಯ ತೋಟಡವರು ಸೊಲ್ಲಡಗಿ ಕುಳಿತರು" ನೀನಾ ಕಾಲದ 1 
ಸಷ" ಪೀನಲಕೋಡಿನಂತೆ ರಾಮನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ‘2 
ನ್ನು ಒಡೆಯುತಿದ್ದೆ. ಆಗ ಪೀನಲಕೋಡಿಗಿಂತಲೂ ನಿನ್ನೆ 
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ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಜಾ 


ಅಧಿಕಾರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತ್ಕು, ಏಕೆಂದಕೆ ಸೀನಲಕೋಡಿನಮೇಲೆ ಅಸ್ಪೀಲುಂಟು. 
ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಸ್ಪೀಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾ! ಈಗ ನಿನ್ನಾ ಮಹಿಮೆಯು ಹೋಯಿತು! 
ಪೀನಲಕೋಡು ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನೋಡಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ; 
ಸೀನಲಕೋಡು ಸಮಾಜನನ್ನೂ ಶಾಸನಮಾಡುವ ಭಾರವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದೆ 
ಅಸಹರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಜೊಣ್ಣೆ 1 ಕೀನೀಗ ದೊಣ್ಣೆಯಲ್ಲ! ಕೇವಲ ಒಂದು ಗಳುನಿನ 
ತುಂಡು! ನೀನು ಕೃಶವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಕಡ್ಡಿ ಅಥವಾ ಸಣ್ಣ ಬೆತ್ತದ ಕೋಲಿನ ಭಾವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನರಿ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹೆದರುವ ಜೊಡ್ಡಮನುಸ್ಯರ... 
ಕೈಯನ್ನಲಂಕರಿಸುತ್ತೀಯೆ. ನಾಯಿ ಕೂಗಿದರೌ ಭಯಕ್ಕೆ ಕೋಮಲನಾದಾ 
' ಕೈಯಿಂದ ಜರಿದು ಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನಾ ಮಹಿಮೆಯು ಹೋಯಿತು! 
ನೀನಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹದೌಷಧವಾಗಿದ್ದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆವು. ಉತ್ತಮರಾದೆ 
ವೈದ್ಯರ ಬಾಯಿಂದ ಮಾನಸಿಕವಾದ ರೋಗಕ್ಕೆ *'ಮೂರ್ಪಸ್ಯ ಜೊಣ್ಳೌಷಧಂ ೫ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. . ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಪನಿಗೆ « ಅಣ್ಣಾ!” « ಅಪ್ಪಾ!? 
ಎಂಬುದು ಔಷಧವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೂ ರೋಗವು ಚನ್ನಾಗಿ ಆರೋಗ್ಯವಾಗು 
ವಂತಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಸಗೋತ್ರ ಸಾಹಿಂಡರಾದ ಕೋಲ್ಕ, ಎಸ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿಗೆ ತುಂಡು ಇವೇ 
... ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೂ ಅದೇ ಗುಣ ಬಂದುಹೋಗಿದೆ, ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಶ್ರೀನಂದೆ 
ನಂದನ ಮೋಹಕರಿಯಾದ ವಂಶವೇಣುವನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಎಲ್ಲಾ ಅಷ್ಟ. ' 
 ಕ್ಫೇವೇ ಬಂದಿತು. , ಆದರೆ ಡೊಣ್ಣೆ ! ನಿನ್ನಂತಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಈಗಿಲ್ಲ... 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿ 1 ನಿನಗೆ ಅಕ್ಷಯನಾದ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ನೀನು ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಂದನಕಾನನದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಭಾರದಿಂದ 
. ಜೊಗ್ಗಿರುವ ಪಾರಿಜಾತನೃಕ್ಷದೊಂದು ಕೊಂಬೆಗೆ . ಊರುಗೋಲಾಗಿಯೂ 
`` ಡೋಟಗೋಲಾಗಿಯೂ ಇರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಜೀವಕನೈಯರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕಲ್ಪನೃ ಕ್ಷದಿಂದ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ್ಕ ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಫಲಗಳನ್ನು ಕ 
ಉದುರಿಸುತ್ತಾರಲ್ಲವೆ? ಅವುಗಳಲ್ಲಾವದಾದರೂ ಒಂದು ಹಣ್ಣು ಭೂಮಿಯ ಸ್‌ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಬಾರಡಿ? ' 3 


ಹ ಗಾಂ 


ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ಆನ ದೊಣ್ಣೆಯ ಭಯಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಅಷ್ಟುಮಂದಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಬಂದು 
ಗೃ ಸೂಡಿದ್ದಕೋ ಆ ಸಿಪಾಯಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬನಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದು ದೊಣ್ಣೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಜೊಣ್ಣೆಯವರೊಬ್ಬರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದೇವಿಯು ಅದೀ ಘಾಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಆನ ಘಾಟಿಯ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನನ್ನು ಬಂದಿಯಾಗಿ ಹಡಗಿನಕ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಳೋ್‌ 
ಆ ಘಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಡಗಿನೊಳಗಿದ್ದಳು. ಸಾಯಂಕಾಲವಾಯಿತು. ಹಡಗು ಷ್‌ 
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ಮೊದಲಿನಂತೆ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಶಿಳಿಯ ಕೂಡದು. 
ದೊಡ್ಡ ಹಡಗು ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಐವತ್ತು ಜನರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಜೀವಿಯ 


ಹಡಗಿನಮೇಲೆ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಡಗು ನಡಿಸುವನರಾಗಲಿ, ' 


ರಂಗರಾಜನಾಗಲಿ ಆರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ... ಹಡಗಿನ ಪಟಗಳೆಲ್ಲಾ ಇಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದುವು. 
ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಪಟಗಳು ಅಲ್ಲಾಷುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಲಂಗರು ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಡಗಿನೊಂಜಿರಡು ಹಗ್ಗಗಳು ಮಾತ್ರ ಮರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದುವು. 

ದೇವಿಯು ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆ ರತ್ನಾಭರಣಭೂಷಿತೆಯಾಗಿ ಮಹಾರ್ಫ ವಸ್ತ್ರ 
ಧಾರಣೆಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತಿದ್ದಳು, ಲಲಾಟಿ, ಗಂಡ 
ಸ್ಥ ಳೆ ಬಾಹು, ಹೈದಯ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಗಂಧೆ ಚಂದನವನ್ನು ಲೇಸನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು ಚಂದನದಿಂದಲಂಕೃತೆಯಾಗಿ ತಲೆಗೆ ಸುತ್ತು ಒಂದು ಪುಷ್ಟ 

“ಇ pe] 

ಮಾಲೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಕೈಗಳಿಗೆ ಆಭರಣಕ್ಕೆ ಬದುಲಾಗಿ ಪುಸ್ಪದಿಂದ 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಳೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಳು. ಉಟ್ಟಿದ್ದುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಗಾಡಾಸೀಕೆ. 

ಹಡಗಿನ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯೂ ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರೂ ಕುಳಿ 


ತಿದ್ದರು.. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬಳು ನಿಶಿ. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ದಿನಾ... ಅನರನರು ಮಾತಾಡು 


ತಿದ್ದ ಪ್ರಸ್ತಾಪದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ. ಭಾಧಕ 
ವೇನೂ ಇರದು. 


ದಿನಾ ಅಶಿಕ್ಷಿತೆ; ಓದಿದನಳಲ್ಲ. ಪಾಠಕರನದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. 


ದಿವಾ---ಅಹಂದ್ಯು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನೋಡುವುಡಕ್ಕಾ' ' 


ಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? 

ಪ್ರಫುಲ್ಲ-ಇಲ್ಲ.. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. ನಾನು 
ಪ್ರತೃಕ್ಷನಾಗಿ ನೋಡುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ--ನಾನು ಹೇಳು 
ತಿದ್ದುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನಿಚಾರ--ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವೆಂಬುದು ಎರಡು ವಿಧ. 


ನೀನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಜಾಕ್ಸುಸ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಎಂದಕ್ತಿ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ. 


ನೋಡುವುದುವಾನನ್ನ ದ್ವನಿಯನ್ನು ನೀನು ನೋಡುವುದಲ್ಲ, ಕೆಪ್ಲೆ, ಎಂತ 


ಆದ ಕಿವಿಗೆ ಪೃತ್ನಕ ವಿೆಯನಾನುದ್ದು ನ | 
ಇದುದು, ನನ್ನ ಕ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಪದ ಗಂಧವ 
ನಿನಗೆ ಬರುವುದಲ್ಲವೆ 1 ಮ ಸ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಪುಷ್ಪದ ಗಂಡಸ 3 


ಔಿನಾಮಗಿಗೆ ವಾಸನೆ ಬರುತ್ತದೆ, 
ದೇವಿ ಅದು ನಿನಗೆ ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರತ್ಯಶ್ಷ-ನಾನು 


ನಿನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೆ ` 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುವುದು (ಲೊಂದು ಪೆಟ್ಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟಕ್ಕಿ ಅದು ನಿನಗೆ ತ್ವಗಿಂದ್ರಿಯ 
ಇಸಿ ಇಗುವುದು, ಎನನ್ನಾದರೂ ತಿಂದರೆ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ರುಚಿಯು 


ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಔಿವಾ--ತಿಂದರಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಲ್ಲ;. ಪೂರಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುವುದು! .. 
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ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಸಾ ಛಿಕ್ಕ 


“ಆದರೆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಘ್ರಾಣಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ರುಚಿ 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ `ಇಲ್ಲ. ಸ್‌ 
ನಿಶ-ಆಯಿತು, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಐದು .ನಿಥವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ಆರು ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ ನಲ್ಲವೆ? ಚಕ್ಸು, ಕರ್ಣ, ನಾಸಿಕ್ಕಾ ರಸನ್ಯಾ 
'ತ್ವಕು- ಮತ್ತೊಂದು ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿಯನಲ್ಲವೆ? 
ದಿವಾ--ಅದಾವದು? ಹಲ್ಲುಗಳೆ? ಗ್‌ 
ನಿಶಿ ದೂರ ಹೋಗು. ಕೆಟ್ಟ ನೋರೆಯವಳೆ! ಕೇಗಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನಾ ಇಂದ್ರಿ 
ಯವನ್ನು ಒಡಿದು ಹಾಕುವೆನು. 
ದೇವಿ--(ನಗುತ ನಗುತ) ಚಕ್ಸುರಾದ ಪಂಚ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು. ಹಸ್ತ 
ಪಾದಾದಿ ಪಂಚ ಕರ್ಮೆಂದ್ರಿಯಗಳು. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿ ಯಾಧಿಪತಿ ಮನಸ್ಸು, 
ಉಭಯೇಂದ್ರಿಯ್ಯ ಎಂದರೆ, ಮನಸ್ಸೂ ಜಸ್ಸಿನೇಂದ್ರಿಯವೂ ಅಹುದು, ಕರ್ಮೇೇಂ 
ದ್ರಿಯವೂ ಅಹುದು. ಮನಸ್ಸು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಾರಣ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮಾನಸ ಪ್ರತ್ಯನವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಈಶ್ವರನು ಮಾನಸ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ವಿಷಯನ್ನು 
ಫಿಶಿ_ಈಶ್ವರಾಸಿದ್ದೆ ಆ-ಪ್ರುಮಾಣಾಭಾನತ್‌” (ಅರ್ಪ ಈಶ್ವರ ಅಸಿದ್ಧ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಅಭಾವದ ದೆಶೆಯಿಂದ.) ದ 
ಸಾಂಖ್ಯಪ್ರವಚನದೀ ಸೂತ್ರವನ್ನೂ ಅದರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನೂ ಆರೋದಿರು 
ವಕ್ಕೋ ಶಿಶಿಯು ಹೇಳಿದಾ ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿಯ ಮರ್ಮವನ್ನವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿ 
ಯುವರು. ನಿಶಿಯು ಪ್ರ ಫುಲ್ಲೆಯ ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿಸಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಮೇಲಿನ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ "ಉತ್ತರವಾಗಿ, 
ಸ್ಫೋಭಯೇಂದ್ರಿಯ ಶೂನೈತ್ವಾತ್‌-ನತು ಪ್ರಮಾಣಾಭಾವಾತ್‌ (ಅರ್ಥ 
ಸೂತ್ರಕಾರರಿಗೆ ಉಭಯೇಂದ್ರಿಯವು ಶೂಢ್ಯವಾಗಿರುವುದರ ಜೆಕೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಮಾಣದ ಅಭಾವದ ಜಿಶೆಯಿಂದಲ್ಲ )' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ದಿವಾ- ನಿಮ್ಮ: « ಹಾವಾತ್‌,' | «ಮಾವಾತ್‌* 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಜೀವರು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ-ಮತ್ತು, ನೋಡುವುದೆಂದರೆ, ಜಚಾಕ್ಸುಸವೇ, ಪ್ರತೃಕ್ಸವಾಗಿ 
ನೋಡುವುಜೆನ್ನುವುನು. ಬೇಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾನದೂ ಸೋಡುವುದಲ್ಲ. ಮಾನಸ 
 ಪುತ್ಯಕ್ಸವು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣತಕ್ಕುದಲ್ಲ.' ಜಾಕ್ಸುನ, ಪ್ರತೃಕು ವಿಷಯವೆಲ್ಲಾ 
ರೂಪ ಎಂದರೆ ಬಹಿರ್ನಿಷಯಗಳು. ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವೆಂಬುದು ಅಂತರ್ವಿ 
ಷಯ, ಮನಸ್ಸಿ ನದ್ವಾರಾ ಈಶ್ವರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಲಾಸನು. ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ಣ್ಣ ನಿಂದ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಾರದು. ನ 4 
- ಬಳ್‌ { 


, "ಸೂತ್ರಕಾರ 


ಹಾಗಿರಲಿ, `ನನಗೆ 


ಲ್ಲೆ 
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೧೨೪ ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ದಿನಾ--ಅದು ಹೇಗೆ? ನಾನು ಈಶ್ವರನನ್ನಾವಾಗಲೂ ಆನೆಪ್ರಕಾರದಿಂ. 
ದಲೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 

ಪ ಕ್ರಫುಲ್ಲ - ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸ್ವಭಾನವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ಶಕ್ತಿಯು ಅಲ್ಪವಾದುದು. 
ಬೇರೆ ಸಹಾಯ ಅಥವಾ ಅನಲಂಬನನಿಲ್ಲದಿದ್ದರಿ ಎಲ್ಲಾವ ಸ್ರುಗಳೂ ಅವರಿಗೆ. 
ಸುಲಭವಃ ಗಿ ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ದಿನಾ--ಪ್ರತೃಕ್ಚವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಸಹಾಯವೇನು ಬೇಕು? ನದಿ 
ನೀರು, ಮರ, ಸೇತುವೆ, ನಕ್ಸತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನಾನ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನೋಡ 
ಬಲ್ತೆ ್ಲೈನೆು. 

ಪ್ರ ಫುಲ್ಲ--ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಲಾರೆ. ಅದಕ್ಕೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ತ ಲ್ಸ ನಕ್ಕಳು. 

ಆ ನಗುವಿನ ರೀತಿಯನ್ನು ನೊಡಿ: «ರಿಶಿಯು ಏನಾಯಿತು? ಎಂದೆಂ - 
ಗಾಬರಿಯಿಸಂದೆ ಕೇಳಿದಳು ಎ 

ಪ್ರಫುಲ್ನೆಯು, "ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಇಂಜಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ... 
ಸಲವಾಗಿ ಬರುನಕೆಂಬುದು 'ಸೊತ್ತುಂಟಿ?' ಎಂದಳು. ; 

ದಿನಾ--ದೀರ್ಫನಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, "ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು? ಎಂದಳು. ' ಸ 

ಪ್ರ ಫುಲ್ಲ-ಸಿಷಾಯಿಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾಗಿ ನೋಡಿದಿಯಾ? 

ದಿವಾ ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ ಬಂದರೆ ಸ ಶ್ರ ತೈಕ್ಟವಾಗುವರು. ಕ 

ಪ್ರಪುಲ್ಲ--ಈಗ ಹೇಳುಕ್ತೇನೆ, ನೋಡು, ಅವರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ: 
ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ನೋಡಲಾಕ್ಕೆ ಈ ಸಹಾಯನನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊ. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ ಪ್ರಘುಕ್ಲಿ ಯು ದನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದೊ ಂದು ದೊರನೀಕ್ಟಣ 
(Telescope) ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನೋಡಬೇಕಾದ ದಿಕ್ಕಿಗದನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ? 
ನೋಡೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಮೇರೆಗೆ ಹ ನೋಡಿದಳು. 

ದೇನಿ--ನಿನನ್ನು ನೋಡಿದೆ? 

ದಿನಾ. ಒಂದು. ಹಡಗು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನರಿರುನಂತಿದೆ. 

ಸೇವಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳಿದ್ದಾಕೆ. ಇತ್ತ. ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ನೋಡು. 
ಹೀಗೆ ತೋರುತ್ತ ಬೇಕೆ ಜೀಕಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ' ಐದು ಹಡಗನ್ನು ತೋರಿದಳು. 
ನಿಶಿಯೂ ಸ್‌ (ಹಡಗುಗಳನ್ನೆ'ಲ್ಲಾ 'ದಡಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿ. 
ಮಲು ಬರುವುದಾದರೆ ಅಶ್ವತ ಕಟ್ಟಿರಬೇಕು? ಹಿಂದಿ ್ರಬರಲಿಲ್ಲವೇಕೆ?! ಎಂದ 

(ಳಿದೆಳು. 


ದೇವಿ _ಒಳಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬರಬೇಕಾದ ಸಿಪಾಯಿಗಳು : ಬಂದು ol | 
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'ಫೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ; ಅವರಿಗೆ ಸಲವಾಗಿ ಕಾದಿರಬಹುದು ; ಅವರು ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಮುಂದಾಗಿ ನಾವಿಕ ಸೈನ್ಯವು ಬಂದಿರಬೇಕು. ನಾವಿಕ ಸೈನೈವು ಬರುವುದರೊಳಗೆ ಃ 
ನಾವು ಕಾಡುಬಿದ್ದು ಸೆಲಾಯನರಾಗುಸೆನೊಟ ಭಯದಿಂದ ಒಳಮಾರ್ಗೆದಿಂದಲೂ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹಿದ್ದಾ 
ಜಸ ಆವಣಿ, | ನಾನೀಗ ನೋಡಿದೆನಷ್ಟೆ. ಕೊಡಲೆ 
ಓಡಿಹೋಗಬಹುದಲ್ಲವೆ? 
ದೇನಿ--ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಡುರ್ಬೀಫಿಕುವು ದವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
| ನಿಶಿ ಅಕ್ಕ! ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಎಂದಾದರೊ ಒಂದು ದಿನ ಸ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಈಗಲೇ ಹಡಗಿಸಿಂದಿಳಿದು ದಡದನೇಶೆ 
ಹೋಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ, ನಡಿ. ಒಳೆಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬರತಕ್ಕ ಸಿಪಾ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
ಜೀವಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಣದಮೇಲಿನಾರಿಯು್ಳ ವಳಾಗಿದ್ದಕ್ಕಿ, ಸಮಾಚಾರಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು ಇನ್ಲಿಗೇತೆ ಬರುತಿದ್ದೆನು? ಬಂದು ದಲ್ಲಡೆ ಸಂಗಡ ಬಂದಿದ್ದ 
ಜನರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳುಹಿಜೆನೇಕೆ? ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಬರಕಂದಾಜ 
ಸೈಕ್ಯವನ್ಟೊ' ಬೇರೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಜಿನೇಕೆ? ಪ್ರಾ ಇದಮೇಲೆನಗೆ ಲೇಶವೂ ಆಕೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಸ ಕಃ 
” ನಿನಾ- ಮೊದಲೆನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ ನ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ವಕ್ವಾಶ್ಮ “Se 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತ ಸ ನನಗದು ಸಾಧ್ಯನೆ? ನಾನೆಣಿಸುವುದು ತಪ್ಪದೆ ಕಡೆಯು 
ವುದು... ಇಂಬಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡುವೆನು. ನೋಡಿ ಆತನ ಹ 
. ಯನ್ನು ಹ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಕ್ಕೂ ಆತನೆನಗೆ ಮ 
ಹಾಕ್ಕಿಸುತ್ತ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸಮರ್ಪಣೆ: “ಮಾಡುವೆನು. ದಿನಾ!ನಿಶಿ ಮ ಹು 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ, ನನ್ನ ಸ್ವಾ ಮಿಯು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ Re ತ 
ಆತನ ಹಡಗೇರಿ ಆತನೊಂದಿಗೆ "`ಕೊರಟುಹೋಗಿರಿ. ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಇಂಗ್ಲಿ ಇ 
ಗೊಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನನು. . ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಗಳಿಗೆ ನೇಣು ಆನ ಸ್ಟ ಸ 
 ಸೆಲನಾಗಿ ಹಡಗಿಫಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳಸಕ್ಕೆ. ನೀವೂ ಆಗ ತ ಗ 
 ಜೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ನಿಮ್ಮಸನ್ನೀಗ ಬೇಡ: ಸೇನೆಂದಕ್ಕ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ 6 2 
ನನ್ನ ಸ್ಟಾ ಮಿಯ ನೌಕವನ್ನೇರಿ ಸ] ಇದೆನ್ನ ಚ್‌ ಸ 
"ಶಿ _ನನ್ನೀ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಣವರುವತತಕ ನಿನ್ನನ್ನು 


2 ಯೊ(ಣ. 
 ಸಾಯಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಾ ನು ಹೇಳುತಿದ್ದುದನ್ನು ಪೂಕೈಸು 


ಪ್ರ ಫ್ರಲ್ಲ--ಆ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. 
ಜಿನು. ಧು ಕಣ್ಣಿಗೆ 'ಶಾಣುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೋ ಧುರ್ಬೀನಿನ ' 'ಸಹಾಯದಿದಂದ. 
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ಹೇಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿಕೋ ಹಾಗೆ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನೋಡಬೇಕಾದಕೆ: 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಒಂದು ದುರ್ಬೀನು ಬೇಕು. 
ದಿನಾ--ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದುರ್ಬೀನು ಎಂತಹುದುದು? 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ- ಯೋಗ. 
ವಿನಾ--ಅದಾವದು? ಸನ್ಯಾಸ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಕುಂಭಕ, ಭೇಲ್ಕಿ- 
ಮುಂತಾದುವುಗಳೆ? 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ--ಅದಕ್ಕೆಲಾ ನಾನು ಯೋಗವೆಂದು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವ್ರೆ 
ಯೋ ಕ್ಯ ಆಭ್ಯಾಸಮಾತ್ರ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಅಭ್ಯಾಸಗಳೂ ಯೋಗವಲ್ಲ. ಹಾಲು 
ತುಪ್ಪಾ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಅಭ್ಯಾಸವು ಯೋಗವಾಗದು. ಮೂರು. 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಯೋಗವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ದಿವಾ--ಆ ಮೂರು ಅಭ್ಯಾಸಗಳಾವವು 9 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ-ಜ್ಞಾನ, ಕರ್ಮ, ಭಕ್ತಿ- ಜ್ಞಾ ಗ್ಲಾನಯೋಗ, ಕರ್ಮಯೋಗ, 
ಭಕ್ತಿ ಜೋಗ. 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಶಿಯು ದುರ್ಬೀನನ್ನು. ಹಿಡಿದು 
ಅಕ್ತಿತ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವಳು "ಏನೋ ರಗಳೆಗೆ ಬಂತು! ಎಂದಳು. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ “ಅದೇನು ಬಂತು! ಮತ್ತೇನು ರಗಳೆ? 
ನಿಶಿ ಸಣ್ಣದೊಂದು ಹಡಗು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಹಡಗೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ, ಅವರ ಕಡೆ ಅನುಚರರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ನಿಶಿಯ ಕೈಯಿಂದ ದುರ್ಬೀನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೋಡಿ, 
* ನನ್ನ ಅದ್ಭಷ್ಟ--ಆತನೇ ಬರುತ್ತಾನೆ: ನೀವು ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಿರಿ? ಎಂದಳು. 
ದಿವ್ಯಾ "ಇತಿ ಇಬ್ಬರೂ ಹಡಗಿನ ಮೇಲುಭಾಗದಿಂದಿಳಿದು ಕೊಂಡಿಯೊಳೆಗೆ 
ಹೋದರು. ಸಣ್ಣ ಹಡಗುಕ್ತ ಮನವಾಗಿ" ಬಂದ್ಳು ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ಹಡಗಿಗೆ ತಗಲಿತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ವ್ರ ್ರಜೇಶ್ವರೆನಿದ್ದನು. ಆತನು ಹೆಡಗಿಗೆ ಹತ್ತಿ. ಬಂದು ತನ್ನ ಹೆಡಗು' 
ದೂರವಿರಲೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 
ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಹತ್ತರ ಬರುತ್ತಲೇ ಪ್ರಫುಕ್ಲೆಯು ಎದ್ದು ನಿಂತು, ಬಗ್ಗಿ, ಆತನೆ 
ಪಾಠಢೂಳಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತರೆಯಮೇಲಡನ್ನಿಟ್ರುಳ ಕೊಂಡಳು. ಅನಂತರ 
ಇಬ್ಬರೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ; 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಇಂದು ಹಣವನ್ನು ತರುವುಡಕ್ಕಾಲಿಲ್ಲ: ಎರಡು ಮೂರು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತರುವೆನು. ಎರಡು ಸೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕ ನ್ನೆಲ್ಲಿಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ನೋಡಲಾಗುವು ಸೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ) ಹೋಗಲು. `ಬಂದಿನು. 


ಛೀ! ಛೀ! ಎಲೈ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ! ಛೀ! ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಪ್ರಫುಕ್ಲೆ ` 


ತತ್ತ ಇದೇ ಬಾತ ? 
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ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧೨೭ 


ಜೀವಿಯು ವ್ರಜೇಶ್ವರನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ, "ನೀವೆನ್ಸನ್ನು ಪುನಃ 
ನೋಡಲಾರಿರಿ' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಅವಳ ಸ್ವರವು ಗದ್ಗದವಾಯಿತು. 
"ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಾರಿರಿ ; ಆದರೆನ್ನ ಸಾಲವನ್ನು ಹರಿಸರೊಂಡುಪಾಯವುಂಟು. 
ತಮಗೆ ಹಣವು ದೊರೆತಾಗ ತಾವದನ್ನು ಬಡವರಿಗೂ ದುಃಖಿಗಳಿಗೂ ದಾನಮಾಡಿ 
ದರೆ ನನಗದು ತಲಪುವುದು? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ವ್ರಜೇಶ್ವರನವಳ : ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
«ಪುಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಹಣ i 

ಹಾಳ ಹಣ! ಮಾತು ಪೂಕ್ಸಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬಾಯಿನ ಮಾತು ಬಾಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಳಿಯಿತು. ವ್ರಜೇಕ್ವರನು, " ಪ್ರಫುಲ್ಲ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ, ಹತ್ತುವರ್ಷ ಕಟ್ಟುಹಾಕಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕಟ್ಟಿಯೊಡಿದು ಅವಳ ಕಣ್ಣಿ 


ನಿಂದ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಹೊರಟಿತು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನ ಹಾಳಾದ ಹಣದ ಮಾತು . 


ಅ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಹೋಯಿತು. ತೇಜಸ್ವಿನಿಯಾದಾ ದೇವಿಯು ಚಿಕ್ಕ 
ಹುಡುಗಿಯಂತತ್ತಳು. ಆ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ವ್ರಜೇಶ್ವರನಾಗ ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳಗಾದನು. 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಪಾಪೀಯಸಿಯು ದರೋಡೆ ಮಾಡಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರುವನ 
 ಳಾದಕಾರಣ ಅವಳಿಗೆ ಸಲನಾಗೊಂದು ತೊಟ್ಟು ನೀರನ್ನೂ ಬಿಡಕೂಡದೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. . ಆದರೆ ಕಣ್ಣೀರಾ ನಿಯಮವನ್ನು ಅರಿಯದೆ, ಅವನೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳದೆ, ಬಂದು ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿತು. ಕೈಯಿಂ 
ಡೊರೆಸಿ ಕಣ್ಣಿ ರನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಡಕೂಡದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆದರೆ 
. ಒರಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣು ಒರಸಿಕೊಳ್ಳದಕಾರಣ ಪುಷ್ಕರವು ತುಂಬಿ ನೀರು 
ಹರಿದು ಬಂದು, ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ಕೈಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಸ 

ಆಗ ಮರಳಿನ ಕಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚಿಜೋಯಿತು. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಡಕಾಯಿತಿ 
ಮಾಡುವವಳೆಂದವಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಬೇಕೆಂತಲೂ, ಪಾಷಿಷ್ಮೆಯೆಂದು 
" ಜ್ಲಿಜೀಕೆಂತಲೂ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚು ಚಕ್ಕ ಚೌಕ ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬೈಗಳ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂತಲೂ ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದನು. 
ಹಾಗೂ ಅವಳನ್ನೀ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಫೋಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂ 
ದಿಶ್ಚನು. ಅದಕೆ ಅತ್ತು ಆರ ಕೈಯನ್ನು ತೋಯಿಸಿದನೋ ಅವಳ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತಾವ ಕ್ರೋಧದ ಮಾತು ಹೊರಡಲಾಸದು ? 

ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೆೊಂಡು; "ಸೋಡು, ಸ್ರಫುಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಹಣ- 
'ನನ್ನ ಹಣ-ಅದನ್ನು ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಕಾತರನಾಗಬೇಕಾಡುಬೇಕೆ ? ಆದರೆ 
ನಾನು ಕಾಶರನಾಗಿದ್ದೇನೆ.. ಈ ಹತ್ತು ವರ್ಷಕಾಲವೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿಡ್ಲಿನು. ನನಗೆ ಮತ್ತಿಬ್ಬಳು ಹೆಂಡಂದಿರಿದ್ದಾರೆ. ಆದರವರನ್ನು 
 ಹೆಂಡಂದಿರನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಹಾಗೇಕೆ 
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ತಿಳಿದಿದ್ದೆನೋ ಅದನ್ನು ಕಿಳಿಯಹೇಳಲಾಕಿನು. ಸು ಹೋದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 
ಆದೆರೆ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ನೀನಿತ್ತಂಕೆಯೇ ತಿಳಿದಿದ್ದೆನ ನೀನು ಹೋದೆಯೆಂದು 
ಫೇಳಿದಮೇಲೂ ನೀನೇ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಕಿ ನು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 

ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಸ್ಥಳವು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಾಯಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಬಾಧಕವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಸತ್ತುಹೋದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಮೊಡನೆಯೇ ನಾನೂ ಸಾಯಜೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ನು. ಸತ್ತಿದ್ದರೆ ಜೆನ್ನಾಗಿತ್ತಿಂದು ಈಗ 
ತೋರುತ್ತದೆ! ನೀನೂ ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಿತು. ನೀನು ಸಾಯದೆ 
ನಾನೇ ಸತ್ತಿದ್ದರೂ ಜೆನ್ನಾಗಿದ್ದಿತ ತ್ತು ಈಗ ಏನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೋ, ಏನನ್ನು 
ಕಿಳಿಯುತ್ತೀನೋ ಅದನ್ನು ಕೇಳಲಾರೆನು; ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆನು. : ಹತ್ತು 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡ. ಧನವು ಇಂದು ಸಿಕ್ಕಿ ಸ್ವಗ್ಗದೆ ಸುಖಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಹಾ ದೆ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರಾ "ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಲಾರೆನು. 
ಫಿನ್ನನ್ನಿಂದು ಪುನಃ ಪಡೆದು ನುರ್ಮಾಂತಿಕನಾದ ಯಾತನೆಯಾಂಬಾಗಿದೆ ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಸ್ತಳ ಅವಕಾಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಉಗುಳು ನುಂಗ್ಲಿ ತಲೆಯನ್ನು 
ಆದನಿ ಹಿಡಿದು ಕಂಡು ಪುನಃ ಹೇಳಕೊಡಗಿದನು:- " ನಾನು ' 
ದಲ್ಲಿ ಎರಕವೆರೆದ ವಿಗ್ರ ಹದೆಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನನ್ನಾ fa 
—ಬಾಯೆಲ್ಲಿ ಹೊರಡು ನವುದಿಲ್ಲ-ಆ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ವೃತ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳು. 
ಗೈ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು, " ಏನು! ಡಕಾಯಿತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತ್ರೀನೆಯೆ?' 1 


FR 


a 


ಎಂದಳು. 
ವ್ರಜ--ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೇನು? 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದು ಜೊಂದೇ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವಿದ್ದಿ ತು. 
ವ್ರಚೇಶ್ವರನ ತಂದೆಯು ಸ್ರಫುಲ್ಗೆ ಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕಡೆಯಾಗಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ 


ದಾಗವಳು ಕಾತರೆಯಾಗಿ ಮಾವನನ್ನು ಕುರಿತು « ಶಾವು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿ ತ 


ಸಿದರೆ. ನಾನು ಹೇಗೆ: ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರದುಕೊಳ್ಳಲಿ 7? ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ. 
ಮಾವನು. 4 ಕಳವು ದರೋಡೆ ಮಾಡಿ ತಿನ್ನು? ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಪ್ರಫ 
ಲ್ಲೆಯು ಬುದ್ಧಿಮತಿ. ಆ ಮಾತನ್ನು ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ... ಮರೆಯತಕ್ಕ: ಮಾತಾ; 
ಗಿಯೂ ಇರರ. ವ್ರಜೇಶ್ವರನಿಂದು ಪ್ರಫುಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಡಕಾಯಿತಳೆಂದು. 
ಭರ್ತ್ಸನೆ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಆಕೆ ತೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಉತ್ತರವು "ನಾನು ಡಕ್‌ 


ಯಿತಿಯೇ ಅಹುದು ; ಅದಕ್ಕೆ ಭರ್ತ್ಶನೆ ಮಾಡಲೇಕೆ ? ನೀನೇ ಜೋರಿ ಡಕಾ. 


ಯಿತಿ ಮಾಡಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಜೊರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಿರಿ; ಗುರುಜನರಾದ ನಿಮ್ಮ ಅಸ್ಲಣೆ - 
ಸು ನೆರನೇರಿಸಿದೆನು ? ಎಂದ) ಜೇಳತಕ್ಕುಡೊಂದೇ ಉತ್ತರವಾಗಿದ್ದಿತು. : 
ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳದಿರುವುದು ಯಥಾರ್ಥವಾದ 'ಪುಣ್ಯಕಾಯ್ಸ್‌: . 


| ಪ್ರಶ ಯು ಆ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾಸ ಅವಳಾ ಶ್ರತ್ಯತ ಆನ ನ 


pd 


ರ) 


ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಈ 


ಹೇಳದೆ, ಸ್ವಾಮಿಯ ಮುಂಜಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, "ನಾನು ಡಕಾಯಿತಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಶಸಥಮಾಡುವೆನು; ನಾನಾವಾಗಲೂ ದರೋಡೆ ಕಳವು ಮಾಡಿದವಳಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡುವೆನು; ನೀನೆನಗೆ ದೇವರು; ಬೇಕಿ ಜೀವರನ್ನು ಅರ್ಚಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಕಲಿಯುತಿದ್ದೆನು; ಆದರಡನ್ನು ಕಲಿಯಲಾರಡಿ ಹೋಜಿನು. ನೀನೆನ್ನ 
ಪಾಲಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಜೇವರುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು. ನೀನೆನಗೊಂದೇ ಜೀವರು. 
ಅಂತಹ ಒಂದೇ ದೇವರಾದ ನಿನ್ಲಿದಿರಿಗೆ ನಾನು ಡಕಾಯಿತಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಶಪಥ 
ಮಾಡುವೆನು ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ ನಾನು: ಡಕಾಯಿತಿಯೆಂಬ ಪ್ರವಾದನೇನೋ 
ಉಂಟು. ಹಾಗೇಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆನು; ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಲವಾಗಿ ಇಂದು ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು; ಇಂದದನ್ನು ನನ್ನಿಂದೆ ಕೇಳಡಿ ಹೋದರೆ 
ಪುನಃ ನೀನದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ; ಕೇಳು ಹೇಳುವೆನು? ಎಂದಳು. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಮಾವನ ಮನೆಯಿಂದ ಬಹಿಷ್ಕೃತೆಯಾಗಿ ಹೊರಟು ಬಂದೆ 
ದಿನದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅಂದಿನದವರೆಗೂ ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕಸಟವಿಲ್ಲದೆ: 
ಹೇಳಿದಳು. ' ಕೇಳಿ-ವ್ರ ಜೇಶ್ವರನು ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ, ಲಜ್ಜಿತನಾಗಿ, ಅಕಿಶಯ ಆಹ್ಲಾ 
ದಿತನಾಗಿ, ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳಾ: ಹೆಂಗಸಿನ ಬಳಿ ಥಿಂತು ಸ್ವಲ್ಪಭಯಸಟ್ಟ 
ವನೂ ಆದನು ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ `ಸಂ ಕೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
“ ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಂಬುವಿಯಾ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. | 
i ನಂಬದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ 
ಪ್ರಜೇಶ್ವರನ ಮೂಳೆ ಮೂಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ 'ಜಡಿತವಾಗಿ ನಾಟಿತು. ಅನನಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರನನ್ನು ಹೇಳತೋಚಲಿಲ್ಲ. 'ಆದರವನ ಆನಂದಪೂರ್ಣವಾದಾ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಅವನು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿದನೆಂದು ತಿಳಿದಳು. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು | 
« ಈಗ ನಿನ್ನ ಪಾದಧೂಳಿ ಯನ್ನು ' ದಯಪಾಲಿಸಿ, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿವೇ ಕಟ 
ಕಡೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. ಇನ್ನಿಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶಮಾಡಬೇಡ. ಮುಂದೆ ವಿ 
'ತ್ರಿಡೆ. ಹತ್ತುವರ್ಷವಾದ ಬಳಿಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದು, ಕೂಡಲೆ: ಉಸಚಾಯಿಕೆಯಾಗಿ 
ಸಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ; ಹೋಗಿ ಬರಬಹುದು. ಈಗ ಒದಗಿರುವ 
ಸಿಪತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ನನಗೆ ಇನ್ಸಿಬ್ಬರು ಗೆಳತಿಯರಿದ್ದಾರೆ. ಅನರು 
ಬಹಳ ಗುಣವತಿಯರು. ನಾನವರನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವರನ್ನು ನಿನ್ನ. 
ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಮನೆಗೆ ತಲ್ಪಿದ ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆನ್ನು ವರೋ ಅಲ್ಲಿಗವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು. ನನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಗಳು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರಲ್ಲಿ. ಸಾಗರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆನೆಂದು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕು? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


. ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಮೌನವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತಿದ್ದವನು ಕಡೆಗೆ, " ನನಗಾನದೂ - 
9 
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ML 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಫುಲ್ಲ! ನನಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳು. ಅಷ್ಟೊಂದು -ಮಂದಿ ನಿನ್ನ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಿ? ಆರೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ! ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ನಾನಿಕರೂ ಇಲ್ಲ! 
ಹೆಂಗಸರಿಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸುವವಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 
ಏನೋ ವಿಪತ್ತಿಡೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ. ನಾನಿಲ್ಲಿರಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ. 
ನನ್ನನ್ನೀ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ನೋಡಲಾಕೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ. ಹಾಗೆಂದರೇನು? 
ಮುಂದಾವ ವಿಸತ್ತಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದ ಹೊರ್ತು ನಾಠಿಲ್ಲಿಂದೆ ಹೋಗುವು. 
ದಿಲ್ಲ. ವಿಸತ್ತು ಎಂತಹುದೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆನೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಕರಿನು ' ಎಂದನು. 

ಪ್ರಫುಲ್ಲ-ಆ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನೀನು ಕೇಳತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 

ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ನಿನಗೇನೂ ಸಂಬಂಧವಾಗಬೇಡವೆ? 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ "ಡೆಲ್ಲಿ ಎಂದು ಬಂದೂಕು ಹಾರಿದ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. 


ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಎಂದು ಬಂದೂಕಿನ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನ ಮಾತು ಅವನೆ: 
ಬಾಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಚಮಸಿತರಾಗಿ'' ಮುಂದೆ: ದೃಷ್ಟಿಸಿ: 


| 

ಷ್ಟ 
(ಆ 
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ನೋಡಿದರು. ದೊರದಲ್ಲಿ ಐದು ಹಡಗುಗಳು ಬರುತಿದ್ದುವು. ಹಡಗುಗಳಲ್ಲಿ , 


ಸಿಪಾಯಿಗಳು ತುಂಬಿದ್ದರು. ಕಾಡುಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಒಳಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ತಾತ್ರ ಬಂದುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಹಾರಿಸಿದ ಬಂದೂಕಿನ ಶಬ್ದವಾ 
ಯಿತು. ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಐದು. ಹಡಗುಗಳೂ ನಿಂತಿದ್ದ ಸ್ಥ ಳದಿಂದ 
ಹೊರಟವು ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು, "ಇನ್ನೆಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಾವಕಾಶ 
ಮಾಡಕೂಡದು. ನಿನ್ನ ಹಡಗನ್ನೇರಿ ಹೊರಟುಹೋಗು', ಎಂದಳು. 

ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಏಕೆ ? ಹಡಗುಗಳಾರವು? ಬಂದೂಕನ್ನು ಹಾರಿಸಿದವರಾರು?: 

, ಪ್ರಫುಲ್ಲ--ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? 

ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ನಿನುಮಾಡಿದರೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಫುಲ್ಲ- ಹಡಗುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಂಪಣಿಯ' ಸಿಪಾಯಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಡು 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬಂದ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಹಾರಿಸಿದ ಬಂದೂಕಿನ ಶಬ್ದ. 


ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಅನ್ಟೊಂದು ಮಂದಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಇತ್ತ ಬರುವುದೇಕೆ? 


ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೆ? 
ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ವ್ರಜೇಶ್ವರಮ್ಮ "ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂನಾ 


ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಮೊದಲು ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ! ಎಂದು... 


ಹೇಳಿದನು. 
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ಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛಿ ದ ೧೩೧. 


ಪ್ರಫುಲ್ಲ--ಕಿಳಿದಿದ್ದೆ ನು. ನನಗೆಲ್ಗಿಶ್ಲಿಯೂ ಗೂಢಜಾರರಿದ್ದೂರೆ. 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ-ಈ ಘಾಟಿಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಗೊತ್ತಾಯಿತೆ? ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ. 
ಮೊದಲು ತಿಳಿದಿದ್ದಿತೊ ? 

ಪ್ರಫುಲ್ಲ - “ಮೊದಲು ಮೊದಲು ತಿಳಿದಿಕ್ದೆನು. 

ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಹಾಗಾದರೆ ತಿಳಿದು ಇಗೆ ಬಂಡುಡೇಕೆ? 

ಗ ತಪ್ಪಲ್ಲ -ಇಂಜೊತ್ತ ಡವೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದೆನು. , 

ವ್ರಜೇಶ್ವರ ನಿನ್ನ ಸಿಬ್ಬಂದಿಯ ಜನರೆಲ್ಲಿ? 
ಕ ಥ್ರ ಸ್ರಫುಲ್ಲ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕ್ಟಡೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಖಿಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಸಲವಾಗಿ ಸಾಯಲೇಕೆ? 

. ವ್ರಜೇಶ್ವರ ದ ಸ್ತಗಿರಿಯಾಗಲು , ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ನಿಯಾ? pp 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಬದುಕಿನ್ನೇನಾಗಬೇಕು ? 1 ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದುದಾಯಿತು. 
` ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದಾಯಿತು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಸ್ಪೀತಿಸುತ್ತಿಯೆಂದು 'ತಿಳಿದೆನು: ನನಗಿದ್ದ 'ಸಂಸತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಾನಮಾಡಿದೆನು. 
 ಬದುಕಿನ್ನೇನು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿ ? ನನಗೆ ಮತ್ತಾವ ಆಕೆಯುಳಿಯಿತು? 
ಇನ್ನೇಕೆ: ಬದುಕಿರಲಿ?" 

`ವ ಪ್ರಜೇಶ್ವರ--1 ಬದುಕಿದ್ದು ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. 

ಕ್ರ ಪುಲ್ಲ -ಅದು. ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಮಾತೆ? 

ವ್ರೆಜೇಶ ೈರೆ--ನೀನೆನ್ನಲ್ಲಿ ಶಪಥಮಾಡಿದೆ. ನೀನಿಂದು ಪ್ರಾಣದಿಂದುಳಿದ 
ಕೊಂಡರೆ. ನಿನ್ನನ್ನು' ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮನೆಗೆ ಗೃಹಿಣಿಯ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ನಾನೂ ಶಪಥಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಪ್ರ ಫುಲ್ಲ--ಮಾನಂದಿರು ಏನನ್ನುನಕೊ? 

ವ್ರ ್ರಜೇಕ್ವ ರ ನಮ್ಮ ತಂಜಿಗೆ ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ತಳಿಯಹೇಳುವೆನು. 

ಪ್ರ ಸ್ರಫುಲ್ಲ-ಅಯ್ಯೊ 1 ನಿನ್ನೆ ಈ ಮಾತನ್ನೇಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

"ಪ ್ರಜೀತ್ವರ-ಹೇಳಿದ್ದ ಕೆ ಏನಾಗುತಿದ್ದಿತು? 
ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲ-ಆ ಮಾತು ನಿನ್ನೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಾರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯನಿದ್ದಿತು? 

ಕಡೇ ರೆ. ಈಗ? 

ಪ್ರಫುಲ್ಲ-ಈಗ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಹಡಗಿಗೆ ಹೋಗು, ಇತಿ 
ದಿನಾ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ಸಾನಕಾಶ ಮಾಡ 
ಕೂಡದು. 

ವ ್ರಜೇಶ್ವ ರನು ತನ್ನ. ಹಡಗಿನವನನ್ನು ಕೊಗು. ಹಡಗು ಹತ್ತರ 
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೧೩೨ ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ಬಂತು. ಬಂದಕೂಡಲೇ ಹಡಗಿನವರಿಗೆ, "ನೀವು ಬೇಗನೆ ಓಡಿಹೋಗಿರಿ. 
ಕುಂಸಣಿಯವತ ಹತೆಗುಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ಹಿಡಿಯುವರು. ಓಡಿ 
ಹೋಗಿರಿ, ನಾಸಿನ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನು? ಎಂದನು. 

ಹಡಗಿನವರು ಬೇರೆ ಮಾತನ್ನುಸುರದೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅವರ 
ವ್ರಜೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡವರಾಗಿದ್ದೆ ಕಾರಣ ಸಾಮಾನು ಹೋಗುವು ಜಂಬ ಯೋಚನೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ, | 
.  ಹೆಡಗು ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. - ಪ್ರಪುಲ್ಲೆಯು, " ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? 
ಎಂದಳು. | 

ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ನಿನಗೆ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದಾದಕೆ ನನಗೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ನೀನೆನಗೆ ಹೆ:ಡತಿ, ಎಷ್ಟೊಂದು 'ತಡವೆ ಬೇಕಾದರೂ ನಿನ್ನನು 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಮಿ. ವಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮತಃ 


ನಾನೇ. ರಕ್ಷಕನಾಗಬೇಕು. ' ಮೊದಲೊತ್ತಡನೆ ರಕ್ಷಿಸಲಸಮರ್ಥನಾದೆನೆಂಬ ' 


ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಸತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬಹುಡಿ? ಹಾಗೆ ಹೋಗ 
ವೆನೆ? ಈ [೯ 


ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು, ಹಾಗಾದಕಿ ಪ್ರಾಣರ ಕ್ಷಣೆಗಾನದಾದರೂ ಉಪಾಯವಿದ್ದರೆ. 


ಆದನ್ನು ನೋಡುನೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಆಕಾಶವನ್ನು ಕುರಿತು ನೋಡಿದಳು. 
ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿಡನಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಭರವಸೆಯುಳ್ಳವಳಾದಳು. . ಆದರೆ. ಕೂಡಲೆ 
ಆ ಭರವಸೆಯು ತಪ್ಪಿಹೋಗಿ, "ನಾನು ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಅಮಂಗಳಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವುದು? ಎಂದಳು. ' 

ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಏನು? 

ಪ್ರ ಫುಲ್ಲ--ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳದಿರಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆನು. ಈಗದನ್ನು ಹೇಳದಿರೆ 
ವುದಕ್ಕಾಗದು. ಆ ಸಿಪಾಯಿಗಳ 'ಸಂಗಡ ನಮ್ಮ ಮಾವಂದಿರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ! 
ನಾನು ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸಿಗಡಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಕಿ ಅವರಿಗೆ ವಿಷತ್ತುಂಟಾಗುವ 
ಸಂಭನವುಂಟು. 

ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಮೈನಡುಗಿದನನಾಗ್ಯಿ " ಆತನು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು. ಕೊಟ್ಟ 


-. ಪಶ್ರೇದಾರನಾಗಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕರೆತಂದವನೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಪ್ರಪುಲ್ಲೆಯು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ವ್ರಜೇಶ್ವರಥಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅಂದು 
ಪಾತ್ರಿ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೇನೀಚೌಧ:ರಾಣಿಯನ್ನು ನೋಡುವೆನೆಂದು ವ್ರಜೇಶ್ವರನು 
ತಂಜಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಅವನಾ ಮಾತನ್ನು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೀವಿಯ 
ಗೂಢವಾದ ಯೋಚನೆಯು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಜೀವಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರು 
ವ್ರದಕೈೆ-ಮೊದಲು ಕುಂಸಣಿಯ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ರಂಗಪುರದಿಂದ ಹೊರಟರಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅಷ್ಟೊಂದು ಬೇಗನೆ ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
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ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಚೇದ ೧೩೬ 


ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ, ಅದಲ್ಲದೆ, ಹರವಲ್ಲಭಿನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 

ಹೋದವನು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಂದ ವ್ರಜೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಂಗತಿ 

ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಯಲು ಸಾನಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದುಕಾರಣವೇ ಹರವಲ್ಲಭನು 

ಸಾಲವನ್ನು ಹರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಜರಗಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದಸೂ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು-- 
೩ ಪಿತಾ ಧರ್ಮ ಸಿತಾ ಸ್ವರ್ಗಃ ಪಿತಾಹಿ ಪರಮಂ ತಪಃ | 
ನಿತಂಪ್ರೀತಿಮಾಪನ್ನೇ ಪ್ರೀಯಂತೆ ಸರ್ವದೇವತಾಃ | 

ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮರೆಯಲಿ ಲ್ಲ. ಕಿ ಜೆ 

' ಅನನು ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು "ನಾನು ಸತ್ತರೆ ನನ್ಟನಿಲ್ಲ. ನೀನು 

ಸತ್ತರೆ ನಾನು ಸತ್ತುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು, ನಾನದನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ನಿನ್ನ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೆ ಮೊದಲು, ನನ್ನೀ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 

ಮೊದಲು, ನನ್ನ ತಂಜಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಬೇಕು > ಎಂದನು. 
ನ ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲ--ಆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆಯು ಬೇಡ; ನಾನುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ; 


'ಆದುದರಿಂದವರಿಗೇನೂ : ಭಯವಿಲ್ಲ; ಅವರು; ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರೂ ರಕ್ಷಿಸ. 
ಬಹುದು; ಮತ್ತೂ ಹೇಳುನೆನು, ಏನೆಂದರೆ; ಅವರಿಗೆ ಅನುಂಗಳವುಂಬಾಗುವ್ರ . 


ದಾದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗೆ ಸಲವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಪಡುವುದಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ 


ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ! ನೀನು ಹೇಳಿದರೂ ನಾನು. - 
ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ! ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ; ಅವರೆ" 


` ಕ್ಷೇಮವೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು! ನೀನು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರಬಹುದು. 


ದೇವಿಯು ಆ ಮಾತನ್ನು ತನ್ನ ಆಂತರ್ಯದಿಂದ ಅಕಪಟಿವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. " 


' ಹರವಲ್ಲಭನೇ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟಿನನು. ಆಗಲೂ ಆಕೆಯ 
ಸರ್ವನಾಶಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ! ಆದರೂ ದೇವಿಯು ಅವನ ಮಂಗಳೆ 
ವನ್ನೇ ಕೋರುವನಳಾಗಿದ್ದಳು. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ನಿಷ್ಯಾಮಳು, 


ಧರ್ಮವು ನಿಷ್ಠಾಮವಾದುದಾವುದೋ ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನೋಡಬೇಕಾದುದು. 


ಅಂತಹವರಿಗೆ ಮಂಗಳವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. 5 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತುತ್ತೂರಿಯ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿತು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಚಮಕಿತರಾದರು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ನಿಯ ಫಿಶಿಯನ್ನು ಕರೆದಳು. 
.. ನಿಶಿಯು ಹಡಗಿನ ಮೇಲುಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
ಜೇವಿ--ಅದಾರ ಭೇರಿಯ ಧ್ವನಿ? 
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"೧೩೪ ಡೇವೀಚೌಧಾರಾಣಿ, 


ನಿಶಿ- ಬಾಬಾಜಿಯನರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಜೇವಿ-ರಂಗರಾಜನಡೆ? 
ಫಿಶ- ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. 
ದೇವಿ--ಅದು ಹೇಗೆ: ನಾನು ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ದೇವೀಗಡಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಡ್ಲಿನು. 
ನಿಶಿ-ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗದಿಂದವನು ಹಿಂದಿರುಗಿದಂತಿದೆ. 
"೪. ಹೇವಿ-ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಕರೆ. ; 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ಭೇರಿಯ ಧ್ವನಿಯು ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಕೆದರಿ ಕೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ನಾನಿಳಿದುಹೋಗಿ ಭೇರಿಯವರನ್ನು ಕರೆತರುವೆನು, 
ದೇನಿ--ಆವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಶಿಯ ಕೌಶಲನನ್ನು ನೋಡು. . 
ನಿಶಿಯೂ ವ್ರಜೇಶ್ವರನೂ ಹಡಗಿನ ಮೇಲುಭಾಗದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು 
` ಹೋದರು. ಫಿಶಿಯು ಒಂದು ಕೊಳಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. . ಅವಳು ಗೀತ 
ವಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥೆ. ಅಡನ್ನವಳು ರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕಲಿತಿದ್ದಳು. ಅವಳು 
ಜೀವಿಗೆ ವೀಣೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿದವಳು, ನಿಶಿಯು.ಕೊಳಲನ್ನು ಬಾಯಿಗಿಟ್ಟು ಮಲ್ಲಾರಿ 3 
ರಾಗದಲ್ಲಿ ಊದಿದಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರಂಗರಾಜನು ಹಡಗಿನಮೇಶೆ ಹತ್ತಿ ೫ 
ಬಂದನು. ಬಂದು ದೇವಿಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. ಇಟ] 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೇಶ್ವರೆನು ಫಿಶಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ನೀನು. ಹಡಗಿನ 
, ಮೇಲುಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು; ನಿನ್ನಿಂದಾನ ಮಾತೂ ಮರೆಮಾಡಲ್ಪಡಲಾಕಿದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ, ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಂಜಿನಗೆ ಹೇಳು ಎಂದನು. 
ನಿಶಿಯು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಕೊಠಿಡಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಪುನಃ ಒಳೆಗೆ 
ಹೋಗಿ, "ನೀನೇ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡು? ಎಂದಳು. 
ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಬಾಗಿಲ ಹೊರಗೆ ಮುಖವಿಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. ಅಡವಿಯೊಳಗಿ 
ಫಿಂಡೆ: ಅಗಣಿತವಾದ ಮನುಷ್ಯರ ಪ್ರವಾಹವು ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನು, 
«ಅವರು ಸಿಪಾಯಿಗಳೆ? ' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ನಿಶಿ_ಅವರು ಬರಕಂದಾಜ ಸೈನ್ಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ರಂಗರಾಜನು 
ತಂದಿರಬೇಕು. ಕ ನ 
ದೇನಿಯು ಆ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆ ರಂಗರಾಜನು 
ಹಡಗಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಬಂದು ಆಶೀರ್ವಾಡಮಾಡಿದನು. ಡೇವಿಯು ಅವನನಸಿ 
ನೋಡಿ " ನೀನೇಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದೆ, ರೂಗರಾಜ? ? ಎಂದಳು. 
ಕಂಗರಾಜನು ಮೊದಲು ಏನೊಂದುತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಜೀವಿಯು 
ಪುನಃ, "ನಾನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಜೀವೀಗಡಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಡ್ಲಿನು. "ಅಕಿಗೆ ಹೋಗೆ 
ಲಿಲ್ಲವೆ1 ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಎಂದಳು. 


ರ 
BL ್ಪ್ಕ(1್ಕ್ಹ6್‌ಾ್‌?್‌ 
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ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ; ೧೩೫ 


ರಂಗೆರಾಜ--ನಾನು ದೇವೀಗಡಕ್ಕೆ ಹೋಗುತಿಶ್ದೆನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸಾಕೂರಜಿಯವರನ್ನೂ ಕಂಡೆನು. ನ NG 
ದೇವಿ-ಭನಾನಿಕಾಕೂರಕೆ? 
ರಂಗ ತಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಕುಂಪಣಿಯ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಬರುವ 
ಕೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದು ಕಾರಣ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬರಕಂದಾಜ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿ. 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಂಜಿವು. ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮರೆಮಾಡಿಟ್ಟು ನಾನು ಬಂದು ' 
. ಹಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ನು... ಹಡಗುಗಳು ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೇರಿಯ ತಾಡನೆ 
ಯಿಂದ ಸಂಕೇತಮಾಡಿಜಿನು. 
ಜೇವಿ-_-ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಡ್ಡಾಕಿಯೆ? j 
_ರಂಗ--ಅವರನ್ನು ನಾನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಹೊರಗೆ ಬಾರದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಜೇವಿ-ಕಾಕೂರಜಿಯವರು ಎಲ್ಲಿ? ' 
ರಂಗ--ಬರಕಂದಾಜ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಡವಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. 1 4 
`ದೇವಿ-ಎಷ್ಟುಮಂದಿ ಬರಕಂದಾಜ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಂದಿದ್ದೀರಿ? 
ರಂಗೆ- ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಸಾವಿರ ಸೈನ್ಯವಿರಬಹುದು. 
ಜೀನಿ--ಕುಂಪಣಿಯ ಸೈನ್ಯ ವೆಷ್ಚು? | 
ರಂಗ--ಐನೂರೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ಫಾ 
 ಜೇವಿ-ಈ ಸಾವಿರದೈ ನೂರು ಜನರಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವಾದರೆ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ಸಾಯುವರು. 
ರಂಗ--ಮುನ್ನೂರು ನಾನೂರು ಮಂದಿ ಸತ್ತರೂ ಸಾಯಬಹುದು. ಕ 
'ದೇವಿ__ಹೋಗಿ' ಠಾಕೂರಜಿಯವರಿಗೂ' ಹೇಳು--ನೀನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು, 
ಏನಂದರೆ. -ಹಿಮ್ಮ ಆಹರಣೆಯಿಂದೆನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂಕಟಿವುಂಟುಮಾಡಿದ 
ಹಾಗಾಯಿತು. ತ ಹೆ 
ರಂಗ--ನಿಕ್ಕೆ ಮಹಾತಾಯಿ! ಬಸು 
` ದೇವಿ--ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ: ಸಲವಾಗಿ ನೀವು ಅಷ್ಟೊಂದು ಮಂದಿ 
ಜನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬೆಣಿಸಿರುವಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಧರ್ಮಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲವೆ? 
ನನಗೆ ಆಯಸ್ಸು ತೀರಿತು. ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಸಾಯುನೆನು--ನನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಸಲವಾಗಿ 
ನಾನೂರುಮಂದಿ ಜನರು ಸಾಯಶೇಕೆ ? ನಾನು ಅಷ್ಟು ಜನರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿ ಸ್ವಂತ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಅಪದಾರ್ಥಳೆಂದು ತಿಳಿದಿರಾ? 
ರಂಗ--ತಾವು ಪ್ರಾಣದಿಂದಿದ್ದರಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣವುಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು. 
“ಜೀವಿಯು ಹೆಚು, ತಾಳಲಾರಣೆ ಅಧ್ಲೀರೆಯಾಗಿ ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕೋಪ 


ಗೊಂಡು, "ಛೀ? ತ ಆ ಧಿಕ್ಕಾರದಿಂದ ರಂಗರಾಜನು ಮುಖತಗ್ಗಿ ದವನಾಗಿ 
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೧೩೬ ದೇನೀಚ್‌ೌಧುರಾಣಿ 
'ಾಾರಾರಾರಾಣಓಕಾಣಾಣಾರರಾಣಾಣಾಣಾರ್ವರಾಜಾರ್ವಾಣಣಾ:ಾಸಾಣಗಾಗಗಾರ್ವಾಣಾಣಾಕಾರ್ವಾಣಾಣಣಾರ್ಸಾಣಾಾಣಾರಾ ದರ ಮ ಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅದರೊಳಗೆ ಪ್ರ ನೇಶಮಾಡಿಬಿಹುವೆನೆಂದು. 
ಯೋಚಿಸಿದನು. 


ಆಗ ಜೀವಿಯು ವಿಸ್ಥಾರಿತ ನಯನಗಳುಳ್ಳವಳಾಗ್ಯ, ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಸ್ಫೂರಿತ... 


ವಾದ ಕಂಪಿತಾಧರವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಕೇಳು, ರಂಗರಾಜ | ಹೋಗಿ, ಶಾಕೂರಜಿ 
ಯವರಿಗೆ ಹೇಳು; ಈ ಮಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಬರಕಂದಾಜ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದು 
೧೧ 
ಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಬೇಕು.  ತಿಲಾರ್ಧ ಸಾವಕಾಶಮಾಡಿದೆರೂ ನಾನೀ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು: ಫಿಮ್ಮನ್ನಾರನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
'ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳು? ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
ಕಂಗರಾಜನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ್ರು ಹೋಗುತ್ತ, ಇದೊ, « ಹೊರಟಿನು! 
ಠಾಕೂರಜಿಯನರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು; ಅವರಾವದು ಸರಿಯೆಂದು _ ತಿಳಿಯುನಕೊ. 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವರು. ' ನಾಸಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅಜ್ಞಾಧಾರಕನು' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ರಂಗರಾಜನು. ಹೊರಟುಹೋದನು, “ಫಿಶಿಯು ಹಡಗಿನ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಕೇಳುತಿದ್ದವಳ್ಳು «ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಪ್ರಾಣದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿ ಷ್ಟವಿದ್ದಂತೆ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಕ್ಲೇಪಿಸುವುದಕ್ಕಾರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಸಂಗಡ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ-ಆತನಿಗೆ ಸಲವಾದರೂ ಯೋಚಿಸಬೇಡನೆ ?? ಎಂದಳು. 


ದೇನಿ- ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ, ತಂಗಿ! ಯೋಚಿಸಿ ನನನ್ನೂಮಾಡಲಾರೆನು. ಜಗ : 


ದೀಶ್ವಕನೊಬ್ಬನೇ ಭರನಸೆ-ಆಗತಕ್ಕುದು ಆಗಿಯೇ ತೀರುವುದು. ಏನಾದರೂ 
ಆಗಲಿ, ನಿಶಿ! ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾಕೇನೆಂದಕಿ, ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ತ 
ಸಳ ಅಸ್ಟೊಂದು ,ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನಷ್ಟಸಡಿಸುವುದಕ್ಕೆನಗಾವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲಿ. 
ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ನನಗೆ: ಆದರಾಸ್ಟ್ರದ- ಅವರಿಗೆ ಆತನಾರು ? 

ನಿತಿಯು ದೇವಿಯನ್ನು ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ, * ನೀನೇ ಧನ್ಯಳು ?' ಎಂದಂದು 
ಕೊಂಡು, «ಇವಳೇ ಸಾರ್ಥಕವಾದ,” ಷ್ಟಾಮ ಕಲಿತನಳು! 

ಶ್ರ » ನಿಷ್ಕಾಮ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಈಕೆಯ ಸಂಗಡ ಸಾಯುವುದೂ ಸುಖ? ವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

ನಿಶಿಯು ಹೋಗಿ ನಡೆದುದನ್ಸೈಲ್ಲಾ ವ್ರಜೇಶ್ವಕನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ವ್ರಜೇಶ್ವ 
ರನು ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯನ್ನು -ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾರಣಿ, ಆಕೆಯು ಯಥಾರ್ಥ 
ಜೇನಿಯೆಂತಲೇ ತಿಳಿದು « ನಾನು ಕೇವಲ ನರಾಧನುನು! ಅಂತಹವನು ಚಕ್ಕೆ 
ಯನ್ನು ಡಕಾಯಿತಿಯೆಂದು ಭರ್ತ್ತನೆಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಡೆನಲ್ಲ!? ಎಂದಂದು 
ಕೊಂಡನು, 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ಐದು ಹಡಗುಗಳು ಬಂದು ಜೀವಿಯ ಹಡಗನ್ನು ಐದು ಕಡೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟ ದವು, ದೇವಿಯು ಅತ್ತಕಣಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ತಿರುಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ' ಪ್ರಸ್ತ ರಮಯಿಯಾದ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ಕಡಲಜಿ ಹಡಗಿನ ಮೇಲು ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು: ಹಡಗುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತನು 
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ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ “೧ಕ್ಮಿ 


ಹ ಾಗಾಾಗಾಾ/:ೌೂ:ೌ "/್ಯ್ಣಾಗ್ಣ /ಘಖೂ]*ಉರಾಕಾಣಣಗಾಗಾರಾರಣಾಣಗಗಸಕಾಾಾರಾರರಾಗ:ಾ :್ರ ೌ/) : 
ಬರಕಂದಾಜ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದೂರ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ 
ವಳಾಗಿದ್ದಳು, ದೂರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ದಾಡೊಂಡು ಮೋಡವು ಬಹೆಳೆ ಹೊತ್ತಿ 
ನಿಂದೆ ಕಾಣುತಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಅದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ನ 
ಕ್ರಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಆ ಮೋಡವು ದೊಡ್ಡದಾಯಿತು. ಆಗವಳು ( ಜಯ ಜಗದೀಶ್ವರ!” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಇಳಿದು ಕೆಳಗಿನ ಕೊಠಿಡಿಗೆ ಹೋದಳು. 
ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಕೊಠಿಡಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಶಿಯ್ಕು « ಈಗ ಮಾಡುವ 
. "ಜೀನು? ? ಎಂದಳು. 7? 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ--ಈಗೆನ್ನ ಸ್ಟಾಮಿಯನ್ನುಳಿಸುವೆನು. 
ನಿಶಿ--ನೀನೊ? ತ 
ವಾ] ಮಾತನ್ನು ಕುರಿತು ನೇಳಬೇಡ. ನಾನು ಏನನ್ನು ಮಾಡು 
ನೆನೋ ಏನನ್ನು ಹೇಳುವೆನೋ ಅದನ್ನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ನೋಡಿಕೊಂಡಿರು. 
ನನ್ನ ಅಡೃಷ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದುದು ಆಗಿಹೋಗುವುದು, . ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಬದು. 
ಕಿಸುವೆನು. ಮಾನಂದಿರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುನೆನು.; ದಿನಿಯನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವೆನು. 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಜೀವಿಯು ಒಂದು ಶಂಖವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡದನ್ನೂದಿ 


ದಳು. -ಫಿಶಿಯ್ಕು "ಅದು ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ? ವೆಂದಳು. 


ಜೀವಿಯು, « ಒಳ್ಳೇಡೋ ಕೆಟ್ಟುದುದೋ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಿ ನೋಡು. 
ನಾನು ಮಾಡುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಫಿನಗೆ ಹೇಳಿ ಮಾಡುನೆನು. ಭಾರನೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನು 
ಮೇಲಿರುವುದು? ಎಂದಳು. 4 


OO ಸಾಬಾ 


ಐದನೆಯ ಸರಿಚ್ಛೇದ s 

ಾಲಿಟತೆ ಬರಕಂಡಾಜ ಸ್ಪೆನ್ಯಜವರು. ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ: 

ದ ದ ಚಟ್‌ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ, ಕೆಂಪು. 

ರುಮಾಲು ; ಕರಿ ಕವಚ, ಚಡ್ಡಿ, ಬರಿ ಕಾಲ್ಕು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಾ 
ಗುವುದೆಂಬುದರ ಮೇಲೆ ಆರೂ ಕಾಲಿಗೆ ಜೋಡನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಲ 

ಯಲಿ ಗುರಾಣಿ, ಕತ್ತಿ, ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಬಂದೂಕು, ಬಂಡ ತ್ನ್ನ 

ಬಿಷಳ ಮುಂದಿ ಇರಲಿಲ್ಲ... ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನನ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ದೊಣ್ಣ ಅದು 

ಬಂಗಾಳಿಯವರಿಗೆ ಸರ್ವಧಾ ಇರತಕ್ಕ ಆಯುಧ, ಬಂಗಾಳ ಯವಗ ಅ 
ವ್ಯವಹಾರವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. ಕೈಕಿ ದೊಣ್ಣೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಂಗಾಳಿಯ 

ರ್ಜೀವಿಗಳು. se 
) ಸಾ ಸೈನ್ಯದನರು, ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷರ ತ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಂದುವು; ದೇವಿಯ ಹಡಗನ್ನು ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವುವು! ಬ 
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LL 
ಸಂದಾಜ ಸೈನ್ಯದನರು ದೌಡು ಬಂದರು. ಬಂದು, " ರಾಣಿಜಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ |? 
ಎಂದು ಜಯಧ್ವನಿಯುನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ದೇವಿಯ ಹಡಗನ್ನು ಸುತ್ತಗಟ್ಟ ನಿಂತರು. 
ಹೆಡಗುಗಳು ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಂಖ ಧ್ವನಿಯು 
ಫೇಳಿಸಿ ಆ ಕೂಡಲೇ ಬರಕಂದಾಜರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ದೇವಿಯ ಹಡಗಿನ ಮೇಲೆ 
ಹತ್ತಿದರು. ಅವರು ನಾವಿಕರ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಬಲ್ಲರು ; ಆವಶ್ಯಕಬಿದ್ದಾಗ 
ದೊಣ್ಣೆ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸತಕ್ಕವರಾಗಿದ್ದರು. ಅನರಾರೂ ಯು 


ಕ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ' 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತರು, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹೆಡಗನ್ನೇರಿದರು. ಮುನ್ನೂರು 
ನಾನೂರು ಮಂದಿ ಬರಕಂದಾಜರು ತೀರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕತ್ತಿ ಭಲ್ಲೆಯನ್ನು ಚಲಾ 
_ ಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕೆಲವು ಸಿಪಾಯಿಗಳು ದೇವಿಯ ಹಡಗನ್ನು 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದ್ದವರನ್ನು ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೈಗೆ ಕೈಕಲಿತು 
ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು, ಜಟಾಪಟಿ ಮಾರಾಮಾರಿ, ಬಂದೂಕುಗಳು 
ವಡಬಡ ಶಬ್ದ, ದೊಣ್ಣೆಗಳ ಲಟಾಪಟ ಶಬ್ದ, ಮುಂತಾಗಿ ಬಹಳ ಗದ್ದ ಲವು ಹತ್ತಿತು. 
ಒಬ್ಬರ ಮಾತನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೇಳರು. ಒಬ್ಬರೂ ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ." 


ಬರಕಂದಾಜ ಸೈನ್ಯವು ದೂರ ನಿಂತು ಹೊಣ್ಣಿಗಳಿಂದ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಸಂಗಡ' 


ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದು. ಜೊಣ್ಣೆಯು ದೂರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಪಿಸದು. ಆದರೆ ಸಿಪಾ 
ಗ ಣ 

ಯಿಗಳು ಹಡಗಿನ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ನಿಂತು ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಲು 

ಅನಾನ:ಶೂಲನಾಯಿತು. ಶೀರದಲ್ಲಿಳಿದೆ ಸಿನಾಯಿಗಳು' ಸನೀನುಗಳಿಂದೆ ದೊಣ್ಣೆ 
ವರನ್ನು ತಳ್ಳಿ ತಡೆದರು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಪಾಯಿ 


14 ದೊಣ್ಣೆಯ ಸೆಟ್ಟಿನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಕೈಕಾಲುಗಳು. ಮುರಿದು ತಲೆ 
ಯೊಡಿದು `ಹೋದನರಾಗಿ ಗಾಬರಿ ಬಿದ್ದರು - 


ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಹಡಗಿನ ಮೇಲು ಭಾಗದಿಂದಿಳಿದು ಕೆಳಗನ ಕೊಡಿಡಿಗೆ 


| 


y 


ಚೆ 


ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದೆಕೊಳಗಾಗಿ ಗದ್ದಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು! ಪ್ರಫಲ್ಲೆಯು ' | 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿದ ಮಾತು ಭವನಾನಿಕಾಕೂರನಿಗೆ ತಲ್ಪಿರ 
ಬಹುದೆಂತಲೂ ಅಥನಾ ಅವನು ತನ್ನ ಮಾತಿಗೊಪ್ಪದಿರಬಹುಜಿಂತಲೂ ತಾನು 


ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲಿಷ್ಟವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು. ಆತನು ತಿಳಿದಿರಬಹುಜಿಂತಲೂ ' 


ಯೋಚಿಸಿ, «ಒಳ್ಳೇದು, ನಾನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನವನು ನೋಡಲಿ' 
ಎಂದಂದುಕೊಂಡಳು. pl ಕ್ಯ 

ಜೀವಿಯಲ್ಲಿ ರಾಣಿಗಿರಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕೆಲವು ಚಮತ್ಕಾರ ಗುಣಗಳಿ 
ಮ್ಹನುು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕವಿರುವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಶೇಖರಮಾಡಿ 
ಹತ್ತರ ಇಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರುವುದೊಂಡು ಗುಣ! ಆ ಗುಣವು ಅನೇಕ ತಡವೆ ನೃ 
ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅನಳಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೊಂದು ಬಳೀ ಬಾನಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
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'ತೊಠಿಡಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಎತ್ತರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ನೊಂಡಳು, ಡೆ ಸ 

ಆ ಬಾವಟಿಯನ್ನು ಕಂಡಕೂಡ್ಲೆ ಯುದ್ಧವು ಒಮ್ಮಿಂಜೊಮ್ಮೆ, ನಿಂತು 
ಹೋಯಿತು. ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಚಾಲನ 
ಮಾಡಜಿ ಫಿಂತೆಜೆ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಉತ್ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದ ಪ್ರಚಂಡ 
ಚಂಡಮಾರುತವು. ಒತ್ತಡನೆಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಥಿಂತುಹೋಯಿಕೋ, ಪ್ರಮತ್ತ 
-ವಾಗಿ, ಘೋರ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮುದ್ರವು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಶಾಂತ ತಟ್ಲಾಕ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಗದ್ದಲವೂ ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. 

ಜೀವಿಯು ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. . ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ವ್ರಜೇಶ್ವರನಿದ್ದನು. 
ಜೇವಿಯು ಕೊಠಿಡಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಾಗ ಅವಳ ಸಂಗಡ ಬಂದಿದ್ದನು. 
ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಿಯು, "ನೀನೀ ಬಾವಟಿಯನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಹಿಡಿದಿರು, 
ನಾನು ಹೋಗಿ ದಿವಾ_ನಿಶಿ ಇವರ ಸಂಗಡ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಂಗರಾಜನು 
ಬಂದರೆ ಕೊಠಿಡಿಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳು? ಎಂದಳು." 


ಹೇಗೆಂದು ಹೇಳಿ ನ್ರಜೇಶ್ವರನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಾವಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟು 


'ಹೋದಳು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಬಾವಟೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತನು: ಅತ್ಯಕೊಳಗೆ 
ರಂಗರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವನು, ವ್ರಜೇಶ್ವರನನ್ನು ಕೋಡಿ, ' ನೀನಾರ ಅಪ್ಪ 
ಪ್ರಕಾರ ಬಿಳೀ ಬಾವಟಿಯನ್ನು ತೋರಿದೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ರಾಣಿಜಿಯವರ ಅಫ್ಸಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ. 
ರೆಂಗರಾಜ--ರಾಣಿಯವರ ಅಪ್ಪಣೆಯೆ? ನೀನಾರು? 
ವೃಜೇಶೃರ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ; 
ಭುಗರಾಜನು' ಸ್ವಲ್ಪ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನೀನು ವ್ರಜೇ 
'ಶ್ವರ ಬಾಬುವೊ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದೇನು? ತಂಡೆ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಕೆಲಸಕೆ 
ಮಂಕ? ನಿನ್ನನ್ನಿ್ಲಿಗೆ ಜಿಟ್ಟನರಾರ? ನಿನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಕೂಡಜೀಕೆ? 
ಇ “ಎಂದನು. ಜ್ಞ ಸ ಕ ಕ ರ ನೆ 
 ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಹರನಲ್ಲಭನಂತೆ ಜೀವಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಸವುದಕ್ಕೊಂ £ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಡಗಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಬಂದಿದ್ದ ನೆಂದು ತಿಳಿದು ರಂಗರಾಜನು್‌ 
ಜೀವಿಯ ಅಪ್ಪುಣೆಯನ್ನು' ಪಡೆದು ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ 
ಬಂದನು. ; ಆ 
| ವ್ರಜೇಶ್ವರನು, « ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಆಕ್ಲೇಪಣೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಂದು 
: ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವೆನು, ಬಿಳೀಬಾವಟಿಯನ್ನೊ ಹಿಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಯುದ್ದವು 
ಫಿಂಕಿತೇಕೆ? ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ, ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಬಹುದು' ಎಂದನು. 
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ಕಂಗ- ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಿ ಅಳುಗೂಸು! 
ಭಾವಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಯುದ್ಧ! ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು “ae ಸ್ವ 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ--ನನಗದು ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ತಿಳಿದೇ ಮಾಡಿಜೆನೋ ಕಿಳಿ 
ಯದೇ ಮಾಡಿದೆನೋ ಅದು ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಲ್ಲ. ನಾನು ರಾಣಿಯವರ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಿಲ್ಲನಿ ಬಿಳೀ ಬಾನಟಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಜಿನೋ ಅಥನಾ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ 


ಹಿಡಿದೆನೋ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನೇ ಕೇಳು, ಆದರೆ ಕೇಳಬೇಕಾದಕೆ ಹೊರಗೆ ನಿಂತು : 


ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಪ ನ್ನು ೦ದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ; ಹಾಗೆ 
ರಂಗರಾಜನು ಕೊಠಿಡಿಯ ಬಳಿಗೆ ಜೊ 
ದನು. ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿದ ತು. 
ಹೊರಗೆ ಶಿಂತು, “ಮಹಾತಾಯಿ, ರಾಣಿಜಿ!? ಎಂದು ಕರೆದನು. ಹ 
ಒಳಗಿನಿಂದ- _ರಂಗರಾಜನೆ? 
ಅಹುದು: ಮಹಾತಾಯಿ! ನಮ್ಮ ಹಡಗಿ 
6 |! ಫಿಂದೊಂದು ಬಿಳೀಬ ವಟಿಯ ನ 
ಹಿಡಿದಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಆದುಕಂರಣ ನ ನಿಂತಿದೆ. ಕ ಸ ke 
ಒಳಗಿನಿಂದ. ನನ್ನ ಅಶ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆದುದು, ಈಗ ನೀನಾ ಬಿಳೀ ಬಾನಟಿ 


ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೆಫಟಿಕೆಂಟು ಸಾಹೆಬನ ಬಳಿ ಹೋಗು. ಹೋಗಿ ಯುದ್ದ . 


'ದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜ - 
ಥೇಲ್ಲು  ನನಿವಿಲ್ಲ. ನಾನಾಗಿಯೇ ಇಂಗ್ಲೀಷರಿಗೊಫಿಸಿಕೂಳ್ಳುವೆನೆಂದು. 


ರಂಗ- ನವ 3 
ಂಗ-ನಮ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಿರುವತನಕ ಅಂತಹದುದಾವದೂ ಆಗು. 


ದೇನಿ___ಶಿಮ ದೇಹೆಬಿದ್ದರೂ ಫೆ ಸಲ 
ರಂಗ-ಅರರ ಮಾ 
ಷಿ ತ ಮುಸ್ಕರವ್ರ ಬೇಡ. ಫೀವು ಪ್ರಾಣನನ್ನು 
ಭಲ್ಲೆಯ ದಣಿ ಸ ಳಿದ  ಬಂದೂಕುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಸಿನಾಯಿಗಳ ಮುಂದೆ 
ಲ್ಲ ಸೌ £ನೂ ಸಾಗದು. ಏನಾದೀತು? 
ರೆಂಗ ನಿನನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಲಾಕಿವು ? 
ಜೇವಿ--ಏನನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಿರಿ - ಮತ್ತೊಂದು ಬಿಂದು ರಕ್ತವು ಬೀಳುವುದೆ 


ಕೊಳ ಅಗಿ ನ 
ಗಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು. ಹೋಗಿ ಗುಂಡುಗಿದರಾಗಿ 


ಮಟ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡರು. ಅದಲ್ಲದೆ ಇಂಗ್ಲೀಷರಿಗೆ ವಶಳಾದರೆ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದು. ಫೀವು ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
3 ೊಂಡರೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಹುದು, 

ಮಲ್ಲಿ ಹಣವಿದೆ ಕುಂಪಣಿಯ ಜಾಕರರು ಹಣಕ್ಕೆ ನಶರಾಗುವರು.. ನಾವು 
ತನ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಚನೆಯೇನು ? ' ಸೆ ಏ 


. ಜೀವಿಯು ಲಂಚವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂಜೊಂದು.. 
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ಐದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ನ 


NN 
'ಮುಹೂರ್ತನಾದರೂ ಯೋಚಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ರಂಗರಾಜನ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದುದು. ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಗಭೀರನಾದ ಆಲೋಚನೆ 
'ಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ರಂಗರಾಜನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಅದುಕಾರಣ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಸುಲಭವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೀಷರಿಗೆ ವಶಳಾಗುವುದಾಗಿ 
“ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೀಷರು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯ ಕಾರ್ಯದಿಂದ 
ಮರುಳಾಗಿ ಹೋಗುವರೆಂತಲೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟವುಂಟಾಗಕೂಡದೆಂತಲೂ, 
ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನೂ ಮಾವನನ್ನೂ ಸಖಿಗಳನ್ನೂ ಉದ್ಭಾರಮಾಡಬೇಕೆಂತಲೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳ ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿ ಅವೆಲ್ಲಾ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವುವೆಂತಲೂ ಖಂಡಿತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. A 
ರಂಗ--ಕುಂಪಣಿಯವರನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದದು , ಹಡಗಿನ 


'ಓಯೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಹಡಗನ್ನೂ ವಶಮಾಡಿ 


ಕೊಳ್ಳುವರು. ಕ 


ದೇನಿ--ಅವರು ಹಡಗನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದೆಂದು ಸಿನೇಧಿಸುನೆನು. 


ನಾನವರಿಗೆ .ವಶಳಾಡಕೆ ಅವರು ಹಡಗನ್ನು ಮುಟ್ಟು ಕೂಡದು; ಹೆಡಗಿನಲ್ಲಿರು 
ಪುದನ್ನೂ ಮುಟ್ಟು ಕೂಡದು; ಹಡಗಿನಲ್ಲಾರಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನವರು ಮುಟ್ಟು 
ಕೂಡದು. ಈ ನಿಬಂಧನೆಗೊಳಪಟ್ಟರೆ ನಾನವರಿಗೆ ವಶಳಾಗುನೆನು. 

: ರಂಗ--ಇಂಗ್ಲೀಷರು ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪದೆ ಹಡಗನ್ನು ಲೂಟಿ ಮಾಡಬಂದರೆ ? 

-ಜೇವಿ_ಹಾಗೆ ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳುವೆನು. ಅವರು ಹಡೆಗಿನೊಳಗೆ 
/ಬಂದರೂ ಹಡಗನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ವಿಷತ್ತುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳು 
ವೆನು. ಅವರು ಹಡಗಿನ ಮೇಲೆ ಬಂದರೆ ನಾನವರ ಕೈಗೆ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಡಗಿನ 
ಮೇಲೆ ಹತ್ತುವುದಾದರೆ ಆ ಕೂಡಲೆ ಯುದ್ಧವು ಪುನಃ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು; 
ನಾನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅನಕೊಸ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ನಾನಾಗಿಯೇ ಅವರ ಹಡಗಿಗೆ 


ಹೋಗುವೆನು; ಅವರಾರೂ ನಮ್ಮ ಹಡಗಿಗೆ ಬರಕೂಡದು. ಉಲ್‌ 


ಕೇಳಿ ರಂಗರಾಜನು' ಒಳಗೇನೋ ಕೌಶಲನಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದು ಲೆಫಟ 
ಸೆಂಟು ಸಾಹೆಬನ ,ಬಳಿ ಹೋಗುವ ದೌತ್ಯವನ್ನೊಸ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ದೇವಿಯು 
'ಭವಾನಿಕಾಕೂರಜಿಯವರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರಿಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ರಂಗ ಅವರು ಸೈನ್ಯವನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು' ತೀರದಲ್ಲಿ ,ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನವರು ಲಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಕ್ಲಿಯೇ-ಇರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ದೇವಿ--ನೊದಲು ಅವರ ಬಳಿ ಹೋಗು, ಹೋಗಿ ಬರಕಂದಾಜ ಸೈನ್ಯವ 


 ್ಲೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಅವರವರ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹ ಗ ದ 
ಹೇಳ್ತು ನನ್ನ ಷಡಗಿನ ಜನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದರಿ ಸಾಕೆಂದು, -ಹೇಳ್ಳು ನನ್ನ 
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ಉದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಭಗವಂತನು ಉಪಾಯನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಡ್ತಾನೆ! ಹಾಗೆಂತಲೂ ಹೇಳು 
ಅನರು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದಕಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳು ; ಅವರು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವರು. 


ರಂಗರಾಜನು ತಲೆಯನ್ಷೆತ್ರಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ವೈಶಾಖದ 


ಹೊಸದಾದ ಮೇಘಮಾಶೆಯು ಗಗನವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅಂಧಕಾರಮಾಡಿದ್ದಿತು. 
ಕಂಗ-_-ಮಹೆತಾಯಿ! ಮತ್ತೊಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ' ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಹರ 

ವಲ್ಲಭರಾಯನು ಇಂದು ಪಕ್ರೇದಾರನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾ ಕೆ ಅವನ ಮಗೆ ವ್ರಜೇಶ್ವರ 

ನನ್ನು ಈ ಹಡಗಿನ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದೆನು. ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೋಡಿದಕೆ 


ಸರಿಯಾದುದಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲು ಅಪ್ಪಣೆ 


ಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ` 
` ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಿವಾ ನಿಶಿ ಇಬ್ಬರೂ ಕಿಲ ಕಿಲ ನಕ್ಕರು. ದೇವಿಯು, 
_ "ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಬೇಡ. ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಹಡಗಿನ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶುಳಿತಿರುವಂತೆ 
ಹೇಳು. ದಿವಿಯು ಆತನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟಾಗ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳು” 
ಅಪ್ಪಣೆಯಾದ ಪ್ರಕಾರ ರಂಗರಾಜನು. ಮೊದಲು ವ್ರಜೇಶ್ವರನನ್ನು ಮೇಲು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒತ್ತಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಭವಾನಿಕಾಕೂರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಜೀವಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನೈಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಅರುಹಿದನು.. ರಂಗರಾಜನು ಮೇಘೆ - 


ನನ್ನು ತೋರಿದನು, ಭವಾಥಿಠಾಶೂರನದನ್ನು ನೋಡಿದನು... ಭವಾನಿಯು 


ಪುನಃ ಆಕ್ಷೇನಿಸಜಿ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬರಕಂದಾಜ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಿಹಾಕಿ : 


ದ ಡ 
ಕೊಂಡು ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾ 


ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. - 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ದಿವಾ ನಿಶಿ ಇಬ್ಬರೂ ಕೊಠಿಡಿಯಿಂದೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಬರ 


ಕಂದಾಜ ವೇಷವುಳ್ಳ ನಾವಿಕರಿಗೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲೊಂದೇಕಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ: ಹೊರಟು . 


ಹೋದರು, . ಅದು ನಮಗೆ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಆರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
0ದ್ರಿತೆಲಾಗಿ ಭವಾನಿಶಾಕೂರನನ್ನು ಕಳುಹಿ ಬಳಿಕ ರಂಗರಾಜನು ಬಳೇ 
ಬಾನಟಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೀರಿನಲ್ಲಿಳಿದು ಲೆಫಟನೆಂಟು ಸಾಹೆಬನ 


ಹಡಗಿಗೆ ಹತ್ತಿದನು. 'ಬಿಳೀ ಬಾನಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನಾರೂ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸಾಹೆಬನ ಹೆಡಗಿಗೆ ಹತ್ತಿದನು. 


ಸಾಹೆಬ- ನೀವು ಬಿಳೀ ಬಾನಟಿಯನ್ನು ತೋರಿದಿರಿ. ಹಿಡಿ ಸುಲ್ಬಡಲೊನ್ಸಿ 


ಕೊಳ್ಳುವಿರೊ ಳ್ಳ 
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ಆರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ | ಚ 


ರಂಗ--ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು ನೆವು. ನೀವಾರನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಬಂದಿರುವಿರೋ 
ಅವರೊಸ್ಸಿ ಕೊಳ್ಳು ವರೆಂದು ಹೇಳಲು ಬಂದಿರುವೆನು. 

ಸಾಹೆಬ--ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿಯು ಪಸ್ತಗಿರಿಗೊಪ್ಪುತ್ತಾಳೆಯೆ? . 

ಕಂಗ--ಒಪ್ಪುತ್ತಾಳೆ. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂಜಿನು. 

ಸಾಹೆಬ--ಮತ್ತು. ನೀವೊ? 

ರಂಗ--ನಾನೆಂದರಾರು? 

ಸಾಹೆಬ--ದೇವೀಚೌಧುರಾಣಿಯ ದಳದವರು. 

ರಂಗೆ--ನಾನ್ರ ದಸ್ತಗಿರಿಗೊಪ್ಪುಪ್ರದಿಲ್ಲ. 

ಸಾಹೆಬ--ನಾವು ದಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ರಾಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ತ 

ರಂಗ--ಆ ದಳವಾವದು? ಸಾವಿರಾರು ಬರಕಂದಾಜ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ದಳದೆವ 
ರಾರು? ದಳದವರಲ್ಲದನರಾರು? ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಬಲ್ಲಿರಿ? 

ರಂಗರಾಜನಾ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಭನಾನಿಕಾಕೂರನು ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೋಗುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದನು. 
ಸಾಹೆಬನು, " ಆ ಸಾವಿರ ಬರಕಂದಾಜ ಸೈನ್ಯದವರೂ ಡಕಾಯಿತರೇ ; ಏಕೆಂದರೆ, 


 'ಡೆಕಾಯಿಕಿಗಳೆ ಸಂಗಡ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸರಕಾರದವರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು 


ಬ್‌ RYT 
ಗ 


ಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದಾಕೆ' ಎಂದನು. RE 
ರಂಗ--ಅವರು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ -ಹೊರಟುಹೋಗುವುದು 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಜತ 
ಸಾಹೆಬನು ನೋಡುತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಸೈನ್ಯದವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದ 
ರಲ್ಲಿದ್ದರು. ಸಾಹೆಬನು ತರ್ಜನ ಗರ್ಜನ ಮಾಡಿ, " ಏನು? ಬಿಳೀ ಬಾವಟಿಯ 
ನೆಸದಲಿ ಓಡಿಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿರುವಿರಾ ?? ಎಂದನು. ಕಾ: 
"ಸಂಗ -ಸಾಹೆಬ! ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದುದಾವಾಗ?. ಸಿಕ್ಕದೆ ಓಡಿ 
ಹೋದವರಾರು? ಆರೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಕೈಲಾದರೆ ಹಿಡಿಯಬಹುದು, ಬಿಳೀ 
ಬಾವಟಿ ಚೇಡ-ಬಿಸುಡುತ್ತೀನೆ. | 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ರಂಗರಾಜನು ಬಾವಟಿಯನ್ನು ಬಿಸುಟತು. ಸಾಹೆಬನ 


` ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಿಪಾಯಿಗಳು: ಯುದ್ಧನನ್ನು ಮಾಡದೆ. ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು. 


ಸಾಹೆಬನು ಯೋಚಿಸುತಿದ್ದವನು,: ಅವರ ಬೆನ್ನ ಟ್ಟುವುದು ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಚೆನ್ನಟ್ಟದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಅನರು ನಿಬಿಡ ನನಡೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವರೆಂದೂ, 
ರಾತ್ರಿ ಮೇಘಾಡಂಬರದಿಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಸಿಷಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ದಾರಿಯೂ  ಗೊತ್ತಿಲ್ಲನೆಂಡ್ಯೂ ಬರಕಂದಾಜದವರಿಗದು. ಗೊತ್ತಿರುವಕಾರಣ 


ಅನರನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದು ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯನೆಂದೊ ಭಾವಿಸಿ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
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ಶ್ತ 


೧೪೪ ದೇವೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ದಾ TARR 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, " ಹೊಳೆಗಲಿ, ಅವರು ಬೇಡ್ಕ ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ನಡೆಯಲಿ; 
ನೀವೆಲ್ಲಾ ದೆಸ್ತೆಗಿರಿಯಾಗಲು ಸಮ್ಮಫನೆ? ಎಂದನು. 
ಕೆಂಗ ನಾನೊಬ್ಬ ರೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ದೇವೀರಾಣಿಯವರೊಬ್ಬರು 
ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪುನರಂ. 
ಸಿ —ಷೀಷ್‌! ಈಗ ಯುದ್ದ ವನ್ನು ಮಾಡುವನರಾರು? ಈಗಿಲ್ಲಿರುವ 
ಥಿಮ್ಮ ಕೈಹಿಡಿ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಜನರು ಐನೂರು ಮಂದಿ ಸಿಪಾಯಿಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲರೆ? ನಿಮ್ಮ ಬರಕಂದಾಜ ಸೆ ೈನ್ಯದವರೆಲ್ಲರೂ ಅರಣ್ಯ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ರು. 
'ಕಂಗರಾಜನು. ನೋಡಲಾಗಿ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಭವಾಥಿಕಾಕೂರನ ಸೈನ್ಯದವ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ಕಾಡುಬಿದ್ದು ಹೋಗಿದ್ದರು, 
ರಂಗ ನನಗೆ. ಅಸ್ಟೊ ಂದು ಗೊತ್ತಿ ತ್ರಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಧಣಿಯು ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಹಡಗು ಸಿಗಲಾರದು, ಹಡಗಿನಲ್ಲಿರುವ ಧನವೂ ಸಿಗಲಾರದು. ನಮ್ಮ 
' ನ್ನಾರನ್ನೂ ಹಿಡಿಯೆಕೊೂಡದು. ದೇವೀರಾಣಿಯನರೊಬ್ಬ ರು ಮಾತ್ರ ಬನು 
ಕ ಸಾಹೆಬ- ವಿಕೆ? ನ್ನ 
ರಂಗ--ಅದೆನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 2 
ಸಾಹೆಬ- ನಿನಗೆ ತಿಳಿದರೆ ತಿಳಿಯಲಿ, ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ--ಹಡಗು 
ನಮ್ಮದಾಯಿತು, ನಾನದನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆವು. 
ರಂಗ--ಸಾಹೆಬ! ಹೆಡಗನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತು ನ್ರೀಬೇಡ, ವಿಸತ್ತು (ಬಾಗುವುದು. 
ಸಾಹೆಬ--ಪುಃ! ಐನೂರು ಸಿಪಾಯಿಗಳಿದ್ದು ನೀವು ನಾಲ್ಕಾರು ಮಂದಿ 
ಯಿಂದ ವಿಪತ್ತಿ ? 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಾಹೆಬನು ಬಿಳೀ ಬಾವಟಿಯನ್ನು ಬಿಸುಟುಬಿಟ್ಟನು. 
ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಹಡಗನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟುವಂತೆ'ಹುಕುಮನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು. 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಐದು ಹೆಡಗುಗಳನ್ನೂ ತಂದು ಜೀವಿಯ ಹಡಗನ್ನು ಸುತ್ತು 
ಗಟ್ಟದೆರು. ಬಳಿಕ ಸಾಹೆಬನು ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ,  ಹಡಗನ್ನೇರಿ ಬರಕಂದಾಜರ 
ಆಯುಧ”ಳನ್ನು ಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಿರಿ? ಎಂದನು, 
ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಚ ಹುಕುಮನ್ನು ಮಾಡಿದನು. Ey ಜೀವಿಯ ಕಿವಿಗೆ : 
ಬಿದ್ದಿತು. ಗು ಕೊಠಿಡಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ, « ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧ 
| NR ೈವರೆಲ್ಲರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಸುಹುಬಿಡಿ ಇ ಅಸ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ 


ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಕೂಡಲೇ ಆಯುಧೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೀರಿನಗ್ಲಿ ಬಸುಟುಬಿಟ್ಟಿರು. ನೋಡಿ ಸಾಣೆಬನು. ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ... 
«ನೆಡಿ. ಹಡಗಿನ ಮೇಲೇಫಿಜೆ, ನೋಡೋಣ ನನನು 1 
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ಆರನೆಯೆ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧೪೫ 


ರಂಗ--ಸಾಹೇಬ! ನೀನು ಜೋರುಮಾಡಿ ಹೆಡಗಿನ ಮೇಲೆ ಹೆತ್ತುತ್ತಿ, 
ನನ್ನಮೇಲೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. 

ಸಾಹೇಬ ಪುನಃ ನಿನ್ನ ತಪ್ಪೇನು? ) 

ಹೀಗೆಂದು ಧಿಕ್ಕಾರದ ಮಾತಾಡಿ ಒಬ್ಬ ಸಿಪಾಯಿಯನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದು 
ಹೊಂಡು ಹೆಡೆಗಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿದನು. ಅದೇನು ಅನ್ಟೊಂದು ಸಾಹಸದ ಕಾರ್ಯ 


_ ವಲ್ಲ! ಹಡಗಿನ ಮೇಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಜನರು ಆಯುಢಗಳಗ್ಗೆಲ್ಲಾ ಬಿಸಟು ಕುಳಿ 


ತಿಡ್ಡರು. ಸಾಹೆಬನು ದೇವಿಯ ಸ್ಥಿರವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹರಿತವಾದ ಆಯುಧ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೀವಿಗೆ ಬೇರೆ ಆಯುಧಗಳ ಆವಶ್ಯಶಕೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾಹೆಬನು ರಂಗರಾಜನನ್ನುಸಂಗಡ ಕಕಿದುಕೊಂಡು ಕೊಠಿಡಿಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬಂದು ನಿಂತನು. ಕೂಡಲೆ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿ ತು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಳಗೆ ಹೋದರು. 
ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಾಸ್ಟ್ರಿತರಾದರು. ತ್‌ 
ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಬಂದಿಯಾಗಿ ಬಂದು ನೋಡಿದ ದಿನದಲ್ಲಿದ್ದೆಂತೆ ಕೊಠಿಡಿಯು 
`ಮನೋಹೆರವಾಗಿ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಮನೋಹರವಾದ 
"ಅದೇ ಚಿತ್ರಗಳು. ನೆಲದಮೇಲೆ ಅದೇ ಸೊಗಸಾದೆ ರತ್ನಗಂಬಳಿ; ಅದೇ ಅತ್ತರೆ 
ದಾನು, ಊದುದಾನು, ಬಂಗಾರದ ಪುಷ್ಪಪಾಶ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಹೊವು” ಅದೇ 
'ಬಂಗಾರದೆ ಗುಡಿಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರಿ ಮಿಶ್ರವಾದ ತಂಬಾಕುನಿನ ಸುಗಂಧ 
ಅದೇ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪ್ರಕಿಮೆಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ. ಸುಗಂಧದ ತೈಲದಿಂದ. ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ದೀಪದ ಜ್ವಾಲೆ. ಆದರೆ ಇಂದು ಎರಡು ಸಿಂಹಾಸನ 1ಳು--ಒಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಎರಡ 
ಸಿಂಹಾಸನಗಳ ಮೇಲೂ ಸುವರ್ಣ ಖಚಿತವಾದ ಕಿನಾಸಿಗಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ಒರಗಿ 
ಸೊಂಡು ಇಬ್ಬರು ಸುಂದರಿಯರು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವರು ಮಹಾರ್ಫೆವಾದ: 
ಉಹುಪುಟ್ಟಿದ್ದರು, ಸರ್ವಾಂಗಗಳನ್ಲಿಯೂ ಬಹು ಮೂಲ್ಯದೆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ತೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಸಾಹೆಬಫಿಗೆ ಅವರ ಗುರುತಿಲ್ಲ.: ರೆಂಗರಾಜನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಎ 
ಅನರಲ್ಲೊಬ್ಬಳು ನಿತಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ದಿವಾ. | 
ಸಾಹೆಬನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೊಂದು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಾಲುಮಣೆಯು ಹಾಕಿ 
-ದ್ವಿತು. ಸಾಹೇಬನು ಅಡೆರಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ರಂಗರಾಜನು ದೇವಿಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿದರು. ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಉಡುಪನ್ನುಟ್ಟು ಕೈಲೊಂದು 
ಬಳೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಕೊಠಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಒತ್ತಟ್ಟು ನಿಂತಿದ್ದಳು. ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಚಿ 
ಹೆರಳು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತಾವ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾಹೆಬನು, (ಜೀವೀಚಾಧುರಾಣಿ ಯಾರು? ಆರ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡಲಿ? 
ಎಂದು ಶೇಳಿದನು. ' ಬ ಆ ಸ 
ನಿಶಿಯು, "ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಮಾತಾಡಬೇಕು, ನಾನು ಡೇವಿ? ಎಂದಳು. 
ದಿವಾ ನಕ್ಕು, ಇಂಗ್ಲಿ ೇಸರವನನ್ನು ನೋಡಿ, "ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತೀಯಾ ಳಿ 
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ಇದು ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಯನೆ 9 ಎಂದು ಹೇಳಿ, "ಲೆಫಟನೆಂಟು ಸಾಹೆಬ! ಅವ 
ಳೆನಗೆ ತಂಗಿ, ಹಾಸ್ಯಸ್ರಿಯಳು; ಆದರೆ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಿದು ಸಮಯವಲ್ಲ. ತಾವು ನನ್ನ ` 
ಸಂಗಡ ಮಾತಾಶೋಣಾಗಲಿ. ನಾನೇ ಜೇವೀಚೌಥುರಾಣಿ' ಎಂದಳು. 
ನಿಶಿಯು, "ಇದೇನು ಕೇಡು! ನೀನೆನಗೆ ಸಲವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಇರುವಂತಿದೆ !" ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸಾಹೇಬನ ಕಡೆ ತಿರಿಗಿಕೊಂಡು, 
* ಸಾಹೆಬ! ಅನಳೆನಗೆ ತಂಗಿ! ಸ್ನೇಹವಶದಿಂದೆ ನನ್ನ ನ್ನುಳಿಸುವು ದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ 
ತಮಗೆ ನಂಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಭಗಿನಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಣದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿ 
ಮಾಡಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುಡೆನಗೆ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣನೆಂಬುದು. 
ಅತಿ ತುಚ್ಛನಾದುದು. ನಾವು ಬಂಗಾಳಿ ಹೆಂಗಸರು... ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದೆ. 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿಡ್ದೇನೆ. ನಡೆಯಿರಿ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುನೆನು ನಾನೇ ಡೀವೀರಾಣಿ' ಎಂದಳು. 
ದಿನಾ--"ಸಾಹೆಬ! ನಿಮ್ಮ ದೇವೀರಾಣಿ! ನೀವು ನಿಕನರಾಧಿಯನ್ನು 
ಸೊಂಡೊಯ್ದಂತಾಗುವುಡು. ಅವಳಲ್ಲ ನಾನು ಜೀವೀ? ಎಂದಳು. 
ಸಾಹೆಬನು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು "ಇದೇನು ಹುಡು - 
ಗಾಟಿ? ಜೇನೀಜೌಥುರಾಣಿ ಯಾರು? ಫಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು' ಎಂದನು. 
ರಂಗರಾಜನಿಗಾನದೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಏನೋ ಕೌಶಲವಿರಜೇಕೆಂದು' 
ಯೋಚಿಸಿ, ಬುದ್ಧಿಗಾವಡೂ ಹರಿಯದೆ, ತೋರಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, 
*ಹುಜೂರು | ಅವಳು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಜೀವೀರಾಣಿ? ಎಂದನು. ೬ 
ಆಗ ದೇವಿಯು ಮಾತಾಡಿದಳು. ಅವಳು " ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವುದು 
ತಪ್ಪು--ಆದರೆ ಮುಂಡೇನಾಗುವುಜೋ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸುಳ್ಳು ಮಾತು 
ನಿಜವಾಗಬಹುದು-ಅದುಕಾರಣ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ-ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಳು: 
ವುದು ನಿಜವಲ್ಲ. ಅವಳು ಜೇವಿಯಲ್ಲ-ಅವಳನ್ನು ಜೀವಿಯೆಂದು ಹೇಳುವ ಆ ಮನು 
ಹೈನು ಜೀವಿಯನ್ನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಂತೆ ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ: 
ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಬೇಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಜೀವಿಯೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದಳು, ಡಿ 
ಸಾಹೆಬನು ಜೀವಿಯನ್ನು * ಕುರಿತ್ಕು "ಹಾಗಾದರೆ ಜೀವೀಚೌಥುರಾಣಿ 
ಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 
ದೇವಿ--ನಾನು ಜೀವಿ. 
ಜೀವಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೆ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂತು. 
ಆಗ ಲೆಫಟಿಕೆಂಟು ಸಾಹೆಬನು ಈ ಠಕ್ಕು ಚೋರರನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ «ಫಿಮ್ಮಿಬ್ಬರರೊ ky ಕ ಬೇಕು 
ಬಸ್ಕಿ *ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲೊಬ್ಬಳು ದೇವೀಚೌಧುರಾಣಿಯಾಗಿರಬೇೀಕು. 
: ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಪರಿಚಾರಿಕೆ. ಅವಳು ಜೀವಿಯಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಾರೋ ಒಬ್ಬಳ: 
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ಆ ಪಾಸಿಸ್ಕೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ನನಗೆ ಮೋಸಗೊಳಿಸಲು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಮೋಸವು ನಡುಯುವುದಿಲ್ಲ: ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವೆನು. ಜೇವೀಚ್‌ಧುರಾಣಿಯೆಂದು ರುಜುವಾತಾಗುವಳನ್ನು ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕುನು 
ವಾಗುವುದು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 

ಆಗ ದಿವಾ ನಿಶಿ ಇಬ್ಬರೂ, ಳೆ ಪರ ಗಲಭೆ ಏಕೆ? ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡೆ 
ಪತ್ತೀದಾರನು ಇಲ್ಲನೆ? 9 ಪತ್ತಿ ತ್ರೇದಾರನಿದ್ದಕಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿರಿ; ಅನನು ಹೇಳು 
ವನು. ನಿಜನಾದ 'ಕೇನೀಜೌಧುರಾ ಣಿಯಾಕೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು? ಎಂದರು. 

ಹರವಲ್ಲಭನ ಹಡಗನ್ನು ಕರೆಯಿಸುವುದು ದೇವಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉಜೆ ಶ್ಯ. 
ಹರನಲ್ಲಭನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಖಂಡಿತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಸ್ವಂತ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲುದ್ಯುಕ್ತೆ 
ಯಾಗಕೂಡದೆಂದು ಸ್ಥಿರಸಂಶಲ್ಪವುಳ್ಳ ನಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವನನನ್ನು ಹಡಗಿಗೆ 
ಕರೆಯಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವನುಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವವು. ಕಡಿಮೆ. 

ಸಾಹೆಬನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯೆಂದುತಿಳಿದು, ಸೆಂಗಡೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ಸಿಪಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪಕ್ತೀದಾರನನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಸಿಪಾಯಿಯು ಹಡಗಿನ. ಜಮಾದಾರನನ್ನು ಕರೆದು ಪತ್ತೇದಾರನನ್ನು ಕರೆಯು. 
'ವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ' ಬಳಿಕ. ಪತ್ತೇದಾರನನ್ನು ಕರೆಯುವ ಗದ್ದಲವು ಹತ್ತಿತು. 
* ಪತ್ರೆ ಶ್ರೈದಾರನೆಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆ? 7». ಪತ್ರೇದಾರನಾರೆಂಬುದಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದೆ ನಾಲ್ಕೂ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪತ್ರೆ ತ್ರೇದಾರನನ್ನು ಕೂಗುವ ಗದ್ದ ಲವು ೫ ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು. 
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ವಸುತ: ಹರವಲ್ಲಭರಾಯ- ಮಹಾಶಯನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದನ- 
ಆದರೆ ಮನಃ ಪೂರ್ವಕನಾಗ್ನ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಫಟನಾಧೀನವಾಗಿ  ಅಲ್ಲಿದ್ದನು,. ' 
ಮೊದಲವನು ಗಲಭೆಗೆ ಸೇರಲಿಲ್ಲ. “ ಶೃಂಗೀಣಾಂ ಶಸ್ತ್ರಪಾಣೀನಾಂ? ಇತ್ಯಾದಿ: 
"ಚಾಣಿಕೃನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಬುದ್ಧಿವಾದಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನು ಸಿಪಾಯಿ 
ಗಳ ಹಡಗನ್ನೆ| ಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಲೆಫಟಿನೆಂಟು ಸಾಹೆಬ: 
ನಿಗೆ ದೇವಿಯ ಹಡಗನ್ನು ತೋರಿ, ಅರ್ಥ ಹರಿದಾರಿಯ ದೂರ ಹಂದಕ್ಕೋಡಿ 
ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಹಡಗನ್ನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದವನ್ನು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ Te ಕವಿಯುತ್ತ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಳೆಯು ಬಂದರೆ ಹಡಗು. ಮುಣುಗಿ ಹೋಗುವು. 
ಜಿಂತಲ್ಕೂ ಹಣದಾಕಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಂತಾಯಿ 
ತೆಂತಲೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತರೆ ಸತ್ಯಾರಕ್ಕೂ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವು' 
ಜಿಂತಲ್ಯೂ ಭಯಸಟ್ಟ ವನಾಗಿ ರತಯಮಹಾಶಯನು ಹೆಡಗನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
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| NS EE SM 
ತೀರಕ್ಕಿಳಿದು ಬಂದನು. ಆದರೆ ಕೀರದಲ್ಲಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಭಯಸಟ್ಟಿನು. 
ಸರ್ಪದೆ ಭಯ ಹುಲಿಯ ಭಯ, ಡಕಾಯಿತರ ಭಯ, ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಭಯ. 
ಆಷ್ಟು ವಿಧವಾದ ಭಯಗಳಿಂದೆ ತನ್ನ ಇರವನ್ನು ಮರೆತುಕೊಂಡವನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ " ಮಣ್ಣುತಿನ್ನುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು? ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಕಡೆಗೆ ಅಳುವು ಬಂದು ಅಳುಂದಾರೆಯು ಹರಿಯಿತು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹತಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದೂಕಿನ ದಡಬಡ ಶಬ್ದ, ಸಿಪಾಯಿಗಳ 
ಹಾಗೂ ಬರಕಂದಾಜ ಸೈನ್ಯದನರ ಯುದ್ಧ ದ ಗಡಬಿಡಿ ಶಬ್ದ ಇನೆಲ್ಲಾ ನಿಂತು 
ಹೋದುವು. ಹರವಲ್ಲಭನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಜಯನಾಗಿ ಕಳ್ಳರಂಡೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಳು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯುದ್ಧವು ನಿಲ್ಲಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ 
ಸ್ವಲ್ಪಧೆ ಸರ್ಯಗೊಂಡು ಯುದ್ಧ ವು ನಡಿಯುತಿದ್ದ ಸ್ಥ ಳಕ್ಳೈ ಹೋಗಲು ಮುಂದಾ 
ದನು. ಆದರೆ ರಾತ್ರಿ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ, ಆ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದಾಗುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಹಡಗಿನವರನ್ನು, * ಅಪ್ಪಾ! ಅತ್ತಹೋಗುವುದಕ್ಕೇನು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ್ಲ 

.  ಹೆಡಗಿನವನು- ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಏನು? ಹೆಡಗು ಹತ್ತಿರಿ, ಕೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುನಿವು. ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಹೊಡೆದು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರರಷ್ಯೆ? 
ಪುನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದರೊ? 

ಹರನಲ್ಲಭ--ಸಿಪಾಯಿಗಳೆನಗೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳರು. ಯುದ್ಧವು ಪುನಃ 
ಅರಂಭವಾಗದು. ಡಕಾಯಿತಳು ಸಿಕ್ಕಿದಳು. ಆದರೆ ಮೋಡನವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 

. ಕೂಡಲೇ ಮಳೆಯು ಬರುನಂತಿದ್ದೆ. ಹಡಗಿನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತುವುದು ಹೇಗೆ? 
ನಾವಿಕ--ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಡಗು ಮುಣುಗುವುದಿಲ್ಲ.` 

ಹರವಲ್ಲಭನನ್ನು ಮೊದಲು ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಹಡಗ 
ನ್ನೇರಿದರು. ದಡದಲ್ಲಿಯೇ ಹಡಗನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ನಾನಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯೇ ದೇವಿಯ: 
ಹಡಗಿನ ಹತ್ತರ ಬಂದರು. ಹೆರವಲ್ಲಭನು ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಸಂಕೇತದ ಮಾತನ್ನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದವನಾಗಿ ಅವರು ಅಕ್ಷೇಪಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದ ಥ್ಛಿ, " ಪತ್ತೇದಾರ! 
ಪತ್ತೇದಾರ! ಎಂಬ ಗದ್ಬಲವು ಹತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹರವಲ್ಲಭನು ಜೀವಿಯ ಹಡಗನ್ನೇರಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ ಅರದಾಲಿ (01607) ಸಿಷಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, " ಪತ್ತೇದಾರನನ್ನು 
'ಹುಡುಕುವಿರೊ? ನಾನೇ ಪಕ್ತೀಡಾರನು? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

'ಸಿಷಾಯಿ--ಿನ್ನನ್ನು ಕೆಸ್ಟನ್‌ ಸಾಹೆಬರು ಕಕಿಯುತ್ತಾರೆ. 

ಹರೆ ಅವರೆಲ್ಲಿ? 

ಸಿಸಾಯಿ--ಕೊಠಿಡಿಯೊಳಗಿದ್ದಾ ಕಿ. ನೀನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು. ಶಿ 

ಹರವಲ್ಲಭನು ಬರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಜೀವಿಯು ಒಳಗಿನ ಕೊಂಡಿಗೆ ಹೊರಟು 


ಹ 
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ಹೋದಳು. ಹೋಗುತ್ತ ಕೆಸ್ಟರ್ನ ಸಾಹೆಬನಿಗೆ ಫಲಹಾರಕ್ಕೆ ನೋಡೋಣ . 


ವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹೋದಳು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಹರವಲ್ಲಭನು ಕೊಠಿಡಿಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಕೊಠಿಡಿಯ 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ದಿವಾ ನಿಶಿ ಇವರ ಕೂಪ, ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ, ಸಾಹೆಬನಿಗೆ ಸಲಾಮನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಮರೆತು ಶಿಶಿಗೆ ಸಲಾಮನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಫಿಶಿಯು ನಕ್ಕು, " ಬಂದಿಗಿ ಖಾನ್‌ 
ಸಾಹೆಬರೆ ! ಜೇಹಸ್ಥಿತಿಯು ಚಿನ್ನಾಗಿಡಿಯೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಿವ್ಯಾ " ಬಂದಿಗಿ ಖಾನ್‌ ಸಾಹೆಬರೆ ! ನನಗೇಕೆ ಕುರ್ನೀ 
'ಷನ್ನು (ನಮಸ್ಕಾರ) ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ದೇವೀರಾಣಿಯಾಗಿರುವಾಗ ವಂದಿಸೆ 
ಲಿಲ್ಲವೇಕೆ?' ಎಂದಳು. | ಸ 
ಸಾಹೆಬನು ಹರವಲ್ಲಭನನ್ನು ಕುರಿತು, " ಇವರಿಬ್ಬರೂ . ಬದುಲಾಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬಳೂ ತಾನು ರಾಣಿ, ತಾನು ರಾಣಿ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇವರಲ್ಲಾರು ಚಾಧುರಾಣಿಯೋ ಅದು ಗೊತ್ತಾಗದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದಿನು. . 


ಜೀನೀಜೌಧುರಾಣಿ ಯಾರು? ಹೇಳು? ಎಂದನು. 
ಹೆರವಲ್ಲಭನು ಪ್ರಮಾದದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಹಿಂದೆಂದೂ ಅನನು ಜೀವಿಯನ್ನು 

ನೋಡಿದವನಲ್ಲ. ಅವನಿಗೇನೇನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ: 

ಚಿಂತಿಸಿ ನಿಶಿಯನ್ನು ತೋರಿದನು. ನಿತಿಯು ಕಿಲಕಿಲ ನಕ್ಕಳು. ಹರವಲ್ಲಭನು 


ಅಪ್ರತಿಭನಾಗಿ, " ಮರೆತನು |? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪುನಃ ದಿವಿಯನ್ನು ತೋರಿದನು. 


ದಿವಾ ನಗುವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರಣೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಹರವಲ್ಲಭನು ' 


ಮನಕುಂದಿದವನಾಗಿ ಪುನಃ ನಿಶಿಯನ್ನು ತೋರಿದನು. ಆಗ: ಸಾಹೆಬನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೇಗಿ,. " ಟುಂ ಬದಜಾತ್‌ ಸೂವರ್‌ ! ತುಂ ಪಭಾನಟಿನಹಿ ?? 
| ಇ ದನು. 
ಫೀನಂ ಭ್ರಷ್ಟ_ಸೂಕರ! ನಿನಗೆ ಗುರುತೇ ಇಲ್ಲ) ಎಂದು ಬೈ ಫ್‌ 
ಮ $ ಕ ಕೋಪಮಾಡಕೂಡದು. ಆತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮಗನಿಗೆ: 


ಗೊತ್ತು. ಅವನು ಹಡಗಿನ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಕಕೆದು 


ಕೇಳಬಹುದು. ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಎಂದು ದಿವಾ ಹೇಳಿದಳು: 
ಹೆರವಲ್ಲಭನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿದ್ದನನಂತಾಗಿ, " ಮಗನೆ ಎಂದನು. 
ವಿವಾ--ಹಾಗೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. 
ಹರ--ವ್ರಜೇಶ್ವರನೆ! 
ದಿನಾ ಅಹುದು, ಅವನೇ, 
ಹರ--ಎಲ್ಲಿ? 
ನಿನಾ--ಹೆಡಗಿನ ಮೇಲು ಭಾಗದಲ್ಲಿ. 
ಹಠ--ವ್ರಜನಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದನು? 
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ದಿನಾ ಅವನೇ ಹೇಳುವನು. 

ಸಾಹೆಬನು ಅವನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಅಸ್ಸಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

ದಿನಾ ರಂಗರಾಜನಿಗೆ ಇಂಗಿತ ಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ರಂಗರಾಜನು ಹಡಗಿನ 
ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ವ್ರಶೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು, " ನೆಡಿ, ದಿವಾ ಠಾಕೂರಣಿಯವರ 
ಅರ್ಸಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ * ಎಂದನು. ವ 

ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ಕೆಳಗೆ ಬಂದು ಕೆಇಠಿಡಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ದೇವಿಯು 
ಮೊದಲೇ ವಿನಾ ಅಶ್ಬಣೆಮಾಡಿದರೆ ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದೆಳು. ಹಾಗೆ ಅವಳ ಏರ್ಪಾಡು. 

ಸಾಕೆಬನು ವ್ರಜೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು " ನೀನು ದೇನೀಜಾಧುರಾಣಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬಳ್ತೆಯಾ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ವ್ರಜ--ಗುರುತು ಬಲ್ಲೆನು. 

ಸಾಹೆಬ-- ಸೇವೀಜಾಥುರಾಣಿಯು ಇಲ್ಲಿರುವಳೆ? 

ವ್ರಜ: 

ಸಾರಬನಾಗ ರಾಗಾಂಧನಾಗಿ, " ಆದು ಹೇಗೆ? ಪೋಕರಿ ಇವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬಳೂ 
ಮೇವ ಪ ಗ ಬತ 
ಜೀವೀಜೌಧುರಾಣಿಯಲ್ಲವೆ ?'' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 
ವ್ರಜ--ಅವರು ಆಕೆಯ ದಾಸಿಯರು. 
ಸಾಹೆಬ--ಆಃ! ನೀನು ಜೀವಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಲ್ಲವೆ ? 
ವ್ರಜ--ಜೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. 

೯೧ 

ಸಾಹೆಬ--ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಾ ರೂ ದೇವಿಯಲ್ಲವಾಗಿದ್ದರೆ ದೇವಿಯು ಹೆಡಗಿನೆ 


ರೆ ಷೆ 


ಇಲ್ಲೋ ಔತುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಆ ಪರಿಜಾರಿಕೆಯು: ದೇವಿಯಾಗಿರಚೇಕಲ್ಲವೆ? 


ಹಿಡಿದು ಮಣಾಲಚಿಯಾಗಿ ಬೆಳಕನ್ನು ತೋರುತ್ತ ನನ್ನ ಹಿಂಜಿ ಬಾ 
ನಡ ವ್ರಜ--ಸಾಹೆಬ | ಬೆ(ಕಾದರೆ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಹುಡುಕಬಹುದು. 
ನಾನಕ ಮಹಾಲಚಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿ? 
ಸಾಹೆಬನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೋಪಗೊಂಡು, " ಬದಜಾತ್‌! 
ನೀನು ಸತ್ತೇದಾರನಲ್ಲವೆ ?' ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ' 
"ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ ವ್ರಜೇಶ್ವರನು 'ಸಾಹೆಬನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಮೇಲೆ ಬಲ 
ವಾಜೊಂದು ಗುದ್ದನ್ನು ಕೆ ಇಟ್ಟನು. ಸ ನ 
._. ನನುಮಾಡಿದೆ! ಏನುಮಾಡಿಜಿ! ಸರ್ವನಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲೊ!' 
ಎಂದು ಹರವಲ್ಲಭನು ಆಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. | 
ಹುಜಇರು | ಮಳೆ ಬಿರುಗಾಳಿ ಎದ್ದಿತು? ಎಂದು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಜಮಾ 
ದಾಕನು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ವ 
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ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತೇನೆ -ರೀನೊಂದು ಮೇಣದಬತ್ತಿಯನ್ನು 


= 


; 
Ke 
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«ಸೊಯಿ ಸೊಯಿ' ಎಂದು ಆಕಾಶದ ಪ್ರಾಂತದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ 
ವೇಗದಿಂದ ಗಾಳಿಯು ಗರ್ಜಿಸಿಕೊಂಡೆದ್ದುದು ಕೇಳಿತು. 
ಕೊಠಿಡಿಯೊಳಗಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ--ಆವ ಮಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ. ವ್ರಜೇಶ್ವರನು 
ಸಾಹೆಬನಿಗೆ ಗುದ್ದನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೋ, ಆ ಮುಹೂರ್ತದಲನ್ಲಿ--ಪುನಃ ಶಂಖಧ್ವನಿ 
ಯಾಯಿತು--ಎರಡು ತಡವೆ ಶಂಖಥ್ವನಿಯಾಯಿತು. 
ಹಡಗಿಗೆ ಲಂಗರು ಹಾಕಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಮೊದಲು ಹೇಳಿಸ್ದೀವೆ. ಹಗ್ಗಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗೆ ಹಾಕಿ ಬಿಗಿದಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿಬ್ಬರು ನಾವಿಕರು ಕುಳಿ 
'ದಿದ್ದರು. ಶೆಂಖಧ್ಹನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅವರು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೆಡಗಿನ 
ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡರು. ತೀರದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಹಡಗನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಹಡೆಗೆನ್ನೇರಿದೆ ನಾವಿಕರನ್ನು ಹೊಡಿಯಲು ಬಂದೂಕಿಗೆ ಸನೀನ 
ನ್ನೇಂಸಿ ಅದನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದರು. ಬಂದೂಕುಗಳು ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಕೈಲಿ ಎತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ನಿಂತುವು. ಕಣ್ಣು ರಫ್ಪೆ ಮುಚ್ಚಿ ತೆಕಿಯುವುದಕೊಳಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಅದ್ಭುತ 
ಕಾರ್ಯವು ನಡಿದುಹೋಯಿತು. ದೇವಿಯ ಕೌಶಲದಿಂದೊಂದು ವಿನಾಡಿಯಲ್ಲಾ 
ಐನೂರುಮಂದಿ ಕುಂಪಣಿಯ ಸಿಪಾಯಿಗೆಳೂ ಪರಾಸ್ತರಾಗಿ ಹೋದರು !! 
ಹಡಗಿನ ಪಟಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಗಿಡೆಳೆದು ಕಟ್ಟಿದಕೆಂದು ಹೇಳಿಜಿವು. ಆ ಮದ್ಯೆ 
ದಿವಾ” ನಿಶಿ ಇನರಿಬ್ಬರೂ ಮೇಲೆ ಬಂದು ನಾವಿಕರಿಗೆ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆ ಹೇಳಿಕೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಹಡಗಿನ ಪಟಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ನಾಲ್ಯುಮಂದಿ ನಾವಿಕರು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಶಂಖಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತಲೇ ಅನರು 
ಫಟಿಗಳನ್ನೆಪ್ತಿ ಕಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟರು. ಒಬ್ಬನು ಹಡಗಿನ ಹಿಡಿಯನ್ನು ಹಡಿದೆಳೆದನು. 
ಪ್ರಚಂಡವಾದಾ ಚಂಡ ಮಾರುತದ ವೇಗದಿಂದಾ ಪಟಿಗಳು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋದವ. 
ಹಡಗು ಬುಗುರಿಯಂತೆ ತಿರುಗಿತು |! ಸೆನ್ನ್ಟೀನುಗಳನ್ನೇರಿಸಿ ಬಂದೂಕಗಳೆನ್ನೆ ತ್ರಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಕೈಲಿ ಬಂದೂಕಗಳು ಎತ್ತಿದೆಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದುವು. ಹಡಗು 
ಐವತ್ತು ಮಾರು ದೂರವಾಯಿತು. ಪೂರಾ ವೇಗದಿಂದ ಗಿರಿಗಿರಿ ತಿರುಗಿತು. ಕೆ 
ಯಾಯಿತು. ಮುಣುಗಿಜೋಗುವೊತಾಯಿತು. ` ಆದರೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಕಾರ್ಯವೂ 
ಕಣ್ಣುರಫ್ಸೆಯನ್ನೊತ್ತಡನೆ ಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯುವುದಕೊಳಗೆ ನಡಿದುಹೋಯಿತು. 
ಸಾಹೆಬನು ವ್ರಜೇಶ್ವರನಿಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಗುದ್ದುವುದಕ್ಕೆ ಕೈಯೆತ್ತಿದ್ದನು. ಆ 
'ಫೆಟ್ಟು ಬೀಳುವದರೊಳಗೆ ಅಜಿಲ್ಲಾ ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ಅವನ ಕೈಯ ಗುದ್ದು 
ಅವಕ ಮುಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿತು. ಆಗ ಹಡಗು ಓಕೆಯಾದಕಾರಣ ಸಾಹೆಬನು 
ಮುಷ್ಲಿಬದ್ದ ಹೆಸ್ತನಾಗಿ ಕಾಲುತಪ್ಪಿ ಉರುಡಿ ದಿವಾ ಸುಂದರಿಯ ಪದತಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದನು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಖುದ್ದು ಸಾಹೇಬನ ಮೈಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು-ರಂಗರಾಜನು 
ಅನನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಹರವಲ್ಲಭನು ಮೊದಲು ನಿಶಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದವನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಳಿ ಉರುಡುಕುಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು ರಂಗರಾಜನ ಚಡಾವು ಜೋಡಿನೆ 
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೧೫೨ , ದೇವೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ಮೇಲೆ ಮುಖಮಡಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದನು, ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಹಡಗು ಮುಣುಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಯುತ್ತಿರುವಾಗ ದುರ್ಗಿಯ ಹೆಸರಿನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದೇನಾದೀ 
ತೆದುಕೊಂಡನು. 

ಆದರೆ ಹಡಗು ಮುಣುಗಲಿಲ್ಲ--ಹಡಗು ಓರೆಯಾಗಿದ್ದುದು ನೆಟ್ಟಿಗಾಗಿ 
ಚಂಡಮಾರುತವನ್ನು ಹಿಂದುಳಿಸಿ ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟಿತು. ಬಿದ್ದು 
ಉರುಡಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಪುನಃ ಎದ್ದು ನಿಂತರು. ಸಾಹೆಬನು ಪುನಃ ಗುದ್ದುವು 
ಇದಕ್ಕೆ ಕೈ ಎತ್ತಿದನು. ಆದರೆ ಹಡಗು ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಹೆಬನ ಸಿಪಾಯಿಗಳ 

ಮೇಲೆ ಹರಿದುಹೋಯಿತು. ಅನೇಕರು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಣಂಗಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ಹಡಗು ತಿರುಗುವುದನ್ನು ದೊರ 
ದಿಂದ ನೋಡಿ ಪಲಾಯನವಾಗಿ ಹೋದರು.” ಅನೇಕರು ಆಹೆತರಾದರು. 
ಸುಂಸಣಿಯೆ ಹಡಗುಗಳು ದೇವಿಯ ಹಡಗಿನ ವೇಗವಾದ ಸೆಟ ಸಿನಿಂದ ಮುಣುಗಿ: 
ಹೋದುವು, ನದಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರವಾಹವು ' 
ಹೆಚ್ಚು ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ) ಉಳಿದುಕೊಂಡರು. ದೇವಿಯ ಹಡಗು 
ನ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಸಿಪಾಯಿಗಳ ಸೈನ್ಯವು ಛಿನ್ನಭಿನ್ನ ವಾಯಿತು. ಷೆ 
ದೇವಿಯು ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಾಸ್ತಮಾಡಿ ಹೊರಟ ೋದಳು ! ||. ಅೆಫಟಿನೆಂಟು _ 
ಸಾಹೆಬನೂ ಹರವಲ್ಲಭನೂ ಅವಳ ಬಂದಿಯಾಗಿ ನಿಂತರು. ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ" 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯನನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು!!! ದೇವಿಯು ನ 
ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ, -ತನ್ನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಸಲವಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಉಪಾಯ: 
ನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಳು. 
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ಕ್ರೌತಗು ಜಲರಾಶಿಯನ್ನು ಸೀಳಿಕೊಂಡು ತೆರೆಕೆರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಯಿದಾ 

ಡುತ್ತ ನಕ್ಷತ್ರನೇಗದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಶಬ್ಧವು ಭಯಂಕರ: 
ವಾದುದು. ಹಡಗಿನ ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೊಡಿಯುತಿದ್ದ ತೆಕಿಗಳ ಗರ್ಜನೆಯು 
ಭಯಂಕರವಾದುದು. ಚಂಚಮಾಕುತವ ಶಬ್ದವೂ ಭೆಯಂಕರವಾದುದು. ಆದರೆ 
ಹಡಗಿನ ಕಟ್ಟುದಲೆಯು ಅನುಪಮವಾಗಿ ನಾವಿಕರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹಾಗೂ ಅವರ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಪ್ರದರ್ಶಕವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೆಡಗು ಆ ಚಂಡಮಾರುತದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಕುಂಬಳಕಾಯಿನಂತೆ ಉರುಡಾಡುತಿದ್ದವರು 
ಎದ್ದು ಪದಸ್ಥೆರಾಗಿ ಕಾಲೂರಿ ನಿಂತರು, ಹೆರವಲ್ಲಭರಾಯ ಮಹಾಶಯನು: 
ಕಾಲಿಗೆ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ದುರ್ಗಾನಾಮವನ್ನು 
ಜಫಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. ಪುನಃ ಹಡಗು ಮುಣುಗಿಹೋಗದ ಹಾಗಿರಲೆಂದು: 


ತೆ 
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' ಯನ್ನು ಬ್ಲಿಂಥಿಸಕೂಡದು.  ಅದುಕಾರಣ, ನಿಮ್ಮಿ 
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UE 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಲೆಫಟಿನೆಂಟು ಸಾಹೆಬನು ಹಳೇ ಗುದ್ದಿನ' ಸಾಲವನ್ನು 
ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕೈಯೆತ್ತುವ ಪ್ರಯತ್ನದ್ದ್ಲಿದ್ದನು. ಆಗೆ ವ್ರಜೇಶ್ವರನವನ: 

ಯನ್ನು ಹಿಡಿಡುಕೊಂಡನು. ಹರವಲ್ಲಭನು ಮಗನನ್ನು ಕೋಡಿ ಗದರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, " ಏನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೊ! ಇಂಗ್ಲಿ ಷರ ಮೈಮೇಲೆ ಕೈಯೆತ್ತುವು 


ಶುಂಟಿ?’ ಎಂದನು. 


ವ್ರಜ--ಇಂಗ್ಲಿನರ ಮೇಲೆ ನಾನು ಕೈಯೆತ್ತುತ್ತೇನೋ ಅವನೇ ನನ್ನ 


. ಮೇಲೆ ಕೈಯೆತ್ತುತ್ತಾನೊ, ನೋಡಿರಿ. 


ಹರನಲ್ಲಭನು ಸಾಹೆಬನನ್ನು ನೋಡಿ, «`ಹುಜೂರ | ಅವನು ಹುಡುಗೆ' 
ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ತಾವು ಅವನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ: 
ಮೇಲೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. ಮಾಫಮಾಡಜೇಕು' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು, 

ಸಾಹೆಬ-ಅನನು ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟಿವನು. ಅವನು, ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು- 
ಮಾಫ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೆ ನಾನು ಮಾಫ ಮಾಡುವೆನು. 

ಹಠ ವ್ರಜ! ಹಾಗೆ ಮಾಡು. ಕೈಮುಗಿದಂಕೊಂಡು ಮಾಫ ಮಾಡ: 
ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡು. 

ವ್ರಜೇಶ್ಚರ--ಸಾಹೆಬ! ನಾವು ಹಿಂದು ಜಾತಿಯವರು ; ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆ ' 

ನಾನು ಕೈಮುಗಿದು: 

ಕೊಂಡು ಮಾಫ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 

ಸಾಹೆಬನು ಪ್ರಜೇಶ್ವರನ ಸಿತೃಭತ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನ' 
ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಅನನ ಕೈಹಿಡಿದು ಕುಲುಕಿದನು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನಿಗೆ ತಲೆಯಾಂತರ 
ದಿಂದಲೂ ಆವುದಕ್ಕೆ ಫೇಕ್‌ ಹನ್ಯಂಡೆನ್ನುವಕೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದುಕಾರಣ' 
ಅವನು ಮಂಕುಮರುಳಾಗಿ ನಂತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, "ಪುನಃ ಏನನ್ನು ಮಾಡು 
ವನೋ?? ಎಂದಂದುಕೊಂಡು ಹಡಗಿನ ಮೇಲು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುಳಿತು 


ಲ ಕೊಂಡನು. ಬರಿ: ಗಾಳಿ; ಮಳೆಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ನೆನೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ರಂಗರಾಜನೂ ಕೊಠಿಡಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಕೊಠಿಡಿಯ ಜಾಗಿಲಕ್ಷೆಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾನಲಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಹಡಗು ಬಹುವೇಗನಾಗಿ ಹೋಗಂ- 
ತ್ರಿದ್ದಿ ತ್ತಾದಕಾರಣ ವಿಸತ್ತುಂಟಾಗುವ ಸಂಭವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರಲು ಹೊರಗಡೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ' 

ದಿವಿಯು ಎದ್ದೆ ಕೊಠಿಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಯ ಬಳಿ ಹೋದಳು. ಪುರುಷರಿರುವ ` 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಿಶಿಯು ಏಳಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ಮತ್ತೇನೋ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವಿದ್ದಿತು. ಸರ್ವಸ್ವನನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದವಳು. ಅವಳಿಗೆ 
ಭಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವಳು ಬಹಳ ಸಾಹೆಸವುಳ್ಳವಳು. ಷು 

ಸಾಹೆಬನು ಪುನಃ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಾಲುಮಣೆಯನೇಲೆ ಕುಳಿತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ" 
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“೧೫೪ ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ 


« ಈ ಡಕಾಯಿತರ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಆರನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಬಂದೆನೋ ಆವರ ಕೈಗೇನೇ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದೆನು. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 
ಸೋತುಹೋದೆನು! ಪುನಃ ಇಂಗ್ಲಿ ಷರಿಗೆ ಮುಖವನ್ನು ತೋರುವುದು ಹೇಗೆ? 
ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಶೌ ಥೋಗದಿಕುವುಜೇ ಮೇಲಾಗಿ ಕಾಣುವುದು” ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೆಕೆವಲ್ಲಭನಿಗೆ ತುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಲು ಸ್ಥ ಳವಿಲ್ಲಜಿ ನಿಶಿಯ ಸಿಂಹಾಸನದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಅವನನ್ನು ಕೋಡಿ ನಿಶಿಯು, " ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಲಗಿ 
"ಕೊಳ್ಳು ವಿರಾ?? ಎಂದಳು. 
-ಹರ-ಇಂದು ನಿದ್ರೆಯು ಬರುವುದೆ? 
ನಿಶಿ- ಇಂದು ನಿದ್ರೆಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಪುನಃ ಫಿದ್ರೆಗೆ ಅವಕಾಶನಿರದು. 
ಹರ--ಅದು ಹೇಗೆ? 
ನಿಶಿ ಪುನಃ ಮಲಗುವ ದಿನವು ಸಿಗದು. 
ಹರ--ನಿಕೆ? 
ನಿಶಿ-ನೀವು ದೇವೀಚ್‌ ೌಧುರಾಣಿಯನ್ನು ಹಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ವರಲ್ಲವೆ? 
ಹೆರ-“ಅ-ಅದೆ- ಗೊ-ಗೊ-ಗೊೊತ್ತು ಬ್ರ ಹೇ ಹೇಗೆ 
ನಿಶಿ-ಸಿಕ್ಕಿದಕಿ ದೇನಿಗೇನಾಗುತಿದ್ದಿತು, ಬಲ್ಲಿರಾ? 
ಹರ-_ಅ೨_ಅಂತಹ ೨ದುದು- ಏನು 
ನಿಶಿ_ಅಂತಹೆದೆದು ಏನೂ ಅಲ್ಲ. ಗಲ್ಲು! 
ಹರ--ಅದಲ್ಲ. ಅವಾವನು ಬಲ್ಲನು? 
ಶಿಶಿ_ದೇನಿಯು ನಿಮಗೇನೂ ಕೆಟ್ಟು ದು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ದೊಡ್ಡ ಹೊಂಡ 
ಕಾರವನ್ನು, ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ನಿಮ್ಮ ದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾ ಗಪ್ರಾಣನೇ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ-ಥಿನು ಗೆ ಐವತ್ತು. ಸಾನಿಕ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವಾಗಿ ನೀವನಳನ್ನು ಥೆ 
ಹಾಕಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ತದಲ್ಲಿದ್ದಿರಿ ನಿಮಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷಿಯಾವದಿರಬಹುದು? ಹೇಳಿ; 
ನೋಡೋಣ? 
ಹೆರವಲ್ಲಭನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. 
ನಿಶಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿಯೇ ಈಗಲೇ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಶ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೆಂಡು 
_ ಹೇಳಿದೆನು ; ಸ್‌ು ಮತ್ತೊಂದು ರಾತಿ ಶ್ರಿಯನ್ನು ಸೋಡಲಾರಿರ. ಹಡಗೆಲ್ಲಿಗ 
"ಹೋಗುವುದು, ಗೊತ್ತುಂಟಿ? 4 
ಹರವಲ್ಲಭನಿಗೆ ಮಾತಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಉಡುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. 
ನಿಶಿ--ಡಾಕಿಫಿಯ ಶೈಶಾನನೆಂಡೊಂದು ಶೈ ೈಶಾನವುಂಟು. ನಾವಾರನ್ನು 
'ತೊಲ್ಲಜೇಕಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ತಲೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ಹಡಗು 
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ತ 


ಎಂಟನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧೫೫ 


SEE 
“ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲ್ಪುತ್ತಲೇ ಸಾಸೆಬನನ್ನು ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಬೇಕೆಂದು 


೧ mn 


“ರಾಜಿಯನರ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಅಪ್ಪಣೆಯಂ 


. ಗೊತ್ತುಂಟಿ? 


ಹರವಲ್ಲಭನು ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಡಗಿದನು. ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡ್ಕು "ನನ್ನನ್ನು 


ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು? ಎಂದನು. 


ಫಿಶಿಯು  « ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವಷ್ಟು ಪಾಷಂಡರಾದವರಾರಾದರೂ 


ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಹುಚ್ಚಿ ಹರೆ ? ನಿಮ್ಮನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೆ "ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 


ಯಾಗಿದೆ” ಎಂದಳು. 

ಹರವಲ್ಲಭನು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಗಾಳಿಯ ಶಬ್ದ ಬಹಳವಾ 
.ಗಿದ್ದಿತು. ಅವನಳುವ ಶಬ್ದವು ವ್ರಜೇಶ್ವರನಿಗಾಗಲಿ, ಡೇವಿಗಾಗಲಿ ' ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾಹೆಬನದನ್ನು ಕೇಳಿದನು, ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಅಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಗದರಿಸಿಕೊಂಡು, " ಅಳುಬೇಡಪೊ ಕತ್ತೆ! ಒಮ್ಮೆ ಆನಾಗೆ 
ಲಾದರೂ ಸಾಯಬೇಕು? ಎಂದನು. ಬ 

`ಆ. ಮಾತನ್ನು ಕಿವಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ. ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವೃದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮ, 
ಇನು ಆಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ, "ಅಹುದು ತಾಯಿ! ನನ್ನ ನ್ನಾರೂ ರಕ್ತಿಸಲಾರರೆ?? 
-ಎಂ[ನನು. ''., ಕ 

ನಿಶಿ ನಿನ್ನಂತಹ ನರಾಧಮನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವರಾರು? 

-ನಮ್ಮದಕ್ಷಾಣಿಯು ದಯಾಮಯಿ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಸಲನಾಗಿ ಆಕೆಯ ಬಳಿ ಹೋಗಿ 


[- 


ಆರೂ ದಯಿಯನ್ನು ಬೇಡರು. 


ಹರ--ನಾನು ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮ ರೂಪಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

ಥಿಶಿಆ. ಮಾತು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ : ಲಜ್ವೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆ? . ಹಣಡಾಶೆಗೆ 
ಶ್ರತಪ್ಪುನೂ ಮಾಡಲು ಹಿಂಜರಿಯುವ” ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಪುನಃ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಪಾಯಿಂನೆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀಯಾ? 

ಹರ--ನನಗೆ ಮತ್ತೇನನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಮಾಡುವೆನು. _ 

ನಿಶಿ ೨ಫಿನ್ನಂತಹನಸಿಂದ ಮಾಡಿಸಬಹುದಾವದು? 

ಹರ__-ಅಂತಹ ಅಥೆಮನಾದನನಿಂದಲೂ ಅವದಾದರೂ ಕೆಲಸವಾಗದಿರದು. 
ನಿನನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಮಾಡುನೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಉಳಿಸಬೇಕು. 

ನಿಶಿ-_(ಯೋಜಚಿಸಿ) ನಿಪ್ಲಿಂದಲೂ ನಮಗೊಂದುಪಕಾರವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
"ಆದರೆ ನಿನ್ನಂತಹವನಿಂದುಪಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವುದ: ಸರಿಯಲ್ಲ. 

ಹರ--ನಿನಗೆ 'ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಫೆ. 

ಹರವಲ್ಲಭನು ನಿಷ್ಟಲನಾದವನು. ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರಶ್ಞೆಯಿಲ್ಲದನನಾಗಿ, 
ಹೋಗಿ ಸಿಶಿಶಾಕೂರಣಿಯ ದುಂಡಾದ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು! ಚತುಕಿ 
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ಎ೫೬ ? ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ಯಾದ ನಿಶಿಯು ಕೈಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, * ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊ! ಕೈಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ನೀನೆನ್ನ ಕೈಕಾಲು- 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನೀನಸ್ಟೊಂಡು ಕಾತರನಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ` 
ನಿನ್ನ ನ್ನುಳಿಸುವುದಕ್ಕೇನಾದರೂ ಮಾಡುವೆನು, ಆದರೆ ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ನೀನು- 
ಮಾಡುವಿಯೆಂಜಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮೋಸಗಾರ, ಕೃತಘ್ನ, ಪಾನುರ್ಯ. 
ಪತ್ತೀದಾರಿಯ ಕೆಲಸದವನು! ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯು ಹೇಗೆ?” ಎಂದಳು, 
ಹರ- ಆನ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೂ ಮಾಡುವೆನು. 
ನಿಶಿ ನಿನಗೆ ಪ್ರಮಾಣ ಬೇಕೆ ಕೇಡು; ಆವ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮಾಡುವೆ? 
ಹಕ--ಗಂಗಾಜಲವನ್ನೂ ತುಲಸಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರೆ, ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ. 
ಪ್ರಮಾಣನನ್ನು ಮಾಡುವೆನು, 


ಫಿಶಿ - ನ್ರಜೇಶ್ವಂನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮಾಡೆ: 


ಬಲ್ಲೆಯಾ ? 4 
ಹೆೆನಲ್ಲಭನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಗಿಕೊಂಡು, « ಮತ್ತ್ವೇನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡುವೆನು- 
ಹಾಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಡೆನು ಎಂದನು. ಆಡರಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಒಂದು -ಕ್ಸಣ 


ಮಾತ್ರ, ಕೂಡಲೇ ಕೈ ಜಾಚಿಕೊಂಡು, : ನೀವಾವ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳಿಳ್ಳರೂ p 


ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು: ಕಾಪಾಡಬೇಕು? ಎಂದನು. 
ನಿಶಿ ಒಳ್ಳೆಯದು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. 'ನೀನು 
ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿ. ಕೇಳು ನಾನು ಕುಲೀನರ ಹೆಂಗಸು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ವರನು 


ಸಿಗುವುದು ಕಷ್ಟ. ನನಗೇನೋ ವರನು ಸಿಕ್ಳಿದ್ದಾಕೆ.( ಇದೆಲ್ಲಾ ನಟವಲ್ಲನೆಂದು ಪಾಠಕರು - 


ತಿಳಿದಿರಬಹುದು) ಆದರೆ ನನ್ನ ತಂಗಿಗೆ ವರನು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗಿನ್ನೂ ನಿನಾಹವಾಗಿಳ್ಲ- 

ಹೆರ-ವಯಸ್ಸು ಎಷ್ಟಾಗಿಜೆಯೊ ?' 

ನಿಶಿ- ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಾಗಿರಬಹುದು. 

ಹರ- -ಕುಲೀನರಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಹೆಣ್ಣು ಗಳು ಅನೇಕವುಂಟು. 

ಫಿಶಿ-ಇಡ್ದಾಕೆ.' ಆದರೆ ಅವಳಿಗಿನ್ನೂ ವಿನಾಹವಾಗಿಲ್ಲ, ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ: 
ದಿದ್ದರೆ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರುವವಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ಮು ತಂಜಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿರಬೇಕು. ನೀನು ನನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ 
ನಮ್ಮ ತಂಜಿಯ ಕುಲವುಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ನಾನದನ್ನು ರಾಣಿಯನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು.. 

ಹರವಲ್ಲಭನ ತರೆಯಿಂಜೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟವನ್ನಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಮದುವೆ; ಕುಲೀನರಲ್ಲದು ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೊಂದು ದೊಡ್ಡ. 
ಹೆಣ್ಣಾದರೇನು 1, ಫಿಶಿಯು ಆವ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನಿದಿರು ನೋಡುತಿದ್ದಳೋ ಹೆ 
ವಲ್ಲಭನದೇ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅನನು, « ಅದು ಡೊಡ್ಡ ಕೆಲಸನಥಿ- 


ಆಹ 
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ಎಂಟನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧೫೭ 


ಜೋತು ಸುಂ ರರು 
“ಕುಲೀನರ ಕುಲವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು ಕುಲೀನರಿಗೆ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. - ಆದರೆ ನಾನು 
ನೃದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ; ನನಗೆ ವಿವಾಹದ ವಯಸ್ಸು ಮಾರಿಡೆ. ನನ್ನ ಮಗನು 
:ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡಕರೆ ಆಗಜಿ?' ಎಂದನು. ಸ 
ನಿಶಿ-_-ಅನಕೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆ? 
ಹರ--ನಾನು ಹೇಳಿದರೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವನು. 

ಎ "ನಿಶಿ__ಹಾಗಾದಕೆೆ, ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋಗ 
“ಬಹುದು. ನಿಮಗೆ ಪಾಲ್ಕಿ ಬೋಯಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹುವೆನು. ಕ 
ಫೀವು ಹೋಗಿ ಗೃಹಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಬೇಕ್ಕಾದೇರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 
ನಾನೇ ವರನಿಗೆ ಕನ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಗನನ್ನೂ ಸೊಸೆಯನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿ. 
-ಹೊಡುನೆನು. i 

ಹೆರವಲ್ಲಭನಿಗೆ ಕೈನೀಡಿ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಸಿಕ್ಕಂತಾಯಿತು. ಸೂೊಲಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾ 

-ಗುವ ಮಾತೆಲ್ಲಿ ! ಸೊಸೆಯನ್ನು ಮನೆತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲಿ ! ಹೆರವಲ್ಲ 
ಇಭನು ಹೆಚ್ಚು ತಡವಾಗುವುದನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದವನಾಗಿ, "ನೀವು ಈಗಲೇ 
“ಹೋಗಿ ರಾಣಿಯವರಿಗೆ ಸಮಾಜಾರನನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸೋಣಾಗಲಿ ? ಎಂದನು. 
`` ನಿತಯ, "ಇದೊ, ಹೊರಟಿ! ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂಜಿದ್ದು ಬೇರೆ ಕೊಂಡಿ 
“ಯೊಳಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಬ 
ನಿಶಿಯು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಸಾಹೆಬನು ಹರವಲ್ಲಭನನ್ನು ಕುರಿತು, " ಹೆಂಗಸು 
` ಸಿನಗೇನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಹರ--ಅಂತಹದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಸಾಹೆಬ--ಅಳುತಿದ್ದುದೇಕೆ? 
ಹರ--ಎಲಿ? ಅಳಲಿಲ್ಲ! ಹ 
ಸಾಹೆಬ ಬಂಗಾಳಿಗಳು ಸುಳ್ಳುಗಾರರೇ ಅಹುದು. 
ನಿಶಿಯು ಕೊಠಿಡಿಯೊಳಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಜೇವಿಯು, " ಮಾವಂದಿರ ಸಂಗಡ ' 
“ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಏನು ಮಾತಾಡಿದೆ ೪ ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ತ್ತ 
ವಷ ನಿಶಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೊಸೆತನದಲ್ಲಿ " ಕಾಯಂ" ಮಾಡಲಾದೀತೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂದು ನೋಡುತಿದ್ದೆನು. 
ದೇವಿ-ಠಾಕೂರಣಿ | ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು, ಪ್ರಾಣ, ಜೀವನ ಯೌನನೆ 
`ಸರ್ವಸ್ವನನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆಮಾಡಿರುತ್ತಿ--ಅದು ವಂಚಕೆಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
-ಸ್ವಂತಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಇಟ್ಟುಕೊಂ 
:  ಫಿಶಿಡೀವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಹಳಿಸಿದೆ- 
ಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೊಪ್ಪಿ ಸುವುದುಂಟಿ? 
| ಜಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬೆಂದುಹೋಗು! 
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೧೫೮ ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಉ್ರಿಶುಗಾಳಿಯು ನಿಂತಿತು. ಹಡಗೂ ನಿಂತಿತು. ದೇವಿಯು ಗವಾಕ್ಷದಿಂದ” 


ಹೊರಗೆ ನೋಡಿದಳು. ಪ್ರಭಾತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವಳು, "ನಿಶಿ! ಇಂದು: 
ಸುಪ್ರಭಾತ!” ಎಂದಳು. 

ನಿಶಿ ನನಗೂ ಸುಪ್ರಭಾತ! 

ದೇವಿ ನಿನಗೆ ಅವಸಾನ, ನನಗೆ ಸುಪ್ರಭಾತ ! 

“ಥಿಶಿ_ನನಗೆಂದು ಅವಸಾನವೋ ಅಂಜಿನಗೆಸಿಸುಪುಭಾತ ! ಅಂಧಕಾರಕ್ಕೆ 
ಅವಸಾನವಿಲ್ಲ. ಇಂದು ದೇನೀಜೌಥುರಾಣಿಗೆ ಸುಪ್ರ ಭಾತವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 
ಏಕೆಂದಕೆ, ಇಂದು ದೇವೀಚ್‌ಧುರಾಣಿಗೆ ಅನಸಾನ | 

ಜೀನಿ--ಅಜಿಂತಹ ಮಾತೆ? ಕೆಟ್ಟ ನೊರೆಯನಳೆ! 

ನಿಶಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು. ಜೀವಿಯು ಸತ್ತುಹೋದಳು! ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು; 
ಅಕ್ತಿಯನುನೆಗೆ ಹೋದಳು !! 

ದೇವಿ--ಅದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಾನಕಾಶವಿದೆ. . ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ಮಾಡು. 
ಹಡಗನ್ನು ದಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಹೇಳು, ಸ Ere - 

ನಿಶಿಯು "ಹುಕುಮ? ನ್ನು "ಜಾರಿ? ಮಾಡಿದಳು. ನಾವಿಕರು ಹಡಗನನ್ನಿ' 
ತೀರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದರು. ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ನಿಶಿಯು' ರಂಗರಾಜನನ್ನು 
ಶುರಿತ್ಕ, " ಹಡಗೆಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು? ಇಲ್ಲಿಂಜಿಷ್ಟು ದೂರ? ಭೂತನಾಧಪುರವು' 
ಎಸ್ಟಿದೆ' ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. 

ರಂಗ--ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುದಿನದೆ ಹಾದಿಯನ್ನು ಬಂದಿದ್ದೇವೆ :- 
ರಂಗಪುರವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳ ಪ್ರಯಾಣನಿಜಿ. ಭೂತನಾಥಪುರವು ಕಾಡು” 
ಹಾದಿಯಿಂದೊಂದು ದಿನದ ಪ್ರಯಾಣವಿಜೆ. 

“ ಫಾಲ್ಕಿ, ಬೋಯಿಗಳು ಒದಗುಬಹುಜಿ?” 

ಕೆಂಗ--ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರೆ ಸಿಗಬಹುದು. 

ದೇವೆಯು ನಿಶಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ತು " ಮಾವಂದಿರನ್ನು ಸ್ನಾನಾಸ್ನಾಕಕ್ಕಳಿಸು' 
ಎಂದಳು. 

ದಿವಾ-_ಅವಸರವೇಕೆ ? 

ನಿಶಿ ಮಾವನ ಮಗನು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಹೊರಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದುದು: 


ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಚಿಕ್ಕ ಮಗುವು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಲಂಘನಮಾಡಿ ಲಂಕೆಗೆ ಬರಲಾರದು! 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಕರಿದು, ಹೆರವಲ್ಲಭನ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ, 


ಸಾಹೆಬನನ್ನು ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಹೇಳ್ಳಿ " ಬಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೆ ಹಾಕ: 
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ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು: ಅವಳ ಅಫ್ಸಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ರಂಗರಾಜನು 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ p ೧೫೯” 


CEE ರಜ ಮರದು 
ಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಪಹರೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾಹ್ನಿಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹು' 
ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಳು. 
ಹರ--ನನ್ನ ವಿಚಾರದಲ್ಲೇನು "ಹುಕುಂ ಆಯಿತು. 
ಫಿಶಿಯು ಮುಖನನ್ನೊತ್ತಟ್ಟು ಓರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿ: 
ಸುತ್ತ, “ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೇ "ಮಂಜೂರಾಗಿದೆ. ನೀವು. ಸ್ನಾನಾಹ್ನಿಕನನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರೋಣವಾಗಲಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಸ 
ನಿಶಿಯು ರಂಗರಾಜನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ «ಸಹರೆಯಲ್ಲಿ? ಎಂದರೆ ಉಪಚರಿಸು : 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಂಗಡ ಪರಿಚಾರಕರಿರಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥವೆಂದಳು. ರಂಗರಾಜನು ಅದೇ 
ಪ್ರಕಾರ ಏರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡಿ ಹರವಲ್ಲಭನನ್ನು ಸ್ನಾನಾಹ್ಲಿಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿದನು. 
ಜೀವಿಯು ನಿಶಿಯನ್ನು ಕುರಿತ, "ಸಾಹೆಬನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲಿ. ; 
ಅವನು ರಂಗಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ. ರಂಗಪುರವು ಬಹಳ ಠೂರವಿರುವ ' ಕಾರಣ 
ಹೋಗಲಾರನಾಗಿ ಒಂದುನೂರು ಮೊಹಕರೆಗಳನ್ನ ವನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು” ಎಂದಳು. 
ನಿಶಿಯು ನೂರು ಮೊಶರೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದು ರಂಗರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 


ಇಬ್ಬರು ಬರಕಂಪಾಜರನರೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಸಾಹೆಬನ ಕೈಹಿಡಿದು, "ಏಳು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಸಾಹೆಬ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು? ಇ 
ರಂಗ-ಇನೀನು ಕೈದಿ. ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. | 
ಸಾಹೆಬನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡಜಿ ಇಬ್ಬರು ಬರಕಂದಾಜದವರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಂಗರಾಜನ ಹಿಂದೆ ಹೋಡನು. ಹರನಲ್ಲಭನು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. 
ಬಯ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 
ಹರವಲ್ಲಭನು ನೋಡಿ, "ಸಾಹೆಬನನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯ್ವದೆಲ್ಲಿಗೆ ೫ ಎಂದು: 
ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಕ 
ರಂಗರಾಜ--ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ- 
ಹರ--ಏಿಕೆ?. 
ಕಂಗ--ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಅಲ್ಲವನನ್ನು ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕುವೆವು. 
ಹರವಲ್ಲಭನ ಮೈ ನಡುಗಿತು. ಅವನಿಗೆ ಸಂಧ್ಯಾಹ್ನಿಕದ ಮಂತ್ರಗಳೆಲ್ಲಾ. 


ಮರೆತುಹೋದುವು. ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ರಂಗರಾಜನು ಸಾಹೆಬನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಸಾಹೆಬನನ್ನು 


. ಕುರಿತು, "ನಾವಾರನ್ನೂ ಗಳ್ಲಿಗೆ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ: 


ಸುಖವಾಗಿ ತಂಜಿತಾಯಿಗೆ . ಮಗನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡಿರು. ನನ್ಮುನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ, 


ಜಾ ಬರಬೇಡ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದೆ? ಎಂದನು. 


A 
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೧೬೦ ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ 


'ಹ೦ ಐಂ ಎಂ ಸೂ 
ಸಾಹೆಬನು ಮೊದಲು ಆತ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟು ಬಳಿಕ ತನ್ನೊಳು ತಾನೇ, ಇಂಗ್ಲಿಷ 
:ಶನ್ನು ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಲು ಬಂಗಾಳಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನು ತ ರ್ಯ ವಿದೆ ಎಂದಂದುಕೊಂಡನು.. 
ಬಳಿಕ ರಂಗರಾಜನು, "ಸಾಹೆಬ! ಗುರವ "ಬಹಳ ದೂರವಿದೆ. ಹೇಗೆ 
“ಹೋಗುವೆ ೪ ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಸಾಹೆಬ- ಹೇಗೆ ಹೋಗಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 
ರಂಗೆ--ಒಂದು ಹಡೆಗನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊ. ಅಥವಾ, ಗ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಒಂದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಂದು ಪಾಲ್ಕಿಯನ್ನು 
'ಮಾಡಿಕೊ. ಫಮ್ಮರಾಣಿಯು. ನಿನಗೆ ಒಂದು ನೂರು ಮೊಹರಿಗಳನ್ನು ಕವ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ರಂಗರಾಜನು ಮೊಹರೆಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಲು ಪ್ರಾ ಕಂಭಿಸಿದನು. ಸಾಹೆಬನು 
“ದು ನೊಹಕೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಿಕ್ಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ, 
“ಇದು ಯಥೇಷ್ಟ ವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಸಾಲವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ ಣೆ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ರೆಂಗ ಒಳ್ಳೆಯದ್ದು ನಾನು ಪುನಃ ಬಂದಾಗ ಸಾಲವನ್ನು ಹರಿಸು. ನಿಮ್ಮ 


ಸಿಪಾಯಿಗಳಲ್ಲಾರಾದರೂ ಗಾಯಸಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗದನ್ನು , ಕೊಡು; ಅಥವಾ 


` ಆರಾದರೂ ಸತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಂತಹೆನಕ ವಾರಸುದಾರರಿಗೆ ಕೊಡು. 

ಸಾಹೆಬ--ಏಕೆ? 

ರಂಗೆ--ನಮ್ಮ ರಾಣಿಯನರು ಅಂತಹವರಿಗೆ ಸಾಕಾದಸ್ಟು ಪಣವನ್ನು 
ದಾನ ಮಾಡುವ ಪದ್ಧ ತಿ. 

ಸಾಹೆಬನಾವದನ್ನೂ .ನಂಬಜಿ A, 

ರಂಗರಾಜನು ಅಶ್ಪಣೆಯಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಕಾರ ಪಾಲ್ಕಿ ಜೋಯಿಗಳನ್ನು ಕರೆ 
.ಸರಲು ಹೊರಟುಹೋದನು, 


ಕಾಜ, 


ಹತ್ತನೆಯ ಪರಿಚೆ ಕ್ಳೇದ 


ತ್ರಲಾಗಿ ಮಾರ್ಗವು ನಿಷ್ಕಂಟಿಕವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಮೆಲ್ಲ _ 


ಮೆಲ್ಲನೆ ದೇವಿಯ ಬಳಿ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ದೇನಿ--ಎಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನೀವು ಹೇಳಿ 
- ದಂತೆ ಇಂದಿನದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ನಡೆದುವು. ` ಪ್ರಾಣದಿಂದುಳಿದಿರಬೇಕೆಂದು 


ನೀವು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಾಣದಿಂದುಳಿದುಕೊಂಡೆನು./. ಜೀವಿಯು ಸತ್ತು . 


ಹೋಡಳು. ದೇವೀಚೌಧುರಾಣಿಯು ಇನ್ನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರಫುಶ್ಲೆಯು ಇನ್ನೂ 
ಬದುಕಿದ್ದಾಳೆ. ಪ್ರಪುಲ್ಲ ಯು ಇರಲೊ | ಅಥವಾ ದೇವಿಯ ಸಂಗಡ 'ಹೋಗಲೊ? | 


೦೦-0೦. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An eGangotri Initiative 


ಲ್ರ ಡಾ 
ಹೂವ ಟೂ ಟೆ ಟೀ ಫು 


ಹೆತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ . ೧೬೧ 


ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯನ್ನು ಆದರಿಸಿ ಅನಳ ಮುಖವನ್ನು ಚುಂಬನ 
ಮಾಡಿದನು... ಚುಂಬನಮಾಡಿ, ನೀನೆನ್ನ ಮನೆಗೆ ನಡಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಾ 
“ಬೆಳಗಾಗುವುದು, ನೀನು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ನಾನೊ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ? ವೆಂದನು. 
ಪ್ರಪುಲ್ಲ-ನಾನು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಮಾವಂದಿರೇನನ್ನುವರು? 
ವ್ರಜೇಶ್ವರ-ಆ ಭಾರವು ನನ್ನಮೇಲಿರಲಿ. ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು 
ಮೊದಲನವರನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕಳುಹು, ನಾವು ಹಿಂದಲಿಂದ ಹೋಗೋಣ. 
ಪ್ರಪ್ರಲ್ಲ--ಪಾಲ್ಕಿ ಬೋಯಿಗಳು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿದ್ದೇನೆ. 
ಜೋಯಿಗಳು ಪಾಲ್ಕಿ ಸಮೇತವಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಬಂದರು. : ಹರವಲ್ಲಭನು - 
'ಸಂಧ್ಯಾಹ್ನಿಕಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಷವಾಗಿ ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡು ಹಡಗಿನ /ಮೇಲೆ 
ಬಂದನು. ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ, ಥಿಶಿಯು ಅವನ ಫಲಾಹಾರಕ್ಕೆ ಸೊಗಸಾದೆ 
ಕಾಸಿದೆ ಹಾಲು, ಬೆಣ್ಣೆ , ಮೊಸರು, ಪಕ್ಟವಾದ ಹೆಣ್ಣು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಅವಳವನಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಫಲಾಹಾರಕ್ಕೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿ, 
ಬಳಿಕ. «ನೀವು ಇಂದು ನಮಗೆ ನೆಂಟಿರಾದಿರಿ; `ಅಡುಕಾರಣ ಫಲಾಹಾರೆ 


` ವೆನ್ನಾದರೂ ಮಾಡದೆ ಹೋಗಕೂಡದು ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 7 


ಹರವಲ್ಲಭನು ಫಲಾಹಾಕಕ್ಕೆ... ಮುಂಚಿತವಾಗಿ, * ವ್ರಜೇಶ್ವರನೆಲ್ಲಿ? ನಿನ್ನೆ 


*.. ಪಾತ್ರಿ: ಹೊರಗೆ ಹೋದವನನ್ನು ಪುನಃ ನೋಡಲಿಲ್ಲ? ಎಂದನು. 


ಫಿಶಿ-_ಅನನೆನ್ಸ ತಂಗಿಗೆ ಗಂಡನಾಗುವನು. ಅವನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. ಅವಶಿಲ್ಲಿರುನನು. ನೀವು ಫಲಾಹಾರಕ್ಕೆ ಕುಳಿತು 
“ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ನಾನು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕಕೆಯುವೆನು. « ತಾವಾ 
ಮಾತನ್ನವನಿಗೆ ಹೇಳಹೋಗಜೇಕು. ಜೂ. 

ಹರವಲ್ಲಭನು ಫಲಾಹಾರಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಥಿಶಿಯು ಹೋಗಿ" 
'ವ್ರಜೇಶ್ವರನನ್ನು ಕರೆತಂದಳು. ಕೆಳಗಿನ ಕೊಠಿಡಿಯಿಂದವನು ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 
ತಂದೆ. ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ನೋಡಿ ಅಪ್ರತಿಭರಾದರು,  ಹರವಲ್ಲಭನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಮನ್ಮಥನಂತಹ ಹುಡುಗನನ್ನು ನೋಡಲಾ ಡಾಕಿನೀ ರಂಡೆಗಳು 
'ಒಳಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, " ಒಳ್ಳೇಜೀ ಆಯಿತು” 


`' ಎಂದೆಂದುಕೊಂಡನು. 


ಹೆರವಲ್ಲಭನು ವ್ರಜೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು, «ಎಲೈ ಮಗು! ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಬಗೆಯನಗಿನ್ನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದು ಹೋಗಲಿ. ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೇಳತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 
ಆ ಮಾತು ಕಡೆಗೆ ಆಗಲಿ. - ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವುದೇನಂದರೆ--ಈ ಠಾಕೂ 
ರಿಜಿಯು ಒಳ್ಳೇ ಕುಲೀನರ ಹೆಂಗಸು: ಅವರ ತಂಜಿಯು ನಮ್ಮ ಶೆರೆಯಾಗಿದ್ದ 
ವನು. ಆಕೆಗೊಬ್ಬ ಅವಿವಾಹಿಕಿ ತಂಗಿಯಿದ್ದಾಳೆ. ವರನಿಲ್ಲ- ಫುಲ ಹೋಗು 


ತಜಿ. : ಕುಲೀನರ ಕುಲನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಕುಲೀನರಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ನೀನ 
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ಸೌಧುರಾಣಿ 
೬ ದೇವೀಚೌಧು 


PE 
ನ ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೆನಗೂ ಸಮ್ಮತ. ಸಿನ್ಹ 
ನಃ ಮತ್ತೊಂದು ಮದುವೆಯನ್ನು ಚ ಸ ಸ್ಟೆ 
ಹ ಸಮ್ಮತ. ಆದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಮೊದಲ ಹೆಂಡತಿಯು ಹೋದ ಬಳಿಕ 


ಕನಗಡೀ ಯೋಚನೆಯಿದ್ದಿತು. ನೀನೀಗ ಆಕೆಯ ತಂಗಿಯನ್ನು ವಿವಾಹ: 


ಮಾಡಿಕೊ? ಎಂದನು. 
ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಒಟ್ಟಿಕಮೇಲೆ, « ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ? ವೆಂದನು. 
ನಿಶಿಗೆ ಬಹಳ ನಗುವು ಬಂದಿತು. ಆದರವಳು ನಗಲಿಲ್ಲ. ಹರವಲ್ಲಭನು 
ಪುನಃ ಹೇಳೆತೊಡಗಿದನು ಕಾ ತ 
ಇ ‘ ಪಾಲಿ ಬೋಯಿಂಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಗೃಹಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಸಿನಾಹೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹೆಂಡಕಿಯನ್ನು ಕರಿದುಕೊಂಡು ಬಾ' ಎಂದನು. 
ಪ್ರಜೇಶ್ವರ--ಅಪ್ಸಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ, ತ 
ಎಸ ತೆ ಹೆಚ್ಚು: ಹೇಳತಕ್ಕುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗನಲ್ಲ. 
ಕುಲ್ಕ ಶೀಲ್ಕ ಜಾತಿ, ಮರ್ಯಾದೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊ, 
ಮುಂಜಿ ಮಾತು ಬಾರದಿರರೆಂದು - ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಮಗೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ: 
ಬರತಕ್ಕುದುಜೇನೋ ಅದನ್ನು ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ... "-' ಎನ್ನು ಘಟ್ಟಷ್ನು 
" ವ್ರಜ--ಅಸ್ಸಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ. ವಿ 
ಫಕವಲ್ಲಭನು ಫಲಾಹಾರವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡು ಬಳಿಕೆ ಹಾರ 
ಪ್ರಜೇಶ್ವಕನೂ ನಿಶಿಯೂ ಆತನಿಗೆರಗಿದರು. ಪಾಲ್ಕಿಯನ್ನೇರಿ ಹರವಣ್ಣಸ 
ನಿಟ್ಟುಸುರನ್ನು ' ಬಿಟ್ಟು ದುರ್ಗೆಯ ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, "ಇಂದು. 
ಪ್ರಾಣವುಳಿಯಿತು [ 7 ಎಂದಂದುಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, "ಹುಡುಗನು: 
ಹಾಕಿನಿಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಮಾರ್ಗವು 


ಗೊತ್ತು. ಮಕ್ನಸನ ಹಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಜಯ! ಎಂದು ಹೇಳಿ: : 


ಕೊಂಡನು. 


 ಹರನಲ್ಲಭನು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ನಿಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


"ಇದೇನು? ಪುನಃ ಕಕ್ಕು! ನಿನಗೆ ತಂಗಿ ಯಾರು? ಎಂದನು. 

ನಿಶಿ-- ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಅವಳ ಹೆಸರು ಪ್ರಫುಲ್ಲೆ. ಸ 

ವ್ರಜ_-ಓಹೋ, ಗೊತ್ತಾಯಿತು! ಕರ್ತನನ್ನಾವ ಪ್ರಕಾರ ಸಂಬಂಧೆ- 
ಕೊಪ್ಪೈವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ? 

ಸಶಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ನೇಕ ಉಪಾಯಗಳುಂಟು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ತಂಗಿಯು 
ನಿನಗೆ ಅತ್ತೆಯಾಗಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ.  ಅವಳಿನ್ವಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಫೆಂಟಿಸ್ತಿಕೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ತಂಡೆಯನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸುತಿದ್ದೆನು. 


ದಿನಾ ಕೋಪಗೊಂಡು «ನೀನು ಬೇಗನೆ ಸಾಯಿಬಾರದೆ ! ಲಜ್ಜೆ ' 
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ಮರ್ಯಾದಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲ--ಪ್ರರುಷರ ಮುಂದೆ ಅಂತಹ ಮಾತಾಡುವುಜಿ?'. 
ಎಂದೆಳು. 
ನಿಶಿ ಪುರುಷರಾರು? ವ್ರಜೇಶ್ವರನೆ! ನಿನ್ನೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ? ಪುರುಷ 


" ರಾರು ಹೆಂಗಸರಾರು! ಎಂಬುದನ್ನು |. 


ವ್ರಜ--ಇಂದು ನೋಡುವೆ--ನೀನು ಹೆಂಗಸಿನ ಬುದ್ಧಿ ಯಂತೆ ದಸ್ಪದಾದೆ 
ಬುದ್ಧಿಯಾಂಡೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡದೆ--ಕಾರ್ಯನೇನೋ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಆದಂತಿಲ್ಲ- 

ನಿಶಿ ಪುನಃ ಅಡೇನು ಬಂತು? » 

ವ್ರಜ--ತಂಜಿಗೆ ವಂಚಿಸುವುದೆ? ತಂಜಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಣ್ಣನ್ನು; ಹಾಕಿ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೆರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು. ಮಾಡಲಾ: 
ವೀತೆ ? ತಂದೆಗೆ ಮೋಸಮಾಡುವವನು ಅವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವನು? 

ನಿಶಿಯು ಅಪ್ರತಿಭೆಯಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಪುರುಷನೇ 


ಅಹುದು ಎಂದೊಫ್ಬಿ, `'ಆಡಕೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲನೆಂದಂದುಕೊಂಡ್ಕು 


ಈಗದಕ್ಕೇನುಪಾಯ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ವಜ ಉಪಾಯವಿದೆ. ನಡೆಯಿರಿ, ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಅನ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಂಪಿಗೆ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸೋಣ. 


ಮುಚ್ಚು ಮರೆ ಕೂಡದು. 


'ೃಶಿ_ಹಾಗಾಡಕೆ ನಿಮ್ಮ ತಂ ಡಿಯು ಜೀವೀಜೌದುರಾಣಿಯನ್ನು ಮರೆಗೆ 

ಕರಿದುಕೊಳ್ಳು ವೆನೆ? 
ಪ್ರ ಜಿ ಜೀವೀಜ್‌ಧುರಾಜಿ ಯಾರು? ಡೇವೀಜೌಾಧುರಾಜಣಿಯು ಸತ್ತು 

ಹೋದಳು ಅವಳ ಹೆಸರೀ ಸೈಥುವಿಯಲ್ಲಾ ರೂ ಬಾಡಿ ಹೇಳಕೊಡದು. 
ಪ್ರಫುಳ್ಲೆಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು. 

ನಿಶಿ ಪ್ರಫಲ್ಲೆ ಗಾದರೂ ಅವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೊಡುವೆ? : 
ವ್ರಜ ಆ ಭಾರವೆನಗಿರಲೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ. 

ಪ್ರಫುಕ್ಷೆ ಯು ಸಂತುಪ್ಟೆ ಯಾದಳು. ವ್ರ ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ಭಾರವನ್ನು, ಮ 
ಸೆಮರ್ಥನಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದೆ ಕೆಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳತಕೃವನಲ್ಲವೆಂದು ಕಿಳಿದಿದ್ದಳು. 


_———————— 
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ನಂತರೆ ಭೂತನಾಪಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುನ 'ಪ್ರಯತ್ನ ಕ್ಯಾರಂಭೆ 
ವಾಯಿತು. ನ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಕಳುಹಬೇಕೆಂದು ಸ್ಥಿರ 
ವಾಯಿತು, ವ್ರಜೇಶ್ವಕನ ಆಳೊಬ್ಬನು. ಅನನಿಂದೆ ಒಡೆಯನ್ನು ತಿಂದಿದ್ದ ವನು 
ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಸಂಭವವಿದ್ದಿ ತಾದ ಕಾರಣ ರಂಗರಾಜನನ್ನು ಕಕೆದು 
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ET 
ಅವನಿಗೆ ವಿಚಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸಲಾಯಿತು. ಕೆಲವು ಸಂಗಕಿಗಳನ್ನು ನಿಶಿಯು 
ಹೇಳಿದಳು; ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ರಂಗರಾಜನದನ್ನು 
ಜ್ರೇಳ್ಳಿ ಅತ್ತು. « ತಾಯಿ! ನಮ್ಮನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆಯೆಂದಾವಾಗಲೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ? 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅನನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
ಜೀವೀಗಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಫಳ್ಲೆಯ ಮನೆ ಸಂಸತ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಂಗರಾಜನಿಗೆ 
' ಕೊಟ್ಟಳು. ಕೊಟ್ಟು, «ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ನಿತ್ಯವೂ ಜೀವರಿಗೆ ಆಗುವ ನೈವೇದ್ಯ 
ದಿಂದ ಕಾಲಹೆರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು, ಪುನಃ ದೊಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಡ. ನೀವು 
ಪಕೋಪಕಾರವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಸರಸೀಡನವಾಗುತ್ತದೆ. ದೊಣ್ಣೆಯ ಪ್ರಹಾರ 
ದಿಂದ ಪರೋಪಕಾರವಾಗುವ್ತದಿಲ್ಲ. ಡುಷ್ಪರ ದಮುನವನ್ನು ರಾಜನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ಈಶ್ವರನು ಮಾಡುವನು--ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾವಾರು? ಶಿಷ್ಟರ 
ಪಾಲನೆಯ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ--ಆದರೆ ದುಷ್ಟರನ್ನು ದಮನ ಮಾಡುವ 
ಭಾರವನ್ನು ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿಡಿ. ನಾನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನೆಂದು ಭವಾನಿಕಾಕೂರರಗೆ 
ನನ್ನ ಕೋಟಿ ಕೋಟ ಪ್ರಣಾಮಗಳೊಂದಿಗೆ ತಿಳಿಸು? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು, 

ರಂಗರಾಜನು ಅಳುತ-ಅಳುತ ಬೀಳ್ಗೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. ದಿವಾ 


ನಿಕಿ ಇಬ್ಬರೂ ಭೂತನಾಥಪುರದೆ ಫಾಟಿಯವರೆಗೆ ಸಂಗಡ ಹೋದರು... ಅಲ್ಲಿಂದ ತ್‌ 


ರಿಬ್ಬರೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಜೀವೀಗಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದೇವರ ಹಸ್ತದಿಂದ (ಪ್ರಸಾಡದಿಂದ) 
ಕಾಲಕ್ಷೇಷ ಮಾಡುತ್ತ ಹರಿಸಂಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಿಯ ರಾಣೀಗಿರಿಯ ಬಹುಮೂಲ್ಯದೆ ಸಾಮಾನು 
ಗಳಿದ್ದುವೆಂದು ಪಾಠಕರಿಗೆ ಜ್ಞಾಷಕವಿರಬಹುದು. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 


ದಿವಾ ನಿಶಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿಳು. ಕೊಟ್ಟು «ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾರಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು, 


ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಿಕ್ಕುದುದನ್ನು ದರಿದ್ರರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಅದು ನನ್ನದಲ್ಲ- 
ಫನಗದಾನದೂ ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ವಸ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಅವರಿಬ್ಬ 
ವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು 


ನಿಶಿ_ಬೇಡ, ನಿರಾಭರಣೆಯಾಗಿ ಅತ್ತಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದುಂಬಿ? 


ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ವ್ರಜೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಹುತ್ತ, ಅವನನ್ನು ತೋರುತ್ತ, 
*ಹೆಂಗಸರಿಗಿದೇ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯ, ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತು, ಸಕಲವಾದೆ ಆಭರಣಗಳಿಗಿಂತ : 
ಹೆಜ್ಚಾದುದು. ಬೇರೇ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, ತಾಯಿ !' ಎಂದಳು. . 


» ನಿಶಿ ನೀನಿಂದು ಮೊದಲು ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವನಳಾಗಿರುವುದ 
ವಿಂದ್ಯ ನಿನಗೆ ಶ್ರೀಧನವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಯೌತುಕವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಕಳು 
ಹುವೆನು; ನೀನದನ್ನು ಬೇಡನೆಂದು ಹೇಳಕೂಡದು. ಅಜಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಆಶೆ. 
ನನ್ನಾಶೆಯನ್ನು ಭಂಗಮಾಡಬೇಡ. 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ನಿಶಿಯು ಬಹು ಮೂಲ್ಯದ ರತ್ನಾಭರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆ 
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ಯನ್ನು ಶೃಂಗರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ನಿಶಿಯು ರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ರಾಜ 
ಮಹಿಷಿಯಿಂದ ಬಹು ಬೆಲೆಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಳೆಂಬುದು ಪಾಠಕರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅಜೀ ಆಚರಗಳನ್ನೀಗನಳು ಪ್ರಫಲ್ಲಿಗೆ ತೊಡಿಸುತಿದ್ದಳು 
ಜೀವಿಯು ಸಿತಿಗೆ ಬೇರೆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳಾಗಿ ನಿಶಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ನಿರಾಭರಣೆಯಾಗಿದ್ದ 
ಕಾರಣ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಶಿಯು ಅವಳಿಗೆ ತೊಡಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಕೆಲಸವು 
ಪೂಕ್ಲಿಸಿತು. . ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ಮೂವರು ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು! ನಿಶಿಯ 
ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸುವಾಗಲೇ ರಾಗವನ್ನೆತ್ರಿದ್ದಳು- ದಿನಾ ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಳು. ಶ್ರುತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ರಾಗವೆದ್ದಿತು. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯೂ 
ಅತ್ತಳು. ಅಳದೆ ಉಂಟಿ? ಮೂನರು ಆಂತರಿಕವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿ ನಿಶ್ವಾಸ 
ಪ್ರಳೃವರಾಗಿದ್ದವರು. ಅಡಕಿ" ಪ್ರಫುಲ್ಲಿಯ ಮನಸ್ಸು ಆಹ್ಹಾ ದದಿಂದುಬ್ಬಿದ್ದಿತು. 
ಅದುಕಾರಣ ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡಳು. ಫಿಶಿಯ 
ಪ್ರಫೆಲ್ಲೆಯ ಮನಸ್ಸು ಸುಖಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವಳೂ ಆ 
ಸುಖದಲ್ಲಿ ಸುಖಿಯಾದಳು. ಅವಳೆ ಅಳುವೂ ನಿಂತಿತು. ಸುಖವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡಲು ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಭಾಗವನ್ನು ದಿವಾ ಪೂರ್ಣಮಾಡಿದಳು. 
7 ಹುಢಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂತನಾಥಪುರದ ಘಾಟಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ದಿನಾ 
-. ಫಿಶಿ ಇಬ್ಬರೆ ಪಾಡಥೂಳಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಫಲ್ಲೆಯು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಅವರು ಅಳುತಳುತ, ಅಡೇ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಜೇವೀಗಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಲಪಿದರು. ನಾವಿಕರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದೆ ಕೂಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿದರು. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಹೇಳಿದ್ದೆ ಪ್ರಕಾರ ಹಡಗು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
'ಕೊತ್ತಾಗಿದ್ದುದಾದಕಾರಣ ನಿಶಿಯು ಅದನ್ನೊಡಿಸಿ ಎರಡು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸೌಜಿ 
ಕ ಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. 

ಆ ಸೌಡಿಯಲ್ಲೊಂದು ಚಕ್ಕೆಯನ್ನು ಪಾಠಕಮಹಾಶೆಯರು ಉಡುಗುರೆ 
ಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿಶಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕಿಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣವಾಗಲಿ. ಆ 
ಚೆಕ್ಕೆಯು ಅನುಪಯುಕ್ತವಾಗದು!! 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಭೊಕಾಕಪುಕನ ಘಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಡಗು ಬಂದು ಿಭುತ್ತಲೇ, ಹೇಗೋ 
ಜೀಳಲಸಾಧ್ಯ, ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಪುನಃ 
ಮತ್ತೊಂದು ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದನೆಂದು ಪ್ರವಾದನು 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಹೆಣ್ಣು ಚಿಕ್ಕನೋ ಜೊಡ್ಡನೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. " ಅದುಕಾರಣ ಜೊಡ್ಡ 
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೧೬೬ ದೇವೀಚ್‌ೌಧುರಾಣಿ 


SE 
ವರೂ ಚಿಕ್ಕವರೂ ಹೆಂಗಸರೂ ಗಂಡಸರೂ ಕುರುಡರೂ ಕುಂಟಿರೂ ಪ 
ಬಂದಿರುವ ಸೊಸೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ, ತಾವು ಹ ಈ 
ತಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೋಡಿ ಬಂದರು. ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವಳು ತ್ಕ 
'ಕುದಿಯುತ್ತಿದ ಹಾಗೆ ಓಡಿಬಂದಳು. ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವಳು ಒದ್ಡೇಬಟ್ಟಿ 
ಹುಲಿಯೇ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟುಬಂದಳು.. ಊಟವನ್ನು ಧಾತು 
ಹೊಟ್ಟಿತುಂಬ ಊಟಮಾಡಜಿ ಎದ್ದು ಬಂದರು. ಗಂಡನಿಗೆ ಬಿತ್ತ 
ಮಧ್ಯೆ ಓಡಿಬಂದಳು. ಅಂದು ಗಂಡನಿಗೆ ಪೂರಾ ಊಟವಿಲ್ಲ. ಮ 
ಸಂಗಡ ಜಗಳೆವಾಡುತಿದ್ದ ಅಜ್ಜಿಯೂ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ pt 
ಇನ್ನು ಕುರಿತು, " ನನ್ನನ್ನೂ ಕೈಹಿಡಿದು ಕರಕೊಂಡು ಹೋಗೆ ನಾನೂ ಧಾನ 
ವೆನು? ಎಂದು ಕೂಗಿ ಮಮ್ಮಗಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕೊಳ ಕೆ 
ಬಂದಳು. ಅಸ್ಟಕೊಳಗೆ ಸೊಸೆಯು ಮುಂದಿ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಳು. ತಾಯಿ 
ಸಂಗಡ ಜಗಳವಾಡಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು ಸೊಸೆಯು ಬಂಡಳೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವು ಬರುತ್ತಲೇ ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಟು ಹರವಲ್ಲಭನ ಮನೆಯ ಕಡಿಗೆ ಓಡಿದಳು. ಮಗುವಿಗೆ ಸ್ವಕೈವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದವಳು "ಮಗುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೋಡಿದಳು. ಮಗುವು ಅಳುತ್ತ ಜಿನ್ನೆಟ್ಟ 
ಬಂದಿತು. ಗೆಂಡ ಭಾನಂದಿರು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು ನೋಡಣೆ' 
ಮುಖದ ಬಟ್ಟೆ ಯಿಲ್ಲಜಿ ಮೈಮೇಲಿನ ಸೆರಗು ಜರಿದುಹೋದುದನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಸೊಸೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೋಗುವೆ 
ರಭಸದಲ್ಲಿ ತಲೆಯ ಕೂದಲು ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದುದನ್ನು ಮುಡಿಕಟ್ಟಕೊಳ್ಳೆ ಲವಕಾಶೆ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟಿಯು ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆ -ಸಿರಗನ್ನೆಳಿಯುತ್ತಾರೆ 
ಆದು ಸರಿಯಾಗಿ ಮೈತುಂಬ ಮುಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಅವಸರ, ಗದ್ದಲ ಹತ್ತಿಜೆ 1 
ಲಜ್ಞಾದೇವಿಯಂ ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡು ಸಲಾಯನವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಳು. ಸ್ಯ 
ವಧೊನರರು ಬಂದು ಮನೆಯ ಮುಂಜಿ ಮಣೆಯಮೇಲೆ ನಿಂತರು. ಯಜ 
ಮಾನಿಯು ಮನೆಯೊಳಗವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಇಲಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆರತಿಯನ್ನು ತಂದು ನಿಂತಳು. ಸೊಸೆಯ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಲು ಜನರು ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಸೊಸೆಯು ಸೊಸೆತನ 
ವನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಮೊಳದ ಗೋಸೆಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮುಖದ ಮೇಲೆಳಿದೆ 
ಒಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಮುಖವೊಬ್ಬರಿಗೂ ಕಾಣದು. ಅತ್ತೆಯು ಆರತಿ. 
ಯಸ್ನೆತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಮುಖದ ಪರಜಿ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನೆತ್ನಿ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಸುಂಕುಮನನ್ನಿಡುವಾಗ ಮುಖವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ನೋಡಿದಳು. ನೋಡಿ ಚಮಕಿತೆ 
ಯಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಸೊಸೆಯು ಚಂದವುಳ್ಳ ಚಲುನೆಯೆಂದು ಮಾತ್ರೆ 
ಹೇಳಿದಳು. ಅವಳ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಬೊಟ್ಟು ನೀರು ತೊಟ್ಟಿತು. 
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ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಎ೬೭" 


ಯಜಮಾನಿಯು ಆರತಿಯನ್ಸೆತ್ತಿ ಬಂದಿದ್ದವರಿಗೆ ಅರಸಿನ ಕುಂಕುಮ 
'ತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, " ಅಮ್ಮಾ! ಹುಡುಗನೂ ಸೊಸೆಯೂ ಬಹೆಳೆ ದೂರ 
ವಿಂದ ಬಂದು ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಊಟಮಾಡುವ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗುವುದು; ಮನೆಯ 
`ಸೊಸೆಯು ಮೆನೆಯಲ್ಲಿರುವಳು ; ಆವಾಗಬೇಕಾದರೂ ಬಂಡು ನೋಡಬಹುದು; 
ಈಗ ಎಲ್ಲರೂ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಊಟಿ ಉಪಚಾರನಾದ ಬಳಿಕ ಬಂದು ನೋಡ 
ಹುದು? ಎಂದಳು. 
ಯಜಮಾನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೆರದಿದ್ದ ನೆರೆಹೊರೆಯವರು ಅಪ್ರಸನ್ನ 
ರಾಗಿ "ಆರೂ ಕಾಣದ ಸೊಸೆಯನ್ನು ಅವಳೇ ಕಂಡನಳೇನೋ!? ಎಂದೆಂದು 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದರು. ತಪ್ಪು ಯಜಮಾನಿಯದಾಯಿತು. ಫಿಂಡೆಯು 
ವಧೂವರರ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊತ್ತಿತು. ವಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ವಧುವಿನ ಮುಖವು ಕಾಣ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣು ವಯಸ್ಸಾದುಜಿಂದು ನಿಂದಿಸಿ, "ಕುಲೀನರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗುವುದೇ 
ಹೀಗೆ!” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಒಂಜೇ ಪ್ರಸ್ತಾಪ, ಮುದಿ ಸೊಸೆಯ ವೃತ್ತಾಂತಗಳು ಹೊರಟುವು. ಗೋವಿಂದ 
ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯನು ಐವತ್ತು ವರ್ಷದ 'ಮುದಿಗೊಡ್ಡನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿ . 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು; ಹರಿಚಟ್ಟೋಪಾಧ್ಯಾಯನು ಎಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
“ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದಿದ್ದನು; ಮನುವಂಜೋಪಾಧ್ಯಾಯನು ಸಾಯುವ ಮುದುಕಿ 
`“ಯನ್ನು ಪಾಣಿಗ್ರ ಹೆಣಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು ! ಹೀಗೆಂದು ಅನೇಕ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳು 
ಸಾಲಂಕಾರವಾಗಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗುತಿದ್ದುವು. ಈ ಪ್ರಕಾರನಾದ | 
'ಆಲೋಚನೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನಡೆದು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಗದ್ದಲವು ಕ್ರಮೇಣ ಶಾಂತವಾಯಿತು. 
ಗದ್ದಲವು ಅಡಗಿದ ಬಳಿಕ, ಯಜಮಾನಿಯ, ವ್ರಜೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರೂಕಾಣದೆ 
ಸಜಿ ಕಕೆದ್ಕು " ಮಗು | ಸೊಸೆಯು ಎಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಳು?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ವ್ರಜ--ಅನ್ಮು! ಹೊಸ ಮದುನೆಯಲ್ಲ. 
ಯಜಮಾಥಿ--ಹೋಗಿದ್ದ ಭನನೆದ್ದಿತೊ? ಮಗು! 
ಯಜಮಾನಿಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೀರು ತೊಟ ಕುತಿದ್ದಿತು. 
ವ್ರಜ--ಅನ್ಮು! ದೇವರು ದಯೆಗೈೈಡು ಪುನಃ ಕೊಡಿಸಿದನು! ನೀನೀಗ 
ತಂಪಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಡ. ಆರೂ ಇಲ್ಲಿದಿರುವಾಗ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಾನೇ ಹೇಳುವೆನು. 

p ಯುವಮಾನಿ ನೀನೇನೂ ಹೇಳಬೇಡ! ನಾನೇ ಹೇಳುತ್ತಿಕೆ. ಗೃಹ 
ಪ್ರವೇಶದ ಪ್ರಸ್ತವು ಕಡೆಯಲಿ-ನೀನೇಕೊ ಯೋಚಿಸಬೇಡ ; ಆರಿಗೂ ಏನನ್ನೂ 
"ಹೇಳಬೇಡ: ್ಥ 

| ವ್ರಜೇಶ್ವರನದಕ್ಕೊಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. ಕನ್ಟವಾದಾ ಕಾರ್ಯದ ಭಾರವನ್ನು 

3 ತಾಯಿಯು ನಹಿಸಿದಳು. ಅವನಾರಿಗೂ ಏನೆನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
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೧೬೮ ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ಪ್ರಸ್ತವುನಿರ್ನಿಪ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಪ್ರಸ್ತದಲ್ಲಿ ಗಲಭೆ ಯಾವದೂ ಆಗ: 


ಲಿಲ್ಲ--ನೆಂಟಿರು, ಇಷ್ಟ ರು ಮುಂಶಾದವರು ಬಂದು ಪ್ರಸ್ತವನ್ನು ಪೂರೈಸಿದರು. 
ಪ್ರಸ್ತವಾದ ಬಳಿಕ ಯಜಮಾಥಿಯು ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹರವಲ್ಲಭ 
ನಿಗೆ ತಿಳಸುವುದರಲ್ಲಿ, " ಅವಳು ಹೊಸ ಸೊಸೆಯಲ್ಲ, ದೊಡ್ಡ ಸೊಸೆ? ಎಂದಳು, 
ಹರವಲ್ಲಭನು ಚಮಕಿತನಾಗಿ, "ಅದು ಡೇಗೆ? ಆನೇ ಜೊಡ್ಡ ಸೊಸೆಯೆ! 
ಹೇಳಿದವರಾರು? 7: ಎಂದನು. 
| ಯಜಮಾನಿ ನಾನು ಗುರೂತಿಸಿಡೆನು ವ್ರ ಜೇಶ್ವ ರನೂ ಹೇಳಿದನು. 
'ಹೆರವಲ್ಲಭ- ಅವಳು ಸತ್ತು ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳಾಡನಲ್ಲ! 
ಯೆಜಮಾನಿ- ಸತ್ತನಳು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಳೆ ? 
ಹರವಲ್ಲಭ--ಆ ಹೆಂಗಸು ಇಷ್ಟು ವರ್ಷವೆಲ್ಲಿದ್ದಳು? 
ಯಜನಾನಿ--ನಾನು ಅದನ್ನು ಚ ರಿತು ವ್ರ ಜೇಶ್ರ ಶ್ವರನನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲ-ಕೇಳು 
ವುದೂ ಇಲ್ಲ. ವ್ರಜೇಶ್ವ ರನು ಮನೆಗೆ ಕರೆತರಜೀಕಾದರ ಯೋಚಿಸದೆ, ತಿಳಿದು 
ಕೊ ಓಳ್ಳೆ ಜಿ ಕರಿತರಲಾರನು. ನ್ನ 
*ಹರವಲ್ಲಭ- ನಾನು ಕೇಳುವೆನು. 


ಯಜಮಾನಿಯು, "ನನ್ನಾಣೆ! ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮ | `ನೀವಾವ ಮಾತನ್ನೂ 


ಕೇಳಬೇಡಿ, ನೀವು ಒತ್ತಡವೆ ಮಾತಾ ಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಫಲನಾಯಿತು! ಹುಡುಗನನ್ನೇ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆವು! ನನಗಿರುವವನು ಒಬ್ಬ ಹುಬ, ನನ್ನಾಣೆ! ನೀವು ಒಂದು 


ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಡಿ. ನೀವೇನಾದರೂ. ಕೇಳಿದರೆ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ನೇಣು" 


ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವೆನು? ಎಂದಳು. ಹೆರವಲ್ಲಭನು ಸು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಅವನೊಂದು 


ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ, ' ಹಾಗಾದರೆ, ಜನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೊಸ ಮದುವೆ ಯುಂತಲೇ 
ಪಿಳಿದಿರಲಿ ? ಎಂದನು. 


 ಯಜಮಾನಿ-ಹಾಗೇವೇ ಇರಲಿ. 
ಸಮಯಾಂತೆರದೆಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನಿಯಖ ಅದನ್ನು ವ್ರ ತೀಶ್ವ ರಥಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 


ತಸ, « ನಾನವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಸೀನ ಅವರಾನ ಪ್ರಸ್ತಾ ಸನ್ನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ." 


ಪುನಃ ಪ್ರಸ್ತಾಸದಿಂದ ಪ್ರಯೆ: ೋಜನವಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಪ್ರಜಕು ಹೃ ಷ್ಟ ಚಿತ ತ್ತನಾಗಿ ಪ್ರ ಸ್ರ ಫು್ಲಿಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಈ ತಡನೆ ಯಜಮಾನಿಯು ಯಾಜಮಾನ್ಯ ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದೆ 


ಕೊಳ್ಳು ವೆವು. ಆನ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾಥಿಯು ಯಾಜಮಾನ್ಯದ 


ಲಸವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳದಿರುವಳೋ ಆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಾರಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತ್ಕ ನಾವಿಕನು ಹಡಗಿನ ಹಿಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿರುಗಿಸಲು ತಿಳಿದಿದ್ದಕೆ ಹಡಗಿಗೆ ಭಯನೇನು ? 
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ವ್‌ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧೬೯” 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ತ್ರೌಕಜ್ಛೆಯು ಸಾಗರೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟಸಟ್ಟಳು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನು 
55 ನೊಡಿದ ಸೂಚನೆಗಳಿಂದ ಯಜಮಾನಿಯು ಸಾಗರೆಯನ್ನು ತೌರುಮನೆ- 
ಯಿಂದ ಕರೆತರುವುದಕ್ಕೆ ಜನರನ್ನು ಕಳುಹಿದಳು. ಯಜಮಾನಿಗೆ ಮೂರು ಮಂದಿ: 
ಸೊಸೆಗಳೂ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಅಕೆ. 

ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಜನರಿಂದ ಸಾಗಕೆಯು ಗಂಡನು .ಮಸ್ತೊಬ' 
ಮುದಿ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮನೆಗೆ ಶರೆತಂದಿದ್ದನೆಂದು' 
ತಿಳಿದವಳಿಗೆ ಬಹಳ ಜಿಹಾಸೆಯಂಂಬಾಯಿತು, "ಛಿ! ಮುದಿ ಹೆಂಗಸೆ 1? ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ " ಪುನಃ ಮದುನೆಯೆ | ನಾವಿರುವವರು ಹೆಂಡಂದಿರಲ್ಲವೆ! ಏನು 
ಕೇಡು | ಎಂದು ಮಃಖಪಟ್ಟಿವಳಾಗಿ " ಅಯ್ಯೊ! ಜೀವಕೆ! ಬಡವರ ಮನೆಯ 
ಹೆಣ್ಣಾ ಗಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ನಾನು ಅವರ ಬಳಿ ಇದಿ ಆ ಮಡುವೆಯಾಗದಂತೆ - 
ಮಾಡುತಿದ್ದೆನಲ್ಲ!' ಎಂದಂದುಕೊಂಡಳು. ತೆ 

ಹೀಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಶ್ಲುಣ್ಣ ಭಾವದಿಂದ ಸಾಗರೆಯು ಅತ್ತೆಯಮನೆಗೆ 


``. ಬಂಡಳು ಬಂದವಳು ಮೊದಲು ಸವತಿಯಾಡ ನಯನತಾರೆಯ ಬಳಿಹೋದಳು. ನಯ 


ನೆಯು ಮೊದಲು ಸಾಗರೆಯ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಶೂಲವಾಗಿದ್ದಳು. ಸಾಗಕೆಯು ನಯನೆಗೆ: 

ಹಾಗೇನೇ ಇದ್ದಳು. ಆದರೆ ಅಂದಿಬ್ಬರೂ ಒಂದಾದರು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ ವಿಪತ್ತು. 

'ಅದಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಸಾಗರೆಯು ಬಂದೊಡನೆ ಮೊದಲು 'ನಯನೆಯ ಬಳಿ ಹೋದಳು. 
ಹಾವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಬಾಯಿಕಟ್ಟಟ್ಟಿಕೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟು. 


4 ವಂತೆ ನಯನೆಯು, ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಬಂದಾರಳ್ಯ ಸಿಡಿ ಮಿಡಿದು ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ 


'ತುಡುಗುತಿದ್ದಳು. ಒಂದು ದಿನ ಮಾತ್ರ ವ್ರಜೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಳು. ಅವಳ 
ಬಾಯಿಗೆ ಹೆಡರಿ ಅವನವಳ ಬಳಿ ಪುನಃ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಫಲ್ಲೆಯೂ ಒಂದೆರಡು: 
ತಡವೆ ಹೋಗಲೆತ್ಲಿಸಿದಳು. ಅವಳಿಗೂ ಅಜೀ ಅವಸ್ಥೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಗೆಂಡ 


ಸವತಿಯರು ಹಾಗಿರಲಿ,  ನೆಕೆಹೊಕೆಯವರೂ ನಯನೆಯ ಬಳಿ ಸುಳಿದಾಡುವುದ- 


"ಕ್ಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ನಯನೆಗೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳು. ಆ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು. 
ವಿಸತ್ತು. ಅನು ತಾಯಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಫೆಟ್ಟುತಿಂದು ಪ್ರಾಐಬಿಡುಶಿದ್ದುವು! 
ನಯನತಾರಾಜೀವಿಯ ಸುಂದಿರಕ್ಕೆ ಸಾಗರೆಯು ಹೋಗಿ ದರ್ಶನವನ್ನು 


ಇ 


ನ ಕೊಟ್ಟಳು. ನಯನೆಯು ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು, "ಬ್ರಾ ಬಾರ್ಕಿ ತಂಗಿ! ನೀನೊಬ್ಬ 
ಳುಳಿದಿದ್ದೆ, ಮೆತ್ತಾರಾದರೂ ಭಾಗಿಗಳುಂಟೇನು ?' ಎಂದಳು. 


ಸಾಗರ ಅದೇನು, ಪುನಃ ವಂದುವೆಯೇನೋ ಆಗಿದೆಯಂತೆ? 
ನಯನೆ--ಆರು ಬಲ್ಲರು? ಮದುವೆಯ್ಕೊ ಕೂಡನಳಿಯ್ಯೊ ಅದರ ಸಮಾಚಾರ: 


ವೆನಗಿಲ್ಲ. 
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"೧೭೦ ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ಸಾಗೆರ-- ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕೊಡವಳಿಯುಂಟಿ ? 
ನಯೆನ- -ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಿಯೋ ಶೂದ್ರಿಯೋ ಮುಸಲ್ಮಾನರವಳೋ, ನೋ 
ವುದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಹೋಗಿದ್ದೆ ನೆ? | 
ಸಾಗೆರ-ಅಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ. ಮೊದಲು ಜಾತಿಯನ್ನುಳಿಸಿ 
“ಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ಮಾತಾಡೋಣ. | 
ನಯನ ಆರ ಮನೆಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ದೊಡ್ಡವಳು ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಬಂದಳೋ; 
ಅಂತಹವರಿಗೆ ಜಾತಿಯಲ್ಲುಂಟಿ ? 
ಸಾಗರ--ಎಷ್ಟು ಜೊಡ್ಡ ಹೆಂಗಸು? ನನ್ನ ವಯಸ್ಸಾಗಿರಬಹುಜಿ? 
ನಯನ-ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ವಯಸ್ಸು! ' 
ಸಾಗರ- ಹಾಗಾದರೆ ಕೂದಲು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿಜಿಯೆ? 
ನಯನ ಕೂದಲು ಬೆಳ್ಳಗಾಗದಿದ್ದರೆ ಮುದಿ ಹೆಂಗಸು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿ 
“ಗೋನೆಯನ್ನು ಬಿಡದಿಯನಳೆ? 
ಸಾಗರ ಹೆಲ್ಲು ಬಿದ್ದುಹೋಗಿದೆ? 
ನಯನ--ಕೂದಲು ಬೆಳ್ಳಗಾದಕಿ ಹಲ್ಲು ಬೀಳದಿರುವುದೆ? 
ಸಾಗರ-- ಹಾಗಾದರೆ ಗಂಡನಿಗಿಂತ "ಹಿರಿಯಳು ಮಂಡೋದರಿ ? 
ನಯನ.--ಪುನಃ ಕೇಳಲೇಕೆ? ದ 
ಸಾಗರ--ಹೀಗಾಗುವುದುಂಟಿ ? 
ನಯನ- ಕುಲೀನರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅದೆಲ್ಲಾ ಆಗಲೇಬೇಕು 
ಸಾಗರ--ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗಿದ್ದಾಳೆ? 2 
ತ ನಯನ.--ರೂಪಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನೇ ತರಬೇಕು! ರತೀಜೀವಿ। ಸಾಕ್ಷಾತ್ತು (' 
5 ಸ ಕರಿತಿಮ್ಮಕನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ! ೯ 
ಸಾಗರ--ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನಳಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಹೇಳಕೂಡದೆ? 
ನಯನ--ಅವಳನ್ನು ಕಂಡನರಾರು? ಕೋಡಿದರೆ ಆದೀತು! ಮೊಂಡು !" 
`ಶಸಬರಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟ ದ್ದೇನೆ. 7 
*  ಸಾಗರೆ- ನಾನಾ ಬಂಗಾರದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಬಂಜಿನಲ್ಲ I 
ಸಯನ-ಹೋಗು- ಹೋಗು - ಕೋಡಿ _ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬಾ; ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ನೋಡು. \ 
ಸಾಗಕೆಯು ಹೊಸ ಸವತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನೋಡಲಾಗ , 
'ಅವಳು ಪುಷ್ಕರಣಿಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಜಿಳಗುತ್ತ ಚೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು | 
ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಸಾಗರೆಯು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹೋಗಿ "ತಂಗಿ! ನೀನೇ ಹೊಸದಾಗಿ \ 
“ಮದುವೆಯಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಸೊಸೆ?3 ಎಂದಳು. ಲ ಚ 


ಕಿ 
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ಹದಿಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಇದ 


| ರು, ಸಾಗಕೆಯೆ ಬಂದವಳು? ಎಂದು ಹೊಸ ಸೊಸೆಯು ಮುಖನ 
ತಿರುಗಿಸಿದಳು. 
ಸಾಗಕೆಯು ನೋಡಿ ಏಸ್ಮಿತೆಯಾಗಿ ವಿಸ್ಥಾರಿತನಯನೆಯಾಗಿ, "ಡೇವೀ 
ಶಾಣಿಯೆ!? ಎಂದಳು. 
"  ಪ್ರುಫುಲ--ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು! ದೇವಿಯು ಸತ್ತುಹೋಡಳು. 
ಸಾಗರ--ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯೆ? 
ಪ್ರಫುಲ್ಲ--ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯೂ ಸತ್ತುಹೋದಳು! 
` ಸಾಗರ--ಹಾಗಾದಕೆ ನೀನಾರು? 
ಪ್ರುಫುಲ್ಲ-ನಾನು ಹೊಸ ಸೊಸೆ... 
ೆ ಸಾಗರ--ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿದು ಸ್ಥಳವಲ್ಲ. ನನಗೂ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಕೊಠಡಿ 
ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆ, ಹೇಳುವೆನು. 3 | 
ಇಬ್ಬರೂ ಕೊಠಿಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮಾತಾಡುತ್ತ 
| ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದಳು. 
| ಹಿ ಸೆಂಸಾರನ್ರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೊಪ್ಪು ವಜೆ? ಬಂಗಾರದ ಸಿಂಹಾ 
ತಡವಿ ಕುಳಿತು ನವರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಣಿಯ ಕಾಂತ್ರನ್ನು 
ಸ ಬಂಕ ಮನೆಯನ್ನು ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸುವುಸೊಪ್ಪುವುನೆ ? ಯೋಗಾ ಸ 
|ಷ್ನಿಲ್ಲಾಅಥೆ $ಯನ ಮಾಡಿದನಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮತಾಕೂರಾಣಿಯ ವಿಹಂಗನು ಸ 
ಸರ ಕಥೆಗಳು ರಂಜಿಸುವುಜೆ? ಆರು ಹುಕುಮನ್ನು ಮಾಡಿಸೊಡನೆ ಸಾವಿ 
| ಅ ಸಹವಳಿಗೆ ಕಸಾಗುಡಿಸುವ 


ನ್ನು ನಣೆಸುವುದೊಪ್ಪು ನಡಿ? 
ಸ ಕೆ. ಹೆಂಗಸರಿಗದೇ ಧರ್ಮವಾದುದು. 


ತ ಕಂಣನಾಡುವಾಗಿರದು. ಈಗ ನೋಡು, 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮತ್ತಾನ ಯೋಗವೂ ಎ ಇ ರ್ಥವರರಾದ ಅನಭಿಜ್ಞ್ಯರಾದ ಮೂಡೆ 
ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಇರಕ್ಷರಕುಫ್ತಿಗಳಾದ ಸತ್ತ ರ್ಯವನ್ನು ನರ್ನಹಿಸಬೇಕು ? 
. ರಾದ ಜನರನ್ನ ವಾಗದಂತೆ ಎಲ್ಲರೊ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುವುದಕ್ಕೇರ್ಪಾ 

ವ ಮತ್ತಾನೆ ಸನ್ಯಾಸವೂ ಕಷ್ಟವಾದುಡಾಗಿರದು. 


ಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಿಂತ 3ಬಸವೂ ಹೆಚ್ಚು ಫ್ರುಣ್ಯದಾಯಕವಾದುದಾಗಿರದು. 


ಹೇಳುವೆನು. 
ಗ, ನಾನಿದಕ್ಕೆ ಸನ್ಯಾಸ ಸ ಹ ಕೆಲವು ಕಾಲ ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಕಳಾ 
ಡು ( ಸಾ , 


ಯು ಗೋಗಂದು ಪ್ರಘಲ್ಲೆಯೊಡಕೆ ' ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಹ್ಕಿ 
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೧೭೨ ದೇನೀಚೌಧುರಾಣಿ 


ಪ್ರಜೇಶ್ವರನು ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಬ್ರಹ್ಮನತೊರಾಣಿಯು ಅನನ ನಿ 


ಬಳಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ಲ್ಕ 
ಬ್ರಹ್ಮ--ವ್ರಜ! ಈಗ ಅಡಿಗೆಯು ಹೇಗಿದೆ? 

ವ ವ್ರ ಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಹಿಂದಿನ ಮಾತು ಫೆನವಿಗೆ ಸರಬ 
ಮಾತು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಅನರಿಬ್ಬ ರಿಗೆಜೀ ಮನಸ್ಸಿನೆಲ್ಲಿದ್ದಿತು. : 

ವ್ರಜ--ಅಡಿಗೆಯು ಚನ್ನಾಗಿದೆ. ಸ ಗ್ಗ 

ಬ್ರಹ್ಮ-- ಥಾಲೊ? 

ವ್ರ ಜ-ನೊಗೆಸಾಗಿದೆ. 

ಬ್ರಹ್ಮ —ಜದೇಕೆ? ಹತ್ತು ವರ್ಷವಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಗಂಗೆಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯ 
ಲಿಲ್ಲ? 

ವ್ರಜ ನುಕೆತಿಜ್ದೆ ಕು. 


ಬ್ರಹ್ಮ-ಸೀನೆನ್ನನ್ನು- ಗಂಗೆಗೆ ತೊಂಕೊಬ್ಬೇಡ. ನೀನು ಬಹಿಸ್ಕೈತೆ 
ನಾಗಿರುವೆ. 


ವ್ರಜ--ಠಾಕೂರಾಣಿ! ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ. ಸುಮ್ಮನಿರು. 
ಬ್ರ ಹ್ಮ-ಹಾ ಗಾದಕಿ ಬಿಡು. ನನ್ನನ್ನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿಡದಿರಬೇಡೆ, ಸ ನಾನು 


ಬೇಕು! 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ: 


ಗರೆಯು ಕೆಲವು. ತಿಂಗಳಿದ್ದು ನೋಡಿದಳು... ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಅವಳ . 


ಹೇಳಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸಂಸಾರೆ 

ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುಖವಾಗಿರಿಸಿದಳು. ಅತ್ತೆಯು ಅವಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖಿಯಾಗಿ: 

ಸಂಸಾರದ ಭಾರವನ್ನ ವಳಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಸಾಗರೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ಸೈಶ್ತಿ ತ್ಲಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಾಡಿ. 
ಪ್ರಿರುವಳು. ಮಾವನೂ ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕ್ರಮೇಣ ತಿಳಿದು: , 
ಕೊಂಡನು, ಕಥೆಗೆ ಪ್ರಫುಲ್ಲಿಯು ಮಾಡದ ಕೆಲಸನನ್ನವನೊಪ್ಪನು. ಅತ್ತಿ 

ಮಾವಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಪ್ರಲ್ಲೆಯನ್ನು ಕೇಳದೆ ಆವ ಕೆಲಸವನ್ನೊ ಮಾಡರು. ಅವಳೆ 
ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಸಂಸಾರವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ' ಬ್ರಹ್ಮಠಾಕೂರಾಣಿಯೂ : 
ಆಡಿಗೆನುನೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಫುಸ್ಲೆಗೊಪ್ಪಿಸಿದಳು. ಮುದುಕಿಯ : 
ಆಡಿಗೆಯೆನ್ನು ಮಾಡಲಾರಳು. ಮೂರು ಮಂದಿ ನೊಸೆಯರೂ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವರು. ಆದರೆ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಅಡಿಗೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ೦ದು ಸೇರುತ್ತಿ ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲವೋ ಲ 


೫.0 


ಅಂದಾರಿಗೊ ಕೂಟವು, ಸರಿಯಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಊಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿ ಕ್ಕ ಚ್ಛ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection, Varanasi. An ಟ್‌ ್‌ Initiative 


ಮಾತಾತುವದಿಲ್ಲ. ಆದಕಿ ಅ) ನನ್ನ ರಾಟಿಯನ್ನಾರೂ ಮುರೆಯದಂತಿರೆ:. . 


- ಹೆದಿನಾಲ್ವ ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ೧೭೩ 


EE 
. .ಯಾಲ್ಲದಿದ್ದರಾರಿಗ್ಗೂಹೊಟ್ಟೇಯಂ ತುಂಬದು. ಕಡೆಗೆ ನಯನೆಯೂ ಅವಳಿಗೆ 
ನರಳಾದಳು. ಪ್ರಫೆಲ್ಲಿಯೆ ಸಂಗಡ ಜಗಳವಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳ 
ಭಯಕ್ಕೆ ಜಿಕಿಯವರ ಸಂಗಡ ಕಾದಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳನ್ನು ಕೇಳದೆ 
ಆವ ಕಲಿಸ ವನ್ನೂ ಮಾಡಳು. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಸಯನೆಯು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೋಡಿ 
`ಕೊಂಡಹಾಗೆ ತಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆನೆಂದು ತಿಳಿದಳು, ನಯನೆಯು ತನ್ನ 
ನಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯ ವಶಕ್ಕೊಪ್ಬಸಿ, ತಾನು ಶಿಶ್ಚಿ ಂತಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಸಾಗ 
ಶೆಯು ತಂಜಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ದಿನ ನಿಲ್ಲಳು. ಹೋನಕೆ ಕೂಡಲೇ ಹಿಂದಿರಿಗಿ 
ಬಂದುಬಿಡುವಳು, ಪ್ರಫುಲ್ಲೆ ಧಿ ಬಳಿ ಇದ್ದಾಗಿದ್ದ ಸುಖವು ಮತ್ತೆ ಶ್ರೈಲ್ಲಿಯೂ . 
-ಇರದೆಂದೆವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಇತರರು ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆ ಅಹುದು. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು 
ಮಾಡುವುದು ಆಶ. ಶ್ಚರ್ಯನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಪ್ರಕ್ಕೆ ಯು ನಿಷ್ಠಾಮ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದ ಆಳು. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಸಂಸಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ 
: ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಸನ್ಯಾಸಿಯಾದಳು. ಅವಳಿಗ್ರಾವ ಆಕೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ--ಕೇವಲ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹುಡುಕುವಳು. : 'ಆಕೆಯೆಂದರೆ ಸ್ವಂತ ಸುಖವನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. _ಶಾರ್ಯವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದೆಂದೆಕೆ ಇತರರ 
“ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಲವಾಗಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ನಿಷ್ಕಾಮ 
ಹಲಗ ಕರ್ಮಪರಾಯಣೆಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ನಿಜವಾದ. ಸನಾ ಾಸಿನಿಯಾ 
ಗಿದ್ದಳು. ಅದುಕಾರಣ ಅವಳು ಮುಟ್ಟ ದುದು ಬಂಗಾರವಾಗುವುದು. ಪ್ರಫು 
ಫ್ಲೆಯು ಭವಾನಿಕಾಕೂರನಿಂದ ಹರಿತಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸ್ರ್ರವಾಗಿದ್ದ. ನಳಾದ ಕಾರಣ 
ಕ ಸಂಸಾರದ ಗ್ರಂಥಿಯನ್ನು ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ವಿಚ್ಛೆ ಶ್ಚಿನ್ನ ಮಾಡಬಲ್ಲವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಜ್‌ 
ಹರವಲ್ಲಭನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಫುಲ್ಲೆಯು ಅಂತಹ ಜಟೆ ಅಸ್ರ್ರವಾಗಿದ್ದ ಳೆಂದಾ ಲ 
_ನಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಯು ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯನ 
ಶಿಷ್ಯಳಾಗಿ ಮಹಾಸಂಡಿತೆಯಾಗಿದ್ದಳೆಂಬುದಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಅವಳಿಗೆ ಅಕ್ಸರ 
ಫರಿಚಯನಿದ್ದಿತೆಂತಲೂ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲ--ಗೃ ಹಧೆರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಕಾಶದ ಆವಶ್ಯ 
'ಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಗೃಹಧರ್ಮುವನ್ನು ವಿದ್ಯಾವಂತೆ ಸಾದವಳೇ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಿ 
'.ಹುವಳು. ಆದರೆ. ವಿಜೆ ಕೈಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಮಾ ಪುದಕೃದು ಸ್ಥಳವಲ್ಲ. ವಿ 
'ಯನ್ನು ಪ್ರ ರಾ ಟ್‌ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಪ್ರ ಕಾಶವನ್ನು "ಮಾಡುವವರನ್ನು 
ಸೇವಲ ಹದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಂತಹ ಸಂಭವದಲ್ಲಾರ ವಿದ್ಯೆಯು 
ಪ್ರಕಾಶವಾಗದಿರುವುದೋ ಅವರೇ ಪಂಡಿತರು. 
:  ಪ್ರಫಲ್ಲೆಗಿದ್ದ ವಿವಾದನೆಲ್ಲಾ ಗಂಡನ ಸಂಗಡ, ಗಂಡನಿಗೆ ನಿಮಗೆ 
| ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಹೆಂಡಕಿಯಲ್ಲ. ನೀವು ನನ್ನವರು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಾಗರೆಗೂ ' 
$.ನಯನೆಗೂ ಸೇರಿದನರಾಗಿರುವಿರಿ. ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ನಿಮ್ಮ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಳಲ್ಲ. 
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ಎಂದು ಹೇಳುವಳು. ವ್ರಜೇಶ್ವರನದನ್ನು ಕೇಳನು.. ಅವನ ಹೃದೆಯನೆಲ್ಲಾ. 


ನ ; | 
ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಪತಿಯೇ ಜೀವರು. ಅವರೇಕೆ ತನ್ಮು ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು?” 
ಪ್ರಫುಲ್ಲಮಯವಾಗಿದ್ದಿತ ತು. ಅವಳು, «ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆ ಅವರನ್ನೂ 


' ಪ್ರೀತಿಸದಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯು ಪೂರ್ಣವಾಗದ್ಳು ಅವರೂ ನಾನೆಲಿ ಎಂದು. 


ಹೇಳುವಳು. -ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯನು. 

ಮನೆಯ ಆಸ್ತಿಯ ಆಡಳಿತಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವುಡರಲ್ಲಿ ಅವಳ ಬುದ್ಧಿಯ 
ಪ್ರಾಖರ್ಯದಿಂದ ಜಮಾನುದಾರಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವಳೆ ' 
ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದವು... ಸೊಸೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳದೆ ಮಾವನಾವಪ 1 
ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡನು. ಅವಳ ಪರಾಮರ್ಶೆಯಿಂದೆ ಆಸ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ: 
ಐಶ್ವ ರ್ಯವು ವೃದ್ದಿ ಗೊಂಡಿತು. ಕಡೆಗೆ ಧನ ಜನ ಮಾನ ಮರ್ಯಾದೆ ಮುಂತಾದೆ 
ಸರ್ವ ಸುತ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಂಡು, ಯಥಾಕಾಲವಲ್ಲಿ ಹರವಲ್ಲಭನಿಗೆ ಪರಲೋಕ 
ಪ್ರಾನ ಯುಂಟಾಯಿತು. ನ್ಟ 

ಆಸ್ತಿಯೆಲ್ಲಾ ವ್ರಜೇಶ್ವ ರಶಿಗೆ ಬಂತು. ಪ್ರಫುಲ್ಲಳ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ಹೊಸೆ' 
ಜಮಾನುದಾರಿಗಳು ಬಂದು ಆಸ್ತಿಯು , ಒಂದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಯರಷ್ಟು ' ಆಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ನಗದು ಹೆಣ ಬಹಳ ಸೇರಿತು. ಆಗಸ ಸ್ರಫುಲ್ಲಳು ನನ್ನೆ ಐವತ್ತು ಸಾವಿರ ಕ್ಯೂಸ್ನಾಯ 
ಸಾಲವನ್ನು ಕೀರಿಸಬೇಕೆಂದು ಗಂಡನನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 

ವ ್ರಜ-ನೀನು ಹಣ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಏನುಮಾಡುವೆ? 

ಪ್ಪ ್ರೈಫ್ರಲ್ಲ--ನಾನೇನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹಣವು ನನ್ನದಲ್ಲ. . ಶಿ 
ಕೃಷ್ಣ ನ ಸೇರಿದುದು. ಬಡವರದು, ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 

ಐ9 

ವ್ರ ಜ--ಅವರಿಗೆ ಕೊಡುವುದು ಹೇಗೆ? 

ಪ್ರ ಫುಲ್ಲ--ಐವತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗೆ ಒಂದು ಅತಢಶಾಲೆಯನ್ನು . 
ಕಟ್ಟಿಸಬೇಕು. | 

ವ್ರಜೇಶ್ವರನು ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ಅತಿಥಿಶಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ. ` 
ಒಂದು ಅನ್ನಪೂರ್ಣಾ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಬಗಕೆ "ಜೇನೀನಿವಾಸ * 
ವೆಂದು ಹೆಸ ರಿಟ್ಟನು. 

ಯಥಾಕಾಲದನ್ಲಿ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರರಿಂದ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಫುಲ್ಲಳು ಸ್ವರ್ಗಾ 
ಕೋಹೆಣ ಮಾಡಿದಳು. ಆಗ ಜೀತದ. ಜನರೆಲ್ಲಾ ನಾವುಮಾತ ಹೀನರಾದೆ 
ವೆಂದಂದು ಕೊಂಡರು. 

ರೆಂಗರಾಜ್ಯ ನಿಶಿ ದಿವಾ ಇನರು ಜೀವೀಗಡದನ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಕೈನ" ಪ್ರಸಾದದಿಂದೆ ' 
” ಜೀವನ ಥಿರ್ವಾಹವನ್ನು: ಮಾಡುತಲಿದ್ದವರಿಗೆ ಕಜಿಗೆ ಪರಮಪಡಸ್ರಾಿ ಯುಂಟಾ 


ಯಿತು. ಭನಾಥಿಶಾಕೂರರಿಗೆ ಆ ಆದ್ಭುಷ್ಠ ವಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಇಂಗ್ಲೀಷರು ರಾಜ್ಯಶಾಸನ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. ರಾಜ್ಯವು ಸಾಗಿತು 
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ವಾಯಿತು. ಅದುಕಾರಣ ಭವಾಧಿಶಾಶೂರೆಿಗೆ ಕೆಲಸ ತಪ್ಪಿತು. ದಸರ ದಮನ 
' ನನ್ನು ರಾಜನೇ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು.  ಭವಾನಿಠಾಕೂರನು ಡಕಾಯಿತಿ ಮಾಡು 
ವರನ್ನು ನಿದ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. 
ಆಗ ಭವಾಥಿತಾಶೂರನು ತನಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಆತನು ಇಂಗ್ಲೀಷರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
: ಡಕಾಯಿತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ಮಾಡಿದೆ. ನನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ 7 
ಕೊಂಡನು. ಇಂಗ್ಲೀಷರು ಯಾವಜ್ಜೀನವೂ ದ್ವೀಪಾಂತರವಾಸದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಡಿ 
ಅಸ್ಪತೆಮಾಡಿದ ಪ್ರಕಾರ ಆತನು ಪ್ರಫಲ್ಲಚಿತ್ರನಾಗಿ ದ್ವೀಪಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು "| 
ಹೋದನು. . A 


ದು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊ.. | 
ಈ ಸಮಾಜದ ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದು ಇ! 
ನಾನು ವಾಕ್ಯಸ್ವರೂಪಳು; 

ದುದರಿಂದ ಪುನಃ 


ಪ್ರಫುಲ್ಲ! ಈಗ ಬಾ! ಒಂದು ಸಲ ಬಂ 

ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಒಂದು ಸಲ ಈಸ 
ಕಿತ್ತು ನಾನು ಹೊಸಬಳಲ್ಲ; ನಾನು ಪುರಾತನಳು; ನಾನು 
ಎಶ್ಟೋ ತಡನೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ; ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದೀರಿ; ಆ 
- ಬಂದಿದ್ದೇನೆ; ' ಏತಕ್ಕೈಂದಕೆ-- 


VL ಸರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಚ ದುಷ್ಭುತಾಂ। ಭಿ 
ಮ ನಾಮು ಯುಗೇ ಯುಗೇ |? 


ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನಾರ್ಥಾಯ ಸಂಭವಾಮಿ ಡಿ 

ನಿಂದು ಹೇಳು, ಪ್ರಕೃತ ಕಾಲದ ವದ್ಯಾಳ್ಯಾಸವೆನ್ನುವುದು ಶೀ. 
ಕ ರಿಗೆ. ತರನು. x 

ವಿಸರೀತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ತಂದುಬಿಟ್ಟಿಡಿ. ಜನ ದ 


ಮ 
| ಇಗಿಹೋಗಿದೆ.. ಸನಾತನವಾದ, ನಿಸ್ಯಾ 
ಬುದ್ಧಿಯು ರೋಪವಾಗಿಹೋ ಡೆ ಉತ್ಪಾತಕನಾದ ಉಪಾತ್ಯಯಗಳು' 


ನೆನ್ನುವುದು ಅಶ್ಲೀಲಾಚರಣೆಗಳೇ ಮುಂತಾ : ಸೆ 
ಹೆಚ್ಚಿಹೋಗಿ ಅಂತರ್ಹಿತವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಫುಲ್ಲ! ಮತ್ತೊಂ 

' ತಡನೆ ಈ ಸಮಾಜದ ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಹೇಳು-- 

ನಾಶಾಯ ಚಿ ದುಸ್ಟುತಾಂ | 

ಭವಾಮಿ ಯುಗೇ ಯುಗೇ | 


ae 


; * ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ ದ 
ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾಪನಾರ್ಫಾಯ ಸೆಂ 


__ಸೆಂ ಪೂರ್ಣ AGAD 
ಚ ie si MHASAN RY ; 


ಲಾ ಲಿ ಸ IB i 
] ಸ p 3 ಲಗ Math, Varanes 


ಸ ರಾಸ 
ಚ rE ಸತಾರ ಸಾಧಕಿ, ಜೌ? 
| ಕ ಕನ್‌ ಹೆರಾಲ್ಡ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ ೧೬, 4 (2 
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